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De RAMPSPOEDIGE 


SCHEEFVAART 


Der Franfchen naar 


tnt N. 


Onder ’t beleit van de Heer Generaal AUGUST YN 
van BEAULIEU, met drie Schepen, uit Normandyen. 


1 Daar in 
vertoont, niet alleenlijk de rampen en tegenſpocden, die hem in 
deze reis overgekomen zijn, en t verlies van twee zij- 
ner ſchepen, in deze tocht verloren: 
Maar ook 
Veel aanmerkelijke befchrijvingen der plaatſen, daar hy geweeft 
heeft, zijn handelingen met d'inwoonders , hun wet- 
ten, zeden en gewoonten, 
Beneffens 
Verſcheide naaukeurige Hiſtorien van die geweften ; daar in de geveinſtheit, lift, 
hedroch, wreetheit, en in t kort de gruwelen der Groten van die landen, 
en inxonderheit der Vorſten van Achem, vertoont worden. 


Door J. H. GLAZEMAEKE R uit de Franſche taal getrokken en vertaalt. 


Met veel treffelßke kopere Platen verclert. 
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Aan de LEZER. 


1 N Aarde Lezer, terwijl wy bezich waren met de 
0 EA Befchrijvingen der Reizen, in de Franfche taal 
ON 0 Aj uitgegeven , te deurſnuffelen, vonden wy, on- 


der anderen, in de zelfden deze Reisbeſchrijving, 
Av J door de Heer Beaulieu gedaan, die wy waerdig 
kenden om haar in onze N de elle taal over 
te brengen, en door de Druk aan u (gelijk wy heden doen) meê 
te delen. Wy vertrouwen dat de zelfde niet onäangenaam aan 
uw oren zal zijn; dewijl de voorvallen , daar in vertoont, voor 
de bejegeningen van veel anderen, naar onz oordeel, niet behoe- 
vente wijken en de ſtelling en ordeni ing, daarin zy voorgeſtelt 
worden, byna alle de genen, die in onze Ee en voor onze ogen 
gekomen zijn, overtreffen. Want hy, d'aankoomft van enige 
plaats, ent geen, dat hem daar voorgevallen is, ten toon geſtelt 
hebbende, fpreekt vervolgens op een gevoeg (ame wijze van des 
zelfs ftaat en gelegenheit, en van de wetten en zeden der in- 
woonders, daar af hy de hiſtorien en rampen , die hen overge- 
komen zijn, meermaals ten toon ftelt, inzonderheit der inwoon- 
ders van Achem, welker gruwelijke wreetheden, die zy van 
hun Groten en Vorſten geleden hebben, naaktelijk beſchrijft. 
Men befpeurt hier ook, beneffens veel andere vreemdigheden, 
de weêrgadeloze geveinſtheit, lift, gierigheit , en onmenfche- 
lijke woede des Konings van Achem, dieten tijden van Beau- 
lien het gebied had; als ook van zijn grootvader, d'eerſte Ko- 
ning van die plaats, de welk met oppermacht begon te heer- 
ſchen, en alle d'andere Groten , door de gruwelijke moort, die 
hy aa@rhen bedreef, zijn heerfchappy t'enemaal onderworpen 
maakte, en veel andere Koningen van die geweften overwon; 
en zijn wreerheit aan hen dee gevoelen , gelijk ook aan der zelf- 
der onderzaten, die hy op een ongehoorde wijze handelde, en hen 
hun leven in fchrikkelijke elenden dee overbrengen, gelijk gy, 
deze Reisbefchrijving lezende, ongetwijffelt met my zult kon- 


nen getuigen. 
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Van t Leven van 
AUGUST YY N:, va BEAU TS ms 


UcusTyN van BEAUIIEU was te Rowaan geboren. Zijn 
I eerſte reis was naar de vloet van Gambie, aande kuftaan Afrika, 
daar hy in it æeſtienhondert entwaal ſde jaar trok „ met de Ridder de 
Briqueville van Normandyen om daar vafltghest to maken , en 
een Kolonie, of Voortplanting op te rechten. Maar zy verloren er 
byna alle hun volk door ziekte , vermits zj er in de nazomer quamen. Deze on- 
tijt maakte hun toeruſting onnut, die anders aanmerkelijk was. BEAULIEU 
had in deze reis het gebied over een Pacht, 

In t zeflienbondertënzeftrende jaar wierd een Maatfchappy tot de handel van 
Ooftindien gemaakt , die uit lieden van Parys en Rówaan beffond. Zy zonden 
twee fchepen derwaarts , het grootfle onder het beleit van de Kapitain de Nets, 
door de Koning van Frankryk ter zee onderhouden , als Generaal van de vloot „en 
het tweede onder t gebied van BEA LIE. De Generaal der Hollanders in 
Ooſtindien beval aan alle de Hollanders, die op deze twee ſohepen waren, de 
dienſt der Franſchen te verlaten; gelijk, zy deden. Dit verplichtte de Generaal 
de Nets zijn kleinſte fchip aan een Koning wan Java te verkopen. Zy keerden. 
echter met het een ſchip, dat vol geladen was, weêr naar huis : in voegen dat 'er 
geen verlies voor de Maatfchappy was. 

De genen, dien dit werk aanging, zonden in t zeffienhondertaegentiende jaar 
weer twee ſchepen, en een Jacht derwaarts, en maakten Br AurrEu Generaal 
vandeze vloot. Toenzy voorby de Kaap de Bone Eſperance waren, zond hy zijn 
Wiesadmiraal van hem af naar Jakatra, nu Batavia, daar, toen hy gereet was, om 
met zijnlading weêr naar huis te keren, de Hollanders by nacht de brant in t fchi, 
flaken. Dit belette BE Aur tru niet om-weêrte keren, met volle lading, die ge- 
noech was om de koften van de reis goet te maken ‚ en die grote winſt gegeven zon 
hebben zo t ander fchip ook, weergekeert was, welks lading , toen men de brant 
daar in ſtak, op meer dan vijf hondert duizent kronen gefchat wierd. 

BEAULIE U diende federt de Koning in zeer gewichtige voorvallen inxonder- 
beit in Eilant Rhé tegen de Hugenoten. De Kardinaal van Richelieu e zijn 
verdlienſte kende, gaf federt aan hem t gebied over een ſchip, van vijf hondert va- 
ten groot, S. Genevieve genoemt , om met de vloot , door de Graaf van Har- 
court beleit, naar d Eilanden S. Margareta, en S. Honorat te zeilen, na wel- 
ker verövering , en na de weêrkeering van een tocht ‚ die de vloot naar Sardinien 
dee, hy; te Toulon gekomen, van een hete koorts aangetaſt wierd , daar af hy, 


achtönveertig jaren out zijnde, in t zeffienhonderszevenéndartigste jaar, in Her fit 
maant, ſtorf. 1 
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BESCHRYVING 
Van de ramppoedige 


SCHEEPVAART 
Der Franſchen met drie fchepen , uit Honflour 


in Normandyen ; naar 


OO GEIN DI E:N; 


Door de Heer Generaal BEAU LIE u. 


1. Namen en grootheit der fchepen. Verſcheide Eilanden in it ge- 
zicht. Kabo Verde. Bejegening van enige ſchepen. Eilanden der 
Afgoden ‚ en de befchrijving daar af, gelijk ook van Sierrelionne. 

Waarſchòuwing aan Beaulieu voor de Portugezen, Vergeefſche 
toeftel om zich aan hen te wreken. Zieken. 


N t zeſtlenhondertnegenttende jaar na Cheiſtus gez oed. 
i boozte / op de tweede ban Winmaant / begaf i MP nigheit 
0 op de vee van Honflour, in Normandyen , onder zeil der ſche- 
Jh met min dꝛie ſchepen: de Montmorancy, het Adint: pen: daar 
ICA raalſchip / vier hondert en bftig vat groot / toegeruſt reis aan. 
Li met hondertzesentwintig mannen / en acht Entwinttg gevangen 
IE 8 n flukken geſchuts / van de welken zes van koper / en!“ 
ze & tee ſlangen / waren / met twintig pzere ſtukken; d' On⸗ 
derädmiraal / de Hoop genoemt / van vier hondert vat / met hondert en ze⸗ 
ventien eters / zeg entwintig ſtullien geſchuts; en 't Jacht / de Kluizenary 
genoemt / van vhſenzeventig vat gzoot / met dartig mannen / acht ſtuklien 
geſehuts. Deze ſchepen waren boog dardehalf jaar van lftocht verzien. 
Op donderdag / de zeventiende van de zelfde maant / zagen wp 't Ellant Madera. 
Madera, en hadden des avonts de weſthoek zuldöoſt ten ooften van ons / 
daar wp omtrent zeven ſranſche mijlen af waren. 
Op d'achtiende des uchtens was de voozgedachte hack nooatöoft / om⸗ 
trent twaalf van de zelfde mijlen van ons af; en wp verhoopten met deze 
ſtreek / die wp hielden / het Ellant de palma te ffen, Dit Ellant Madera is zeer 
hoog / en vertoont zich gemeenlijk zeer dulſter / gelijk Wop t giſter en heden 
gezien hebben; in voegen dat wp’ ee met onz gezicht e 15 
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reiken. Gad verleende aan ons moet weer / ſedert dat wp bertrokken wa⸗ 
ren / t weil wy don vorig hadden / ze om dat onz Admiraaiſchip zeer 
diep geladen was / als om dat hefvoer zeer zwarelpk kon dꝛajen / en naau⸗ 
wells ban twee of dꝛie mannen geroert woꝛden. Tp boſloten dieshalben 
naar Kabo Verde, of Fagrin te gaan / om daar een nieu roer te maken / 
of het oude / dat door zijn verdubbeling / of dooꝛ een zeer zware ſchegge / die 
men te Dieppe daar aan gedaan had / tezwaar was / te vermaken; op dat 
het ſchip beter naar zn vaer zou luiſteren. 
_Kabo Op pꝛpdag / d'eerſte ban Slachtmaant / zagen wp’: lant van Afrika, dat 
Verde. tuſſchen de vloet Senegal, en Kabo Verde legt. Dit lant is zeer laeg / en 
d' deber zandig. Des abonts waren kap Dwars af van de dꝛie bergen. Deze 
liuſt legt Nootöoſt en Sutdweſt. fint 
Op zaterdag / de tweede van de zelfde maant / des uchtens Vacht uren / 
zeilden wp Kabo Verde booꝛbꝝ / en liepen langs de kuſt heen / om de ree ban 

‚„Pejese- Rufiſka op te doen / daar wy g namiddags dꝛie ſche pen aan anker zagen / 
enige met een kleine hark / die op ons aanquam / om kuntſellap van ons te krögen. 
fchepen. Il dee De zelfde aan boot komen / en verſtond uitde maatg dat zy aan de 

Kapttain Drouet behooꝛden / die zy in deze plaats verwachtten: dat / 30 
veel de dꝛie ſchepen aangaat / op teen de Kapitain de la Mare ban Dieppe 
was / en d' ander een bark van 8 Malo, Zelter de la Motte toebehoꝛende / en 
de darde een pꝛijs / met zout geladen / en dooꝛ Kartel genomen. Ak dee des 
avonts het anker werpen / omirent een ſcheutweegs van gꝛof geſchut van 
deze ſehepen af / bermtts ik / uit doꝛzaak van de wint / niet nader bp hen 
lion komen / en toen de regentijt in deze plaats ten einde was gelopen. 

t jacht Op bꝛpdag / de vijftiende Ban de zelfde maant / beſloten wp onz jacht naar 
afgezon- d' Ellanden der Afgoden te zenden / om enige ber varſſching vooz ons te ko⸗ 
n gent Rh verzoꝛgde het dieghalven mer enge kralen en meſſen / beguame 

dopmanſchap van die plaats / en verſterlte het jacht met de li 
Seyer, dle'ex eertjtg op geweeſt had / en gaf hem zes ſoldaten mee. be⸗ 
bal aen de HRapitain Ridel, die ober t jacht gebood dat hy niet met d Etlan⸗ 
ders zou handelen / dan door middel van güʒelaarg en niet langer dan dꝛie 
dagen daar te bliven / en van daar weer te Tagrin by ons te komen. Toen 
tj icht van ons ſeheldde / waren wy op de hoogte ban tien gradeiteneen 
s Wp hadden ſedert on; vertren van Kabo V erde weinig int / en tegen 

oom. 


Elanden Op de negentiende / des middagg / ʒagen wp dellanden der Afgoden om⸗ 

der Afgo- trent acht mihlen ooftimaox oft: van ons af. Wyp zagen er oon onz jacht / 

sen. dat er niet ſpoediger / dan wn / was gekomen / en naar de wal zette. Deze 

eflanden leggen op de hoogte van negen: graden en een half benooꝛden de 

Middellin / en zn met bomen bezet. Sygeven zich Boog op uit het water; 

en zijn de hoogſte landen / die tuſſthen Kabo Verde en Sierrelionne leggen 

Aan 't eilant / de grote Wfgod genoemt / t well het zulderlhlrſte is / bind 

Gevaar rien water / veelderhande vzuchten en gevogelte. Maar men moet zich 

da Vin van d'inwoonders wachten Oe beten getal zijn / en ntet / dan dooꝛghze⸗ 
den. laars / met hen handelen. Op de kleine Afgod is ook water. Zaugg deze 
beide eilanden leggen noch enige anderen / die zer klein zn / die men / er 
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dat zy van weintg belang geacht worden / met geen eige en bezondere naam 
noemt / maar hen alle onder die van d' Afgoden begrhpt / van de welken 
tgeen het grootſte is / dat van de beorggezellen de grote Afgod en het grootſte 
daar na de kleine Afgod word genoemt. Zp hebben hun naam van een vloet / 
die dwarg baar over aan ’t vaſte lant is / en / niet meer dan date of vier mijlen 
van daar zunde dus geneemt woꝛd. Men vaart ult de mont van deze bloet 
ober naar deze eilanden / welker Roning zich landewaarts in onthoud. Zp 
zijn Swarten / en afgodendlengarg / gꝛote jagers / en eters van elefanten. Men 
heeft geen handel met de genen / die in 't vaſte lant wonen; en men kan'er 
dok zwarelhk aankomen / uit dozzaak van de barningen / en hoge landen / dte 
langs deze kuſt zyn: en i geloof dat zu hun waren aan de vloet Tagrin te 
koop bꝛengen. Deze ellanden leggen omtrent vöfentwintig mijlen ban Ka- 
bo de Sierrelionne, of Tagrin. Des avonts verlozen Wp hen uit het gez 
zicht; en in de volgende dag zagen wy veel hozen / die dwarrelwinden zyn / 
en / utt de wolken in zee nederdalende / het water met groot gewelt opwaarts 
Halen / van de wellen twee net meer dan een vlerendeel mhls ban ons af 
waren: in voegen dat wp / zo haaſt wo hem zagen / onze zeilen innanien / 
uit vꝛees van dat ons enig ongeluk overvallen zou. 

Op zaterdag / de dꝛiekntwintigſte van Slachtmaant / quamen wy by Ka- Koons 
bo de Sierrelionne; en deg abonts aan de gemene ankergront / die van de aan sier- 
Franſchen Tagrin woꝛd genoemt. Deel Zwarten guamen terſtont aan onz relionne. 
boozt / en verwittiaden mp dat er een Engels Schip te Salepa lag / zehere 
plaats / daar de Koning dan Tagrin Woont / omttem vier mijlen van de 
gene / daar kop geankert lagen. . 

Op donderdag / d' achtentwintigſte van de voozverhoalde maant / dee il: 
onz roert van d'achterſteven afneemen / en aan lant dicht by onze tonneveſting 
ſlepen / Daar ik goede wacht bp zette / en enige neergewozpe bomen tot ver⸗ 
ſterklng bpbꝛacht / terwijl de timmerlieden in 't werk waren. Il ging Befchrij- 
een weintg landewaart in / om it lant te bezien / en bebond het zelfde zer jE "°° 
goed te zijn / en op deze ſtreek lants een klare beek van zoer water / die haar 
loop naar de zee had. Op de kant van deze been ſtonden een grote menigte van 
titroenbomen / plantanen / of bananen / en veel grote bomen / die een zeer 
gꝛoot boſch maakten. Men vond er ook blakien, Daar goed krutt op wies; 
maar de gront was niet goet / en enkel ſteen / die van berwe als pzer was. 

De hulzen der Zwarten waren zeer wel gebout beo? zodanige lieden / en onz 
gelijk beter / dan die van Kabo Verde. Men sfet daar by enige Mabouter⸗ Ago den. 
mannetſes / zeer ſchzinkelhn van geſtalte / en geiihn dmivelen / aan de welnen 
zy offeringen doen / met hen geſchenken van kalen aan te bieden / die hum 
rijhdommen zijn ; en aan de voeten ban enigen ziet men veel hoofden van 
ſimmen / meerkatten / en andere beeſten. Zp noemen deze afgoden Grigris ; 
maar ik geloof dat de Franfchen hen dus genoemt hebben. De gewone groe⸗ 
tents der Swarten is / als zy malkander ontmoeten / al hoog ; en men ante 
wooꝛd desgelijks aan hen. Mah omets wangeloof Heeft zich niet dug verre 
ultgeſtrennt: maar men vind hier geen anderen / dan afgodendienaars / die / 
gelök gezegt is / kleine Aaboutermannetjes ganbidden / gelijk oon kleine 
_ broken dan zwarte garde / van geſtalte B zuikerbeoden gemaatie / e 
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lijk in verſtaan heb / neſten van mieren zijn) aan de welken zy op verſchelde 
Aart der Wijzen offeren. D'inwoonders zijn een goed ſlach van volk / en opzieht van 
PR de genen ban Kabo Verde, en andere Zwarten. Sy beginnen echter lozer te 
er oden / uit oorzaakt van de handeling met veel ſchepen van verſcheide 
volken / die hier komen. De plaats / daar Wp waren / was aan de darde 
boekt van Kabo de Sierrelionne, als men daar inkoomt. Dier is bequame 
gelegentheit om verſch water / en bꝛanthout te halen / gelijk oon hoepen om 
vruch- Baten te kuipen / en een gꝛote menigte van citroenen / die men flechs behoeft 
ten. te plubtten ; beneffens verſcheide limoenen / ozanje appelen en bananen / 
die men zeer goetkoop kan Bekomen. Mn vonden er oon veel rs / die wy 
tegen zout rutiden / te weten zo veel zout / zo veelrijs. Dier was geen vleeſch / 
behalven enige hoenders / dite er noch zeer weinig waren; geen jachtbeeſ⸗ 
ten / maar heel viſch / die er in overvloet gevangen wlerd / als men de zege 
daar toe gebzulkte. Deze Waap legt op de hoogte van acht gꝛaden benooꝛ⸗ 
verdren- den de Middellijn. Des avonts / met d' ondergang van de zon / toen in 
king van my met de boot weer naar t ſchip zou begeben / wierd my bericht dat een 
en man pan onze engelſche Trompetters / Badfour genoemt / in een kleine / maar 
dlepe been badende / verdzonken was. Deze Trompetter kon niet zwemmer; 
en’ is te geloben dat de gꝛont van dit water / dat zeer klaar was / niet dieper 
dan defe/ of vier voeten ſcheen / ſchoon er negen / of tien boeten water was 
en dat hy / de zelfde dieper bevindende / dan hy gewaant had / daar af zo ver⸗ 
ſchꝛikt en verbaaſt was gewaꝛden / dat hy niet weer naar de wal ken keren / 

ſchoon de been naauwelhks tien boeten wit was. 
Op dingsdag / de darde van Wintermaant / des avonts / quamen twee 
bericht Zwarten aan onz boozt. D' een quam van des Ronings wegen / en was 
lien van met boog / pijlen / zwaert en mes gewapent; end ander was zijn tolk/ die 
de moort tot map zeide dat de geen / die men gewapent zag / van des Ronings wegen 
der Por- Wag gezonden / om my te verwittigen dat de Portuge zen; die de bloet hoz 
ar den Net op waren / de liapitain ban ’t jacht van S. Malo, en alle de genen / die 
Franſch Bp hem waren / gedost hadden: dat dit niet met belie ven van zijn Uoning 
Kapitain Was geſchled / die bevꝛeeſt was om dat zodanig een zaak zo na aan zijn lant 
on was gebeurt ; en dat / zo ik begerig was om wꝛaal baar over te nemen / hy 
my met Zwarten zou bypſtaan / om mp de plaats tetonen / daar de Portu- 
gezen ’t Jacht gebracht hadden / de welken / gelhj de ZE wart zeide / zeven / of 
acht mijten de Saſena op was / daar hy heen was getrokken om bout te hak⸗ 
lien / dat wel naar S. Martens hout geleek / en acht / of negen gulden ’t hon⸗ 
dert in Frankryk waerdig was. Ak was zeer bedꝛoeft / toen in dit hooꝛde / 
zu om dat hu een ranſchman was / als om dat hy die / of vier malen aan 
mijn booꝛt had geworeſt / te meer om dat ik hem vooꝛ een eerlijk man hieid. 
wer. Deze tijding ontſtan ter ſtont in mp vermoeden dat de Portugezen, wetende 
dachtheie Dat Het roer ban mijn ſchip aan lant was / en ban veel volk bewaart wierd / 
. begerig zouden zyn om mp ook een quade trek te ſpelen / en dies halven my 
ban deze thding hadden laten berichten; op dat ik / mu daar af wꝛenen wil⸗ 
lende / een Deel der krüjgslieden / die il tot de bewaring van ꝛt roer / en van de 
baten had gelaten / derwaarts zou zenden / ter wl zy / weinig bolle tegen 
zich hebbende / het gezeide voer zouden vermeeſteren / om het zelfde daar na 
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op zo veel losgelt te ſtellen / als zy goet zouden binden. Deze overweging 
weer hield mp ban iemant de bloet op te zenden. Doch dewijl ih aanmerkite 
dat er in dit bericht nietg onmogelijk was / bermits deze Kapitain van 
S. Malo zeer zals was toegeruſt / en dewßl in d' aart der Portugezen in deze 
geweſten wel kende / baar af in de vooꝛgedachte Gapitaln gewaarſchuwt 
had / met vermaning van zich van hen te wachten; zo beeldde ih mp in dat / 
indien fB dit bericht verwaarlooſde / dit ſchadelhek Loor d' achting der 
Franſchen in die geweſten zou zjjn. In beſloot dieshalven voll derwaartg te Toeſtel 
zenden / en vꝛaagde aan de gezeide Zwart / of hu wel met mijn voll te ſcheep dane 
wilde gaan / om mijn keügslieden ter plaats / daar de Portugezen weren / nemen. 
te geleiden. Ny was hier toe gereet; gelijk oon de tolk / en enige andere Zwar: 
ten / die zich hier toe aanboden / zonder dat men hen bꝛaagde / en zefden datz 
men hen bzengen zou daar men begeerde / dewijl het was om de Portuge- 
Zen te doden. Ik / om in deze zaak vooꝛzichtelhk te handelen / beſloot boog 
alle dingen het roer / dat alree gemaant was / en daar ſlechs een pzere bant 
aan ontbzak / aan booꝛt te bꝛengen / om het daar vooꝛt af te maken. Toen 
het zelfde te ſcheep gebracht was / verſterkte il de genen / die de wacht aan 
lant hadden / met tien / of twaelf muſtzetiters / en verwittigde de bevelheb⸗ 
bers daar over dat / zo zy te voꝛen goede wacht Hadden gehouden / zy Daar 
in zouden vooztvaren / of liever noch beter op hun hoede zijn: dat zy in de 
plaatſen / Daar d' aankoomſten waren / enfge vaten zouden ſtellen / en nie⸗ 
mant / hy zy blant of zwart / by nacht laten naderen / maar op hem ſchie⸗ 
ten. Ik bebal dieshalven aan de Swarten / dat zy niet by deze wach: plaats 
zouden komen / en dee aan de Baptratn Pilé verzoeken dat hn in dit ſchip 
zjn avontmaal zou komen Gouden / zo om hem van mijn vooꝛneemen te bez 
richten / als om ban hem te verzoeken / dat hy zijn ſloep zou toeruſten / om 
hem de bloet op te zenden / t welk hy mp toeſtond. Ik dee dan in de vol⸗ 
gende dag / des uchteng vꝛoeg / onz Jacht toeruſten / en met tren mannen ver⸗ 
ſterken / en gaf het bewint daar op aan mijn Beer van Monteurier. Fk 
dee ook de groote ſloep ban de Diegadmiraal met twintig mannen / en vier 
fieenftukken toemaken / daar over mijn Heer du Parcq gebood / en de ſloep 
van de Kapitaln Pilé, met zijn toeruſting / die alle / onder t beleit van mjn 
Heer van Monteurier, de bloet optrokken. f j 
Op zondag / d'achtſte ban Wintermaant / quam de HRapitain Katel ban 

Dieppe, die mp verwittigde dat hy in't Eilant van S. Vincent een hollantſch 
Schip van omtrent bier hondert vaten gꝛoot had gezien / dat naar Bantam 
trol; en hy zeide met enen dat dit ſchip met Hollanders en Engelſchen bes 
mant was / die de iÿding ban 't ver dꝛach / tuſſchen hen gemaant / in Indien 
bꝛachten / om Daar een einde van t verſchil / dat zy in die geweſten gehad 
hadden / te malten. Des namiddags te dꝛie i ren guam mijn Heer van Mon- vruchie- 
teurier weer de bloet af / met de gzote flaep ban de Diegadmicaal / en de loze weer 
ſloep van de Rapftain Pilé, zonder 't Jacht mee te bꝛengen / dat niet za keerins. 
haaſt lion volgen / ea dat zy te Tomba hadden gelaten. Zy zelden / onder 
andere dingen / dat / toen onz jacht niet hoger de ſtroom op kon komen / zy 

in de ſloep van onze Diegadmtraal overgegaan / en met de ſloep van Pilé 

de bloet noch tien of twaalf mÿlen e waren / daar zy de zelfde stee 

3 eng / 
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eng / en zodanig met veel kippen Bezet bonden / dat deze ſloep dib wils ſtiet; 
t welk doꝛzual was van dat zy niet hoger wilden optrekken ; en dat / toen 
de boorgenoemben Meer ban Monteurier hen bad dat zu noch dꝛie / of vier 
mijten hoger op zouden varen / zy Daar op tot antwooꝛt gaven dat zy er mee 
te bꝛeden waren / zo hy boor t verltes van de flocp wilde inſtaan; en dat / 
toen de gezelde Heer antwoordde dat hn geen laſt hier toe van mp had / zu 
1 8 5 gekeert Waren / zonder enige Portugezen, of hun ſloepen ontmoet 
te hebben. 

Op de leſte van Mintermaant waren wp op de hoogte van dꝛie graden en 
een half benooꝛden de Middellhn. My hadden ſedert onz vertrek van Ta- 
grin beränderlijke en ongeſtadige winden / dikwßls met ſtilte vermengt / 

zieken Zelk in diergelhlnke retzen gemenelijk gebeurt. My hadden op onze ſchepen 
op de omtrem twintig ztetzen / die / God dank / weer begonnen te beteren / en van 
chepen. de welken op de bier kntwintigſte ban de ʒelfde maant / de jongen van d'en⸗ 
gelſche Trompetter geſtoꝛven was. Hp had eenige ongezonde fruit gerten / 
dle zulk een geweldige hete kooꝛts in hem ver boꝛzaakte / dat men haar met 

geen hulpmiddelen ſtillen kon. 


2. Deurvaart deur de Middelijn. Wonderlijke kracht van zekere 

viſch met zijn hoorn ; en de befchrijving daaraf. Vreemde ge- 
dierten in zee. Koomſt inde Zafelbaai. Vreemde vertoning van 
dode menſchen. 


12 t zeſtienhondertontwintigſte jaar na Chꝛiſtus gebooꝛte / op d'eerſte van 
Loumaant / hadden wp de gehele nacht deur grote ſtilte: 't welk oozzaan 
was dat mijn Deer Gravé, Rapitain van de Viegadmiraal / 's uchtens / 
vooꝛ de dageraad / met zjjn trompetten en ſchalmatjen / ons goede morgen 
quam wenſchen. Dier op boigde de loſſing ban enig ſtulnken geſchutg / daar 
eaf. 1 dr kettters / tot een moꝛge groet / en nieuwe jaars wenſch / op ant⸗ 

003 it. 

Deut- Op Maandag / de zefte van Toumaant / zijn wy de Middellhn deurge⸗ 
ng f zellt. Wg onderhielden hier d' oude gewoonte / van de genen / die daar noeh 
Middel. Niet deurgezeilt waren / met zeewater te Begieten. Op de bierkntwintigſte 
tijn. 901 wp onder de Reerkring van de Steenboß / met zuldöoſte en ooſtzuld⸗ 

oofte wint. 

Op d' eerſte van Spꝛonhelmaant begonnen kp de weſte en andere ver⸗ 
anderijke winden te krijgen; en waren toen op de hoogte van dartig graden 
bezufden de Middellyn. Op de darde hadden wp grote ſtilte / gedurende 

Grote de welle wy by onz ſchip twee grote viſſchen / met een lange behk / zagen / die / 
vitlchen. gelijk il geloof / van de genen waren / de welken / volgens het geen / dat der⸗ 

varenthelt daar af geleert heeft / zo grote kracht hebben / dat zy een ver⸗ 
dubbelt ſchip konnen deurſtoten: t wei een vꝛeemt ding ts / en dat ik niet 
lshretúks gelooft zou hebben / zo ik net ten ſtun van de ben / of hoorn van 
Dergelijke viſch / t welks in de hut van 't ſchip des Rapttains du Val bart 
Dieppe gebonden wierd / in handen van mjn Heer van Villars, tee 
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bebe van Dieppe, had gezien. Deze Hapltain du Val, ban de kuft van 
Braſil naar de Kaap de bone eſperance everfiehende / bemerkte dat er fer 8 
tegen zn fchtp ſtiet / zonder dat hy toen vernemen kon wat het was. Maar won 
bp/ weer te Dieppe geheert / zeite zijn ſchip op ſtrant / om het te beemaken, gerte 
en bond daar lets / t welk hem uit zin twöffeling Hteip. Wam de timmer⸗ ac. 
lieden vonden / bf of zes Boeren onder water / in de Duit van tt ſchtp een re vicch. 
ſtun ban een hooꝛn / dat zeer wel de tant van een zeepaert geleetz / doch met 
dit onderſchelt / dat het recht wag; maar byna van gelijk been / en verwe 
boen op / en omtrent anderhalbe dum overdwars dik. Deze hoorn fak 
deur voe nmmr en deur de oude hutt heen / en noch wel een dum 
diep in een inhout; invoegen dat de zelfde wel bf duimen dfep deur gedꝛon⸗ 
gen / en butter gelök met de dubbelde huit afgebꝛonen wag/ miſſchien dooꝛ 
de kracht van de biſch / die hem niet weer uitkrijgen kon / zonder te bꝛe⸗ 
ken. Deze Stats voocht / hier af ber wittigt / dee het ſtun hours / daar deze 
bel / of hoozn in ſtali / met omtrent een half boet houts daar rontöm / uitz 
neemen / en in zijn vertrek / bp zijn ander vzeemdigheden / bzengen. Schou- 
ten, in zijn ontdekking van de nteuwe Straat / by die ban Magellanes, had 
een gelijk dooꝛval / en wierd op een zelfde wijze van een biſch geſtoten; ge⸗ 
Ihk ook veel anderen / die ik met ſttlzwßgen voozby zal ded om niet te 
lankwylig te zijn. In zal alleenljk hier van een zeeman ban Dieppe ſpꝛe⸗ 
ken / Meeſter Nikolaes Kanu genoemt / de welt herhaalt dat / in cen van 
zin reizen naar Deze geweſten / een der vooꝛverhaalde biſſchen za hard tegen 
een ſloep aanſtiet / Daar hy in was / dat hyer deur quam / en / woꝛſtelende 

om er weer uit te geraken / het gat zo groot maakte / dat zy naau wels 
aan t boozt van hun ſchtp konden komen / om zich daer uit te redden; in 
voegen dat zy hun ſloep zagen zinken / zonder hun goet te konnen bergen. 
De genen / die wp zagen / moeten klein geweeſt hebben; en in bezag d' een Bercnrij- 
naau wer / dan d' ander / om dat hy recht onder de galderp quant / daar ix rs daar 
toen, was. Nn ſcheen omtrent tweemaal zo groot / als een enk 
achtte deze omtrent tien boeten lang / zonder zijn ben ⸗ 5 — He naar 
zjwmaat niet zo dik / als een zeevarken / maar meer uttgeſtrent / en ſcheen 

een vaſte viſch te zin / duiſter blaau van berwe / gelijk oon de wzaddet / en 
de 1 dle in de zee licht azur van berwe ſchenen. WE 2 zjn rug een 


winken / en dan — bloetg op de zee te 5 die te 
oorfpeoug uit de Wonden hadden / de welken zy van deze biſen n. En 
eker / Wp bingen enige malen Bontten en Albakoꝛen / Deer —— 
waren. Dezer waren d eerſte / die ik doit gezten had: maar ik lou door gewigs 
dat er veel groter zijn / en die zich tegen de walviſſen . dat 
eze 
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deze viſſchen / als zy tegen de ſchepen ſtoten / menen dat het walbiſſchen 
zun; indien t cen hein ſcheepje was / zy zouden t in gebaar van te zinken 
bꝛengen / en oo in een gꝛoot ſchip op zulk een plaarg inbozen / en zodanig weze 
ſtelen / om hun bek, of hooꝛn weer vy te hebben / dat zy planken zouden 
konnen afſcheuren / en daar dooꝛ oon een middelmatig ſchip in gꝛoot gez 
baar boen ballen. Coen de ſtilte aanhield / en t weer boven gewoonte warm 
wierd / zagen wp zekere witte klompen / zo gꝛoot / of groter als ſtruis⸗ 
vreem- Gijeren/ op ’t water / die / als het ſchip op vſtigh of zeſtig ſchꝛeden daar by 
de gedier-· am / in zee zonlien. De genen van onz jacht / die er meer zagen dan wy / 
„e, zelden dat het gedꝛochten waren. Ik wiſt niet wat ik er af maken zou; 
maar het geleek enigſins een menſchenhooft zonder hair; en enigen zeiden 
dat zy er twee zwarte ogen / en een mont aan gezien hadden. Ink zag oon een 
vꝛeemde ſlach van viſch / zo lang als een middelmatige lampꝛet / en zo ront / 
en boven op t hooft een blm / of kam / die meer dan een boet hoog ſcheen / 
en / al laeger woꝛdende / zich tot aan de ſtaert uitſtrekte. Lp gaat / als hy 
vooꝛtzwent / op zn zijde leggen / en ſchůnt dooꝛ middel van zijn vlijmen / 
een bꝛede en dꝛiehoelnige viſch te zin / en krert zich / in't zwemmen / nu op 
deen / en dan op d'andere zijde. Ik bemerkte dat / als hy zijn roof nam / zyn 
vlijm / of lam recht overeinde ſtond / en zag dat de zelfde buiten 't water 
aſchgꝛaau ſcheen. Maar 't lighaam van de viſch is zo wit als een kaerg / 
van ſmeer gemaakt / en ool zo ront. 

Gp zondag / de negende van Spꝛoltkelmaant / hadden wp zulk een gꝛote 
ſtilte / dat de zee zo effen was / dat men er op geſchꝛeven zou hebben. Dit 
veröoꝛzaaltte dat ili vooꝛnam de ſchuit te doen uttzetten / om te zien hoe t 

met detoeſtel Lan onze Diesadmtraal en Jacht geſtelt was. In de volgende 
dag / de tiende van Spꝛolikelmaant / waren wp op de hoogte van eenẽn⸗ 
dartig gꝛaden / en vfenveertig minuiten / bezuiden de Middelljn. Op de 
twintigſte zagen Wop veel zeeliruit / rootächtig van verwe / zeven of acht 
dagen lang Enigen achten dat dit krult uit d Eilanden van Triſtand'Aku- 

storm. nakoomt. In de volgende dag kregen wn een ſtoꝛm uit het weſten / terwyl 
wp onze mars zeilen noch op hadden; in voegen dat onze masten ſchenen te 
bzelien. Men heeft gemenelĳkk ſtoꝛmen in deze plaats; maar bezonderlpk 
in de winter / in welke tijt zy zeer zwaar zijn. 

Op zondag / d achiſte van Lentemaant / waren Wp op de hoogte van 
vierẽndartig graden bezuiden de Middellÿn; en ik oozdeelde dat wn toen niet 
meer dan vhfenzeventig mijlen van de Kaap de Bone Eſperance af waren. 
Op woensdag / delfde / zagen wp tromben, zeliere grote zeekruiden / van 
dꝛie / of vier vademen lang / gelijk oon vogelen / die van de Portugezen Al- 
katras, of Margauts worden genoemt / en wit van lighaam zijn / en alleen⸗ 
Ihk een weinig zwart aan ’t einde der vleugels hebben; daar beneffens Kor- 
moranden, zeebeeren / en Pinguinen, van welke teekenen een genoech is om 

te verzekeren dat men dicht aan lant fs. My zagen mee zeevarkiens in by⸗ 

na ontellhke menigten / en veel gꝛote viſſchen. Des avonts zagen wp lant ; 

en wp waren op deteEndactig graden zuider Bꝛeette / dat is Dwars ban de 
Baat van Saldaigne af. My beſloten naar de T afelbaai, omtrent noch twin⸗ 

tig mÿlen van ons af / te gaan / om verſch water / dat wy van node N f 
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te halen. Maar del wy de wint en ſtroom tegen hadden / zo konden Wp rooms 
niet voortkomen / tdt dat Wp op zondag de viftlende ban de maant / des qz in de Ta. 
vonts in de vooꝛver haalde Baat quamen / daat wp 't anker lieten vallen / felbaai- 
zonder dat w / God zy dank / ſedert de doot van des Trompetters jongen / 
femant hadden verloꝛen / behalven zeven / of acht dagen te voꝛen twee mans 
nen / d'een in de Diesadmirael / en d' ander in't Jacht. 
Op maandag / de zeſttende van de vooꝛverhaalde maant / zond ik de 
ſchuit aan lant / met zeilen / om hutten te malen / en met vifkntwintig man⸗ 
nen / om hem te bewaren / en belaſtte aan die van de Biegadmiraal vhf⸗ 
entwintig mannen daar beneffeng te zenden / ook met zeilen / om hutten te 
maken. De genen / die in de ſchutt waren / weeröm gekeert zijnde / zeiden 
tot my dat zy beel lijken van dode menſchen hadden gebonden / met veel kle: Vreenrde 
deren / hier en daar verſpꝛeid / en langs de bee een kleine ſterkte / van zo⸗ 5 
den opgewoꝛpen / met vermoeden van dat de Denen de zelfde hadden gez 
maakt. Want mijn Heer Gravẽ, aan lant gegaan zijnde / bꝛacht mp twee 
Wilden mee / van de welken deen / in Engelant geweeſt hebbende / een wefz 
nig Engelſch ſpꝛak. Bp gaf al ſtamelende aan ong te kennen dat er vf ſche⸗ 
pen hadden geweeſt / die over omtrent dꝛie maanden ooſtwaarts waren ver⸗ 
troliken / t welk hp meer Doog tekenen dee verſtaan / dan dooꝛ zjn ſpꝛaak / 
met de welke hy naauwelßlis bꝛoot kon eiſſchen. 


3. Befchrijving van de gelegenheit van de Kaap de Bone Efperance, 
en de bezichtiging daar af. Bomen, kruiden en beeften van ’t lant. 
Arme ſtaat der inwoonders, en hun zeden. Hoogte van de Tafel- 
108 Brieven der Hollanders en Engelſchen gevonden, en hun in- 
hout, 


O P donderdag / de negentfende van Lentemaant / waalde het zeer hard 
uit het nooꝛt öoſten / gelhk het dee zo lang wp op deze reelagen. Enige 
muſkettierg / die uitgezonden hadden geweeſt / om een verdoolde krijgg= 
knecht te zoeken / verhaalden dat zy van een berg / die landewaarts is / en 
aan de Tafelberg ſtrekt / begonnen / en hem van de zuidzyde omgegaan had⸗ 
den / daar zy een ontellhke menigte van gꝛote Simmen en Baptanen had⸗ 
den gevonden; dat zy van daar langs de fchufnte der bergen / die naar de 
weſt zyde aan de zee legen / en daar langs hadden gegaan / tot dat zy de zee Seile. 
omtrent een half mijl van hen af in 't gezicht hadden gekregen; ('t welk / gez genheit 
Ihk ik geloof / een andere berg is / tuſſchen deze / en de Kaap de Bone Eſpe- nk 
rance gelegen / gelhk tli'er in 't boozbpbaren een had beſpeurt) dat zy ban dr lant. 
Baar begonnen weeröm te keren / en / op deze bergen zijnde / de zee naar 
% zutdöoſten van hen zagen / de welke de gene moet zijn / die ooſtwaarts van 
de Kaap de Bone Eſperance af legt. Zp zagen ook noch andere bergen / die 
wp mee konden zien / en die ong zeer hoog / ontoegankelijk / en woeſt ſche⸗ 
nen. Zp ontdekten tuſſchen deze / en die bergen / daar zy waren / een ope en 
blah velt / omtrent tien / of twaalf mijlen bꝛeet / zeer goet van gꝛont / en 
bequaam om veelderhande zaat voozt te — Vet welk zich / zonder enige 


Pers 
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bergen / tuſſchen de Kaap Falgo , en de Kaap de Bone Eſperance uit⸗ 
ſtrekte. Zp bonden aan de boer der bergen / naar de weſtzyde / verſcheide 
boſſchen / daar gꝛote en dilike bomen / gelßk appelbomen waren / zonder 
enige vꝛuchten / en zeer hard van hout. Sy zagen er oon zeer ſchone weiden / 
en Daar in eenig dee / zonder eenige Miden te vernemen / die don zelden op - 
de hage bergen klimmen. Zp zagen in de laegten mee veel aangename bꝛon⸗ 
nen van zeer klaar en goet water / gelhk de genen / die ult de Tafelberg hun 
ooꝛſpꝛong hebben / en zeer treffelijk zijn. : 
Beziche Dit verhaal maakte mp nieuggterig en begerig om ’tlant te bezichtigen; 
rising van en in de volgende dag begon ik mijn wandelfng van achter de Tafelberg / en 
ant. hegaf mp omtrent dꝛie mijlen landewaart in / Daar il zeer goede gront bes 
bond. Ak zag ook dat een beekje van zoet water zich in dit belt kronkelde / en 
in zee liep / namelhk in t achterſte van deze Baal / in zeliere plaats / daar 
gꝛote toebloet van water is / die wn de Rivier noemden / ſchoon wp gemeent 
hadden dat er geen zoet water afdaalde, Deze been neemt haar ooꝛſpꝛong 
uit de bergen / tuſſchen de punt van de Kaap , en deze Baat gelegen / die aan 
de weſtzijde tot palen aan de zee dienen. Ik bemerkte oo dat deze been veel 
moeraſſchen maaltte / die nooꝛdewaarts langs de zantduinen ſtrekten / de 
welken d'inham van deze Baat maken / en daar de zee uit en in ſtroomt / 
naar dat zy ryſt of daalt / deur deze mont / die Wp de Rivier noemden / en 
daar jachten van vöftig / of zeſtig boeten by volle zee zouden konnen inkomen. 
Coen ik tot omtrent op de middag deur 't gezeide belt had gegaan / dat vol 
van krulden / en aangename Bloemen was / koog ik mn weg om langs 
de bergen neer te keren / en ging tot aan de boet van de Tafelberg / naar de 
Loden züldzöde / daar tE veel hout vond / en onder anderen enige bomen / van de 
en bee. wellien men planken van een boet bzeet / en achtien / of twintig voeten lang 
fen van lion maken/ daar af de ſtam zeer recht / en velhk een peerboom was / met 
ant. mitächtige bladen / en een dikke ſchoꝛs ban omtrent twee duimen / roſch 
van verwe / daar veel ſap in was. Net hart van 't Gout was blanken hard / 
het blad klein / het hout gedꝛaalt / maar echter zeer hoog. Men bind hier 
veelderlhande kruiden / gelijk de genen / die in onz lant waſſen; zurkel / varen⸗ 
kruit / en bꝛem. Il zag van deze berg de Kaap Falco , en de zee aan d ooſt⸗ 
zijde van deze Kaap / die een gꝛote hoen maakt tot aan de Haap Falco, daar 
veel klippen zin / die verre uitſteeken / en daar mendt / als de wint zuidelÿm 
18 / qualhk met de ſchepen kan houden. t Js ſchhnbaar dat langs de bere 
gen ban de Traag Falco , die zo berre is / als het belt zich uitſtrekt / een gꝛote 
bloet is / van t welk ik geen zekerhen kon bekomen. Maar indien er geen 
boet is / zo ſchlet ten minſten de zee Diep deur langs deze bergen / en langs 
de genen / die de Kaap de Bone Eſperance maken. Maar de lantzde is een 
vloet / of een grote opſtopping van water. Langs de bergen is cen gꝛote 
jacht van wilde geiten / en daſſen / die zo gꝛoot als herten zijn; oon patrijzen/ 
en alderhande gevogelte / en op de bergen vind men een grote mentgte ban 
immen / bavianen / leeuwen / wilde hatten / voſſen / pzere varkeng / ſtruiſ⸗ 
fen / elefanten / en andere dleren / die aan mp onbekent zijn. 
Ik vond onderweeg geen Wilden / maar wel zodanige plaatſen / daar / 
gelijk waarſchůnelßk Wag / een groot getal van oſſen en hamels had Be 
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met de welken zy / gelijk wp vermaedden / uit vꝛees Hoor ons / gewenen wa⸗ 
ren. D'inwoonders van dit lant zjjn / geln ik geloof / naar de zijde van 4 leni 
de Kaap, d elendigſte Wilden / die men tot noch toe gebonden heeft. Want neon 
zy hebben geen graan / en ooh geen wetenſchap van ’t lant te bouwen / zelfs ders. 
don niet ban te viſſchen / of zich enigſins in't water te begeben. Zy / en in⸗ 
zonderheit de vꝛouwen / zijn zeer klein van geſtalte / mager / en fchijnen altijt 
van hon ger te ſterven. Zp eten enige woꝛtelen / zo dil als kleine karſtengen / 
en die wit zin / t welk hun vooꝛnaamſt voedſel is / dat een goede (maakt 
heeft. Dy gaan ook langs de zeeſtrant / Daar zu / als zy eenige ſchelpen / of 
enige dode viſch vinden / hoe bedoꝛven hy ook is / de zelfde eten / en boor 
grote lekkerny houden / als zy hem een weinig op 't buur gelegt hebben. Ja 
wp zagen dat deze Wilden / de vellen der zeebeeren / en pinguinen / die voge⸗ 
len zonder vleugels zyn / gelßk ook hun hoofden en andere vulligheden / 
wechnamen / en / ſchoon zy zeven / of acht dagen daar gelegen hadden / en 
dieg halben zodanig ſton ken / dat onze maats hun hutten van daar moeſten 
verplaa ſen / en dat ook de wolven en andere rovende beeſten hen niet wilden 
aanraken / hen onder d' aſch lagen / en daar na vooꝛ hun boedfel gebzutkten / 
zonder iets daar af verloꝛen te laten gaan. Als men bꝛoot aan hen geeft / ſlol⸗ 
ken zy vaerdiglyk in; en het ſchhnt dat zp zo veel daar af zouden eten / alg 
men aan hen geeft. t Eerſte / dat zy doen / als zy ons bejegenen / is dat zy 
hun bulk tonen / die zy zodanig innewaarts weten te trekken / dat het ſchint 
dat zy een grote kuil in de buik hebben. Sp eten echter geen menſchelhck 
bleefchh ; en 3p ooglogen tegen malkander / miſſchien om hun bee / van 
t welk zy niet eten / 't en zy het zo mager is / dat het ſchÿnt dat het niet lan⸗ 
ger kan leven / of dat het zeer out is / of enig ander ongeval heeft gekregen. 
Sy dekken hun ſchamelheit met de ſtaert van een hamel / en dꝛagen een 
huit, 't zu van een hamel / of van eenig ander beeſt / op hun een ſchouder. 
Sp hebben geen andere wapenen / dan een aſſagat / en een zwakke boog / 
met hun pülkoker. Zp verbergden deze wapenen in entg kreupelboſch / 
om in onze hutten te komen. Men moet alderhande koper en pzer naerſtig⸗ 
lk bewaren. Maar zy ſtelen geen ljnwaat / noch klederen / de welken by 
hen gantſchelhk nter in achting zjn. Ik kon geen gods dienſt in hen bez Hun ze- 
ſpeuren. Zp trouwen echter / en ſcheppen vermaak in danſſen. 't Geen, dat den. 
wonderlhnſt ſchynt / en echter met waarheit gezegt mag woꝛden / is dat 
zy / tien / of twaaff facen out geworden / zich een van hun klootjes doen afz 
neemen / of miſſchien eerder. Doch de genen / die mp in nieusgiertgheit o⸗ 
vertroffen / hebben aangemerkt dat de genen / die alree haar ouderdom had⸗ 
den / noch geheel waren. Ik kon niet bemerken waaröm zy dit Deden / 't en 
waar om beter te lopen / Daar in zy warelhnk alle de genen / die ik gezien heb / 
overtreffen; en ik geloof dat men hen zwarelhlk zou konnen achterhalen / 30 
men niet een vlug paert onder 't lijf had. Nun ſpꝛaak koomt achter uit de 
Keel; en zy ſchinen te zuchten / en te hikken / als zy ſpꝛeken. Dun gewone 
groetents / als zy ong ontmoeten is een deuntje te danſſen / daar af het bez 
gin / midden en einde is Ha, itou De genen / die onder hen beft gekleed 
zin / hebben een gedꝛoogde ntaag tot verciering aan de hals / daar een klein 
mesje / als een blijm gemaakt, en in en houte ſchee ſtekende / e 
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Enigen van hen dꝛagen aan hun hals een kleine kopere ſchuttel / zo dun als 
een cozenabel/ een ſpan lang / en vier / of bijf dutmen bꝛeet. Anderen hebben 
armbanden / naar de bevatting van hun geeſt wel gemaakt / namelhk van 
kleine ſtukjes koper en pzer / die in t midden deurgebooꝛt zijn. De genen / 
die gebied over d' anderen ſchijnen te hebben / dꝛagen gemenelijk een kleln 
ſtokje in de hant / aan welks einde een boffe ſtaert baſt gemaalit is. Sy zn 
Zwarten met gekrult hair / gelijk de genen van Guinea, maar zy Doen er 
geen verciering toe. Wy zagen geen hutten / daar in zy zich konden vertrel⸗ 
ken / gelÿk alle d' andere Wilden hebben; en entgen van d'onzen bejegenden 
hen / met hun wijven en kinderen / in een plaats, daar in zy zich vertrokken 
hadden / om de nacht over te bꝛengen / zonder dat men enig ander beſchut⸗ 
fel zag / dan zekere heggen / en enige bellen / on twee ſtolzen / krutswhze op 
malkander leggende / geſpannen / en een darde ſtol / Daar dit keus aan vaſt 
was / even als een zonneſcherm / daar de brouwen en kinderen onder lagen / 
dle zich tot aan de bull in 't zant begzaven hadden. De Hollanders hebben 
tot mp gezegt dat zy enige woningen lande waart in hadden: maar zy heb⸗ 
ben hen zo weinig / als ik / gezien. Il geloof echter dat er anderen in tlant 
zin / beter toegeruſt dan dezen. Maar ik bond hen gantſchelßk onverzlen 
ban middelen om hun vooꝛdeel met de lantbou te doen / ſchoon hun lant in 
enige plaatfen zeer goet is / en zonder wetenſchap van enige Kanoos te ma⸗ 
ken / of enige planken te zamen te voegen / om daar mee naar d' Eilanden / 
dicht aan t vaſte lant gelegen / te varen / Daar zy zo veel zeebeeren / en pin⸗ 
guinen / de welken hun lelikere bzolilien zün / zouden binden / dat zy genoech 
Moo gun onderhouding zouden hebben / en ook om daar af aan hun geburen 
te verkopen. 

Deze Cafelbaat legt op de hoogte van vier kadartig graden bezuiden de 
Middellhn. De lucht is er zeer gezont. Men handelt'er ſomthts oſſen en 
hamels met de Wilden: doch dit gaat zeer onzeeker. Daar is weinig biſ⸗ 
ſchery / als van zeebeeren. Pinguinen zijn er niet gebꝛen. t Water is' er zeer 
goet, en Lichtelijk te bekomen; de ree ig er beilfg / als men aan. anker legt; 
en de gront is er zes / of acht vadem Diep / ſomtßts meer / en ſomthts min. 
Il quam des avontg te bijf uren weer aan onze Guten / daar il verſtond 
dat het de gehele dag deur quaat weer van regen en wint had geweeſt / 
ſchoon wy ter plaats / daar wp geweeſt hadden / zeer weinig regen / en een 
matige 3ufoüofte wint hadden gevoelt. M' oozzaak hier af is dat deze hoge 
bergen de wolken en Dampen weerhouden / die / van de wint gedꝛeven / bar⸗ 


Hoogte ſten / en by dwarrelbuijen onder aan deze oeber nedervallen. My maten met 
van,de onz gereetſchap de Tafelberg / en bevonden dat de zelfde / van de vlalte / dicht 


2 


gf aan de zee / tot op de top / dartienhondert en vyfttg boeten recht op in de loot⸗ 


lön hoog was. 1 

Gp zaterdag / d achtẽntwintigſte van Tentemaant. Sedert de tt / dat 
Wp hier quamen / was het altijt zo quaat weer / dat wp naauwelhns onz 
water konden krijgen. If dee in deze dag een gedeelte van 't geen / dat Wp - 
aan lant hadden / te ſcheep bzengen / en inzonderheit de genen weer halen / 
die men aan een ellant / twee mijlen van Daar / in't welk veel pinguinen en 
zeeheeren waren / gezet had. De ſtlerlieden / le Telier en Soiner, ee 
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wandelende / bonden een zware ſteen / Daar onder twee pakjes ban geteert 

zelldoek / in't welk / gelijk men vermoedde / bꝛieven van Hollanders, of van 

Engelſchen waren / die ik niet eerder opende / dan na dat ik de Bevelhebberg 

van dit ſchip / en van de Biesadmiraal by malkander ontboden had. Coen 

de genen / die de zelſden zouden vertalen / gekomen waren / dee ik een daaraf Brieven 

openen / 't welk van de Hollanders behouden wierd. Dit pakje was van van de 

buiten een geteert fluks zeildoelis / daar na volgde een ſtuk plat loot / in't welk 055 

het pakje bewonden was / met twee lukken doel / en een ſtuk root damaſt / en. 

dat in een zak van grof doekt beſloten was / daar in de bꝛieven zeer dꝛoog / en vaarders 

het papier zo varſch was als of men ’t eerſt beſchꝛeven had. Doinhout daar sevon- 

af Was dat zeker Steven Verhagen „díe zich Admiraal noemde / van Jaka- n 

tra komende / op de tweekntwimigſte van Spꝛonhelmaant in dit zelfde aar ak. 

jaar / in deze Baai had geweeſt / en dat hy / de Naap der Naalden booꝛby 

trekkende / een zware ſtoꝛm uit het weſten en weſtnooꝛtweſten had gehad / 

die vier dagen duurde: dat zijn ſchip half vol waters geraakte / en dat hy bez 

floten had zijn gꝛote maſt te kerven / om het ſchip weer te doen vijzen; °t welk 

hem met zijn ſchip / omtrent dutzent vaten gꝛoot / in't begin von Loumaant 

gebeurt was: dat hy in deze Baal was gekomen / om zijn ſchip te verſtel⸗ 

len: dat hy daar een ander Nollanſch ſchip / de goede Poꝛtuin genoemt / 

vond / 't Welk uit het Vaderlant quam / en in Bloeimaant vertroklien was: 

dat dit ſchip dooꝛ de ſtroom naar de Taag van Lopo Gonſalves in Guinea 

was gedꝛeven / en niet eer / dan in t begin van Loumaant / in deze plaats 

had konnen komen / met alle de zijnen / die zo ziel waren / dat zy niet langer 

ſtaan konden; en dat zy zeſtig mannen dooꝛ zielite verloꝛen hadden: dat de 

goude Leeu / en dit ſchip / ziende dat zy in deze plaarg geen vervarſſching 

konden beltomen/ naar Saldaigne waren getroliken / om vervaſſching boo: 

hun zielen te halen: dat 'er in de zelfde tt ool een Engelſch ſchip was 

gekomen / Jork genoemt: 't welk de tijding van ’ verdꝛach / tuſſchen d' En- 

gelſchen en Hollanders gemaalit / naar d' Indiën bꝛacht; en onder het paz 

Eet van de Hollanders was gol een Engelſche bꝛief / die van dit verdꝛach 

gewach maakte. Een weinig daar na wag er ook een ander Engelſeh ſchip 

gekomen / de Roos genoemt / dat van Tikou quam / en tot een tijding Jacht 

boog Engelant diende / om de Maatſchappn der Engelſchen ban 't ongeluk 

te berichtten / 't well hen / doop middel van de Hollanders, die hen gualjk 

gehandelt hadden / overgekomen was: en indien / volgens het bericht van 

deze bꝛieven / het verdꝛach niet was gekomen / zo zouden / naar mijn gevoe⸗ 

len / d' Engel ſchen gebaar gelopen hebben van geheel uit d'Indiën berdzeben 

te woꝛden. Ty verwittigden oolt de ſchepen van hun Maatſchappy / die 

hier langs zouden komen / dat zy zich van de Wilden moeſten wachten / de 

welken veel van de hunnen gedoor hadden: ja zy klaagden cok dat zy van 

hun baten hadden verloꝛen. Deze bꝛieben verhaalden wijders dat de Hol- 

landers, met bijfendartig ſchepen / de ſtat Bantam hadden belegert / en dat 

d' Engelſchen, doo? gebꝛek van lſtocht / gedwongen hadden geweeſt daar 

ult te vertrekken: dat de Honing van Bantam en de Hollanders heel bijan⸗ 

delijke Daden tegen malkander bedꝛeven / en de hoofden der gener / die / 

volgens het gewoon gebzuth, ſlechs re moeſten zin / aan elkänder 
3 Jon⸗ 
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zonden / en andere diergelhke redenen / te lang om te verhalen / en bꝛedelßker 
in 't afſchꝛift begꝛepen / dat in daar af dee makken / en met mp nam / na dat 
ll d' eige bꝛieven weer in de zelf de piaats / en op de zelfde wijze / alg zy gez 
bonden waren / gedaan had. a 


4. Overweging van Beaulies op de handel der Franfthen, en de 
zwarigheden daar in. Beſchrijving van zeker Eilant, van de zee- 
beeren, en van de pinguinen. Vertrek uit de Tafelbaai. Zware 
ſtorm. 0 


1 It leſte lid van ’t verhaal / het beleg ban Bantam aangaande / veröoꝛ⸗ 
Besolicu L zaalite in my deze overweging / dat indien de Hollanders zo grote 
op het heitlixrachten vooꝛ Bantam hadden / in deze plaatg niets Lao ons te doen zou 
Gek, van zijn / en / deze ſtat belegert houdende / ons niet daar binnen zouden laten io 
del der lien / veel minder onze handeling toelaten; 't welk d enfge 0023ackk was 
Fran- dat Wp er te doen haddea / en daar in vooꝛnamelhk zy ons trachten te belet⸗ 
50 in ten. Ja ik / overwegende in welli een ſtaat ik in de vooꝛgaande ceis Bantam 
dien, en Gelaten had / beeldde my in dat de Hollanders deze plaatg lichteihk zouden 
de verto- honnen vermeeſteren / daar zy geotelijkg naar trachtten; del zy / om deze 
21 0 der oozzaaß / ſedert dꝛie of vier jaren grote vꝛientſchap mei de Boꝛſt Mata ran 
heden onderhielden / die zich Katzer van geheel Java noemde / en zeer machtig 
daar toe. Was ten opzicht van de Honing van Bantam; die / gelijk hy zeide / van hem 
afgeballen was / en die hy door alle middelen poogde weer onder zijn gez 
Hooꝛzaamhett te bꝛengen. Ik overwoog ook dat de gezeide Mataran lichte⸗ 
löl met de Hollanders zou konnen verdꝛagen / op dat zy gezamentlijk / 
d' een te water / en d' ander te lant / de Woning van Bantam zouden konnen 
dwingen / ten minſten om een bozderlijk verdꝛach / zo boor de vooꝛgedachte 
Daft, als vooꝛ de Hollanders, te maken 5 't well miſſchien niet minder 
zou zjn / dan een leenman / en ſchatbaar aan de Mataran te zin / gelijk hy 
ſedert zes / of zeven jaren herwaar! g getracht heeft veel andere Doꝛſten van 
Java onder zijn heerſchappy te bꝛengen: en / wat de Hollanders aangaat / 
dat zy alleen de peperhandel hebben zouden; daar zy ſedert lange tit dooꝛ 
verſcheide middelen naar getracht hebben. En hoewel ik in deze Baal bꝛie⸗ 
ven vond / die 't verdꝛach tuſſchen d' Engelfchen en Hollanders meebꝛach⸗ 
ten / zo zou dit echter de Hollanders niet ban 't Beleg doen afſtaan / alg zy 
daat enig vooꝛdeel hadden. Ja ik beeldde mp in dat / indien het gezeide beleg 
naar hun wenſch gelukt was / zu deze plaatg niet in 't verdꝛach / dooꝛ hun 
Meeſters met d' kygelſchen gemaakt / zouden willen begrijpen / en dat / 
ſchoon zy gezamenctlijk daar in enig wierde n / deze twee volken / te zamen gez 
boegt / dooz alie mogelijke middelen ons in de handeling op deze plaats zou⸗ 
den beletten / dewül wy hen daar een dooꝛn in de boet zouden zin / en wÿ⸗ 

ders nergens / daar zy macht hadden / noott aan ons de handel toelaten. 
Voornee- Deze overwegingen bꝛachten mp in grore hekommering / of ik naar Ban- 
de handel tam zou trekken / of niet; en na dat ik alles mel over wogen had / zo bond ik / 
van Beau- tot verzekering van alles / dienſtiger naar de kuf van Koromandel te zei⸗ 
lieu. len / om Daar entge waren / die eigentihk vod die huit bequaam zijn / 
te 
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te verkopen / en daar andere goederen te kopen / die vooꝛ Achem, de kuſt van 
Sumatra, en java dienden / in te kopen / en van Daar naar Ache m te trekken / 
en in deze plaats vooꝛ een / of vooꝛ de beide ſchepen lading van peper te laden / 
zo wp berftonden dat het beleg noch Duurde / en daar het Jacht te laten / om 
de handel op de beide kuſten te dꝛhjven. Maar indien wp hooꝛden dat de bez 
legering van Bantam gedaan wag / 30 zouden Wp een der ſchepen met de laa 
duig weer naar Frankryk zenden / en met het ander / en't Jacht naar Ban- 
tam trekken / om daar d' ingekochte waren te bꝛengen / die gemenelĳjk / 
vooꝛ een / twee / of dꝛie geben / met vooꝛneemen ban’ ander ſchip daar af te 
laden / en het Jacht daar tot de handel te laten blijven. 

Maar als il weer acht nam op de bꝛieven van mijn Beren Gamin en Ba- zijn o- 
chelier, die mijn Heer Fruit die uren vooꝛ mijn verirek op de ree ban Diep- verwegin- 
pe aan mp leberde / en dat mijn Peer Fruit tot mp zeide dat het oogwit ban ve e. 
de Beren der Maatſchappy was / dat tk recht toe naar Bantam zou zeilen / de zwa- 
en dat zy begeerden dat fh ten minſten in dit jaar een van hun ſchepen weer righeden 
naar Frankryk zou zenden / zo bevond il mp hier weer geſtutt; dewijl in 
overwoog dat in / langs de kuſt ban Koromandel trekkende / dit bebel zwa⸗ 
telijk zou konnen nakomen / en dat / zo er van d' andere züde enig ongeval 
in dit boogneemen overquam / men mp de ſchult daar af niet wijten zou / 
vermits ik bepaalde oꝛdening had. Wijders/ dewijl alie dingen 't geval onz 
derwoꝛpen zijn / zo kon 't gebeurt wezen / dat dit beleg den Hollanders niet 
naar hun vooꝛneemen gelukt was / en dat zy 't zelfde berlaten hadden: in 
boegen dat in / zo ik niet derwaarts trol / grotelijkg te beſchuldigen zou zijn 
van dat ik t bevel / dat aan my gegeven was / niet gevolgt had. Hier quam 
weer tegen dat / zo ik recht naar Bantam, met de dzie ſchepen trol / en het 
beleg noch duurde / in mp in gebaar zou ſtellen om van de Hollanders uitge⸗ 
ſtreken te woꝛden; 't welk tot mijn ſchande zou ſtreklien / en ooh tot onder: 
der Franſchen hy de Javanen : behalben dat in oon geenſins de begeerte van 
mijn Beren van de Mantſchappp zou konnen volbzengen / en een ban de 
ſchepen in dit jaar weer aan hen zenden. Want ik zou niet vooꝛ Oogſtmaant 
in de Straat van Sunda konnen komen / en niet boo? Wünmaant / of 
Slachtmaant van daar naar Achem vertrehken / uit oorzaak van de ſtrů⸗ 
dige winden / en toverige van 't jaar Daar toe moeten ver ſihten / zonder 
iets te konnen uitrechten / met verlies ban mijn lĳftocht / en miſſchten ook 
gen Deel van mijn lading: behalven verſcheide andere ongevallen / die ons 
zouden konnen overvallen / in genade van een voll / dat ons zo Weinig goet 
gunt / gelijk de Hollanders. It zwi noch dat men daar zo qualpk lf⸗ 
tocht kan beliomen / dat d' Engellchen, die beter kennis van de plaatſen 
hebben / dan wy / zich langs de kuſt moeſten verſpꝛeiden / om hun nootdzuft 
te bekomen / gelhk in hun bꝛieven verhaalt (8. 

Ik hield deze inzichten aan de vooznaamſte Bevelhebbers boor / en 
bꝛaagde hen naat hun gevoelen over deze zaak. Een deel van hen zeide dat 
35 zich naar 't geen zouden voegen / 't welk tk dienſtigſt zou binden. Maar 
d' anderen vertoonden dat / dewijl ik bevel had om naar Bantam te gaan / het 
gebarelijk was een andere ſtreen te kiezen / ver mits zy vꝛeeſden / dat ons 
enig ongeval mogt over komen / of dat ik geen middel zou hebben om / aß 
5 gen 
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gens 't oogwit ban mijn Heren van de Maatſchappp / een ſchip naar 

huis te zenden; en voegden daar by / dat Bantam van al te groot belang hoo? 

de Hollanders was om de Honing daar af lange tj: tot hun vijant te heb⸗ 

ben / en dat zy / het ging hoe t ging / binnen koꝛte tij: met hem verdꝛagen zou⸗ 

efuit den. Deze verſchillende gevoelens deden mp een andere nuddel binden / dat 

geno ts de Piesadmtraal recht naar Bantam te zenden; daar toe ik bꝛede laſt aan 
men. min Heer Gravé gaf. 

vertrek, De gedurige ſtozmen uit het zuidzuidöoſten / die tot aan de darde van 

door ſtil- Gyagmaant duurden / beletten mp het anker eerder te lichten / dan op deze 

te belet. dag / des uchtens te tien uren / Bewijl de wint matig was / en uit het zuid⸗ 

ooften waaide. Maar toen Wp omtrent twee mijten vooꝛtgezeilt waren / over⸗ 

viel ons een ſtilte; en dewůl er grote fEroom ult het zuiden quam / die ond 

naar ’t Nooꝛden / en naar 't Eilantje dꝛeef / waren wp genootzaakt het anker 

op een mijl van dit eilantje / nooꝛt ten weſten van ons af zijnde / te laten val⸗ 

len. Wg lagen op twintig vademen zantgront: doch de golven / uit het zut⸗ 

Befcnrij. den komende / deden onz ſchip gruwelijk ſlingeren en kraken. Terrohl het 

ving van ſtil was / bezichtigde in het Etlantje / 't welk omtrent een mil in zijn om⸗ 

zeker Ei. Ering had / en bijna ront van geſtalte was Men zag ‘er niets anders / dan 

an. zant / met enige heggen en hagen / onder de wellen de pinguinen / vogels 

zonder bleugelen / hun aferen leggen en uitbzoeden. Wier zijn zeer veel rat⸗ 

ten en ſlangen / gelyk ook enige kameleons / en andere haagdiſſen. In dee 

D'omkeer langs de zee; en men vind op de klippen aan d oever grote ober: 

bloet van zeebeeren / die gelhk ſchapen blaeten / maar echter zeer verſchet⸗ 

den van maak zin / van de welken i / zo veel my in 't byzonder aangaat / 

net eten lion / gelhk ook niet van de pinguinen / om dat zy te zeer naar viſch⸗ 

traan ſmaakten / van de welk men grote overvloet zou makken / zo men 'er 

de moeite wilde toedoen. Net meeſte Deel onzer bootsgezellen oozdeelde hen 

gefchrij. vob: goede ſpis / en wilde hen liever eten / dan ſpek. Men vind hier zeer 

ving der grote zeebeeren / diens bellen zo groot alg die van Wolven / en zacht van Hair 

zeebee- zin. Sy hebben vooꝛ twee poten / en achter twee vinnen / zy konnen niet 

ren Tang in zee zijn / zonder lucht te hebben. Sy leven van viſch / en vertrekilien 

der zich des nachts op de klippen. De pingutnen zin vogelen / die / in plaats 

Einßuß⸗ ban bleugelen/ twee binnen / en twee grote poten hebben / op de welken zy 

nen. gaan / en Daar mee zy in daarde graven / om hun neſten te maken, Zp zin zo 

groot / ja groter dan een Ibis vogel / wit van buik / zwart van rug / dik van 

hooft en ben / gelijk die van een raven. Des uchtens begeven zy zich in zee / 

Daar zy in zwemmen / en niets / dan viſch eten; en des avontg keren zp 

weer in hun neſten. Zp hebben gantſchelhl geen (maak van bleefch ; en in 

chichti. Dou hen boog viſſchen met pluimen. Toen ik weer naar booꝛt wilde keren / 

ze Rorm. wierden wp ban een ſchichtige zuidöoſte wint over vallen / die / over t lant 

g van de Waat heen wajende / zo ber woedeljk tuſſchen ’t vaſte lant en 't Etlant 

neerſtoꝛtte / dat Wp genootzaant waren met een der ſchutten van de Dieg: 

admtraal / die ook aan t Eilant was / op t lant te blyven / daat Wp de nacht 

in groot ongemak over brachten / om dat wp weinig houts hadden / 't welk 

niet genoech was om onze lilederen te dꝛogen / die Doop t zeewater nat gez 

woꝛzden waren / terwijl wp alle naerſtigheit deden om / ondanks het Ratte 

. der 
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der golben / aan t ſchip te geraken. In de volgende dag / des uthtens vꝛoeg / 
guamen wp weer te ſcheep / daar wp verſtonden dat zy gamſchelÿk geen 
wint / maar grote ſtilte hadden gehad; in voegen dat zy niet wiſten wat my 
in dit Ellant overgekomen moat zijn. 
Op dingsdag / de zevende van Gꝛasmaant / lagen wp noch ten anker / 
by gebzek van wint; en met het krteken van de dag hoozde men een zeer gez „ZAT 
weldige donderſlag / die terſtont van een ander gevolgt wierd / en zo groot nagen. 
een flag maakte / als of men een ſtuk grof geſchuts afgefchoten had / zonder 
enige rommeling in de lucht te hoꝛen / gelijk gemenelijk gebeurt. Wp pzeeſ⸗ 
den dat wp enig on weer zouden krijgen: maar de ſtilte duurde tot in de vol⸗ 
gende dag / in de welk men / ten twee uren na middag / enige wint uit het weſ⸗ 
ten vernam / t well mp dee befluften weer in de Baai te komen / ſchoon 6 a 
van zulk een Dikke nevel overvallen Wierden / dat Wp naauweigks van DS 
teen einde van 't ſchip tot aan t ander konden zien. Il dee dies halben de 
trommel ſlaan / en op trompetten blazen / op dat d andere ſchepen ons oy 
t geluit van dit gedzufg zouden volgen; en dus geraakten wy / met het petite 
doot in de hant / weer ten anker. | 
Op sondag/ de twaalfde ban Gꝛasmaant / was de wint zuidzuiddoſt / en verrek 
goed weer / en toen de zelfde meer dan twaalf uren deurgewaatt had / dee ilk uit de 
met de moꝛgeſtont een ſcheut met grof geſchut ſchieten / om de zeilen ult te 5 
zetten; in voegen dat Wp met D'opgang der zon onder zeil geraakten. Coen 
wn naauwelhks een mijl butten waren / kregen wy weer grote ſtilte; 't welk 
ons dee overwegen om weer binnen te lopen / gelijk wp ook gedaan zouden 
hebben / 30 er niet een koelte ontſtaan was / die ons dee zee bouwen; in 
boegen dat Wp te vijf uren na de middag omtrent vier mijlen van de wal 


aren. 

Op dingsdag / de veertiende van Gꝛasmaant / geraakten wy booꝛby de 
Kaap de Bone Eſperance, met een harde wint uit het nooztnooꝛtweſten; 
en op woensdag / de vÿfttende / waren wp op de hoogte van zes endartig 
graden en een vierkndeel. N f b 

Gp donderdag / de zeſtiende / hadden wy een verwoede ſtoꝛm uft het nooꝛt⸗ voorbo- 
weſten / toen het in de nacht volle maan was. My hadden in de voozgaande den van 
avont vooꝛteelienen daaraf gehad / te weten met d ondergang der zon / die g 
haar root ächtige ſtralen opwaarts ſchoot / en onder haar een bank van de 
zelfde verwe had. Men zag onder de wint zekere kring / uit wells middel⸗ 
gunt grote ſtralen vooꝛtquamen / die zich tot aan onz toppunt uitſtrekten / 
daar een dunne ſtreep Dwars deurging. Veneden de Wint zag men een ronde 
en zwartächtige wolkt / en in 't midden fetg / 't welk / gelijk enigen van onze 
boots gezellen zeiden / het geen was / dat oſſe Oog genoemt woꝛd / en Daar af 
zy in hun reizen gewach maken / en zeggen dat / als de zelfde zich vertoont / 
men zonder twyffel terſtont een grote ſtoꝛm te verwachjten heeft. Doch dit die 12 5 
zp zo t is / D'onze was zeer groot / inzonderhett toen de maan laeg gedaalt 
was / vermits de zee zeer hol ging / daar wy onz ſchip naar Houden moe⸗ 
ſten / op dat de golven ons te minder zouden hinderen. Il had ooh recht 
van pas het geſchut doen binnen halen. Na de middag ſtilde de wint / en de 
zee; en de zon ſcheen helder. ter N te merken dat in deze * 
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hemel de gehele nacht zeer helder was / en dat men de ſtarren zag op; en on⸗ 
dergaan. Mn zagen geen van onze beide ſchepen / ſchoon't Jacht ons een 
gedeelte van de nacht had gevolgt / en in d' uchtent noch gezien was / doch 
verre van ons af. f | 
In de volgende dag / de zeventiende van Brasmaant/ was de wint gez 
heel gaan leggen / en naar 't zuiden gelopen. Mp waren terſtont bezich 
met onze ſtengen / die wy hadden laten ſchieten / weer op te rechten / en ons 
klaar te maken: en Wp zagen onze twee ſchepen omtrent een mijt vooz ons / 
en konden niet bemerken dat zy enig ongelul geleden hadden / daar over w 
God loofden / en ten hoogſten verblhd waren. Il beſloot toen niet van de 
Viesadmiraal te ſcheiden / maar dat wp met alle date ſchepen een zelfde ge⸗ 
val zouden verwachten / en recht toe naar Bantam treliken / ſchoon ik van 
die zijde niets goet tegemoet zag. Maar het be vel / dat ik had / parſte mp 
grotelhls daar toe: want anderſins zouden Wp 't gezamentlik naar de kuſt 
gezet / en van daar naar Achem getrofskien hebben. 1 | 
Op zondag’ de zesentwintigſte ban Gꝛasmaant / waren wy op de hoogte 
ban omtrent zesendartig graden. De wint had / ſedert de ſtoꝛm / geduriglÿn 
zuidöoſt / ooſt / ooſtnooꝛ Goft en nooztõoſt geweeſt / ſomtijts met zeer holle zee; 
t welk groot ongemak aan onz ſchip gaf: want toen het zelfde eens ſchieh⸗ 


mak in r tÍglijks boo; nederſtogtte / hoorden de genen / die de wacht hadden / dat een der 


Schip. 


Beaulieu 
ſcheid 
van de 
Viesad- 
miraal. 


maſten een grote kran had gegeben; t welks mp parſte om terſtont daar naar 
te zien. Men zelde tot my dat onze boegſpꝛiet / groot gewelt geleden hebben⸗ 
de / een kral had gekregen. Ik dan / bꝛezende dat ons enig groter ongeval 
oberkomen zou / dee de blind / en de bovenblind / gezamentlijk met de ſteng 
afneemen / en dit geheel gebaart binnen boozt bꝛengen / om de boechſpꝛiet 
ʒo veel / als mogelijk was / te verlichten / tot dat wp op enige ree / of in enige 
haben zouden komen / daar wp gelegentheit zouden hebben om dit werk te 
ver malen / en weer op zůn ſtel te bꝛengen. Ik beſloot dan de Diesadmi⸗ 
raal / de oop genoemt / recht toe naar Bantam te zenden / en met mijn ſehip / 
en met het Jacht / dat in de ſtoꝛm grote ſchade geleden had / naar de Maat 
van S. Auguſtyn; in't Eilant van Madagaſkar, of S. Laurens; dat naaſi 
aan ons was / te lopen / en van daar naar de kuft van Koromandel ober te 
ſteken / om my dus naar Achem , en zo baogt naar Bantam te ber voegen / 
. wp / gelijk il verhoopte / ten einde van t jaar / weer te zamen zou⸗ 
en komen. 


5. Beaulieu zend zijn Viesadmiraal recht toe naar Bantam. Hy 
koomt in de Baai van S. Auguſtyn. Beſchrijving van d inwoon- 
ders, en hun handeling met hem, in t brede beſchreven. 


O P d' eerſte van Bloeimaant fchefdden wy ban onze Dies admiraal / 
ter wil de wint heftiglk uit het ooſtnooꝛtöoſten blies / en toen wyop de 
hoogte van zevenẽndartig graden en een half zuider Bꝛeette / en op achtien 
graden in de Langte waren / als men de zuidlÿn van de Raap af begint te 


tellen. 
p 
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Gp bꝛpdag / de vftiende van de zelfde maant / waren wp op de hoogte van 
zegentwintig graden. Op zaterdag / de zeſtiende / hadden wp de hoogte van 
vüfẽntwintig graden / en tekenden dat bp toen noch omtrent twintig mij> 
len ban Madagaſkar af waren / 't welk wp in de volgende dag / des uche 
teng / in 't gezicht kregen; en vooꝛ de middag / te tien uren / konden wp het 
lant onderſcheidelhk van d overloop af zien / 't welk toen noch omtrent tien 
mijlen van ons af was. Des avontg zagen wo het lant van de Waal van 
— 3 en hadden een zuide wint / en mooi weer / om langs deze kuſt 

pen. 

Gp zondag / de zeventiende / waren wp neffens de twee Sant ẽilantjes / die 
dꝛie mijlen van de Raap van S. Auguſtyn af leggen / en zeer laeg / en zon⸗ 
der enige bomen daar op zijn. Maar dewßl de wint / zuidöoſt zijnde, ons 
belette deze Baal in te lopen / en de ſtroom ons in de nacht weſtnooztweſt met 
behulp van de wint afgedꝛeven had / zonder dat wp ankergront konden vin⸗ 
den / zo befloot ik op woensdag / de twintigſte van de zelfde maant / (in 
welke tijt wy noch niets gewonnen hadden) by deze lichte maan naar d Ei⸗ 
landen van Komorro te ſopen. Doch dewijl de Wint ondertuſſchen omſloeg / 
en naar tt nooꝛden ſchoot / 30 koog ik weer de ſtreen naar de Baat ban „rin 
S. Auguſtyn, daar wp op d'eenEntwintigſte quamen / en 't anker des na⸗ de Baai 
middags / te die uren / op zeventien vadem waters / omtrent een vierendeel van 8. 
můls van de wal / lieten ballen. ee 

Op de tweeentwintigſte van Bloeimaant dee ik de twee ſloepen toeruſ⸗ 
ten / en de grote met twee kopere ftukjeg aan de boeg / en met vftien muſ⸗ 
kettiers verzien. In begaf mp mee daar in om kennis van de bloet te heb⸗ 
ben. Mp / daar by komende / zagen op d' oever aan de nooꝛtzde verſcheide 
Wllden / die ons wenkten dat wp by hen zouden komen. Mp deden dit / en 
ſtanen een boozlakken aan 't einde van een ſtok / om aan hen te kennen te ge? 
ven dat wn vꝛienden waren. Coen ilk aan lant gekomen was / zag ik dat zy „ZIP 35 
geen wapenen hadden / en met hun negen of tien op een zanthoop zaten / ande: 
van daar men een vier ẽndeel van een mijl rontöm heen kon zien. Il trad mer d'in- 
dieshalven aan lant / met zeven / of acht mannen / en gaf boozt aan hen eni⸗ les. 
ge blaauwe en witte koꝛalen / daat mee zy zeer beeblijd waren / en met 
wooꝛzden en tekenen te kennen gaven dat zy in onze ſchepen wilden komen; 

t welk my enig goet ban hen dee verhopen / inzonderheit dewijl ik zag dat 

zy geen achterdenken van ons hadden / en zich onder ons vermengden / 

ſchoon zy ons met wapenen / en in groot getal zagen. Zp hielden ong om⸗ 

trent een uur lang aan deze zantheuvel / en verzochten veel beuzelfngen van 

ong / term! zy naerſtiglijk aanzagen wat Wp hadden / daar zy zeer begerig 

naar ſchenen. Zp beloofden aan ons dat zy vooꝛ d' opgang van de zon weer 

ter zelfde plaats / met veel bee / zouden komen / om tegen 't geen / dat wp 

Hadden / te weten koꝛalen / te handelen / die blaau / gꝛoen / root / doch niet wilt 

zin / en daar zy zeer naar verlangen; gelijk oon kopere bekkens / koꝛalen / 

en andere dingen van kleine waerde. Terwijl wp hier mee bezich waren / en 

ik d' Onderſtierman Bervile riep om te ſcheep te gaan / en de maats in de 

boot te doen komen / zag een der Wilden die de vooznaamſte onder hen 

ſcheen / een zilver fluttje van Ber vile, 1 welk hy met groot aanhouden nf 
— 8 2 zocht 


20 Rampſpoedige Scheepvaart der Franſchen 


zocht te zien. Bervile wilde zich te zoeken malen: want in had over zeven / 

of acht dagen / toen ik in deze Baat meende te lopen / de gezeide Bervile, 

en d' anderen / die fluitjes dꝛoegen / verwittigt dat zy hen zouden verbergen / 

alg bo in deze plaats gekomen zouden zijn. Maar toen ik zag dat deze Wil⸗ 

de het zelfde met zo grote ernſt verzocht te zien / zeide il tot Ber vile dat hy 

t hem zou laten bezien; daar in de Wilde groot vermaak noor hem ſchiep / 
maar tk niet vooꝛ m / vermits ik vꝛeeſde dat deze Müden geen andere hoops 
manſchap zouden begeren. 175 beloofden. ong een os vooz t fluitje / t well 

ten minſten twintig kronen waerdig is. Ik ʒzelde tot hen dat il het niet ver⸗ 

kopen lion / om dat het ons dienſtig was / maar dat / zo enigen onder hen 
aan baoꝛt wilden komen / ik andere dingen aan hen zou tonen / daar in zy geen 

minder vermaak zouden Gebben. De vooꝛnaamſte onder hen begaf zich / 
zonder veel overweging / in de ſloep / met noch dꝛie anderen / doch op vooꝛ⸗ 

waarde dat er zo veel van d' onzen aan lant zouden bißven; t welk ik aan 
hen toeſtond. Ih dee ondertuſſchen t net unwerpen / daarmee Wp veel 
kleine viſch / de haring gelijk / en van een zelfde ſmaal / Lingen. Ik kon 

niet wel acht op de bloet nemen; maar echter kan ink verzekeren dat hy 
groot / en tamelijk ſnel is. Terwijl wp naar booꝛt boeven / lieten de Wilden 
he af han te lachen / en hun taal te ſpꝛeken / daar af wy enige wooꝛden gez 

eert hadden. . 80 19 Fadonn 
Beſchrij-· Deze Wilden zÿn de ſchoonſte Ewarten / die ik ooft gezien heb / groot / 
de il. aangenaam pan geftalte / wel opgevoed / niet plet van neus / noch Dik van 
den aan lippen / nochj van zo lelijke lucht / als de genen ban Guinea; zeer zindelijk 
de Baai op hun hair / dat lang gekrult / om hoog geſtreken / en op de top van it hooft 
Au, met verſcheide banden gevlochten dag. Zp zn ook zeer zindelijk op hun 
7 tanden / die zeer wit / gel / en klein zn / en die zy t'elkens met een klein ſtul⸗ 
i je houts weven. Mat hun kleding aangaat / zy Dragen een laken van kas 
toen / Dat zeer wel geweken / en met twee / of dꝛiederhande verwen / gelijk 

thk / onder ſchelden is / daar mee zy hun ſchamelßke delen denken: en 't ove⸗ 

rige van hun lighaam is bloot, Een van hen / die de vooꝛnaamſte ſcheen / 

had een rond ſtukje van ſpterwit been / zo groot als een Daalder / met een 

gaatje in 't midden / recht boog t vooꝛhooſt / aan d oꝛen een grote kopere ring / 

en aan de hals een keten van glaze kozalen van verſcheide verwen / zeer ge⸗ 
boegbelĳk geſchilit / en noch een andere keten / daar fijn goet amber aan 

was / en die hy hoog achtte. D' anderen waren op gelijke wijze / als hy / 
toegeſtelt / behalven dat zy dit conde ſtukje been niet aan 't vooꝛhooft dꝛoegen. 

krige My / aan boozt gekomen / bevonden dat het ſchip zwarelhn ſlingerde / uit 
Wilden _9923aak ban de grote golven / die uit de zee quamen. De Wllden / int ſchip gez 
lieu aan komen / ſchtepen groot vermaank in ’t geluit van de trommel en trompetten / 
boort. en waren / in mijn Kajutt gekomen / grotelhns verwondert over de grootte 
van't ſchip. An ſc honk aan hen enige geblamde juweelen / parrelen / en valſch 

Zy wor- amber / en hield hen op tot dat het avontmaal toegeſtelt was. Maar eet 
ziek, men het zelfde bereid had / wierden zu zee zien / en milaen dieshalven boven 
op t ſchip zn / Daar zy zich in een zeil nederlagen. Een van hen / niet zo ziek 

zynde / als d anderen / ſpotte de gehele nacht met zijn malkers / en ſpꝛak met 
groot gelach der woozt na / t weil de genen / die de wacht hadden / 2 
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beachten / inzonderheit als zo femant riepen. Wort/ deze Zusarten zin zeer nun aart. 
pꝛoli en blygeeſtig / en net wilt. Zp hebben / naar mijn oordeel, eis boven 
d' anderen / en begrypen vaerdiglhk het geen / dat men tot hen zeggen wil. 

In de volgende dag met de dageraad bezocht ik mijn gaſten / die op de 
been waren / en beter voeren / dan fa de vooꝛgaande avont / te meer dewijl de 
zee ſtil gewoꝛden was. Il wilde hen met eten en dꝛinken verſterken: maar 
zy waren gantfchelijk daar tegen / en raakten alleenlÿk / vit beleeftheit / de 
kop met het uitterſte van hun lippen aan. Ik dee aan hen verſcheide kleine 
geeſtigheden vertonen / daar toe zy / gelijk ik vertroude / genegentheit zouden 
hebben / gell geel barnſteen / veelderhande kraalkeetenen / meſſen / ſchae⸗ 
ren / hammen / pzer / tinne vaten / kopere bekliens / rode / en andere geverfde 
lakeng / ja ook lakienen van Kabo Verde. Zp ſchenen dit alles in hoge poging 
achting te hebben / en verzochtendt tot eengeſchenk. Maar ward oſſen van Lau- 
aangaat / zy quamen altijt weer tot De beten met het fluitje. Ik / ziende dat er Je wir 
met hen niets te voꝛderen was / zond hen weer aan lant / met beel van mijn den tor 
boot ggezellen / en onder anderen met mijn Heer van Monteurier, en Renel, hande- 
die veel van de vooꝛverhaalde waren meenamen / om te zien / of zy met dan: ase 
deren zouden konnen handelen. Op de middag quam Renel weer te ſcheep gen. 
met de waren / in 't gezelſchap van vf andere Swarten / die melk bꝛachten / 
de welk zy tegen kralen gerullt hadden. Renel zeide tot my dat een van hen 
een os / en een buffel gebracht had / die zeer ſchoon / vet en groot waren / met 
bulten op de ſchouders / gelijk de kemels op de rug / en dat hy hem een koper 
bekken boor d os had geboden / 't welk / gelök ſcheen / de Zwart taegeftaan 
zou hebben / zo de geen / die de plaat aan 't vooꝛhooft dꝛoeg / niet met hem 
geſpꝛoken had; daar op d ander het bekken weergaf / en een zilver fluitje / 
met de Beten eiſchte. De warten / die aan mijn booꝛt gekomen waren / gaz 
ven met hun gefluit en gebaar genoech te kennen wat zy begeerden / te weilen 
het zilver fluitje / en eiſchien ook kralen tot een gift van my / it welk ik hen 
weigerde / met bewßs aan hen dat zy oſſen aan mp zouden verkopen / en dat 
ik dit dan aan hen zou geben : en zy / in tegendeel / Deden my verſtaan dat in 
het geen / 't welk zy eiſchten / aan hen zou behandigen / en dat ik dan terſtont 
mijn begeerte bekomen zou. Des avonts quam mijn Heer van Monteu- 
rier weer aan boot / en ver zekerde mp dat de Wilden niet wilden handelen / 
dan tegen zilvere ketenen, ki 

In de volgende dag / de vierkntwintigſte van Bloeimaant / dee in een 
ſloep met water uit de bloet halen. In verſtond uit de genen / die er geweeſt 
hadden / dat de Wilden met bee op d oever waren / en zond dies halven berz 
ſcheide waren der waarts / gelßk ook een zilvere keten / omtrent zeſtehalf 
boeten lang / en zeven loot zwaar / met bevel van deze keten niet / dan op 
t uittercſte / en als zy anders niet wilden handelen / te tonen, Onder deze koop= 
manſchap waren verſcheide ketenen / te Parys gemaakt / te weten ban pzer / 
koper / ſpiljouter / zilver / en van andere ſtoffe / cierelhk toegeſtelt. Ik beval 
aan hen niet met zilver te vooꝛſchijn te komen / zo zy hen op een andere wijze 
enigſins konden vernoegen / om dat ik hen niet tot dit metaal wilde gewen⸗ 
nen. Doch indien zy hier by bleven / dat zy nietg anders / dan zilver / bea 
geecden / dat men dan / dewijl men 15 van node had / om dat de e 
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ons niet kon voeden / de langte van een boet van deze keten / en niet meer / 
booꝛ een os zou geben. Mijn volk / met de ſchult weer by mp komende / zei⸗ 
den tot mp dat zy nergens anders mee konden handelen / en dat een groot 
man onder hen de heten om zijn hals had gedaan / en de beide einden tot op 
zin navel dee zakken / en niet meer / dan een hoe daar Loor wilde geben. Zp 
Guamen dies halven weer bp mp/ en vꝛaagden wat ik daar op begeerde ge⸗ 
daan te hebben. Il dee dan de Wilden weer aan boozt komen / daar zy my 
verzekerden dat zy grote begeerte tot de keten hadden / en / gelijk het bleel / 
zonder de zelfde niet wilden handelen. Boekel ik van hun waren behoefde / 
30 kon ili echter niet beſluiten de waerde van dzie kronen vooꝛ ’t geen te ges 
ven / dat men boo? vijf ſtuivers kon bekomen. In bedacht dieghalven van 
een zilberſmit / die wn hadden / een tinne keten te doen maken / en dee hem 
een tinne ſchuttel ſmeiten / daar mee zy / geln ik mp inbeeldde / zo wel ver⸗ 
noegt zouden zijn / als met een zilvere heten. Want toen ik hen zilvere en 
tinne lepels / onder malkander vermengt / aanbood / verkozen zy die van tin / 
om dat de zelfden nieu waren. Ik dee hen ook een groot belsen van zilver / 
hoppen / ja een kleine heten van gout / vooꝛhouden; vooꝛ al 't welk zy niet 
wilden ruilen; maar zy eiſchten geduriglßk de heten met het fluítje. 

In de volgende dag / de vhfentwintigſte / toen onze ſloen naar de bloet 
gebaren was / om water te halen / verzochten de Wilden zonder gijzelaarg 
aan boozt te komen. Zp bꝛachten dies halven vf van hen mee / die enige 
hoenders en kapoenen / veel melk / een weinig erten / en enige lepels van hooꝛn / 

pegeerte OP hun wijze gemaakt, by zich hadden. Mn Heer van Monteurier, die in 
der Wil- de ſloep was / merkte dat zy zeer begerig naar rode kralen waren; maar in 
1 7 0 Ke. had er zeer weinig af / dat hy zeer dier aan hen verkocht. Mant hy ruilde 
zalen, een klein ketentje / dat in onz lant naauwelhks twee duiten waerdig wag / 
tegen een grote kapoen / en vervolgens al t gevogelte / dat zp hadden / wierd 

ſtul vooꝛ fluks tegen zodantg een ketentje verwiſſelt; daar ober zy noch bez 

tuigden dat zy goedkoop van ons hadden. Deze Wilden ſliepen binnen onz 

hooꝛt / en waren niet ziel / gelijk de vooꝛgaanden / maar vꝛolhk en luſtig. My 

kanden hen ook niet viſch genoech verſchaffen / die zy gebraden begeerden. 

Sy aten in een maal meer bꝛoot / dan een van d' onzen in dꝛie malen. Wp 
ſchaften ook / eer zy zich tot ſlapen begaben / aan hen van de zelfde erten / die 

zy aan ons verkocht hadden / en de ſchoonſten / die in van mijn leben gezien 

Groteen heb. Mant zy waren zo groot / als muſketkoegels / blank / en van een zelfde 
ne crten. Geftalte als d onzen. An geloof dat het / na de melt / een van hun vooꝛnaam⸗ 

ſte boeh ſelen is / en zy eten hen raau. f 

Ruiling Oy de zegentwintigſte zond il de Milden weer aan lant / en gaf den gez 
met de nen / die hen daar bꝛachten / van deze kraalketentjes mee / die zo zeer begeert 
Wilden. maren / gelijk ook de tinne keten / die zy terſtont bemerkten niet van zo goes 
de ſtoffe te zijn / als zy begeerden. Mat de kralen aangaat / de zelfden wier⸗ 

den terſtont verhandelt: twee vogels Booz een ketentje / en twee hamelg 

ooo? twee lietentjes / en een halve heten boog een zwaert / op hun wijze gea 

maakt. Deze Wilden werken zeer wel in 't pzer / dat zy / naar mijn gevoe⸗ 

len / in hun laat in grote over vloet hebben / 't welk zo goet als dat van Span 

jen ig. Sy hebben ook koper / daar af zy geeſtige werken maken. 11 

5 N 8 mid⸗ 
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middag gqusmen die kanoos / of ſchuiten met Wilden aan booꝛt. In een 
daar af was D'eerfte Wilde / met zijn plaatje aan 't vooꝛhooft / die ik aan lant 

gezien had. Sy bꝛachten hoenders / en melk mee / en ook een weinig rs in 

een maatje / de welke zy in hoge achting hadden. Men ruilde de hoenders 

boo? twee ketentjes van rode kralen / die in bp geval bond: en toen er niet 

meer kralen waren / hield de handel op; bermitg zy geen andere waren bes 

geerden. Ik ltet hen zeer ſchone lange kralen zien: maar zy begeerden hen 

niet / ja zo weinig als kriſtal / en alderhande andere ketentjes en geeſtighe⸗ 

den / hoe ſchoon zy ook waren. Ey eiſchten enige blaauwe kralen / Daar zy 
melkt / maar geen hoenders / vooꝛ wilden geben. 


6. Handeling van Beaulien zelf met de Wilden. Befchrijving van 
hun oſſen en hamels, Vrientſchap en verbont met hen gemaakt. 
Oprechte aart en zeden der inwoonders. 


O2 woens dag / de zevenentwintigſte / ver voegde in / van enige krögslie⸗ Hande. 
den verzelt / my zelf by de handeling aan lant. Ik was verwondert ober en 
t groot getal van bee / dat zy meegebꝛacht hadden / en daar af het lant ten „er. 
minſten een vier kndeel mijtg bezet was. Het getal der Wilden was meer 
dan twee hondert en vhftig op de zantheuvel: 't welk ooꝛzaak was dat il 
my in de floep hield; en Wp handelden zonder op de wal te komen. Zp 
eiſchten geduriglyjk de heten vooꝛ een os / en rode kralen vooꝛ hamelen en 
hoenderg / en blaauwe kralen boor meln / die zy in grote over bloet meebꝛach⸗ 
ten. Ik eiſchte date offen boog de zilvere keten; en Wop kregen een hamel vooꝛ 
twee lietentjes rode kralen; en i dee boo die koop twaalf hamelen handelen. 
Pun Koning / of Lantboocht / die omtrent hondert ſchꝛeden van de plaatg 
was / daar deze handeling geſchiedde / van vftig / of zeſtig Wilden verzelt / 
dee my aanzeggen dat hy verzocht dat ik aan lant zou komen / en dat hy be⸗ 
gerig was om de keten te zien. In dee ten beſten / dat my mogelijk was / 
aan hem bekent malien dat il niet uit mijn floep mog: gaan / maar dat hy 
in alle veiligheit bp my kon komen; Daar toe ik hem enigen van de mijnen 
tot gijʒelaars aanbood. Lp kon in 't eerſt niet Daar toe beſtuiten. Doch toen geꝛoek 
il verſtond dat hy quam / dee ik Date / of vier boolggezellen aan lant treden / van de 
eer hy uijzelaarg eiſchte: en ik onthaalde hem in mijn ſloep gekomen 30 n. 
wel / als in mijn macht was. Net moefde mp dat il niet enige geeſtigheden gen. 
meegebꝛacht had / om die aan hem te ſchenken. Mp was niets overig / dan 
vier ketentjes / die ih in de hant had / en die ik niet aan hem darde ver beren / 
om dat zy van al te geringe waarde waren. Doch dewijl in zag dat hwee 
geſtadiglhk zijn gezicht op gebeft hield / zo ſchonli ik de zelfden aan hem / die 
gantſchelhk daar over berblijd was / en een wefnig daar na mp een hamel dee 
bꝛengen / tot vergelding van 't geſchenk / dat ik aan hem gedaan had. Fk 
betoonde my over zijn miltdadigheit verwondert te zijn / Daar uit hy grote 
vernoeging ſchiep / en de genen / die hem volgden / noch meer. Ik was wel 
begerig om de helft van deze keten aan hem te ſchenken; maar ik overwoog 
weer dat ik / zo in de zelfde dus wechſchonk / in gebaar zou zijn van geen oſſen 

te 
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te beliomen / of dat ik d' onderſtuurlieden van hun fluitjes zou moeten berge 

ven: ’ welk mp beſluſten dee om in de volgende dag met enig geſchenk weer 

te Beren. Hy dan / de heten wel bezien hebbende / keerde weer naar lant; en 

enige tt Daar na quam een Milde / die de ſchoonſte os meebꝛacht / de welks 

f& ooft gezien had / en die boor omtrent de helft van de heten gekocht wierd. 

My hadden veel moeite om de zelfde in de ſloep te krygen. Want hoewel wp 

hem met twee piſtolen / een vuurroer / en een muſtzet in 't hooft hadden gez 

ſchoten / zo verlooz hy echter ntet zjn krachten; in voegen dat hy ons meer 

dan een uur lang beʒzich hield / eer Wop hem binnen konden krijgen: en noch 
moeſt men hem wel half in 't water verſtikken / en veel ſlagen met de bl in 
Befchrij-’tGooft geben. Ik acht dat een os / gelßk deze / wel hondert gulden in Frankryk 
ving van waer dig zou we zen. Zp zjn niet zo hoog en lang als de genen van onz laut; 
donn maar kozt en dit / met een koꝛte en die halg; klein van hooft / met een 
lant; zeer grote buit ban vet / gelijk de wꝛaddel aan de boꝛſt / de welk aan de ſchuinte 
van de hals / by de ſchouders / zit; in voegen dat / als men hen van verre ziet / 
Van de Het ſchijnt dat zy in deze plaats een pal dꝛagen. Mat de hamelen aangaat / 
hamels. zy gelijken de genen van Barbarijen, zo van hooft / als van hair / behalven 
dat zy hangende oven / gelhl bꝛalken / hebben. Nun ſtaert is bovenmaten 

Dik ; en Weegt dikwhls tien of twaalf ponden / enkel vet / t welk echter in 

t eten niet walgt / gelijk het vet van 't lighaam doen zou. De vogelen zijn 
groot / dik en vet; kort, deal de menſchen daar zo wel geſtelt / en de beeſten 
30 grof en bet waren / beeldde ik my in dat ’er goed lant in dit Eilant moeſt 

wezen. Wat de vꝛuchten aangaat / in Weet niet of wyꝰer in de rechte tijt was 

ren: immers zy bꝛachten ’er geen mee / dan een weinig rs / en boontjes / 

en zeer grote witte erten / gelijkt verhaalt ts. Ep hebben veel kouwooꝛde 

ſchellen / en kalebaſſen / daar zy hun melk in doen. 5 

Op donderdag / d'achtentwintigſte van Bloeimaant / was ilk aan lant in 
een klein Ellantje / in de mont van de vloet / en dicht by de plaats / daar onze 
handeling geſchiedde. Dan daar boer tk naar onze markt / Daar de Wilden 
mp verwachtten / met zo veel vee / als in de vooꝛgaande dag / maar niet met 

zo veel menſchenz en il met het dubbelt getal van volk / dat ik in de voozgaan⸗ 

de dag gehad had. Ik dee / toen in hen naderde / de trommel ſlaan / en op de 
trompetten blazen; daar de Wilden groot vermaa in ſchiepen. Toen wp zo 

na / als in de vooꝛgaande dag / aan de wal gekomen waren / begon onze han⸗ 
deling; en ik gaf aan pder verlof om vooꝛ zich zelf in't bezonder te handelen / 
en dee een Deel van hen aan lant gaan / doch na dat il alree enige hamels boog 
't gemeen / pder boog twee rode kraalketentjes / volgen de gewoonte / gekocht 

had. Maar zo haaſt d' onzen aan lant waren / wilden zy (miſſchien om dat 

een han hen meer uit belooft had / dan ik geben wilden) vier van deze ketent⸗ 

jeg vooꝛ een hamel hebben. Doch dewijl wp weinig diergelijken by ons had⸗ 

den / en tk zag dat de Milden geen anderen begeerden / zo dee il alle de genen / 

Misver. die aan lant waren / weer in de ſloep komen / op dat zy de Klad niet in de be⸗ 
ſtant tuf- Jonne handel zouden brengen. Coen zy zagen dat d' onzen weer in hun ſloep 
chen de traden / verſcheen hun Lantvoocht / dle zu Anrea noemen / en / vergzamt 

laben en zijnde / ook zijn Wilden van daar dee bertrelken. Ik / dit ziende / en vꝛe⸗ 
Wilden. zende dat onze dꝛientſchap / die op de handeling ſteunde / een einde zou nemen / 


gaf 
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gaf aan de geen / die ik eerſt zag / en die aan onz boort quam / een tekent van 
dat il met zijn Anrea begeerde te fpzeken. Deze / dit verſtaan hebbende / 
begaf zich terſtont weer naar d oever / en toen hp na daar aan was / trad ik 
uit de ſloep / en / hem te gemoet gaande / ſchonk aan hem een houwer / met 
een verzilvert gebeft / dar ik aan een bant dꝛoeg / en gaf / ten beſten dat in Vrice:- 
kon / aan hem te kennen dat il zijn vꝛtent / en een viſant van zijn vijenden oan 
wag / en verzocht dat tuſſchen de genen / die my en hem waren / een enge hen 'ge- 
vꝛientſchap gemaakt zou woꝛden. Hy toonde dat hy zeer vernoegt was; en maakt 
de Zwarten maakten een groot bꝛeuchdegeroep. In dee ondertuſſchen op de 
trompetten blazen / en op de trommel ſlaan / en beel van mijn volk aan lant 
treden / die zich onder de Wilden vermengden / en malkander by de hant 
namen. D' Anrea dee mp bp hem neerzttten / daar in meer dan een half uur 
by hem zat / terwijl hy naerſtigln naar de trompetten zag / en van my ver⸗ 
zocht hen in de handen te hebben / daar hy temant van de zijnen een proef 
op dee nemen / gelijk ook op de trommel. Hy bood mp een os boog een trom⸗ 
pet / of vooꝛ de trommel; raar ik weigerde 't zelfde beleefdelßk / vermits 
ili hen niet miſſen kon. Na dat de geen / aan de welk de handel belaſt was / 
het overige van de neten boog twee jonge koejen verkocht / en een os vooꝛ 
een keten lange kralen gekocht had / vertrok ik van daar. De Wilden wil⸗ 
den mp doen beloven dat il in de volgende dag weer zou komen / en vꝛaagden 
mp hoe lang ik daar noch blijven zou; en toen ik aan hen bekent had gez 
„maakt dat ilk binnen vier / of vhf dagen vertrenken zou / zo ſchenen zy dꝛoe⸗ 
vig daar over te zijn. 3 
Op de leſte van Bloeimaant was mijn Heer van Monteurier aan lant / 
met een zilvere keten van omtrent vier onten zwaar, die hy tegen zes kloelie 
oſſen verrullde / de wellien in zouten dee. 
Op maandag / d'eerſte van Somermaant / dee in onze grote ſloep man: 
nen / om water vooꝛ 't Jacht te halen: en des namiddags te twaalf uren voornee- 
vertrok in / met de boot / en met twaalf mannen uit het ſchip / met voozneemen men van 
ban op de bergen te klimmen / om de plante / baar de bloet was / t'ontden⸗ enn n 
ken; 't welk / gell ik meende / lichtelijk te doen zou zin. Doch dewijld'op: ’ rant 
gang daar zeer kommerlhl was / uit doꝛzaak ban de verbꝛande heggen en t'ontdek- 
hagen / en beel andere planten / zo ſcheidde ik van deze plaats / en boer een Len. 
arm naar de zuidzuide de bloet op naar de blakte / en na dat ik omtrent een 
halfmhl verre deze arm had doen oproejen / en plaats om aan te leggen gez 
bonden / klom il de berg omtrent een darde deel op / van daar in zag dat 
d' andere arm van de bloet naar de nooztzÿde de grootſte Was / en zo bꝛeet 
ſcheen als de Seine een mijl beneden Rowaan. Op d'oeber ban de zee / en 
twee mijlen de bloet op ziet men niets anders / dan boſſchen / die zo dicht zn / 
dat men zwarelßk daar Deur kan komen. Maar als men daar deur ig / ziet 
men zeer ſchone bomen / en een vꝛuchtbaar lant. Ih / van deze berg afge⸗ 
daalt / be ſloot my tot aan de grote arm van d' andere zijde te Doen roejen; 
't welk ik met een nhlweegs meende te beſtellen. Maar toen ik zo verre / 
ja beerder vooꝛtgeroeit was / keerde ik weer naar ꝛt ſchip / ver mits de zon bez 
gon het hooft onder te halen. 
Op woens dag / de darde van eee an / boor d’opgang van de ved 
ee 
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zie de ban de klelgront / daar zu in beſlemt waren. Mp zeilden met een lantwint uit 
S. Augu- deze Baat / daar bop bijftien dagen lang in grote veilighett gelegen hadden / 
ſtyn. in welke tt wp niet een Wolk basen onz hooft zagen / en de zon aan de fim⸗ 
Befchrij- men helder op- en onderging. De hitte was er echter niet overmatig / des 
ving van Mp de lucht doop een lantwint / die alle avonden / als de zon onderging, veeg / 
lan. en tot aan tien of elf uren van de volgende dag duurde / daar dan een wint uit 
en der de zee tot aan d' ondergang der zon op volgde / verfriſcht wierd: in voegen 
vruchten. dat ex niemant ban d onzen ʒien wterd/ ſehoon tk achtte dat zu / doo d over⸗ 
bloet ban de varſche ſpis / die zy er aten / en dooꝛ t varſch water / dat zy 
Dronken / de vergelding van hun onmatigheit zonden ont fangen. Net lant 

in de blaktef zeer ſchoon / en met goede weiden verzten / die van een grote 

bloet beſpꝛoeit werden / de welk machtig zou zijn om ’t lant vzuchtbaar en 
overvloedig van alle goederen te malen / zo het wel gebout wierd. De zee 

doet het water in de mont van deze bloet tien / of elf boeten hoog ſteigeren; 

in voegen dat er middelmatige ſchepen in konnen komen. In t platte lant 

waſſen ook veel bomen / en kreupelboſch / van de welken veel met de genen 

van Europa gelijk zön / behalven de Tamarinden / die in hier meer / dan 

elders / heb gezien. Men vind er oon ebbenhout / en zodantge planten / daar 

af men d alot maakt. Ik zag' er zeer weinig fruit / zo in de handen der Wil⸗ 

den / als in de boſſchen. De Tamarinden waren 'er noch niet rip. Ihk 
vonder een andere bucht / een grote neut / die nu rip woꝛd / gelhlende / daar 

af ik de ſchoꝛs opende / die een zeer zoete reuk af gaf. De bucht was van bin⸗ 

nen zwart / en vol ſteentjes. De genen van 8. Malo in hun eerſte Tiefzen naar 
Ooſtindiën maken gewach van deze buchten / die zy Tambourions noe⸗ 
men / en met de hoofden ban ſlaapbollen gelijk maken; in't welk echter 
geen overbenkoming is / t en waar als zy dꝛoog zijn. Ink zag in de handen 

der Milden enige kleine komkommers / die zy aten gel wy de peren / en 

die mp beter dan d' onzen ſchenen. Mn zagen er ook veel kauwooꝛden / of 

lialebaſſen / zeer grote erten / een weinig rs / en een enige citroen. 

Seden der, De Wilden zijn Zwarten / maar zeer ſchoon / en hebben geen zo guade 
nnn. lucht / als de genen van Guinea. Zp zijn beſneden ban aangezicht / hebben 
ders van lang hair / t welk ſelden plaars in de Zwarten heeft: ſchoon en recht van 
daga geſtalte / beolijk ban aart; en 'cfchijnt dat zy malkander grote liefde toes 
5 dragen. Tn gehooꝛzamen een Beer / die zu Anrea noemen / en die / gelijk 
zy zeiden, in een grote woning / de vloet op / waant. In geloof dat hy een an⸗ 

der / en hoger van ſtaat ig / dan de geen / die zich vooꝛ zodanig uitgaf / en aan 

de welk i mijn bouwer verẽerde: want zy gaben aan ons te kennen dat 

hun Anrea ober Weinig tijts deurſteeken was; daar over zy zich bedꝛoeft 

Hun op- toonden / als zy er aan gedachten. Il bemerkte in hen geen beeſtelhkhelt 
be bis noch wildigheit; en zy handelden met ons in alle openhartigheit en getrou⸗ 
heit / zonder tets / hoe vervꝛeemt het oon was / wech te nemen. Ty deden 
niemant van d' onzen enig gewelt / noch ongelijk aan / ſchoon zy er enige ma⸗ 

len middel toe hadden / terwl zy hen dus ver wijdert / en zonder wapenen 

1 bonden. Ik kon geen godsdienſt in hen bemerken / ſchoon zy beſneden zjn: 
Hun be- immers zy bierden geen dag in de week. Wat de befnijdenig aangaat # lg 
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hebben / aelĳk in geloof / de zelfde van de Mahometanen , die in dit Eilant mijaenis, 
handelen: en mp heugt dat ik in Oſorius gelezen heb dat d' eerſte Portuge- Wache 
zen , die er aan lant traden / Daar quamen onder tt beleit van zeker Triſtan 7 
d'Akunha, die er Saraſynen bond: en de genen van Melinde, Mombaze, ten. 
en andere Mahometanen, langs de kuſt van Ethiopien wonende / komen 
noch heden jarelhks in dit Ellant / daar in zy een handel dꝛven / die my 
onbekent fg: 't well mp beflutten Doet dat de Wilden van deze Baat over⸗ 
lang de beſndents hebben gebzuikt / en heden d 'inſtelling daar af vergeten. 
Mat hun vzouwen aangaat / ik zou'er zo weinig af konnen zeggen / alg van Hun 
hun woningen / die in nooit gezien heb. Entgen van d'onzen hebben tot mp vrouwen. 
gezegt dat zy hun bzouwen in de boſſchen Weten / omtrent een half mÿl van 
de plaats / daar zy met ons quamen handelen / en dat zy'er dꝛie / of vier af 
gean hadden / die / gelhk zy zeiden / ſchoon / en van de boezem tot dan de 

niejen met een katoen kleet / van verſcheide ver wen geſtreept / bedekt / en 
dat hun ozen in veel plaatſen deurboozt waren / daar veel geeſtigheden en 


kransjes aan hingen. 


7. Opdoening van nieuwe Landen. Beſchrijving van de zeekuften, 
Moejelijkheit om aan Komorra ankergront te vinden. Bericht van 
‘brieven der Europers. Beaulieu tracht te handelen, verziet zich 

van lijftochtuit twee ſchepen. 5 A #16 


A dat wp dan vijftten dagen in deze plaats geweeſt / onze boechſpꝛiet 
AN vermaakt / de grote maſt van t Jacht date boeten vooꝛwaarts gezet / 
de ſchepen ſchoon gemaakt, en van onder geharpuiſt / onze vaten met varſch 
water gevult / ons van bꝛanthout verzien / met d' inwoonderg verbont gez 
maakt / omtrent twaalf oſſen / noch eens zo veel hamelen / of ſchapen / don 
30 veel hoenders / en veel melkt van hen gehad hadden / vertrokken bop / gez 
ihn ik gezegt heb / uit deze Baal van 8. Auguftyn , in't Ellant van Mada- 
gaſkar, df S. Laurens, onder de Lieerkiring van de Steenbok gelegen. Wp 
Hadden de gehele dag ſtilte / en zagen ooſtwaarts af noch een ander lant / daar 
af we geen naaukeurtge kenms konden nemen / om dat wp er te verre af 
waren. De kuſt legt zuiden en nooꝛden / en was / zo verre als onz gezicht uit⸗ 
relken kon / effen en ſlecht / en hoog daat bn / gelpk de zeekkuſten ban Pikar- 
dijen, Normandijen en Bretanje. 1 | 
Degdingsdagg / op de negende ban Somermaant / hadden wy het vaſte vero- 
lant tuſſchen Sofala en Mozam byk zen des nachts zouden wp / op de hoogte e 
van omtrent zeventten graden zünde / in gebaar van een rampzalige ſchip⸗ landen 
breuk geweeſt hebben / om dat onze kaarten niet goet waren / zo ong t Jacht / 
dat ik deg avonts Booz uitgezonden had / om de gronden te pellen / en / in⸗ 
dien er enige zwarigheit quam / ons met dꝛie buren daar af te ver wittigen / 
die wp ruim een uur Hoog de koomſt van de dag vernamen / ons nier inihtg 
gewaarſchouwt had. Indien wp / toen dit teen gegeven wierd / niet verre Gevaar. 
achter adden geweeſt / zo zouden Wp zonder twyffel groot gebaar hebben 
gelopen / dewhl het ſchip zwarelhn wilde Lieg Wp lieten vooꝛt het e 
2 f 3 
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vallen / en zagen / toen de dag gekomen was / een klein Eilantje / naauwelijkg , 
… een bier éndeel van een mijl van ons af / en / naar mijn ooꝛdeel / niet meer dan 
15 dutzent ſchꝛeden geoot in zjn omkering / dat met hagen en enig groen bezet. 
de Kuß. Was / t welk men zeer wetnfg kon zien / uit ooꝛzaan ban twee hoge bomen / 
ten. die aan malkander quamen / en aan de weſtzyde ſtonden. Aan de weſtnooꝛt⸗ 
weftzijde van Daar / namelijk naar ’t vaſte lant, is noch een ander Ellantje 
van de zelfde grootte / zer laeg / en geheel met bomen bezet Vooꝛts zagen wp 
zo berre / als onz gezicht bereiken kon / ter zijden / en vooꝛ ong het vaſte lant / 
t welk omtrent bier mijlen van ’t eerſte Eilan: je / dat wp gezien hadden / af 
was / en naar t zuidweſten hoog ſcheen / gelijk de kuiten van de Baat van 
S. Auguſtyn, d'oever zandig / en het lant binnewaarts met boſſchen bedekit/ 
en weſtwaarts heen naar ’t nooꝛden het lant laeg / met zeer hoge bomen daat. 
op / en zodanig / dat zy ſchenen in zee te ſtaan. In was verwondert van dat 
ik het baſte lant zo na by zag / om dat ik zullis niet verwacht had: want ili 
had mp ingebeeld dat het zodanig zou wezen / alg het in de kaarten afgebeeld. 
ſtaat. Maar daar is groot onderſcheit in / zo in hoogte / als in de ſtant; 
t welk ooꝛzaak van onze doling was / en te weegbꝛacht dat kop enige dagen 
lang in gevarelhne plaatſen zwoꝛven / om dat de beſchzhving van onze kaars 
ten / gelhk ik gezegt heb / niet met de ware gelegenheit van die geweſten over⸗ 
senquam. 
Gp zaterdag / de dartiende van de zelfde maant, zagen wn een der Eilan⸗ 
den van Komorro, dat zeer hoog was / en zich zo hoog / als dat van Ma- 
Opdoe- dera, opdee. Mp befloten het zelfde aan d' ooftzijde vooꝛby te zeilen. In de 
ning van volgende dag / des uchtens / zagen wp een ander Eilant / dat niet zo hoog 
wesen Was! en Majotte genoemt word / en overvloet nan alder hande lijftocht en 
Sno vꝛuchten heeft. Mn voozneemen was twee / of dꝛie dagen in t Eilant ban 
Komorro ſtil te zijn / om enige rs en plukvꝛuchten te beliomen / die wy van 
gelijk node hadden. Mes avonts waren Wp Zeer na aan de zutderhoek van! t Et⸗ 
ook van Tant Komorro, t wel het naafte aant vaſte lant van Mozambyk fg. In 
1 de volgende dag zochten wp ankergront langs het voozgedachte Eilant / 
ö zonder de zelfde te konnen binden / ſchoon het langs de gehele aeber bewoont 
Wop. Dit Eilant is zeer friſch; en zin hoogte trekt een groot getal van 
wolken aan / die / daar tegen barſtende / het zelfde zeer vochtig / en by gevolg 
groen en vzuchtbaar maken. Dan boven ziet men veel beken af komen / 
die / gelůk ik vermoed / hun ooꝛſpꝛong uit de gedurige dampen om hoog heb⸗ 
ben / en ban de Blip afzakken. | 
Op dingsdag / de zeſtiende / des uchtens waren wn recht neffens de nooz= 
derhoek van ’t gezeide Ellant / en hadden giſter van de zutderhoen / tot aan 
deze / vůftien of zeſtten mölen / de langte van 't Etlant / gezeilt. Een weinig 
this daar na bemerkte il dat onze ſloen / die ik uitgezet had om ankergront 
te zoeken / aan ons een teken gaf van zodanige gront gebonden te hebben / 
% Welk don het Jacht dee / dat hem volgde; in voegen dat wp onze ſtreek on 
Moeje- gen zelfde wijze aanzetten. Deze anliergront vind men zo haaſt alg men de 
tijkheit nooꝛderhoen boozby is / die zich gelijk een oud ver woeſte hurgt vertaont. ier 
bingen. ls zeg vadem waters / maar zantgront / en niet wijder / dan een muſker⸗ 
ſcheut van de wal; en de plaats is zo klein van begrip / dat ik geloof dat er 
geen 
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geen twee ſehepen aan anker konnen leggen. Zo haaſt men de gezefde hoen 
vooꝛby is / ziet men woonplaats / daar hutzen ſtaan / gelhk die van onze lant⸗ 
lteden. My meenden / op het teken / dat d inwoonders aan ons gaven / hier 
het anker te laten vallen; maar vonden er / op de diepte van vyſtig / veertig / 
en daar na van dartig vadem waters / niet dan ſteengront; 't welkons van 
baar dee wijken. Na dat wp enige tijt nu over deen / en dan over d andere 
boeg gezeilt hadden; en gereet ſtonden om gantſchelh van dit Ellant af te 
ſeheiden / zagen wp ban verre een ſchip / °t welk Wop in · t eerſt vooꝛ een uit⸗ 
hoek aangezien hadden. Ih dee terſtont de ſchuit toeruſten / en met tien muſ⸗ De ſchuit 
kettiers verzien / onder het beleit van Monteurier, op dat hy kennis van 1055 kunt. 
dit cht zou nemen / en in 't booꝛby baren aan 't Jacht bevelen hem te vol⸗ zan. 
gen. Een wetnig tts daar na quam onze grote ſloep aan onz booꝛt / daar. den. 
fl. twee Gotelingen / en twintig muſtzeitiers in dee / en aan de Stierman 
Berville beval dat hy my op t ſpoedigſte zou komen berichten of er anker⸗ 
gront was ter plaats / daar men ’t vaoꝛverhaalde ſchip gezien had. Moꝛtg 
daar na zagen wap dat onze ſchuit dit ſchip aan booꝛt lag / ſchoon onz Jacht / 
en onze ſloep verre van Daar waren; Daar over ik verwondert was / dewijl 
ik aan Monteurier bevolen had kuntſchap te nemen / en niet aan booꝛt te 
komen. Des namiddags / te dꝛie uren / quam onze ſloep weeröm / en bꝛacht 
twee Arabiers mee. In verſtond uit hen dat dit ſchip te Mecha t' huis bez 
haoꝛde / en omtrent veertig vaten groot was; dat d'een van deze twee de 
Stierman / en d'ander dokeen vooꝛnaam Bevelhebber daaraf was; dat 
zy / verſtaan hebbende dat er ſchepen omtrent dit Eilant waren / alles aan 
lant hadden gebꝛacht / uit bzeeg van dat wp Hollanders waren. Ty bꝛach⸗ gericht 
ten mp ook. ban des Honings wegen twee bꝛleven / deen van een Engelſche van biie- 
Bapttain“ Nathaniël Martin genoemt / D'achtfende van Oogſtmaant / Enropers. 
in 't zeſtienhondert kazeſtiende jaar / gedagteekent / en d'ander van de Gene⸗ 
raal Bannar van d'achtſte van Oogſtmaant in t zeſtienhondertEknachtien⸗ 
de jaar / die als tot getuigen by de genen van hun landäart dienden dat zy 
hier verſcheide vervar ſſchingen hadden Bekomen / inzonderheit veel vꝛuch⸗ 
ten / maar weinig bee. De Hapitain Bannar verhaalde bezonderlhk dat 
hy er geen water had verkregen / en ried dat men metd Ellanderg / die zich 
vꝛiendelhk toonden / te vzeden ſtellen / en vꝛientſchap met hen onderhouden 
zou / en voegde' r by dat zy / zu men hen niet te bzeden ſtelde / groot quaat kon: 
den verügꝛzanen. Ny berhaalde noch dat ljjnwaat en papier hun eige hande⸗ 
ling was. Coen ik d' Arabiſche Stierman / die enige kennis van de Poꝛtu⸗ gericht 
geſche taal had / bꝛaagde waar ankergront was / en hy aan mp antwooꝛdde van twee 
dat er boven hun ſchip goede ree was / zeide d ander Arabier tot mp / dat / en iet 
ſchoon hy 't zelfde wel wiſt / het echter dienſtig wag een bootgman ban lant sprek mer 
tedoen komen / om dat deze Eilanders grote tovenaars waren / die t met hen. 
de wint naar hun believen konden ſchikken. Mant dewijl daar zeer zware⸗ 
löl ankergront was te vinden / om dat men / als men de zelfde gevonden 
had / terſtont het anker moeſt laten vallen / vermits er terſtont weer harde 
gronden en dꝛoogte op volgden / zu zouden zy / de wint ver anderen doende / 
dug in enig gebaar konnen bzengen. Ny bood zich aan om een te dden ko⸗ 
men / zo men hem aan lant liet gaan 4 beloofde zjn makker tot gijzelaar 

3 aan 


30 Rampſpoedige Scheepvaart der Franſchen 


gan ons te laten « 't welk il toeſtond. Ink dee terſtont de boot mannen / die 
omtrent een uur ober de middag weerkeerde / met de zelfde Arabier, en twee 
Eklanders / die Zwarten zin / en ons boo? d'ondergang der zon ten anker 
bzachten / te weten op die plaats / daar onz Jacht een weintg te voꝛen 't en⸗ 
lier gewoꝛpen had. Wat d' Arabiers aangaat / ik verzekerde hen dat het 
geenfing mn mening had geweeſt my met hun ſchip te verrylten; dat ik 
niets anders begeerde / dan dat zy mp zouden helpen het geen / dat ik van 
t Eilant behoefde te hebben / te bekomen / mits het zelfde te betalen; dat i / 
tot verzekering daar af / hen weer in hun ſchip zou doen bꝛengen / en de mß⸗ 
nen daar uitgaan ; dat zu aan de Koning zouden zeggen dat ik van hem / en 

ban d'anderen niets begeerde / dan by handeling / en dat ik een geſchenk aan 
hem wilde doen / om aan hem te ver zekeren dat de Pranſchen zin bꝛien⸗ 
den waren. Deze Arabier, mp bedankende / zeide dat zijn geluk van my 
af hing / en dat ik hem zijn goederen en leben kon geven / en dat / zo veel de 
dienſt aangaat / hy zulkg met alle naerſtigheit zou doen. y berzocht met 
enen dat ik een bzieſje aan de Uiorung zou ſchꝛijven: t welk i in't Spaanſch 
dee Doen / op dat / zoer enig Portugees was / hy d inhout daar af aan de 
Honing bekent zou maten. Ik zond d' Arabiers weer naar hun ſchip / en 
dee 1501 Heer ban Monteurier, en de genen / die by hem waren / weer daar 
uit komen. 

Onder- Op woensdag / de zeventiende van Zomermaant / zond de Koning een 
Hage ban zĳn grootſte vertrouwelingen / beneffens verſchelde anderen / aan mp / 
ieee, Om Mp te berzekieren dat onze koomſt in sijn landen hem zer aangenaam: 
gen van Wag / en dat hy alle onderſtant van ’t geen / dat in zin lant waſt / my aan⸗ 
de Ko. bood. Ikonthaalde hen bꝛiendelßhn / en gaf aan hen / in hun vertren / enige 
Komôrro Engelſche meſſen / die hen zeer aangenaam waren. In zond met hen mijn 
en Beau- Heer van Monteurier, in't gezelſchap van zeven krygsknechten / om de 

hieu. Roning te groeten / en hem van zijn aanbieding te bedanken / en met enen 
hem aan te zeggen dat ik mp daar over orotelijkg aan hem verplicht hield / 

en dat ik / tot vergelding / hem in al’t geen zou dienen / dat hy belie ven zou 

mp te bevelen; met ver zoel dat het hem believen zou dit gering gefchenk / 

dat in aan hem zond / aan te nemen; 't welk was een houwer met een ber: 

zilvert geveſt / een paar ſchone meſſen / een boen papier / en een ſplegel. Deze 

giften waren hem zo aangenaam / dat hp aan Monteurier zeide dat in met 

en in zjn lant mogt handelen / als oft het mne was / en dat hy aan de gez 

nen / die onder zijn gehooꝛzaamhett ſtonden / beval dat zy met d onzen zouden 
Hoopmanſchappen / en baar beneffens een wilt geftje / met enige frulten tot 

Serzoek een geſchenli aan my zond. Monteurier, van de Honing geſcheiden / ging 
lien aan d Arabiſche Schipper / die ziekt was / bezoeken / en hem van mijnent we⸗ 
d. Arabi- gen aanzeggen dat ik net gezint was hem enfg leet / noch ſchade aan te doen: 
ſche in tegendeel / zo De fetg behoefde / dat in mijn macht was / in hem daar in hel⸗ 
Schipper. pen zou / dat ili hem alleenidk bad dat hy entge vervarſſchingen boer mp 

zou kopen / Daar af ik een geheugſchziftje aan hem zond / en dat ir er waren 
Weng boog zenden zou / die hy zeggen zou dat bequaam waren om daar mee te bez 
Schipper kalen. Ap antwooꝛdde hier op dat hy in t geen / daar toe ik hem zou willen gez 
hier op. betiikien / dooz alle middelen trachten zou mp te vernoegen / en dat hp ban 
t geen 
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r geen / 't welt in Sijn macht was / gelijk rÿs / my zo beel / als ik begeerde / 
verſchaffen zou: doch / wat het overige aangaat / dat in dit lant boo quam / 
by tt behoefde om het zelfde te belomen: dewijl men met deze Zwarten 
naauweljke een koop van een halbe reaal in cen gehele dag kon fluiten ; 
vermits zy van deze aart waren / dat zp / zo zy een elle does wilden han⸗ 
delen / alle hun magen / bꝛienden en geburen daar by bꝛengen zouden / om 
t'overwegen of zy Daar naar zouden dingen / of het goet / en tot een redelijke 
prijs was / en dat zy daar in gezamentihk enig moeſten zijn eer zy 't wilden 
kopen. Ik had ook in de vooꝛgaande dag zeker Portugees, op mijn ſchip 
varende / en een ander / Raklau genoemt / aan lant gezonden / die er de nacht „ein 
geſlapen hadden. Dezen / weer aan boort komende / berichtten my dat er / achting 
omtrent dꝛie jaren geleden / een Kraahk / uit Portugaal homende / aan dit El⸗ der in- 
lant geſtrant was / en dat er noch veel realen / of ſtukken van achten in de se 
handen der inwoonders waren / t welk 002zaakk wag ban dat zy dit gelt niet Komorro 
hoog achtten. En zeker / ik zag dat onze maats / met hen in fruiten Gandez van igel 
lende / daar af zy grote overvloet aan booꝛt bꝛachten / geen vooꝛ gelt konden 
beliomen / maar wel boor papier / wit doelt / en meſſen / daar mee zy haaſt 
in de koop enig wierden. Zp zeiden ook tot mp dat il meer dan veertien da: 
gen tijtg behoeven zou om twee vaten met erten / daar ik naar trachtte / te bez 
komen; en hoewel ik niet gezint was / meer dan dꝛie of vier dagen daar te 
bliven / zo zond ik echter berfchefde waren aan d' Arabiſche handelgar / om 
de handeling te beginnen. 

Op donderdag / d achtiende ban de zelfde maant / des middags / verſche⸗ 
nen aan de weſthoek twee pangajen, of fcheepjes van 't lant. Ah liet ter⸗ 
ſtont de grote ſloep mannen / om hen de weg af te ſußden / en dee het Jacht 
volgen / om hen by ons ten anker te doen komen / t welk de ſloep meter 
haaſt beſtelde. In dee de Schippers / die Arabiers waren / aan boon ko- peautieu 
men / en vꝛaagde hen van waar zu quamen. Ty zeiden van Maoutte , of door 
Majotte, een Eilant / tien of twaalf mijten meer naar 't zuiden gelegen; middel 
dat zy met ris / en gerookt vleeſch geladen waren / en dat zy naar Lama, che GEE 
een plaats / nabn aan Mombaze, trokken / daar zy t'huis behoozden. Ah van alle 
zeide tot hen dat ik lh ftocht van node had / en dat zy mp daar af verzten zou: behocfte 
den 5 ’t welk zu aan mp beloofden. Ink dee hen dies halben weer in hun ſche ? 
pen bꝛengen / en in de volgende dag het geen / dat ik behoefde / van hun bdoꝛt 
komen / namelijk rs / erten / oſſe vleeſch / en gerockt bleeſch / daaraf in my 
boo? omtrent vier maanden verzoꝛgde / 't welk ik beguamelhk kon doen / 
vermits dit de lading dezer twee ſchepen was. In be ſloot dan niet lang aan 
deze wal te bljben / om mn behoefte te ruilen; 't welk niet zonder lang 
te wachten gefchteden kon / ſchoon i niet meer dan zes vaten met rijd / et: 
ten en bonen had begeert / die ik in tweedagen had verhoopt te bekomen. 
t Mas echter al twee dagen geleden dat ik laſt gegeven had om deze waren Zijn ver- 
in te kopen / ſchoon er noch niet gedaan was. Ak begon dies halven achter⸗ weden 
docht van de booſheit der inwoonderg van dit Ellant te Ergen; en't geen / boo cheit 
dat mp meeſt daar in verſter lite / was dat in ſedert giſter een lange uitſtee⸗ der in. 
Kende klip had bemerkt / neffens de welk de genen / die ong aan lant gewenkt e. 
hadden / met een wit laken ſtonden / toen wp ankiergront zochten. air morro, 
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ik ter plaats / daar zy ons wezen / gezet had / wp zouden zonder twijffel op 
deze blinde klip ſchipbꝛeun geleden hebben; en ik geloof dat zy / op de roof 
van de geſtrande Rraak verlekkert / dooꝛ alle middelen pogen alle de ſche⸗ 
pen / die hen genahen / een gelijk ongeval te doen lijden. 

Bericht, Qp zaterdag / de twintigſte van de zelfde maant / meende in water van 
n (ant te Galen. Maar dewijl het bꝛan was / en niet docht / zo ſcheidde ik er 
Seaaan. utt / te meer om dat de zee zeer hol ſchoot / en de ree gevarelhk vooꝛ ong was. 

En dewijl wp in deze dag twee ſtreken ruimer wint hadden gehad / dan de 
gewoonte meebꝛacht / zo be ſloot i in de volgende dag met Gods hulp te ver⸗ 
teekken/ en dee om deze ooꝛzaal de goederen / die ik aan lant had / weer ſcheep 
bꝛengen. D' Arabiſche Schippers, min toeſtel ziende / vzaagden mp wers 
waarts ik mp wilde keren; en ik vꝛaagde aan hun ſtierlieden in welke tijt 
de ſtoꝛmen gedurtalijk op de kuſt van Malabar zweefden: en na dat ik tot 
hen gezegt had dat ik deze Kaap van Komoryn vooꝛby wilde zeilen / ver⸗ 
wittigden zu mp eendꝛachtiglun dat ik zes Weken lang in deen of d andere 
plaats zou blijven / eer ik mp naar deze verhaalde plaats zou begeven / en 
rieden mp dat ik deze tijt in t Etlant Sokotora zou overbꝛengen. In wilde 
met een der gezeide ſtierlieden koopmaken om met mp derwaarts te treli⸗ 
ken: maar dewijl hy zwartuheit maakte op het verſchil van de God dienſt / 
in 't gebzuik van 't verkens vleeſch onder ons / zo wilde ik hem niet tegen 
zijn wil meeneemen / ſchoon il hem nodig van doen had / om ong de ree en 
anliergront van dit Eilant te wijzen. 


8. Befchrijving van 't Eilant Komorra, of Nangaſija, en van d'in- 
woonders, gelijk ook van de ſchepen der Arabiers. Zware ſtor- 
men, en groot gevaar voor Beaulieu. De ſloep, om kuntſchap 
uitgezonden, keert vruchtelozelijk weeröm. Beſchrijving van 
de plaats. 


Beſchrij- O P zondag / d'eentatwfnrfafte / vertrokken w van dit Eilant / t welk 
ving van ook Nangafija genoemt woꝛd / en in't midden op de Hoogte ban twaalf 
onen. geraden zulder Bꝛeette legt. Net is bijftten / of zeſtien mijlen lang / en dꝛie / 
zo, of bf bler bꝛeet / en in't midden hoog / gelijk Madera. My hebbener de twee 
Nanga · Sarde Delen af omgezeilt / en geen andere ankergront gebonden / dan ter 
ja, plaats / daar Wp lagen. Men ziet er zeer Weinig klippen / die noch dicht 
aan lant zin; maar echter is De gront Daar zeer gebarelijk. Det Eilant ver⸗ 

toont zich zeer ciecljk / inzonderheit aan de nooꝛtzijde / en heeft op de hoogte 

veel grote heuvels / tuſſchen de welken verſcheide bomen ſtaan. Beneden aan 

de zeekant ziet men veel huizen / beneffens een groot getal van bomen / die 
koliosneuten dzagen. Maar binnewaarts bind men banaanbomen / oꝛan⸗ 
jebomen / en citroenbomen / die er veel / en van verſcheide flach zjn, D' oꝛan⸗ 

je appelen zijn klein / zeer goet / en aangenaam / en van geſtalte en fmaak als 

en van de Siniſche appelen / die ik de beſten acht te zin / de weiken van d'aarde 
din bpooztgebzacht wozden. D inwoonders zjn Zwarten / en noemen dit Ei⸗ 
ger, lant Nangaſija. Zp zin niet zo ſchoon en aangenaam van geſtalte / als de 
genen 
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genen van Madagaſkar; Mahometanen, en zeer poecfd in hun gods dienſt / 

die oon nien by hen ig. y zn alle met een heer pzer aan weerzijden by de 

ſlaap van t hooft / en in 't midden van 't voozhooft getekent. In dit Ei⸗ 

lant bind men vijftien Woningen / of Koninlijes / van de welken de geen / 

Daar wp aan anker lagen / de machtigſte is. Ey oozlogen tegen elltander / 

om malfrander tot flaven te maken / die zy aan de Portugezen, en aan an⸗ 

dere volken verkopen. Ty vechten niet / dan met ſtenen / en met ſtolkken / die 
dan t einde gebzant zijn / en met zant / dat zu malliander in d'ogen Werpen. 
Weinig van hen hebben wapenen / behalven de Honing die' er weinig heeft 

en oud en ziek was. D' Engel ſchen hadden te Bozen enfge vuurroers en 
piſtolen aan hem gegeven / die hy in hoge achting hield. Zy achtten 't zeer 

bꝛeemt en belachelijk / als zy iemant ſtaande zien piſſen / en maaliten groot 

gejou / als zy d onzen hier mee bezich zagen. In betonen zich echter anders 

ſins eerbiedig en goetäardig/ ſehoon zy boor grote tovenaars gehouden woz⸗ 

den. D' Arabiſche ſchepen / die zu pangaijen noemen / zijn op een vꝛeemde zen 
wijze gebout. De planken woꝛden niet geſphkert / noch met nagels vaſt ine 
gemaalit“ gelijkt donzen / maar te zamen genaalt en gebonden / nameljk ve cler 
met tougaeren / van de ſchoꝛs ban kokesbomen gemaakt / en boven de na⸗ Arabier: 
den met pen beſtreken. Zp zijn ook gemenelúk zo leh / dat vf / of zes mans 

nen gedurfgljk werk hebben om het water daar uit te ſcheppen. Ty moe⸗ 

ten mee zeer naaukeuriglůk op de tijt van de ſcheepvaart merken / en altijt 

met voozwint afßeellen: want zu konnen ntet op. zijde leggen / zo t flecht een 

nig waaft. Sy hebben geen overloop / en konnen vijftig / of zeſtig baten 

en 


Op zondag / d achteatwintigſte van de zelfde maant / zeilden wy ten 
tweede maal de Middellhn deur / gedurfglijk met een ſtyve zuidzuidweſten 
wint ſedert dat Wp van t vooꝛverhaalde Eilant aſgezetlt waren. Op dings: 
dag / de leſte van de maant / Begon de weſtzuldweſte wint te wajen / met ze 
grote hoelte / dat wy de mars zeilen moeſten inneemen. 

Op woensdag / deerſte van Boofmaant / hadden wp noch harde Wint; Zware 
in boegen dat wp in de tijt van vierkntwintig uren met weintg zeil vfͤen⸗ 
böftfg mijlen vooꝛtraakten. Dit dee ons bemerken dat er (nelle ſtroom 
langs deze kuſt liep / die met de wint afgezet wierd. Wp zetten t weer naar 
de wal / uit vzees van dat wy de zelfde zouden verliezen / en kregen hem weer 
in t gezicht des namiddags te vier uren / terwijl hy zich op dee gelijk de kuſt 
ban Bar barijen, bequaam en zonder klippen / of enig ander ongemak. Mant 
wy / omtrent dꝛie mijlen daar af zijnde / bonden dartig vadem diepte / zeer 
goede zantgront. 

Op donderdag / de tweede van Hooimaant / zeilden wy met klein zeil by 
de wint / op hoop van dat met de nieuwe maan het weer bedaren / en de 
wint gaan leggen zau: doch dewßl wp hoogte namen / bevonden kop dat de 
ſtroom en wint ons achtendartig mij en vooꝛtgezet had / fchoon wp t by 
ade e in / en by daag naar de wal gehouden hadden ; t welk won⸗ 

rlijk was. 

Gp zaterdag / de vierde van de vooꝛgenoemde maant / bevonden Wp ons 
recht neffens de landen / die op de gezelde kuſt ie noorden en zuiden 15757 
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lien / en in de kaarten opde hoogte van tien graden leggen / en Kaap d'Or- 

pyn genoemt zón. Wp / hier ankergront vindende/ lieten twee ankers val⸗ 
len / van de welken it een ons hield / ſchoon het gruweihn waalde. My lie⸗ 
ten ook onze ſtengen ſchteten / en beachten noch verſcheide ankerg uit / op 

dat het ſchip niet tos zou caken / terwhl de ſtoꝛm duren zou. Met Jacht lag. 
ook een ſtukweegs boben ons aan anker. 

Op woengdag / d'achtſte / terwil wy hier aan anker lagen / nam de ſtoꝛm 
noch geduriglůk aan; en het waaidezo fel / inzonderheit op de dag / dat men 
niet op d' overloop kon ſtaan / en naauwelßks van voꝛen tot aan achter van 
t ſchip komen; en onze ſtierlieden waren gantſchelhn verſchꝛikt / inzon⸗ 
derheit de geen / die Metays genoemt was / de wel zich inbeeldde dat / 30 
onze touwen / of ankers bez welien / Wp zonder twöffel vergaan zouden, 

De dartiende / op de middag / zond ik onze (loep met een anker en kabel 
naar 't Jacht / Daar hy zwarelhk aankomen kon / ſchoon het naauwelhks 
een piſtoolſcheut van ons af was. Zp hadden twee ankers verloꝛen / ver⸗ 
mits hun kabels op de klip / daar op zy gelegen hadden / toen zy eerſt het 
anker hadden laten vallen / deurgeſchuurt waren. Zy / dit anker en tou / en 
twaalf mannen uit de ſloep by hen behhouden hebbende / maakten een wetz 
nig zeil / en poogden dichter onder de wal te gerallen; maar vergeefs / in 
boegen dat zy genootzaakt waren het anker omtrent twee mijlen weſt⸗ 
waarts af te laten ballen. 

Gp de veertiende / bijftfende en zeſttende waatde het noch felder / dan te 
bogen; 't well grote vzees in mp ontſtan; vermits il beducht was dat het 
Jacht het niet zou konnen houden / dewijl het niet meer dan twee ankers 
had. Het was ook gedwongen van de kuſt af te Wijken / en met mijn boots⸗ 
gezellen / die in nodig behoefde / zee te ktezen. Maar de zeventiende zagen Wp 
t onder zeil; en dewijl de wint een weinig bedaart was / beſloot ili de ſloep / 
met noch een anker en tou aan hen te zenden / en mijn voll daar weer uit te 
nemen. Het Jacht geraakte terwijl tuſſchen 't lant en ong in / maar liet'et 
niet het anner vallen / om dat' er geen goede gront was / en liep dies halven 
weer naar de plaats / in de welke het s uchtens geweeſt had / daar het zjn 
anker wierp op zes vademen waters goede gront. Ter wßl wp hier waren / 
waaide het zo geuwelijk / dat il geen middel kon vinden om de ſloep / ſchoon 
de zelfde zeer vaſt en beſtandig was / eens aan lant te zenden. 

Deze felle winden duurden tot aan de darde van Oogſtmaant / zonder 
enig ophouden / en zonder onze ſchepen te konnen bezichtigen: in voegen dat 
wy / ſchoon top al gewillt hadden / hier niet van daan gekomen konden heb⸗ 
ben / dan met onze ankers en touwen achter te laten. In beftoot echter op 
naaſtkomende zaterdag te vertreliken / en mijn ſtreen op Guardafu te ne⸗ 
men / zo om te zien in welk een ſtaat onze ankertouwen op de gront waren / 
als om eenig water in de gezeide plaatg te binden / of / met d'inwoonders 
ſpꝛekende / naar de ree van Sokotora, daar niemant van d' onzen geweeſt 


De floop Had / te vernemen. In zond dies halben de ſchult naar het Jacht / om hem 


Lu ige- 
zonden. 


ban mijn vooꝛneemen te berichten / op dat zy zich tegen die tit vaerdig zou⸗ 

de maken. Maar de ſtoꝛm ving weer zodantg aan / dat in de ſloep niet kon 

ultzenden / dan op de fende ban Oogſtmaant / na dat in hem hoo deie 1 2 
a 
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had berzien / en aan degenen / die er in waren / belaſt dat zy / het ging zo 
t ging / aan lant zouden gaan / om met d' inwoonders te ſpꝛeken of er mids 
del was om daar water te bekomen. Op de twaalfde quam de ſloep weer 
aan booet. De genen / die er in waren / verhaalden dat zy aan enige plaats Bericht 
fen van dit lant / gelijk il hen bevolen had / geweeſt hadden / dat zy in de rs en 
zelfde dag / daar in zy van ons af gegaan waren / weſtwaarts ban de plaatz / de noe. 
daar wp geankert lagen / waren getrokken / daar hoge duinen waren / en ze⸗ 
ven / of acht vademen waters aan de boet / op de welken zy veel menſchen 
zagen / die hen Zwarten ſchenen / doch echter armelhk op d Arabiſche wijze 
gekleed / en die van boven van de duin veel ſtenen naar hen wierpen: in voe⸗ Afwoe- 
gen dat zy genootzaakt waren van daar te Wijken; en wat teken van vꝛede / r 
of bꝛientſchap d'onzen konden tonen / zy toonden echter met hun zwaerden ger; 
en houwerg / dat zy hen / zo zy aan lant quamen / doden zouden. Zp trok⸗ 
ken van daar naar een plaats / daat wp geankert lagen; en enigen van hen 
klommen / langs een holte op de top van de duin / en zagen dat het lant daar 
beneden / zo verre als men uit zien kon / een ope velt was / zonder enige bo⸗ 
men / behalven enige dꝛoge en doꝛre hagen / en enige kruiden / dooz de hitte 
der zon verbꝛand. Zp zagen ook twee / of Date inwoonders / die landewaart 
in vloden. B'onzen brachten in hun ſloep de nacht onder deze Duin over / en 
hielden in de volgende dag bp de wallanggs tot aan de plaats / daar ’t Jacht 
aan anker lag; t welli twee / of Dzfe mijlen weſtwaarts van ons af was. Zp Hunſchui- 
zagen hier oon enige inwoonderg langs d' oever; maar die / zo haaſt de ſloep wisheit. 
hen naderde / op de hoogte legen. Zp heerden zich dieß halben naar 't Jacht / 
Daar zy mijn bꝛief bzachten / en alles / God dank / in goede ſtant bonden: en 
na dat zy een bꝛief van de Rapitatn Ridel, die aan mp behooꝛde / ontfangen 
hadden / vertroliken zy van daar / en liepen naar een uithoek / ten weſten van 
de plaats gelegen / daar ’t Jacht aan anker lag / en die zich ten minſten dꝛie 
mijlen in de langte uitſtrente / namelhk tot aan de huſt / die zuiden en nooꝛ⸗ 
en legt. Ey / de Kaap vooꝛbp gezeilt / die de gezeide uithoek maakt / daat 
een veeg van klippen aantioomt / die zich wel een halbe mijl in zee uitſtrelit / 
bevonden dat de vooꝛverhaalde hoek diep landewaert in liep / en dat het 
daar Zeer blaken ondiep was. Want zy hadden meer dan twee mijlen lang 
niet meer dan dꝛie / of bier boeten waters / zantgront / met zeker zeegewas / 
en een oneindige menigte van viſch. Ey zagen twee inwoonders van t lant / 
die er viſchten / en zeiten 't dieß halven met de ſloep derwaarts aan / tot dat 
hy ſtiet; 't well amtrent een half möl van de wal was / die zy hier laeg en 
zandig bonden. Enlgen van d'onzen begaven zich te water / om de viſſchers 
te ſpꝛeken / die terſtont de blucht kozen. D onzen liepen echter aan lant / 
daar zu veel van d'inwoonders vonden / die uit aile hun vermogen tiepen: ep 
La llach , illalach, Mahomer reſul alach; 't welk de bekentenis van 't gez der Ma. 
loof der Mahometanen is. Moth dewijl niemant van d' onzen dit geroep homera- 
ooft gehooꝛt hadden / gingen zy geduriglk voozt / en gaven aan hen een te n 
ken met een wit laken : maar zy bloden alle landewaart in. Donzen waren 
een kioꝛte tt aan lant / en zagen daar enige kleine bomen / en een hut / daar 
twee / of Date tecffelijke matten in waren / die zy niet aanraakten. Ty bonden 
aol op d' aeber een boot van een e ſchip / daar niemant in was À vk 
€ 4 den 
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toen zy zich weer in hun ſloep hadden begeven / zagen zy d' inwoonders ter⸗ 

ſtont weer te voozſchijn komen / en een van hen wijder vooꝛ uit / dan d'ande⸗ 

vruchte · ren / en die een teken met buur dee. Doch toen d'onzen hen weer nader qua⸗ 
loze men / vloden zy wech deur ſteilten / en aſgebꝛoke plaatſen / daar d' onzen zich 


wWeerkee- 


ring van niet in Darden begeven. Toen zy zagen dar er geen middel was om met dit 
de Hoep. Voll / noch dooz vꝛientſchap / noch doo gewelt / te handelen / en omtrent vf 
mijlen weegs langs deze kuſt hadden gezeilt / zonder enige blijk van water 
te konnen binden / quamen zy weer aan mijn boozt / en bꝛachten my de bꝛief 
van de Hapttatn Ridel, die mp ried met den eerſten van hier te ſcheiden / 
gels ik do voorgenomen had / ſchoon het tegen t geboelen van de Bierman 
Setays was. | 
Op de beerttende / vÿftiende en zeſtiende ban Oogſtmaant was het beza⸗ 
digt weer. Wy zetten onze ſtengen weer op / bꝛachten alles weer op zijn 
plaats / en vulden enige vaten met zout water / om te ſtyver onder zeil te 
zyn / zo wp in zee zo felle wint kregen / als Wop hier aan anker hadden gehad. 
Befchrij- _ Op maandag / de zeventiende van Oogſtmaant / waren wp zeilteed / ge⸗ 
. lk ook het Jacht. Deze ree / daar wy lagen / daar de kuſt byna ooft en weſt 
dad“ ſtrelt / en daar wp zo zware ſtoꝛmen / die de winter van dit lant maken / 
Beaulieu llitgeſtaan hadden / legt op tien graden en een half nooꝛder Bzeette. Ik gez 
gelegen loof dat wu d'eerſten zjn / die in deze plaats overwintert hebben / de welke 
elt. in de kaarten naauwelhlis uitgedꝛunt ſtaat / en de geſtalte van een hangend 
Eilant vertoonen. En hoewel in niemant zou raden deze plaats te verkie⸗ 
zen / om de tt te verwachten / die bequaam is om naar de kuſt van Ma- 
labar ober te ſteken / vermits dit lant woeſt ig / en dat men niet / dan met 
grote moefte / Daar aan kan komen / uit ooꝛzaak van de geweldige wint / die 
geduriglk zuidzuldweſt en zuidweſt blijft; en daar men geen water / noch 
van d' aarde / noch van de hemel / te ver wachten heeft / dewijl t daar nooic 
regent; zo zou men echter bp gelegentheit zich daar af konnen dienen. 


9. Roomſt aan Gaardaſuy. Woeſtheit. Zoet water, door welke mid- 
del bekomen. Befchrijving van de Kaap van Guardafuy. Grote 
ftilte „en d'oorzaak daar af. Raatpleeging. Vertrek naar de kuſt 
van Arabien. Berading over de reis. Jacht, op enige ſchepen ge- 
maakt, | 


O Y de middag waren wy dwars van de grote inham af; en't overige 
99 1 van de dag zeilden wy langs de kuſt / die zuiden en nooꝛden ſtrekt. Op 
san de Dingsdag, d' achtiende / waren wy een mij! van de aap van Guardafuy; 
Kaap van en des nachts ſtaken wy in zee / om te zien of wp enige kum ſchap van d Et⸗ 
e landen Kuria Muria, tuſſchen Sokotora en deze Haap gelegen / zouden krijs 
0 gen; maar de Stierman Metays, vꝛezende dat kp dooz de Wint en ſtroom 
beneden de Kaap van Guardafu zouden geraken / was ooꝛzaak van dat wr 
bꝛaeger / dan mjn vooꝛneemen was / weer naar de voozverhaalde Paap 
overwendden. Want indien wn die ſtreek gehouden hadden / zo zouden Wp 
zonder twöffel deze Eilanden in 't gezicht hebben gekregen / daar 1 5 goet 
a 0 ater 
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water Belonen zouden heüben. Op de negentlende van deze maant / deg 

avonts te vhf uren / lieten wn 't anker binnen de aap van Guardafuy val⸗ 

50 7 vadem waters / goede gront / omtrent een vier Endeel mijlg 
an de wal. 

Op donderdag / de twintigſte van Oogſtmaant / des uchtens / dee in de vitzen. 
twee ſchutten toeruſten / en belaſtte twintig krygs knechten aan lant te zet⸗ ding om 
ten / onder tt beleit van de Deer d'Efpiné, dan de welk il beval dat hy op de 1 
berg zou verneemen of er ooß enige been van zoet water was / die naar 't zui⸗ v rant te 
den in de zee bloeide / gelijk Wp ons ingebeeld hadden / en dat hy / zo hy geen hebben. 
blijk daar af vond / weerkeeren zou. Aan de grote floep / daar ober de Schip⸗ 
per Berville gebood / belaſtte in langs de kuſt / die naar de mont van de rode 
Dee ſtrekt / te lopen / om te zien of hy er water kon binden / of met temant 
van d' inwoonderg ſpꝛeken om te hozen of er wag. Wat de genen van de 
kleine ſchutt aangaat / in zond hen uit om een plaats op te zoeken / daar 
men zou konnen met het nee viſſchen / dew ler ſchone kan toe ſcheen. Deze 
ſchuit keerde des uchtens / omtrent te tien uren / weerõm; en de genen / 
die er in waren / verhaalden aan my dat d' oever langs heen / omtrent twin⸗ 
tig of dartig ſchꝛeden in zee / op de gront klippig was / en dat zy er dies⸗ 
halven het net niet hadden Darren Werpen. Mat de zaak van d'Eſpipé gan⸗ pexicht 
gaat / de genen / die hem verzelden / quamen / d'een boog / en d' ander na / aan beau 
weeröm / en waren zeer permaſt / en als half doot van doꝛſt en zeiden dat zy en 
vier / of vf mijlen in it lant / dat zeer woeſt en dꝛoog / en onverdꝛagelh heet an 
is / hadden geweeſt / zonder enige ſchaduw / ja ook zonder enige wint te bin⸗ lam. 
den; gelijk wy in die dag oon geen Wint gevoelden / terwijl de zon recht boz 
ven onz hooft was: in voegen dat zy niets anders vonden / dan voetſtappen 
van paerden / en van enige andere beeſten. Wat de grote ſloep aangaat / hy 
quam na de middernacht te dꝛie uren weer öm; en Berville berhaalde mn 
dat hy omtrent dzie mijlen weſtnooꝛtweſt van ons af had geweeſt; dat hy 
een plaats / tamelijk groen / naar zulk een lant / als dit was / had gezien / 
daar hy uitgetreden was / en enige watervaten had gevonden / en daar na 
tien / of twaalf Zwarten / Daar hp mee had geſpꝛoken / en ten beſten / dat hy 
kon / te verſtaan gegeven dat zy hem Wijzen zouden waar water om te dꝛin⸗ 
ken wag. y boegde'r by dat een van hen een fluks katoen / dat een von onze 
bootsgezellen had / tot vergelding verzocht; 't welk terſtont aan hem gez 
geben wierd; en dat hy toen grachten toonde / die zy gegraven hadden / 
vaar tamelijk goet water / en in grote overbloet in wag: daar by / dat deze 
Zwarten aan hem bꝛaagden of hy een Engelſchman was / en dat zu bez 
loofden veel bee te bzengen / zo men ln waat daar vooꝛ aan hen geben wilde. 

In / de vooꝛverhaalde redenen over wegende / en aanmerkende dat wp hier 
waters genoech zouden bekomen met de moelte te doen van putten te gra⸗ 
ven / Befloot eerder naar deze plaats te trekken / dan naar 't Eilant Soko- 
tora, 't welkons zou konnen ontſnappen / 't zy dooꝛ har de wint / of by gez 
bꝛek van kennis. Ik quam dan in deze plaats op zaterdag / de tweermwin⸗ Koome 
tigſte / omtrent de middag / en liet het anker ballen op zes vadem waters / zen de 
guade gront / en omtrent vier mijlen binnen de Haag van Guardafuy neffeng SEP 322 
tafge ruigte / of gront / die op deze 1 ongemeen 18. Ik zond terſton may. 

3 min 
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min Heer Monteurier derwaarts / om kuntſchap ban’tlant te nemen. 
Deze / weeröm gekeert / verhaalde aan mp dat het water Daar niet zeer goet 
Was / en bzacht my een baatje vol daar af mee; t welks ik aan veel anderen 
dee pꝛoeven / die het tamelßk goet ooꝛdeelden: maar wat mp aangaat / het 
ſcheen mp bzak te zijn. N 

Op zondag / de dꝛientwintigſte / zond ik mijn Heer van Monteurier aan 
lant / met dartig mannen / om daar een hut te mahen / en zich Daar in des 
Zoet He nachts t’onthauden / en by nacht kuilen te graven / om water daar uit te 
elne bekomen. Het water quam in overvloet op / maar zout / gelijkt dat van de 
middel zee: doch als het eerſt begon te komen / was het zoet; maar wierd echter 
beko- zout / als men wat diep groef, Ik dee dieshalven vöfentwinttg / of dartig 
nen. fletne hutten graven / die met 'er haaſt in 't zant gemaakt wierden / om dat 
men geen boet diep behoefde te graven / eer het zoet water quam. Doch zo 
Haaſt als men een baatje vol daar uit geſchept had / wierd het zout: in voe⸗ 
gen dat men / om twee grote vaten te bullen / in meer dan zeventig plaatſen 
moeſt graven; t well in min dan vier uren gedaan wierd. Net was in 
alle deze dagen onverdzagelhk heet / en zonder enige wint. Ik dee hier weer 
onze boegſpꝛiet woelen / en zou' er gaerne een andere Wang bygezet hebben / 
vermieg i my van deze niet genoech verzekert hield. Maar men hevond het 
zelfde onmogelhn / zonder de gaffels te zeer te verzwakken. Il liet diege 
halven dit werk ſtelien / en dee alle de genen / die aan lant waren / weer te 
ſcheep komen / na dat wp / zo vooꝛ ons / als vooꝛ het Jacht / tweeëntwintig 

tonnen waters / dat mp niet zeer goet ſcheen / bekomen hadden. 

Befchrij- De Haap van Guardafuy legt op De hoogte van twaalf graden benoorden 
ving van de Middellijn. Net lant van de Raap is het hoogſte van deze liuſt / die deur⸗ 
Sat gaang wonderlijk woeſt / en van de ſtralen der zon verbzant is; en it geloof 
Eus. niet dat men ergens een heter plaats als deze / vind. Bfer zijn geen blijken van 

woningen. Men ziet'er echter hier en daar langs d'oever enige menſchen / 

die / gelijk ik geloof / Daar Dolen en ſulikelen: en in die dag / in de wellen d'on⸗ 

zen weer aan booꝛt gekomen waren / zagen wp een op d' oever / die mp onz 

gemeen groot ſcheen / en / naar dat ik d onzen aan de ſtrant gezien had / wel 

een rots geleek / daar vooꝛ ii hem ook aangezien zou hebben / zo ili hem niet 

had zien gaan. De genen / die zo hier / als ter plaats / daar bop zo lang aan 

anker lagen / aan lant hebben geweeſt / zeiden dar'er zeer grote menſchen zin / 

en dat zyber zo groot hebben gezien / dat de langſten van d'onzen naauwelßhks 

aan de top van hun hooft zouden konnen reiken. Men bꝛacht my ook een 

van hun bogen / die klare getufgenfs gaf van dat zy groot en ſterk zyn; en 

men vond by hen geen andere wapenen / dan enige aſſagajen / en die noch 

zeer welnig / met ſtenen. Fk weet niet wat voll het is / maar zy zijn Maho- 
metanen ban godsdienſt / en / naar dat ik verſtond / Zwarten van geſlacht. 

Ili kon mp / terwijl wp daar waren / niet genoech hier over verwonde⸗ 

Grete ten / dat wp / daar in beflaten leggende / geen Wint hadden / en dat wp / toen 
kilte, en WP op tien graden en een half lagen / (t welk ſlechs vifntwimig of dartig 
do mpfen verſchilt) zulk een gruwelßke ſtoꝛm moeſten uliſtaan / dat het ſchzik⸗ 
zaak daar Belk wag. Ik dan / d ooꝛzaak hier af overwegende / beeldde mp in dat het 
i hier uit ſpzoot / dat / del deze hoek lants / die op tien graden en een half legt / 
ren 
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een hangend Eilant maakt / de wint / langs de kuſt wajende / die nooꝛtöoſt 
en zuldweſt legt / aan de gedachte hoel komende / die blak lant is / noch felz 

der woꝛd / om dat dit lant Daar ſmal is: in plaats dat de Naap van Guarda- 

fuy zeer hoog is / en de wint over veel lant / dat dꝛoog en heet is / heen waalt: 
in boegen dat de gront dooꝛ de ſtralen der zon zo warm woꝛd / dat de wint 
zin kracht daar op verlieſt; t Welk oo2zaak van de ſtilte was / die wp aan 
deze Uaap hadden / terwijl wp daar lagen. 

Op donderdag / de zevenentwintigſte van dezelfde maant / dꝛie uren na veruck 
d'ondergang der zon / maaliten wy zeil / met een kleine lantwint; en deg vanGuar- 
uchteng bebonden wy ong twee mijlen van de plaats / daar Wp aan anker 
hadden gelegen; en hoe bop Dieper in zee quamen / hoe de wint meer toenam. 

Wp gevoelden een gꝛote ſtoꝛm / die uit de rode Zee quam / en noch gꝛoter op de 
middag / terwijl! wp holle zee hadden. Des namiddags dee ik De ſtierlteden / 

en d anderen van de Haat vergaderen / om t'oberwegen wat ſtreek wy boo? „… 
de zekerſte zouden kiezen. De ſtierman Metays beetoonde dat don met die zing van 
wint / de welk wp toen hadden / in koꝛte tijt op de kuſt van Malabar zouden Beaulieu. 
zyn / te weten binnen acht dagen / of minder; en zeide dat hy dienſtig ooꝛ⸗ 

deelde noch zeen / of acht dagen vooꝛby te laten gaan / met in de mont van 

de rode See te kruiſſen / eer wy ons naar de vooꝛgedachte kuſt begaven / uit 

vꝛees van dat wp er anders te vꝛoeg zouden komen. Dit wierd eendꝛachtig⸗ 

löl van pder goet gebonden; en il dee dies halben de ſteven noozdewaartg 
wenden / om de kuſt van Arabien aan te doen. 

Op zondag / de dartigſte van Oogſtmaant / zagen Wp de kuſt van Ara- 
bien; en in de volgende dag quamen wp op twee mijlen daar aan. My wa⸗ 
ren toen op de hoogte van veertien graden en omtrent twintig minuten / en 
neffens een Baai ; doch / volgens de kaart / in een grote Laat / in de welke 
enige Eilanden leggen / Karamberumma en Xaël genoemt / daar heel  Karam- 
wierook uit koomt. Ik verſtont dat te Karamberumma, tuſſchen de plaats / zin 
Daar wp waren / en Aden gelegen / alle jaren een groot getal van Mahome- pester 
vanen in beevaart koomt/ban de welken enigen daar zeer lang bfjben. Zn plaats 
vooꝛneemen ſtand derwaartg aan te zetten om te zien water af was: maar “er Ma 
de firijdtge winden beletten mp daar in / gelhk ook de ſtromen en daar na de 
ſtilte. Lan de mont van deze rode See / en langs de kuſt der Abiſſynen, of 
Guardafuynen is grote ober bloet van viſch / en bezonderlÿk van roch / Daar Grote en 
onder zeer groten zijn / die langer dan een ſchult / en niet minder bꝛeet zijn, ade 
Enigen van onze bootggezellen ſchoten met het harpoen op hun rug; maar 
het hechte zo weintg daar op / als of de zelfde een pzer had geweeſt. De kuſt 
ban Arabien, ten minſten Daar wy waren / is zandig / en met enige vlankte: 
maar landewaart in zyn'er zeer hoge bergen / die zich zeer donner vertoon⸗ 
den terwijl wp ons daar onthielden; 't welk langer aanliep / dan ili gedacht 
had / uit oozz aal van de ſtilte / die tot aan de tiende van Nerfſtmaant duurde: 
in voegen dat ik bzeefde dat het alree te ſpade zou zijn om de kaap van Ko- 
moryn boozbp te geraken. Mp ffaken dies halven met een weſte en weſt⸗ 
zuldweſte wint van de wal af nooꝛt oft aan / en beguamen weer de zuidweſte 
wint / met de welk wp onze ſtreek zuid oft aan ſtelden. ö 

Op pꝛydag / d' elfde van Nerſſtmaant / quam Ridel, Hansa 155 

t Jacht / 
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Perading ’t Jacht / aan mijn beost/ en verwittigde mp dat zijn Ronſtapel / een En: 


vanhe au- 


lieu over 


ijn reis. 


ichepen. 


gelſchman zůnde / zo even geſtoꝛben was / en dat hp noch zeven / of acht zie⸗ 
en had. Dit was ten deel ooꝛzaak van dat ik de ſtierlieden van mijn ſche⸗ 
pen / en d' anderen / die meermaals op deze kuſten geweeſt hadden / dee ver⸗ 
gaderen / om met hen t'overwegen wat ſtreck mp houden zouden om de 
Maap van Komoryn boozbn te geraken / 't zy met de Straat van Mam- 
male deur te treklien / of langs de Huſt van Malabar te houden. Iz ſtelde hen 
verſcheide zwarigheden boo / ten opzicht van deze beide plaatfen / en onz 
der anderen dat / zo wn in deze tijt de Straat van Mam male deurtrokken / 
wp onze reis koꝛter zouden maken; dewhl wy / daar deur zijnde / ons in 
volle zee zouden bevinden / om onze weg naar Achem te ver volgen. Maar 
ilk vonder een zwarigheit in / te weten dat de ſtroom naar 't nooꝛtweſten / 
t welk ons tegen was / dꝛeef. Daar by zouden w / om zuidzuidöoſt aan te 
gaan ſcherpe wint hebben / en dus weintg weg voꝛderen: in voegen dat wy 
eerder aan de kuſt van Malabar, dan op de hoogte van de vooꝛgedachte 


Straat / lionden komen. Ink zeide dat / zo wy onze ſtreel naar de kuſt van 


Malabar namen / wy / naar alle ſchijn / daar in koste tijt zouden wezen : 
maar dat ili ook bꝛeeſde dat Wp op de zelfde veel ſtilte zouden hebben / en dus 
langfaam boozthomen/ en dat wp ten minſten hondert mijten daar langs 


zouden moeten zellen / eer wy de Waap van Komoryn konden vooꝛby kos 


men. Ma dat ik deze en verſcheide andere redenen aan hen vertoont had / 
ver zocht in van hen hun caat en gevoelen over welke van beide wegen Wp 
boor de koꝛtſte zouden kiezen. Maar dewijl ik hen verſcheiden van gevoelen 


bevond / zo zeide ili tot hen dat ik van beide een pꝛoef zou nemen; na t well / 


met meerderheit van ſtemmen / befloten wierd de kuſt van Malabar op de 
hoogte van dartien graden en een half op te zoeken / ſchoon ik van gevoelen 
had geweeſt de Straat van Mammale deur te zeilen / vermits ik de ſtilte op 
deze kuſt vꝛeeſoe. De reden / die hen tot dit beſluit bewoog / was dat wy / zo 
wp die Straat wilden deurtrekken / die op de hoogte van negen graden en 
een half legt / veel tts zouden behoeven om op deze hoogte te geraken / en 
dat te vꝛezen ſtand dat wp / eer wp Daar guamen / de dꝛoogten zouden ont⸗ 
moeten / die benooꝛden van Deze Straat zijn / Daar wp 3warelijk uit zouden 


baart uit onz gezicht verdwenen. 

Op zondag / de zevenekntwintigſte / zagen wu de berg Deli, die tuſſchen 
Kranganor en Mangalor legt / en / acht mijlen van ons af leggende / een 
Eilant geleek. My zagen weer een ſcheepje / dat een mijl van ons af was: 


en Dewijler wint uit het nooꝛden rees / zo dee ih de ſloep mannen / om met 


riemen en zeilen kuntſchap daaraf te nemen. Fk bebal aun 't Jacht bn de 
wint te ſteken / en hield met mijn ſchip dꝛagende / om dit ſcheepje met de 
floep / die tuſſchen ons beide was / te befluiten / op dat het / zo het aan loef⸗ 
de / dooz onz Jacht de weg afgeſneden zou woꝛden / en dat / 30 eee, 
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ruſmer ſchoot aſzette / gell de ſcheepjes giſter hadden gedaan / het my 
daar zou vinden. Maar het zelfde / vlan Hoog de wint aſzettende / oniſnap⸗ 
te 775 Wp zagen in die zelfde dag noch twee zeilen landewaarts van 
ong af. 


10. De ſloep, naar een ſchip gezonden; verövert het zelfde ; maar 
de Veröveraars, qualijk toeziende, worden verflagen , en weêr 
uit gedreven , uit oorzaak van hun quaad beleid. Het ſchip door 
Beaulies aangetaſt. Zware ſtormen. Uitterfte noot onder de 
Franſchen, door-ziekte veroorzaakt, Koomſt te Tiko. 


O 39 maandag / D'acht Entwinefofte / was het ſtil / en des uchtens zagen 

f wp een ſchip omtrent twee mijlen van ons af. En dewijl de ſloep ſedert H. roes 

giſter gereet had geweeſt / en met dꝛteentwintig mannen bemant / 30 Betz om kunc- 

zocht Monteurier die daar in het gebied had / verlof van mp om kuntſchap cher 

Daar af te bernemen; it welk ii / uit ooꝛzaak van de ſillte / roeftond / met bez jy, ge. 

vel van het nfet aan beox te leggen / maar alteenlijk Daar aan te bevelen bp zonden. 

ong te komen / en met zijn boot zijn ſtierman en fchzijber te zenden / om met 

mp te ſpꝛeken. Ik zeide bezonderlÿl tot hem dat hy zich van de Malabaren 

zou wachten / om dat zy ten meeſtendeel ten ooꝛlog toegeruſt zjn / dat in 

hen ook geen gewelt begeerde aan te Doen / maar hen tot min bꝛienden te 

maken / en van hen te weten of de tijt van de Raap van Komoryn booꝛby 

te geraken niet al ruim genoech verlopen zou zn / gelijk min gevoelen was ; 

op dat ik / volgens het bericht daar af / befluften zou recht naar Tikou te 

zeilen / zonder Achem aan te doen. Op de middag zagen wp onze ſloep 

dicht by het vooꝛverhaalde ſchip / en dat d onzen een ſchoot met een goteling 

ſchoten / dat zy t zjn groot zeil en boot deden bꝛengen / en dat d'onzen ach⸗ 

ter het ſchip omvoeren; behalven dat wy rook zagen opgaan / zonder enig 

gedꝛuis te hozen. My zagen koꝛzts daar na dat de ſloep weer van dt ſchip af⸗ 

ging / ennaar ons toequam / en dat het ſchip ook op ons aanzette. Dit dee 

ons befluften dat Monteurier het zeifde vermeeſtert had; daar af ik verwon⸗ 

dert was / dewijl ik aan hem niet belaſt had aan booꝛt te klampen / maar 

alleenlijk kuntſchap te nemen / en aan hen te bevelen bp ons te komen. Il 

had het zelfde don aan het Jacht belaſt / 't welk / uit ooꝛzaalk ban de ſtilte / 

niet by hen kon komen / gelhk wy ook niet / dan op een mijl na. Ik dan / 

ziende dat de ſtilte aanhield / en dat de ſloep / die in uitgezonden had / weinig 

nader quam / en verdꝛietig van dat ik geen zeker beſcheit van d onzen kreeg / 

dee de boot uitzetten / en zond hem de ſloep te gemoet / om van alles zehet 

te zn. Omtrent een uur daar na quam onze boot weer aan booꝛt / die / ges 

lk il tot mijn leetweezen zag / van dzieëntwintfg mannen / de welken in de 

ſloep geweeſt hadden / vßf meebzachten / daar af dꝛie 3warelijk gewond 

waren: want d'een was de neus ganefchelijk afgeſneden / en de bovenſte 

lip geheel geplettert / en noch op vhf / of zes plaatſen met de houwer gewond: 

een ander had dꝛie grote ſlagen met een houwer op zijn hooft gekregen; en 

een darde was met een ſpies deur W cd en een vierde een W 
e⸗ 
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gewond : in voegen dat de vijfde alleen ongeſchonden was. Coen ir hen 
verhaal Naar d' ooꝛzaak van hun deecthhe ſtaat bꝛaagde / verhaalden zy my hun on: 
van hun gelukkig ongeval in Dezer voegen: dat / toen zy na aan dit ſchip quamen / 
ongeval. t welk zy groot zeiden te wezen / Monteurier in de Spaanſche taal had gez 
roepen dat zy hun zeilen zouden bꝛengen / of dat hy hen gan booꝛt komen / en 
hen alle doden zou; dat / toen zy zich niet zeer ſpoedden / Monteurier de twee 
gotelingen afgeſchoten had / en alle de muſkettters had doen loſſen; dat de 
genen / die in't chip waren / toen hun zeilen hadden gebꝛacht / en geroepen 
dat zy zich overgaven / en aan onz ſchip zouden komen; dat Monteurier, 
weer geroepen had dat zy noch meer zellen zouden bꝛengen / en dat / toen 
zu t niet deden / hy weer riep dat zy alles zouden overgeven / en dat de genen / 
die in t ſchip waren / antwooꝛdden dat zy zich overgegeven hadden / en dat 
hy / zo hy wilde / binnen hun boozt zou keimen; dat hy dit terſtont dee / en 
dat alle d'onzen / die in de ſloep wacen / binnen booꝛt klommen / en alle de 
genen / die zy achter int ſchip borden / doooden / en / zich daar meeſter gez 
maakt hebbende / zich zeker hielden van dat alles in hun macht was; maar 
dat er toen van vozen zeſtig / of tachtig manne n guamen / met ſehllt en hou⸗ 
wer gewapent / die met zulk een gruwelßle woede op d onzen aanbielen / 
dat zy hen weer in de ſloep dꝛeven / die aan ’t ſchip zo vaſt gemaaln was / 
dat zy niet van 't booꝛt kouder komen; dat / terwi d onzen bezich waren 
met de zelfden los te maken / de genen / die in t Mooꝛſche ſehip waren / hun 
tt waarnamen / en veel van d onzen doodden / zo met ſpieſſen en pülen / als 
met vuurpotten / de welken zy in de ſloep wierpen / die dooz een ander ons 
geval noch aan tt roer van it ſchip vaſt vaafite : in voegen dat / terwijl d' on⸗ 
zen hun beft deden met de hooſttouwen af te kappen / om dus ontſlagen te 
geraken / d' anderen / met de fabel in de hant / doverigen in zee Deden ſpꝛin⸗ 
gen / van de welken een der gener / die er t leven afbꝛacht / aan de ſloep van 
t Mooꝛſche Schip zwom / en het ſleeptou afſneed / en de bfer anderen / 
die met hem quamen / bergde / en daar mee naar onz ſehtp toezette / zonder 
zijn makkers te verwachten / die / gelijk te vermoeden is / verdꝛon ken zijn. 
Zp voegden er bp dat er wakkere krijgslieden in't ſchip waren / en dat zy 
onz Jacht / 30 zy t aan boozt klampen / zonder twijffel veröveren zouden. 
Beaulieu An de volgende dag / op dings dag / de negen nt wintigſte / met het krleken 
18 van de dageraad / voegde ik ny op de zijde van dit ſehip / daar in niemant te 
gedachte Doorfchjn quam. Wp vermoedden Wel dat zy t met onze ſloep ontblucht 
chip. zouden zjn. Wp zagen echter terſtont daar na zeven / of acht menſchen / die / 
Deerlijke op hun knie jen vallende / met tekenen te kennen gaven dat d' anderen wech⸗ 
den enge geblucht waren. In dit ztende dee de boot mannen / om een tou aan de booze 
oude lie- ſteeven van t vooꝛgedachte ſchip te bzengen / op dat wp t dus zouden nae 
den dar ſleepen. De genen / die ik met de boot gezonden had / bꝛachten veertlen / of 
op bftfen oude elendige menſchen ult het ſchip mee / die zo arm waren / dat zy 
naauweljkg onder houding hadden / endieng Witte baarden tot op hun goz⸗ 
del neerhingen. Zy / met erbarmelßk geween en geklach boo? mijn voeten 
neervallende / ontſtanen in my meer deernis / dan begeerte tot wꝛaan: en 
toen ik de gequetſten vꝛaagde of zy ook wiſten Dat iemant van hen enigen 
van d onzen gedoot had / gaven zy eendꝛachtiglik aan mp tot antwooꝛt dat 
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zy hen niet in 't gevecht hadden gezien. In vꝛaagde Daar na aan hen waar 

de genen / die mijn volk gedoot hadden / gebleben waren / van waar zy qua⸗ 

men / en waar zy heen trokken, Zp antwooꝛdden mp dat dit ſchip te Pana- Hun ver 
me, by Kalikut, t huis behooꝛde / dat zy / met peper geladen / van daar naar heal van 
Mecha waren bertrofifen / van baar 3p / omtrent een maant geleden / weer ele 
naar Kalikut waren gekeert : dat zy kooplieden waren / en bepaeletbzieben 
van de Portugezen hadden. Al bꝛaagde hen waar mee hun ſchip geladen 

wag / en kreeg tot antwooꝛt dat zy arme lieden waren / van Mecha vertrok⸗ 

ken / om aalmoeſſen op deze kuſt te bedelen / en dat de genen / aan de wel⸗ 

ken de lading behooꝛden / tot een getal van tachtig / giſter in mn ſloep wa⸗ 

ren getreden / en hun gout en zilver meegenomen hadden ; daar af de vooꝛ⸗ 
gedachte ſloep zo diep was geladen / dat er naautwelijkg dꝛie Duimen bzeet 

dooꝛtg boven water bleef; en dat zu elendigen van hen daar gelaten waren / 

om dat de ſloep te diep geladen wag. Ik had befloten een gru welle mooꝛt 

aan de mooꝛdenaars van d' onzen te piegen: maar vergeefs / dewijl in hen 

niet in mijn handen kon bekomen; en ik over woog dat dit weinig Loor my 

kon helpen / zo ik deze elendigen dee ſterven / die miſſchien geheel onſchul⸗ 

dig waren; te meer om dat d onzen / die de neerlaag waren ontkomen / zei⸗ 

den dat zy hen niet gezien hadden / en daar by voegden dat d'onzen oozzaal Beldadig 
van hun eige doot hadden geweeſt / om dat de Moren, die in't ſchip wa: je ki 
ren / zich overgegeven hadden / en niets anders verzochten / dan met mp te Sei: de 
ſpꝛelien / en dat zy niemant gedoot zouden hebben / zo enigen van d'onzen / Fran- 
in 't ſchip gekomen / de degen niet getrokken / en enigen van hen gedoot had: hs 1 
den / ja zich alree tot plonderen begaven: it well de Moozſche Bapitatn van hen 
dee beſlulten het geen te doen / dat hy gedaan had / te meer dewijl 't zo ſtil / eige door 
en 't lant zo nabp was. Deze redenen bewogen mp deze oude grijze mannen 

in hun ſchip te laten / en deer zucht en gierigheit der onzen te verfoejen. Fk 

zond enigen in dit ſchip / om het zelfde te bezichtigen; en dezen / weer aan 

mijn boozt gekomen / verhaalden dat zy veel zout / dadels en Wijn daar in 
hadden gebonden: doch ik / hier mee niet vernoegt / ging ook zelf met hen 
derwaarts; en wp vonden' er enig opium , en ſlecht Koꝛaal. 

Op woens dag / de leſte van Herſſtmaant / ver voſgden wp onze ſtreek / met Goede- 
dit vero vert ſchip achter ons / daar in wp veel dadelg vonden / die ik vooꝛ lijf: ren oor 
tocht overnam / ook twee vaatjes met opium, entwee pakken / te zamen cche schie 
omtrent twaalf hondert ponden wegende / enige hondert ponden kozaal, seno- 
enige flukken van flecht katoen / rozewater en meſſen. En ik verſtond ut! 
deze grijze mannen dat / zo d onzen Daar niet in gekomen waren / de ſcheeps⸗ 
lieden ons wel veertig dulzent dukaten van Kair zouden hebben verſchaft; 

t welk zelere munt is / daar af nder ffuk vier gulden waerdig is / in Frank- 
ryk Sequins genoemt / die zy niet verzuimt hadden wiede te nemen. Des 
avons iet ik dit ſchip los. 8 

Op de tweede van Wijnmaant waren wp dwarg van de aap van Ko- 
moryn af / op de hoogte van zeven graden en vhftig minutten. In deze scroor 
tijt loopt de ſtroom de gehele kuſt langs zutdewaactg aan ; 't wein onze reis longs de 

poediger matte / dan wp gedacht hadden. Op de vierde ſtozfin mijn ſchip d h 
zeer ſchichielhk de beſte van onze e de long zlelue had. Wp ren 
2 * not 
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noch tien / of twaalf anderen aan de ſcheurbulß zien leggen: en in't Jacht 
ſtoꝛf ook een kuſper; in voegen dat wy in een dag twee kutpers verloꝛen: en 
dewßl de ziekte in't Jacht toenam / zond il daar een Wondheelder / en doll 
een Honſtapel. U 978 

Op dinggdag / de zeſte van Minmaant / dee in de Scheepsraat vergade⸗ 
ren / om te hozen wat ſtreek wp houden zouden / it zy om naar Achem, of 
naar Tikou te trekken. Sp ſtemden eendzachitglük dat het beft was zich 
vooꝛt naar Tikou te begeben; en dieshalven zette i mijn ſtreek zuldöoſt 
ten ooften/ met mooi weer uit het zuidweſten. : 

Stormen. Op zondag / d'elfde / des nachts / hadden wy een zware ſtoꝛm uit het nooꝛt⸗ 
weſten / die omtrent twee uren Duurde. De ſloep van 't Mooꝛſche ſchip / 
die wy meeſleepten / en die ik tot een bark dee malten / geraalue wech / ſchoon 
ik hem met twee nieuwe touwen vaſt gemaalit had / die glad af bꝛanen. Pet 
grootſte deel van t geveerfchap mijns timmermans was daar in; 't welk 
een groot verlies vooꝛ ons was. Des uchtens te negen uren was er weer 
een bui uit het zuldweſten / die onze fokke maſt beneden op de gront bꝛan. 
Wy waren toen omtrent anderhalve graad bezuiden de Middellhn. 

Op maandag/ de twaalfde van Whnmaant / waren wp op de hoogte ban 
een graad en tien minutten zuider Bꝛeette: en Wop ooꝛdeelden dat wp toen 
omtrent vhfͤnzeventig mijlen van Tikou waren. Mp zagen verſcheide 
kleine lantvogelen / die aan ons hoop gaven dat wy in kozte tijt lant zouden 

Ziekte in hebben; t well zeer nodig aan ons was: want veel volks wierd ziek / in⸗ 

de fche- zonderheit in't Jacht / wein s Napitain aan ons belient maakte dat hy niet 

Pen. meer dan vier of vijf mannen op de been had. | 

My hadden in deze tt / en een wil na malkander gedurige ſtilte; t weln 

Uitterfte Zeer erbarmelijk wag: want het meeſte dee! van onz volk wierd ziek; en in 

door onz Jacht waren niet meer / dan dꝛte mannen op de been / en veel geſtoꝛven. 

Sickte Wp waren niet wijder / dan twee of dzie dagen zeilens van Tikou, of ban 

veröor- enige andere plaats op de kuſt ban Sumatra, toen wp / van een weinig wine 

zaakt. Pobztgedzeven / op de hoogte van een graad en veertig minulten bendoꝛden 
de Middelln / lant zagen; t welk ons moed dee ſcheppen om wel haaſt te 
Tikou te homen. Maar Gods gramſchap was noch niet van ons afge⸗ 
weken, Want de ſtilte duurde noch bp daag; en wp hadden ſlechs by nacht 
een weinig koelte uit het lant / die Wop echter waarnamen / niet zonder groot 
gebaar / om dat we tuſſchen veel Eilanden en Eilantjes / aan ons onbekent / 
Deur moeſten / Daar ik niet gaerne vooꝛby gevaren zou hebben / inzonder⸗ 
heit by nacht / zo de noot ons niet ten uitterſten gedankt had / die zo groot 
Wag / dat / als wy 't anlier moeſten werpen / of lichten / ik onze boot moeſt 
mannen / om 't anker van t Jacht op te winden / en ’t zelfde onder zeil te 
helpen; en als zy weder quamen / haalden wp ’t onze t'huis / en lieten de 
Zellen ballen; twell niet zonder d'uftterſte noot gedaan wozd. Want kep 
hadden in onz ſchip niet meer / dan achtten gezonde mannen / en ſlechs twee / 
of dꝛie in't Jacht / die / ten beſten dat zy konden naar t roer kropen. En 
indien de hoep van dat Wp pder dag te Tikou, of in enige andere plaats kos 
men zouden / ons niet enigſins verquikt had / zo zouden wp de ſchepen niet 
geboert konnen hebben. Ja daar waren dagen / in de wellen wp vier 1 


/ 
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nen / zelfs ban onze vooꝛnaamſte bootguezellen enoverſten / verloꝛen. Op 
de zebenkmwintigſte van Slachtmaant ſtoꝛf de Wondheelder van onz ſchip 
van een dꝛeemde zielte; want hy was zieker van geeft / uit wanhoop ſpꝛuꝛ⸗ 
tende / dan ban lighaam; en had twee dagen te voꝛen noch geen guaat gez 
voelt. Op de negenentwintigſte ſtoꝛf oon de Mondheelder van 't Jacht. 

My / aan weerziden van onz boozt enig vaartuig van 't lant onder zeil 
ziende / ſtaken een wit vaandel op / om hen by ong te doen komen. Maar 
toen tk zag dat er niemant quam / dee ik de boot mannen / om naar een te roe⸗ 
jen / die tuſſchen 't lant en ons was / en met de genen / dle'er in waren / te 
ſpꝛeken. Dit baactufg/ van hen Paro genoemt / zette 't naar de wal / om 
ons t'ontbluchten. Maar onze boot quam er echter bn; en men maalte oopmet 
gezamentlijk koop dat zy ons boos vhfendartig ſtukken van achten / pder cen Lier 
van acht kaveertig ſtuivers / te J ikou zouden bꝛengen / en gaven ons daar te 
toe een ſtierman mee. Zp waren van Priamam een ſtat / acht / of tien mij⸗ maat 
len zuldewaacts van Tikou, en zeiden dat Tikou niet meer dan zeben / of om Beau. 
acht miglen van daar / en vooꝛbp enige Ellantjes / die Wp vooꝛ ong hadden/ e 
gelegen was. Onze nieuwe ſtierman bꝛacht ons nader aan ’t vaſte lant / dan brengen 
kop geweeſt hadden; en op / ons niet al te wel op diergelßlie ſtierlieden ver⸗ 
trouwende / hadden gedurtgljk het zinkloot in handen. Toen wu neffens 
de voozgedachte Eilantjes waren / dee hy ons weer zeewaart in wenden; en 
toen wp daar vooꝛbn waren / zagen wp een uithoek ban’: vaſte laste / die taz 
melk hoog was / en twee dꝛoogten / d'een aan 't einde van deze hoek / om⸗ 
trent een half ml daar af / en d'ander zuldooſt van daar / omirent twee 
mijlen van t bafte lant / die beide Zeer gevarelyk zijn. Onze ſtierman had Gevaar 
ons hier af niet bericht; en bop zouden recht op de leſte gezeilt hebben / zo ven on- 
een man / die boven op de grote maſt was / het zelfde net gezten / en ons 
daar af berwittigt had. Want wp zagen haar niet beneden / uit doꝛzaak van 
een zware regen / die ons overviel. Onze ſtierman zeide dat Tikou noch 
bĳf/ of zes mien ooſtzutdöoſt van deze ondiepten af lag. Ter wij! wp onze 
beft deden om uit deze quade plaats te geralen / en de boeg zuidzudöoſt gez 
zet hadden / zagen Wp noch een andere dꝛoogte vooꝛ ons / ruim een mij! van 
de tweede af gelegen. Wp liegen tuſſchen beiden deur op zeſtien badem Waz 
ter; en toen d' avont ons daar in overntel / dee in't anker vallen / om de nacht 
daar in over te bꝛengen: want het ſcheen dat het qusad weer zou woꝛden / 
uit ooꝛʒaał van de donder / blixem / en regen / die zeer fel wierd. Deze plaats 
legt recht over een vlek / Pageman genoemt / daar men veel peper beloont, 
en d' eerſte plaat g van peper is / die men op de kuſt van Sumatra bind / recht 
onder de Middellhn gelegen / daar vlan lant is / met boſſehen bezet: en lan⸗ 
dewaarts in is een Zeer hoge berg / die men meer dan dartig mhlen verre 
ziet. Als men aan dit geweſt / dat met een grote hoek uitloopt / gekomen 
is / begint men de dꝛie Eilanden van Likou te zien. My quamen in deze Root 
plaars op Dingsdag / d' eerfte van Wintermaant / gantſchelßk moede en te Tikou. 
ufgemat / vernuts wy twee maandenlang met een reis bezich hadden ge⸗ 
weeſt / die gemenelßk in acht dagen thts afgedaan woꝛd / en Hadden in 
deze ſtilte / en langſame reis in onz ſchip / Montmorency genoemt / Bactica 
maͤnnen / en in het Jacht tien inr: behalven noch twee eee 

3 Alles 


46 Rampſpoedige Scheepvaart der Franſchen 


alles vijfentwintig mannen / ſchoon tk een jaar lang in dit ſchip had ge⸗ 

weeſt / zonder dat 'er iemant ziek wierd. En zekier / indien de dice noch 

11 dagen had geduurt / zo geloof il dat bop alle in zee geſtozven zou⸗ 
en zijn. 


rr. Bericht aan Beaulieu, van t weêrvaren des Viesadmiraals. 
Vijantſchap tuſſchen de Hollanders en Franſchen in d Indiën, Oor- 
log der Hollanders in fava, Bouwing van Batavia. Geſprek 
van Beauliea met de Plaats voochden. Een Praau naar Bantam, 
aan de Viesadmiraal gezonden. Beaulieu ſtelt zich op zijn ſchip 
in hoede tegen d'inwoonders van Tit: zijn onfchuldiging daar 
Over. 


Bericht ijs Gen wy in deze plaats ten anker gekomen waren / te weten tuſſchen 
A t grootſte Eilantje / en’t vaſte lant / op vier vadem waters / zond in 
„weer. de boot naar lant / die my zelier man meebꝛacht / Pedro genoemt / op de kuſt 
varen des han Malabar t'huig behozende / die aan d' Engelſchen tot tolk diende / toen 
den zy hun handel in deze plaats hadden. Hy zelde tot mp dat d Engelſchen en 
Waes. Hollanders, toen omtrent twee maanden geleden / doo: de Woning van 
Achem ban deze plaats uitgezet waren / en dat er veel peper aan lant was / 
maar dat wy er niet af mogten kopen / zonder verlof des Ronings van 
Achem, aan de welk deze gehele kuſt beoogde. Whderg / deze tolk bꝛacht 

my een befef van zeker Bennevile, en Boulaye, volk ban onze Dies admi⸗ 

vaal / daar uit ik verſtond dat het ſchip de Hoop / onze Biegadmiraal / over 

enige maanden van ons afgezeilt / in 't leſt van Nooimaant op deze kuſt / 
omtrent twintig mijlen van hier / gekomen was / en dat mjn Heer Gravẽ, 
Mapltain daat af / zijn ſloep met vyftten mannen toegeruſt / en naar deze 

plaatg Tikou gezonden had / om bervaſſching en water te beliomen / daar 

af dit ſchip gantſchelßhk onberzten was: dat / toen de ſioep aan lant quam / 

de zelfde baar een Bollantſch ſchip op de ree vond / die een ſcheut met grof 
geſchut daar naar ſchoot / om hem te Boen zinken: dat / toen d Overſten 

daar over klaagden / de Hollanders tot hun verſchoning bybꝛachten dat zy 

Hen boor Engelfchen aangezien hadden: dat de Bevelhebberg / aan lant 
gekomen / van deze Plaatg voocht enige ver var ſſchingen hadden verzocht / 

t welk de Plaats voocht mildelhn had toegeſtaan / na dat hy hen beleefde⸗ 

Tk ont fangen had: dat d' onzen hun ſloep met lÿſtocht en fruit geladen heb⸗ 

bende / vertroliken waren / om weer bp hun ſchip te komen / 't welk zy niet 
bonden / en / behalen deze eerſte maal noch twee malen derwaarts keer⸗ 

den / zonder het t ontmoeten: dat zy dies halben in de vooꝛgedachte plaats 

hun wapenen booz lftocht verkocht hadden: dat in Whnmaant zeven 

van hen geſtoꝛven waren / en dat van d' andere zeven toen vier met een 
Mollantſch ſchip waren betrokken / dat oon de ſloep meegenomen had / en 

naar Achem bertroliken was. Doozts / dat de dꝛie anderen met een ander 
Hollantſch ſchip naar Bantam waren gezellt: in voegen dat'er ee 10 
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bleven was / dan d' Indiaanſche tolk / die wp ult Frankryk meegenomen 
hadden / en die / een ſtuiweegs van Tikou af / landewaarts in / geweken 

was / daar hy zijn koſt met peper te plukken won / en die ik terſtont opzoe⸗ 

ken dee. In was ten hoogſten over deze tijding verbaaſt / en grotelhns ver⸗ 
wondert van dat de Rapitain Gravé. Zijn ſloep zo verre van hem had gezon⸗ 

den / en Zultie lieden Daar in gezet / die hy zo mootzahelijk behoefde. In was 
boben maten bedꝛoeft om hun doot / dewijl ik zeker hield dat zy zeer nootza⸗ 

kelijn aan t vooꝛgenoemde ſchip waren: in voegen dat ik / alles wel over⸗ 
wegende / groteihlis vzeeſde dat enig ongeval aan ’t ſchip overgekomen zou 

zjn / dewhl men ſedert niet daar af had hozen ſpꝛeken. Ik onderzocht dies⸗ 
halven naaukeuriglhker aan de vooꝛgenoemde Pedro, wat hy van d overlede 
Bevelhebberg / dit ſchip aangaande / verſtaan had; hoe zy van d Engelſchen 

en Hollanders, die noch handeling in deze plaats hadden / toen zy er qua: 
men / gehandelt waren; gelijkt oon van d'inwoonderg. Il vꝛaagde met 

enen naar doo ꝛgaß des doots ban deze twee / gelijk ook van de vf anderen / 

in zo koꝛte tit. y ant wooꝛdde hier op dat het gevoelen der twee Bevelheb⸗ 

bers was dat her booggedachte ſchip gedwongen had geweeſt het anker te 
lichten / of af te kappen / uit oo2zaakt van enige ſtoꝛm / dte hen ter plaats / 

daat zy lagen / overgekomen was / en dat zy / niet weer ter booꝛgedachte 
plaats komen konnende/ naar Bantam gezellt waren / op hoop dat ik / hier 
komende / gelijk in aan hen belooft had / hen vinden / en met my naar Ban- 

tam nemen zou: dat de plaats daar het ſchip aan anker had gelegen / een 
groot Eilant was / omtrent twintig mijlen weſtwaarts van daar / aan 

% welk het vooꝛverhaalde ſchip warelhk niet geſtrant was / noch ook langs 

deze kuſt heen: om dat verſcheide Pꝛaauwen / in dit Ellant / en langs deze 

kuſt zeilende / geen ſtulken en ſplinters van dit ſchip hadden gezien / t weln 
zullis kon doen vermoeden / en dat de Plaats voocht naaußeuriglyk daar 

naar vernomen had. Mat de Hollanders dangaat / dat zy opꝰt erg ſte / dat hen vijant- 
mogelßk was / met d onzen hadden gehandelt / en dat / toen zy de ſchoot met (chap der 
grof geſchut naar onze boot deden / zy alree wel wiſten dat het Franſchen an c. 
waren / en al met malkander geſpꝛolen hadden / of noch ſpꝛaken; en dat gen de 
zy toen geen ſtrüt tegen d' Engelſchen hadden/ terwijl de tiding van hun Fran- 
berdzach alree Daar gekomen was: dat zy aan de Plaats voocht / alg ook Ta. 
aan d' inwoonders van de plaats / gezegt hadden / dat de Franſchen roberg 
waren / en dat dezen quamen om d' inkeomſt van Tikou te beſpieden / en 

hen te verdelgen / en dat zy dieg halben wel zouden doen / zo zy hen d inkoomſt 
verboden / en vervarſſching aan hen wefgerden. Bp zeide voozts / dat zy 

grote twiſten met onze Bevelhebbers hadden gehad / en inzonderheit met 
d'en / le Sek genoemt / die onbeſchꝛoomdelÿk tot hen zeide dat de Franſchen 

wel middel zouden hebben om zich over t ongelßk / dat hen aangedaan wierd / 

te wꝛeken / en dat de Hollanders hen nooft enige Gulp hadden willen bew 

zen / noch by hun gezontheit / noch in hun ziekte: doch dat d Engelſchen 

uit alle hun vermogen hen geholpen hadden; en dat d' onzen niet over hen 
konden klagen: dat / zo veel de Plaats voocht aangaat / hy hen in alles en 
overãl had geholpen / en nooit gelooft / gelijk ook niet d' inwoonderg / dat zy 
zodanig een vooꝛneemen vooꝛhadden / alg. de Hollanders aan hen er 
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willen bꝛoedmaken; Dewijlzp’t lijden der onzen zagen / gelijk aak de boos⸗ 
aardighefe der Hollanders, die alleen in D'lndien begeerden te komen / en 

Oorlog ſedert enige tijt de Woning van Jakatra qual gehandelt / en zijn lant in⸗ 
der Hoi genomen hadden; 't well d'agzzaak was om de Welke de Roniug hen uit 
in deln. Tikou had berdzeben. Mat hun doot aangaat / dat dit jaar warelijk zeer 
dien. ongezont had gekseeft / en dat men in lange tt geen diergelhk had gezten/ 
in't well veel inwoonders zelben geſtozven waren: doch dat echter enigen 
bermoed hadden dat de Hollanders enige middel tot verkozting van hun 

leben hadden gebꝛuikt / dewöl'er geen anderen waren geſtoꝛven / dan de gez 

nen / die zy 't meeſt hadden gehaat; en dat zy niet d'eerſten waren / aan de 

wellen zy vergift hadden gegeben / of doen geben / daar af veel Engelſchen 

Waren geſtozven. Il bernam toen bp de booꝛverhaalde Pedro wat de Hol- 
landers den Honing ban Jakatra aangedaan hadden / en of Bantam ban hen 
belegert had geweeſt. Bp berzehecde mp toen / dat het noch zodanig was 
belegert / dat'er van de zeekant niemant kon fnhomen / en dat er ganſche⸗ 

löl geen koophandel in de ſtat gedaan wierd, dat de Hollanders Jakatra 
hadden gewonnen / en de Hioning verdzeven / die er uitgevlucht was / zon⸗ 

der dat men wiſt waar hy zich onthield: dat zy d oude ſtat hadden verdelgt / 

Bouwing en een treffelijke befting gebout / en een flat op de wijze van hun lant maakis 
dia. ten / die zy met alderhande volk bevolkten / aan de welken zy goede vooz⸗ 
5 waarden toezeiden: eindelßk / dat zy Meeſters van de Straat van Sunda 
waren / en dat niemant daar / zonder hun bepgeleibꝛieven / handelen mogt. 

Boꝛts daar na quam ook d' Indiaanſche tolk ban t ſchip de Hoop, die my 

al 't geen / dat Pedro gezegt had / beveſtigde. Il bꝛaagde hen bezonderlhn 

naar de ſtaat en gelegentheit van mijn Peer Gravé, Wapitain van onze 
Biegadmiraal de Poop / toen hu daar uit trad / en zich in De floes begaf; en 

hy zelde toen tot mp / dater / ſedert onze ſcheiding van malkander / negen 
menſchen geſtoꝛben waren / en Baar onder de Hooftman Kareme, in wells 
uit zetting een ſchoot geſchoten wierd met een grof geſchut / t welk boꝛſt / en 

dꝛie mannen doodde: dat' er veel zleken in 't ſchip waren / en daar onder 
verſcheide hoge Vebelhebbers; en dat aan hen water ontbꝛak. Zeker zeer 

zware ongevallen / en Daar onder het verlies van hun ſſoep met zodanige 
hoofden / die zy nootzakelpk behoefden. In wiſt net wat ik van hen ooꝛde⸗ 

len zou / debohl zy alree vier maanden wech geweeſt hadden / zonder dat men 

enige tijding van hen had gehoozt / en zonder dat zy naar hun ſloep en volk 

hadden vernomen. Wyhders / dewijl ik aan hen belaſt had dat zy / als Ban- 

tam belegert was / en als men daar niet kon handelen / naar deze plaats 

zouden komen / en dewßl i overwoog dat men geen overblhfſelen van een 
geſtrant ſchip had vernomen / en dat zy noch wel hondert mannen ſterk moe⸗ 

ſten zijn / vermitg zy hondert vier / of vfentwintig mannen te ſcheep had⸗ 

den / toen wp van malkander ſcheidden / zo hon ik niet giſſen werwaarts 

zy zich gekeert hadden: t welk my dee befluiten om / hoe dter ’t mp oon koſ⸗ 

5 zou 1 naar Achem, en naar Bantam te zenden / om tijding ban hen te 

ekomen. 

„Op woensdag / de tweede van Wintermaant / deden de Lioning / en de 
Plaats voocht van wegen de Roning van Achem mp aanzeggen dat Henn 

tant 
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faut mogt komen als t mn bellefde / en dat zy mp verzeliering daar toe gaz 
ven. In begaf mp dan naar de wal met berſcheide geſchenhen / zonder dewel⸗ 
Ben men in dit lant niet welkoom is / namelijk zo wel vooꝛ de voozgenoem⸗ 
de mannen / als vooꝛ b' andere Overſten / en vooꝛ enige anderen / die de genen 
van onze Diegadmiraal hadden geholpen / en in welker hutzen zy geher bergt 
hadden geweeſt. Toen ik ter plaats was gekomen / daar de gezeide Plaals⸗ Gerprek 
voochden waren / die mp onder een verdek verwachtten / wierd i vꝛlende⸗ van peau. 
löl van hen ontfangen; en na dat ik aan hen had pertoont van wat volk wp ie, mer 
waren / en dat de handel van peper / die' er oberbloedig was / gel in gez och. 
hooꝛt had / my daar had gelokt / gelijk oon de hoop van tding van mn den. 
Viesadmiraal te bekomen / en dat de Franſchen altee aan de Honing van 
Achem belient waren / zeide ik dat ik niet twijfelde of zy zouden daar Wels 
koom zjn. Dleshalven verzocht ik ootmoedigihn van hen dat zy bzije han⸗ 
del aan ons zouden vergunnen / zo ban lÿftocht / als ban waren. Ey ant⸗ 
woozdden hier op dat zy alree uit de genen van de ſloep van onze Diegadmi⸗ 
raal verſtaan hadden wie wy waren / en dat zy niets lieber begeerden / dan 
met ons te handelen; maar dat zy 't niet vermogten te doen / zonder hun 
hooft in blikeljk gebaar te ſtellen / ten waar men eerſtelijk een vꝛygelel⸗ 
bꝛief ban de Koning van Achem aan hen vertoonde. Dat / zo veel de l ftocht 
ganging / zy my toelteten / zo veel daar af te kopen / als ik begeerde / zo ik de 
zelfde met ſtullen van Achten / en meſſen / en met met andere waren betaal⸗ 
de: dat / zo ik naar Achem wilde treklien om aan de Honing te berzochen 
een kantooꝛ in deze plaatste houden / dit al 't geen zou zjn / 't welk zy bez 
geerden. In bedankte hen van hun goede wil tot mpwaarts / en zeide tot 
hen dat ilk niet gelooft had dat men t' Achem moeſt trekken / om hier te 
handelen; dat mijn onkunde my hier in berfchonelijk maalite; dat ik vooꝛ 
deze tr niet derwaarts kon trelken / om dat de mijnen al te zeer afgemat / 
en ziek waren / en dat i ten minſten een maant tits behoefde / om hen weer 
op de been te helpen; dat ik om deze oo2zaaki hen bad mp toe te laten een huig 
in de flat te huren / om de zielien Baar in te doen / en enig volk aan lant te la⸗ 
ten / om lijftocht vooꝛ ons te kopen. Zp antwooꝛdden hier op dater veel boze 
menſchen in deze plaats waren / boog de welken zy geen bozg konden bihven / 
en dat zy / vooz enig ongeval over de minen beducht / my dies halven baden 
hen t'ontflaan van zulks toe te laten ; doch dat in twee mannen aan laut 
mogt houden / om 't geen / dat Wop behoefden / vooz ons te kopen / maar 
niet langer / dan vooꝛ vf dagen. Ink / ziende dat er boog die tijt niets anders 
met hen te doen was / vertrok my in 't huis van een Sineeſch / daar ilt veel 
bezoekgs van de vooznaamſten om fing / die alle aan my byſtant beloofden / 
en verzekerden dat zy binnen koste tijt onze ſchepen met peper zouden Doen 
laden / zo ik verlof van de Koning van Achem had / zonder 't welk zy gant⸗ 
ſchelÿk niets met my mogten doen. Na dat ilk entgen / die aan de maats 
van de floep des Dlegadmiraals behhulpig hadden geweeſt / terwijl zy daar 
aan lant waren / bedankt had / begaf ik my weer te ſcheep. 
Gp donderdag / de dar de van Wintermaant / verplichtte in een Schipper / brief aan 
die noch in die vont met zijn Pꝛaau naar Achem trok / een brief mee te ne⸗ CS Ves, 


admiraal 


men / om de zelfde in handen van mijn * Gravé, onze ee, raar 
| | 9 
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Achem of dan ſemant anders ban zjn volk / zo (per enigen bond / te behandigen / 
meêge- Daar toe ik alree enige geſchenſien aan hem dee / met belofte van hem / zo de 
geven. hzief in hun handen quam / rükelhk te vergelden. 
Een Praau Op zondag / de zeſte / maakte il koop met een Malayſch Pꝛaauſchipper / 
naar Ban- te Tikou wonende / en Paucianon genoemt / om naar Bantam, of Jaka- 
Loncen, tra te treliken / en om een van de mijnen aan mijn Piegadmiraal te bzen⸗ 
om tij. den / op Boorwaarde dat hy binnen twintig dagen hier weer zou zijn / en 
ding van binnen twee dagen vertrelken. FE beloofde hem hier boor hondert ſtunken 
4401 van achten / Daar boor Pedro Ferreiro van Goa, tolk der Engelſchen, te 
te heb. Tikou wonende / en daar gehuwt / boeg bleef; en van 't welk kep een gez 
ben. ſchzift maakten. Ny / zo wel als de ſchipper van de Pꝛaau / verzochten dat 
men vooꝛ de Stats boocht van T'ikou, en booꝛ anderen berboꝛgen zou hou⸗ 
ben dat de ſchipper naar deze plaatfen vertroklken was. In bezocht in deze 
zelfde dag de Stats voocht / zo om hem van een buffel / en enige fruiten te 
bedanken / die hp in de vooꝛgaande dagen aan mp gezonden had / als om 
weer van hem te berzoeken dat hy mp een huis toeftaan zou / om onze zieken 
in te doen / t welk hy aan my toeſtond / vermits ik enig geſchenk aan hem 
Zieken had laten Booräfgaan. Ak dee dan tweeënveertig zieken daar in bzengen / 
aan laat en huurde twee lieden ban Bengale, om boor hen te koken / gelijk ook Date 
en daar MWondheelders / onze Pꝛieſter / een Uoopman / en een Portugees, Fran- 
verzorgt. Gifko Karnero genoenit / die gezamentlůk viftig mannen ultbꝛachten / en 
zich in deze woning onthielden. Ik ontfing in deze dagen verſcheide bezoe⸗ 
Eer van klugen / en geſchenken van fruiten en geiten: en de Stats voocht van Pria- 
55 b mam, een ſtat / acht mijlen van deze gelegen / dee mp in die dag / des namid⸗ 
van Pria- ddgs / bezoelien / en cen geſchenk van enige geiten aan my doen. Enhp bad m 
mam dat ik hem in de gezefde plaats ban Priamam zou komen bezoeken / met bez 
W lofte dat hy my zo wel / alg hem mogelßk was / onthalen zou. Ik dee enige 
dal. geſchenken aan de genen / die van zinent wegen gekomen waren / en bad 
f hen aan hun meeſter te zengen dat ik my grotelhlis aan hem verplicht gez 
boelde / ut ooꝛzaak van d'eer / die hy my aandee/ en dat tk tet berzuimen 
zou om hem / zo haaſt als t my mogelijk was / met het klein ſchip / of Jacht 
te bezoeken / om hem bezonderljker van 't geen / dat hy aan mp gezonden 
had / te bedanken. 5 
Bericht Op dingsdag / d'achtſte van Wintermaant / quam een ſcheepje van 
an Achem, dat ober een maant ban die plaats vertrokken was / en in enige 
chem. geweſten op deze kuſt aan had geweeſt. De genen / die er in waren / verze⸗ 
kerden mp dar er geen Pranſch ſchip t Achem was gekomen; maar dat 
men mp Daar verbachtte. Ik verſtond hier uit dat'er onze Viesadmiraal 
niet was / en dat hy nootzakel h naar Bantam, of naar Jakatra moeſt zun: 
t welk my de Pꝛaau / die ik gehuurt had / te ſpꝛediger dee afvaerdigen / daar 
fh Iſaak Veron, Ronſtapel / meezond / een man / die / om dat hy beel jaren 
lang in dit lant had gewoont / 30 in de Molukken met de Spanjaarden, als 
in de Straat van Sunda met de Hollanders, en die de leſte reis van Bantam 
met mp gedaan had / ik beguamer tot dit werk ooꝛdeelde / dan temant an⸗ 
ders; vermits hp kennis van de Malapſche taal had / en daar by / dod? 
zgn ouderdom en ervarenthelt / wetenſchap van zakten had verkregen. A 
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om hem tot naerſtigheit aan te manen / dee aan hem grote Beloften / zo hy gerich- 
my antwosꝛzt op de bieden bꝛacht / die il aan hem leverde / om hen aan kg 
mijn Heer Gravé, onze Diesadmiraal / te beſtellen; vaat in in bꝛedelyk het Je be. 
geen ſchzeef / dat in onz ſchip / ſedert dat wp van malkander geſchei⸗ aarmiraa: 
den waren / gebeurt was / gelijk oon de quade tijding / die ik hier uit de gez in 
den. zíjn floep had verſtaan / en d' ooꝛzaak / die mp hier in deze plaatg CP 
e 


Op donderdag / de tiende van Mintermaant / quamen te Tikou dꝛle gas 
laljen van de Woning van Achem; in pder een elefant / met dꝛie hondert 
mannen. V'inwoonders van Tikou zeiden dat de Koning van Achem 
noch veel vollig / met enige elefanten / zou zenden / om tegen een Heer i'ooz⸗ 
logen / die van hem afgevallen was / en tuſſchen Priamam en Andripouri 
woonde. In / dit zfende/ en overwegende dat in vüftig mannen te Likou 1 
had / en vhftig op ’t Etlantje / om onze vaten te verſtellen / en dat onze bogt van pes. 
dagelijks met acht of tien mannen af en aan voer / en dieghalven weinig lieu, 
volk in mijn ſchip behield / daar bp / dater ſomthts tachtig / ja hondert mz 
woonders van 't lant in quamen / zo van de genen / die my bezochten / alg 
van arme lieden / die aljeren / fruiten / hoenderg / viſch en andere ſpijs te llooß 
bꝛachten / dee de lutken met nagels en ſyhkers toemaken / en een afſchut⸗ : ii rich 
fel bp de grote maſt ſtellen / en zette twee ſteenſtuliken / en bijf andere ſtulijes res, ver. 
by de hut / die langs ſcheep konden ſchieten / op dat d inwoonderg op boer, Berkt. 
loop beo; de grote maſt zouden blben ſtaan / en verwachten tat dat ik de 
Deur van 't afſchutſel / daar ik twee muſkettters by ſtelde / dee openen / om 
aan hen / d'een vooꝛ / en d ander na / ingang in mijn kajuit te geben; op 
dat / zo emant van hen luft kreeg om iets tegen ons aan te vangen / dit werk 
deze luft in hen zou Boen vergaan: en zeker / op die wijze / als ik het toege: 
ſtelt had / zouden twee hondert mannen op d'overloop wemig hebben konnen 
ulttrechten / zo men ſlechs enigſins op zn hoede was. f 
Gp zondag / de dartiende / was ik aan lant / zo om te zien hoe de zieken Bezutieus 
voeren / als uit plicht ban de Honing en Stats voocht te bezoeken / en om Vcrzoek 
van hen verlof te bekomen van noch vijftien / of twintig dagen in deze plaats Koning 
te blijben. Fk bevond dat de zieken allengs weer tot hun gezontheit qua⸗ en stars- 
men: en toen ik de Honing en Stats voocht bezocht / ſtonden zy aan my toe och. 
dat ili daar noch vftien dagen zou bljben ; en zy ver maanden mp dat ili op 
t ſpoedigſte naar Achem zou trekken; om van de Koning verlof / van daar 
te mogen handelen / te bekomen; daar toe pder ons aanmaande; en ’ welk 
zy alle vurtglyk wenſchten. In verzekerde hen dat ik niets anders begeer⸗ 
de / en dat / zo mijn ſcheepslieden van daag hun bazige gezontheit verkre⸗ 
gen / ik moꝛgen der waarig zou rekken. Zp baden my ook dat i geen quaad 
vermoeden van hen / noch van d' inwoonders zou hebben / en zeiden dat zy 
gehoort hadden dat ik mp in mijn ſchip had verſterkt / en veel meer geſchut . 
toegeſtelt had / dan toen ik Daar gekomen was. Ik antwooꝛdde hier op / dat „or. 
iß nooft Daar aan had gedacht / en dat / zolk enig mistrouwen op hen had / ding van 
ik niet zo enbeſchꝛoomdelßhl aan lant zou komen / en geen vöftig zieken in S 
hun macht laten: dat in wel een affchurfel had doen malen / maar alleenlijk Sn. 
om te beletten Daer veel lieden in van dane zouden komen / die daar in ting. 
2 tra⸗ 
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traden / zonder iemant te ſpꝛeken / ſchoon ik hen met nende; ín voegen 
dat mijn onkunde ſomihts ooꝛzaak had geweeſt van dat int een biſſcher gez 
löl een vooꝛtreffelhk edelman had ontfangen / en een vooꝛtreffelhl edelman 
wel weer teruggezonden / om dat i meende dat hy een gering man was / 
die my moejelhk zou zijn: dat ik om deze ooꝛzaan / en om niet weer in dier⸗ 
gelijke doling te ballen, dit afſchutſel had gemaakt ; op dat niemant in mijn 
kamer of hajnit zou komen / zonder dat ik te voꝛen wiſt wie hy was. Wat 
het geſchut aangaat / dat ik wareihk onlangs enige ſtulißen vaerdig had gez 
maalit / om dat ik verſtaan had dat twee Hollantſche ſchepen nier verre van 
baar waren / tegen de welken ik hen / zo zy my aantaſtten / gebruiken zou. 
Zp zeiden toen tot mp dat ik meer reden had om Loop de Hollanders te 
bꝛezen dan boog hen: doch dat zy / zo ik 't begeerde / wel zouden beletten dat 
iemant daa lant aan mijn boozt quam. In bedankte hen / met ver zekering 
Bat ik hen baar gaerne zag / dat zy welkoom waren / en dat ik geen wan⸗ 
trouwen van hen had. Na dat ik min affcheft van hen had genomen / gua⸗ 
men de Rapitainen der dꝛie galaijen mp bezoeken, die my weer verzekerden 
5 dat'er geen ꝛranſch ſchip t° Achem gekomen was. 

ce, Op zaterdag / de negentiende / quam d'oudſte zoon des Honings van Ti- 

eu. kau, met groot geſtoet en pracht op hun Wijze my binnen ſcheepsboozt bez 
zoellen. Ik ontfing hem zo eerihh / als in min vermogen was; en hy bleef 
het 152 9 9 deel ban de namiddag in min ſchip / daar ik enige geſchenken 
gan hem dee. . 


12. De Praau, van Beaulieu uitgezonden, keert weeróm. Bericht 
aan hem. Misſlag van Veron, door Beaulieu uitgezonden. Raat- 
pleeging van naar Achem te trekken. Beſchrijving van Tskou, 
Z eden der inwoonders. Bericht van de munt, en van de peperhan- 
del. Beſchrijving van de Stat Barros. 


‚ Weêr- Es avonts na de maaltje quam de Pꝛaau weeröm / die ik over elf 
di dagen / met Ifaak Veron, mijn Bonftapel / en met bꝛieven aan mijn 
r chip Diegadmiraal Gravé, uitgezonden had. De vaerdtge weerkeering van de 
door Pꝛaau / en Daar by dat'er Iſaak Veron niet in was / gaben aan my hoop 
Beaulieu Van dat zeker ſchtp / dat / gelijk d inwoonders zelden / zeſtien mijlen van 
des, en daar lag / onze Biegadmiraal zou zijn. Maar de Schipper van de Pꝛaau / 
befcheit. by mp binnen booꝛt gekomen / bꝛacht mp andere tading / dan in erwacht 
55 had: te weten dat zy / bier dagen na hun vertren van hier / in de haven van 
er Surobaya quamen / die op deze kuſt van Sumatra, bier graden bezuiden 

de Middelihu / gelegen is / daar zu een Hollanſch ſchip aan antier zagen / 
met het welk Iſaak Veron wilde ſpꝛelien / ſchoon de gezeide Schſpper / vol⸗ 
ged’ geen / dat hy zefde/ hem zulks afgeraden had: dat zy ber echter aans 
qquamen / Daar de gedachte lfaak Veron vberſtond dat Bantam zo belegert 
was / dat'er niemant uit noch in kon komen / en met enen dat onze Viegad⸗ 
miraal te Jakatra lag / en zo van volk ontbloot / dat hy niet meer dan vf ⸗ 
of zegentwintig mannen by hem had / en dat hy op deze kuſt in zulk een 5 
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kerſte noot had geweeſt / dat / zo een Nollantſch ſchiy hem met met voll re 

Hulp was gekomen/ hy in zee gebleven zou zin / vermits' er net meer dan 

vier / of vijf gezonde mannen in ’t ſchip waren / onder de welten de Kapt⸗ 

tafn Grave, en Telier, ook een der opperſte Beveihebbers / getelt moeſten 

Worden. De gezeide Schipper van de zaan leverde aan my een beief van 

Iſaak Veron, daar al dit bovenverhaalde inſtond / en Daar by dat de Schip⸗ rror 

per van 't Nollaniſch ſchip / de Koopman / en twee of dꝛie Franſchen hem van ce 

hadden veriwittigt dat de Straat van Sunda vol ban Gabaanfch eijgg= brief van 

volk en verſcheide ſlach van vaartuig was; dat zy niets deurlieten / maar „on nn 

alles dootſloegen / van wat volk het don was; dat zy / zonder enig geſpꝛetß Beaulieu 

te houden) verwoedelhk aan booꝛt quamen / en alles doodden / dewhl zy van sezon- 

pder hooft zekere ſomme gelts van de Woning van Bantam kregen / alg zy en. 

de hoofden tot hem beachten: dat dit dooꝛzaak was van dat hy / zodanige 

tĳding verſtaande / niet dienſtig had gebonden in de vooꝛverhaalde Pꝛaau 

boozt te treliken / maar dat hy / de gelegentheit van dit ſchip bindende / daar 

af de Schipper en Koopman aan hem beloofden dat zy hem binnen zeben / of 

acht dagen te Jakatra zouden bꝛengen / beſloten had de zelfde net te verlle⸗ 

zen / en de Pꝛaau aan my weeröm te zenden / om zijn bztef aan mp te bꝛen⸗ 

gen. By verwittigde my dies halben van nieus dat ik my niet over de geen / 

dat ik uit deze bꝛief verſtond / moeſt verwonderen: en zeide dat alles noch in 

erger ſtaat was / dan hy aan mp ontbood: dat hy verhoopte binnen Bozte 

tt aan 't booꝛt van onze Vtegadmiraal te zin / en / mijn bꝛieven gelevert 

hebbende / zekere tijding daar af aan my te bꝛengen: dat hy groot ongemal 

en kommer in de Pꝛaau had geleden / daar zijn benen gezwollen waren / om 

dat hy geduriglijk in 't water had geweeſt. Dit was ten naaſte bpd'inhout 

des bꝛiefs van de gezeide Veron, die daar ookt in ſtelde dat de Hollanders 

mijn Díiegadmfraal Boor Bantam, en van Daar naar Jakatra hadden ge⸗ 

bꝛacht / om dat d'ooꝛlog boor Bantam zo groot en zwaar was / dat er nie⸗ 

mant bpkomen kon. In was ten hoogſten over deze tiding bedzoeft/ Diem 

in noch groter kommer / dan te bozer / bꝛacht. Il was tegen ifaak Veron , Mik 

bergramt / om dat hy zo plompelpk had gedoolt van dat hy aan 't Bolz ron. 

lantſch ſchip was gegaan / dewijl ik hem zo uitdrukkelijk bevolen had zich 

met geen ſehepen te verletten / maar hen te vlieden / en / zo t mogelijk was / 

onz ſchip de Hoop op te zoeken / en zekere tijding daar af aan mp te bꝛen⸗ 

gen. In / het geen / dat Veron aan mp ſchzeef / wel overwegende / bond ge⸗ 

raden in de volgende dag / de twintigſte van Mintermaant / de Scheepgraat 

te vergaderen / vooꝛ de welk ik Verons bzief dee lezen / en met enen de Naat 

afvzaagde wat ons in zulk een gewichtige zaal te boen ſtond. My ſtemden penuic 

eendꝛachtiglök dat het niet dienſtig boo? ons zou zijn met dit ſchip naar van de 

Bantam te gaan / dewil wp gendechſaam bericht hadden dat het lant in ooꝛ⸗ N a 

log was / en dat het onzeelter ſtond of op daar lading zouden vinden / daar / 

in tegendeel / de zelfde overvloediglyk t Achem te binden zou zn / en dewijl - 

wy / derwaarts trekkende / alles in de waagſthaal zouden ſtellen. Want 

permits wp niet van Tikou konden vertreliken / dan in naaſtkomende 

Houmaant/ zo zouden Wp het grootſte Beel van die maant tot die reis bez 

hoeven / en de Spꝛollelmaant nodig rig om te bepꝛoeven of wy sen 
G 3 Onze. 
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onze handel konden doen / en indien Wp de zelfde niet in de gedachte maant 

konten volbꝛengen / zo zou het in Lentemaant te ſpade zijn om langs deze 

kuſt weer naar Achem te lieren / volgens het geen / dat enigen van dit lant 

ons daar af bericht hadden: in voegen dat wy / om weer naar Achem te 

lieren / een andere bequame tt zouden moeten ver wachten / en dit in een lant / 

dat vol ban oorlog was / en daar bop miſſchien geen liſtocht vooꝛ gelt zou⸗ 

den konnen bekomen. Wp oogdeelden t dieshalven beter het zekere van 

Achem boo: t onzekere ban Bantam te kie zen / te meer dewijl onze Bieg⸗ 

admiraal / zo er ieis in die plaats te doen was / het zelfde zonder ons zou lion⸗ 

Bericht, nen doen. En om de Biesadmiraal met volk / zo hy t van node had / by te 

aan de ſtaan / en onz befluit aan hem belient te malten / en met enen aan hem te bez 

viesad- belen wat hy te Doen zou hebben / zo zou men het Jacht op t ſpoedigſte toe 

gezon- kluſten / en de Hiapitain Buk met twintig mannen derwaarts zenden / om de 

den. Biegadmiraal op te zoelen / en met zjn volk / zo't nodig was / hem te hulp 

liomen / of om naar Frankryk te heren / zo hy zn lading te Bantam kon 

krijgen / of anders op het ſpoedigſte by ons t'Achem te komen / volgens 

het bebel / dat men met het gezeide Jacht aan hem zond / t welk op de dꝛie⸗ 

Bevel aan entwinttigſte ban Wintermaänt vertrok. Il gaf aan de kiapltain Buk, 

ſten van el aande Hoopman in't Jacht bꝛede oꝛdening bp geſchzift / ten opzicht van 

’t Jacht. de Waren / die zy geladen hadden / en die in pzer / loot / een vat en kas vol 
opium, en in een kas met meſſen beſtonden. 

Op bꝛpdag / de bifentwintigſte van Mintermaant / begon (k onz water 
te ſcheep te doen bzengen / en de genen van onze maats / die gezont gewoꝛs 
den waren / weer te doen ſcheep komen; en op de leſte dee il hen alle bin⸗ 
nen boozt treden. 0 

Op bundag / d'eerſte van LToumaant / in t zeſtienhondertentwintigſte 
lehne. Jaar na Chziſtus gebaarte / toen wy geheellhk zellree lagen / dee ik de 
aas! Scheepsraat bergaderen / aan dewellk il het leſte beflult / dat oy genomen 

hadden / voozſtelde / gelijk ool d' ooꝛ zaken / die ong Daar toe hadden bewogen. 
Ink vertoonde hen de bꝛief van lfaak Veron, en 't bevel / dat in aan de Haa 
pitain Buk hab gegeben / en bad hen weer naerſtiglijnt'overwegen of dit 
befluit voꝛderlüli Hoor ong zou zin; en voegde'r by / dat het noch in onze 
eur ſtond / naar Bantam, of naar Achem te trelihen; en zeide dat / zo wy 
naar Bantam trokken / wy alle weer by malliander zouden konnen komen / 
en / zo Wp daar gelegentheit om te laden bonden / dit de middel zou zijn om 
weer naar Frankryk te lieren; dat / zo wn naar Achem troklien / wp mal⸗ 
Kander niet zo haaſt zouden weerzten / en dat daarknbaven onze tijt / om in 
dit jaar weer naar Frankryk te lieren / verlopen zou zón. In gaf dont over⸗ 
wegen of wp / naar Bantam trehhende / niet te bꝛezen zouden hebben dat 
wy / daar oozlog bindende / gelijk aan ons bericht was / niet het grootſte 
deel dan 't jaar zouden deurbꝛengen / om onze lading te bekomen / om dat 
wy niet weer van Bantam naar Achem zouden konnen keren / dan in 
Oogſtmaant / of Herfſtmaant : daar ik by voegde dat ik aan de Kapitain 
Buk bʒede laſt had gegeven om / zo er te Bantam ſets te doen was / het zelfde 
waar te nemen. Ik verzocht dies halven weer van hen dat zy my in deze 
zwacigheden getrouwelhk zouden raden; en zy antwoozdden eee 
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lk aan my / dat er geen beter befluit was / als dat ban naar Achem te trek⸗ recruit 
ken; om dat men / zo men zich naar Bantam begaf / zich vooꝛ veel ongeval⸗ daar op, 
len bloot zou ſtellen / zo Wop daar geen vꝛije handel kregen / en dat men / zo men dane 
dit dee / alles in de waagſchaal zou ſtelſen: in plaats dat men / naar Achem achem te 
trelikende / van de lading van dit ſchip ver zehert zou zn / maar niet te Ban- trekken. 
tam, volgens ’t bericht / dat wp van Iſaak Veron hadden / gelijk ook van 

anderen / de welken zelden dat er vooꝛ die tit gantſchelhk geen handel wag. 

My beſloten dieshalven van nieus naar Achem te trekken. 

Wp bertrokkten dan van hier op zondag / de darde van Loumaant / met 1 
een weinig wint / die van 't lant quam. Deze plaats Tikou legt op de leu ende 
hoogte van twintig minutten zuidewaarts ban de Middellhn. De gront in beſchrij 
t baſte lant is zeer hoog / en aan de ſtrant zer laeg / met bomen bedekt / en ies van 
van veel kleine beelkjes beſpꝛoelt / die tlant bꝛoekächtig en moeraſſig malen. 
Men vind daar veel ſchone en treffelhke welden / op de welken veel buffels 
en oſſen geweid woꝛden / die men daar vooꝛ een redelijke pꝛijs kan bekomen / 
te weten pder vooꝛ vier of bf ſtulinen van achten. Het lant is tamelijk ober: uch. 
vloedig van rijs / vee / hoenders / endvogelg / en veel goede frutten / namelijk ven. 
Annanas, Mangeſtanen, Rambotanen, Bananen, Pataten, Mangen, Gra- 
naten, ozanje appelen / citroenen / limoenen / watermeloenen / konkommerg / 
radijs / en andere frutten / aan mp onbekent, Men binder ook zeer goede 
peper / en zonder vergelhking beter dan die van Bantam; daar in de rijkdom 
ban ’tlant beſtaat; behalven noch veel andere vꝛeemde dingen / waren / dꝛo⸗ 
gen / of ſtoffen / die er gebonden woꝛden. De ſtat Tikou zelve is van wei⸗ 
nig belang / en omtrent een half mijl van de zee. Op d' oe ver ſtaan entge hui⸗ 
zen / en zekier flach van hallen / recht over t Ellantje / daar de ſchepen aan 
anker leggen, Zo wel de ſtat / alg deze huurt konnen in it geheel raauwelijkg Socher 
acht hondert hutzen uitmaken, die ſloꝛdig gebout / en van zwak rtet / en met 11kou. 
weinig gemak daar in gemaaltt zijn. De landen van binnen zijn echter wel 
bevollit / inzonder heit aan de boet der bergen / Daar de peper wat. Maar 18 
een Honing van ’tlant / die de raam ban Koning van Tikou boert: maar 
hy is een onderdaan des Ronings van Achem, die er een Statsvoocht 
zend / de welk hy alle date jaren verändert / en zonder de welk de Roning van 
Tikou niets vermag te doen / van hoe gering belang het ook 1s: in voegen 
dat de bꝛeemdelingen meer met de Stats voochts / dan met de Biontag te 
doen hebben; ja 't volk zelf ontziet veel meer de Stats voocht / die zy Pan- 
garan Lima noemen. De genen / die de flat bewonen / zijn Malaijers; en men Ivwoon- 
ſpꝛeckt er geen andere taal / gelijk ook langs deze gehele kuſt / tot aan de boet er 
der bergen. Landewaarts in vind men eige ingeboꝛenen / die de Honing van 
Achem niet erkennen / en hun bezondere KRoningen / en etge taal hebben. De⸗ 
zen zin afgodendienaars / eten menfchelik vleeſch / en bezitten de goutmiz 
nen / die veel in dit Eilant zyn / en daar uit zy grote ſchatten zouden beko⸗ 
men · zo zy zich op de Ninwerken berftonden. Maar zy vergaderen 't niet / 
dan in de waterſtoꝛtingen / en in enige kleine grachten / die zy niet zeer Diep 
maken. Zp verwiſſelen 't met de Hollanders, of met de genen / die langs 
doe ver varen / tegen peper / zout / pzer / en katoendoek dat root geberft ig / 
of tegen parrelen / die van duratte komen / en Daar mee te Tikou grote 

han⸗ 
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Handel gedꝛeven woꝛd. Zp nemen ook zilver: en het gout ts in de handen der 
Malaijers zo dier / ais in Frankryk; en t' Achem noch dierder. De Ma⸗ 
Guade laijers zijn alle Mahometanen, zeer waangelobig / en echter grote Dieben. 
zeden. Nen is bn nacht niet zeer in de hutzen verzeliert / en noch min in 't belt. Zp 
zin geelächtfg van verwe; en zy houden hun wh ven zodanig geſloten / dat 
Onge- mien hen geenſins over ſtraat vind. De lucht van ’t lant is zeer ongezont / 
10 inzonderheit van aolmaant af / tot aan 't einde van Wijnmaant / in welke 
Gt baar zeer zware kooꝛtſen omgaan / die zelden / of liever geheel niet te ge⸗ 
nezen zijn. Het meeſte deel der gener van de floep van mjn Viegadmiraal 
18 der geſtoꝛven; en op kregen er ook verſchelde zieken / en een / die in 
bot gnoot verbtel: en ik geloof dat'er weinig vollis zou komen / zo ’t net om 
De peper was / die er t'alle tijden van t jaar vergadert woꝛd / maar meeft 
‚Verlof fa Wintermaant / Toumaan en Spꝛolkelmaant. Men mag de zelfde niet 
lags van Ultvoeren zonder ultgedzukt verlof des Ronings ban Achem . Daar men 
Achem Seen treten moet / om het zelfde te verkrügen: en als men des Konings 
nootea- bꝛieben heeft / die zu Chappa noemen / zo handelt men onbeſchꝛoomdelhl 
de lade met alle d'inwoonderg / zonder dat de Koning / of Stats voocht enige ber: 
ling. Uindering daar in mag bzengen. Maar als men dit berlof niet heeft / laren 
39 niet een laat peper uitvoeren / noch enige goederen en waren afkomen: in 
boegen dat il / om dat ik niet t° Achem had geweeſt / niets te Tikou kon 
Doen. Il bequam hier echter omtrent acht dutzent ponden peper / die by 
nacht ban Priamam quam / en die il tot een vedelijke koop inkocht / ſchoon 
de waar goet en wel was. De waren van Suratte zijn zeer nootzakielijk vooz 
deze plaats / en woꝛden'er in grote menigte verhandelt / gelijk ook enigen 
Maut, die ban Manſulipatan. De ſtulken van achten zijn 'er oon in zwang / van de 
aan pan, elken Wop de ruimte hadden / toen wy er quamen. De munt van Achem 
1. tis er niet gangbaar: en zy zelben hebben geen andere munt / dan kleine 
goutkozrelen / gelijk zy uit de mijnen komen / en die zy met ſchalen wegen. 
De koop gefchted daar bp Bahars, °t welli een gewicht van omtrent dꝛie⸗ 
_Belaf. hondert en zeſtig ponden mark gewicht is. De lioning van Achem heeft 
55 7 bijftfen ten hondert hoog ingaan en ultkomen / te weten zeven en een half 
perhan ken hondert van de (futen van achten / die ingevoert woꝛden / en zeven en 
del te Ti- Ee half boog de waren / die men uitvoert. Zp onderzoeken niet hoe dier men 
kou valt. de zelfde gelocht heeft: maar men moet van hondert Bahars pepers bjftien 
aan de Roning betalen / of het zelfde met ſtukkien van achten goetmalen / 
met de Peper te hozen op hoger Brijs te ſtellen / dan men hem inkoopt; an⸗ 
derſins zouden zy de zelfde naar hen nemer. Men moet don boor pder hon⸗ 
dert Bahars biféntwintig ſtunken van achten aan de Uoning van Tikou 
betalen; een vler kndeel van een ſtun van achten aan de weger / en noch aan 
tien of twaalf menſchen enige geſchenken van Eletn belang doen. Maar bo⸗ 
benäl ig 't zeer dlenſtig de Stats voocht te vꝛient te hebben; en men moet 
zich wel van 't bedꝛoch der Malaijers wachten / die de peper nat malen / of 

z wart zant / of ſteentjes daar onder mengen. 

Oy maandag / de vierde van Loumaant / waren Wp noch niet meer / dan 
zes mijten van Tikou, en deg uchtens ſeoꝛf mijn Heer Thuilier ban Rouaan, 
Moopman in mijn ſchip; hy was zien van een geweldige hete kooats / 5 

f 8 


Hern binnen vier of bijf dagen wechrukte. 
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Op donderdag / de veertiende / waren wy op de hoogte van Barros, een 1 
der vooꝛnaamſte plaatſen van deze huit / die / geißk T ikou, aan de Honing €, ge be⸗ 
van Achem toebehoozt / en Daar men ook niet zonder zijn verlof mag Ganz schrijving 
delen. Deze plaats legt omtrent midweegs tuſſchen Tikou en Achem. daar af. 
Men heeft daar veel Benjoin, dat tot munt aan hen dient. Het lant is treffe⸗ 
lj / en overvloedig in alder hande wijnen en frutten. Waar waſt geen peper; b 
maar zeer veel kamfer / die zy niet minder dan boog de waarde van veertien Kaner 
of vöftten ſtullken van achten pder Katti, achtẽntwintig oncen wegende / waarde 
verkopen. De ſtuliken van achten zijn daar echter niet gangbaar: maar daar af. 
men behoe ft er waren van Suratte, of van de Luft ; en de genen van de Kuſt 
kopen t Achem de kamfer boorde vooꝛgedachte pzijg/ en zo veel / als zy kon⸗ 
nen bekomen; gelijk oon d' Engelſchen en Hollanders, am de zelfde te Su- 
ratte, en in de Straat van Sunda te bꝛengen. Il had voorgenomen twee 
of dꝛie dagen lang boog deze flat ten anker te leggen / zo om daar een lootg⸗ 
man in te nemen / als om t° eckennen of er ool lets te Doen was: maar de 
wint / van 't lant komende / liet het niet toe. 8 


13. Grote kommer en ongemak van Beaulies in zijn reis naar 
Acbem. Wijze des Konings om iemant t'ontbieden. Geſchen- 
ken, die men doen moet. Goed onthaal der Engelſchen en Hol- 
landers aan Beaulieu. Bericht aan hem van toeleg op vergift. 
Overval in zijn lighaam. Tijding van zijn Viesadmiraal. Ver- 
ſcheide berichten aan Beaulien, die hem ongeruſt maken. Zijn 
gefchenk aan de Sabandar, 9 5 


P zaterdag / de dꝛieẽnt wintigſte / zagen Wp de hoge landen van Achem, kommer. 
en d Eilanden / die naar De zee leggen. Mp zetten onze ſtreek derwaarts rijke reis 

Aan / met vooꝛnemen van daar tuſſchen Deur te lopen / om op de ree van 1 5 de 

Achem ankeren : t welk wy echter net honden doen dan acht dagen daar e 
na ſchoonꝰ er niet meer dan vier mijlen tuſſchen ons en de ree was. Maar dez 
wijl wy geen loot man hadden / zo waren wp genoot zaakt d'engte / die naaſt 
dan lant is / en die wy alleen open zagen / deur te zeilen / daar wp geweldige 
zuidöoſte winden bejegenden / die ons recht tegen waren / en daar wp een 
anker verloꝛen. My quamen eindeiijk met grote moefte en kommer op an⸗ 
derhalve ml na aan de ree / die recht over de mont van de bloet is / op wells 
peer een veſting is / zeer aanmerkelßk om een Moſkee / die daar in ſtaat. 
Een Engelſch (chip / en een ander van Suratte lagen op deze ree. Pedro, met 
mijn verlof aan lant gegaan, quam des avonts weer ſcheep met twee bootg⸗ 
gezellen van min Viegadmiraal / of liever van zijn ſloep / die te T ikou Wag/ 
de welken een zelfde verhaal van de ſloep deden / die ban mij Viesadmi⸗ 

raal naar Tikou gezonden wag / als B'anderen gedaan hadden. 

Op zondag / d'eenkadartigſte van Loumaant / zeilde ik voozt opwaartg 
met een kleine lantwint / enliet mijn anker dicht by d' Engelſchman vallen / 
die omtrent zes hondert vaten groot was. Na dat boy de ſtat met vf ſcheu⸗ 
ten van grof geſchut hadden gegroet / grate d' Engelſchman my tig 
cheu⸗ 


58 Rampfpoedige Scheepvaart der Franſchen 


ſcheuten / en ik hem weer met een ander. Daar quam terſtont van des Bos 

nings wegen een ſchult / met veel van zijn overſten / en een van zijn gelub⸗ 

den / die zn Chappa dꝛoeg / dat ig een pool / met een verguld geveſt / en 

vergulde ſchee / den Woning toebehoꝛende; die hy gemenelßk gebꝛullt / als hn 

femant ontbled / of alg hy door temant / wie 't ook is / iets gebied. Men moet 

terſtont deze Chappa, of dit teken volgen; t welk etgentlijk een verzekering 

fg van dat het bevel / of de perſoon van g Konings wegen koomt :_ gelijk in 

onz lant de geen / die een ring / of juweel aan de vinger dꝛaagt / indien hn 

tets van de zijnen dooꝛ een onbekent man begeert te hebben / gemenelijk deze 

ring / of dit juweel aan hem meegeeft / tot bewijs en bl van dat men 

ot geen / 't welk deze onbenende eiſcht / aan hem meegeven zal. De geen / die 

deze Chappa dꝛoeg / dee / na een grote ſtilte / en eerbiedigheit der dienaars / 

die hem verzelden / en in groot getal waren / dooꝛ een tolk / Pedro Lamengo 
genoemt / die hy meebꝛacht / mp van des Hontngs wegen aanzeggen dat 

min koomſt in zin landen hem aangenaam was / en dat he zijn Chappa aan 

mp zond / op dat ik fpoedfglijk aan lant zou komen. In / gelovende dat hn 

met mp ſpꝛeken wilde / maakte my terſtont gereet. Maar ik moeft eerſt 

het recht der gewoonten betalen; 't welk meer dan tachtig ſtukken van ach⸗ 

ten bedꝛoeg: behalven een grote ſplegel / die in geven moeſt / om de Chappa 
te verzellen / en een vooꝛ d' Orankay Laxeman, die zin grootſte mingenoot 

was / en enige kleine geſchenken aan zĳn vooꝛnaamſte Bevelhebberg. 

Daar na begaven tp ons in de ſchuit / en / de vloet invarende / traden aan 

lant, dicht bp 't huis der Engelſchen, daar des zelfs Overſte mp quam ont⸗ 
fangen / die mp bad dat fk mijn herberg by hem zou nemen; gelijk ook d O⸗ 

berfte der Hollanders dee / die mn hartelijk by hem ter middagmaal nodig⸗ 

de; daar af ik hem bedankte. En dewßld'Overſte der Engelſchen mn 

met grote toegenegenthett nodigde / en ik noch geen huts had / zo ging ik tot 
zijnent / daar hy my zeer wel ontfing / en my bad geen ander / dan t zyne / te 

lilezen / terwül ik daar wezen zou / met toezegging dat het geheellßh tot mjn 
dienſt zou zijn. Na dat wr onz middagmaal hadden gehouden / gingen ww 
gezamentlijk een huig / na by dat van d' Engelfchen ftaande/ bezichtigen / 

daar matelhk gecijf in was. Maar de Pangaran Kavalo, of Hooftman dan 

Piere de Wacht / aan de welk het toebehoorde / eiſchte daar Loor hondert ffukken 
Bachem. van achten boo? pdec maant: doch dewijl deze pꝛüs mp al tovermatig 
f ſcheen / zo fchetdde in daar af / na dat ik hem veertig ſtukken van achten 

vooꝛ pder maant geboden had. Deze dag wierd vooꝛt in veel koutingen tuſ⸗ 
ſchen d' operſten der Engelfchen en Hollanders en my overgebracht. n 
vertelden my veel zwarigheden / die zy zelden dat zy dagelijks van deze Roe 
ning ontfingen / de welk de peper niet tot minder pꝛijs aan hen wilde verko⸗ 
pen / dan pder Bahar tot bierknbÿftig lukken van achten; Dat zeerdier was: 
en zy zelden dat zy alree veertig geboden hadden ; t welk noch dier genoech 
ſcheen. In had mp vooꝛgeſtelt dat il De zelfde ten hoogſten tot dartig ſtuk⸗ 
ken van achten zou kopen / gelijk men te Tikou aan mp bericht had / daar 
men zeide dat dit de hoogſte prijs was. Coen ik zag dat ik in deze dag niet 
met de Woning kon ſpꝛelien / en toen hy noch eens zijn Chappa, aan my had 
Hezonden / omann aan te zeggen dat fk ee een 
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die int / gelijk hy had hozen zeggen / aan mijn vinger dꝛoeg / gaf il tot ant⸗ rircn des 
wooꝛt dat ik niet verzutmen zou de zelfde in de volgende dag aan hem te Konings 
bzengen / ſchoon hy haar terſtont eiſchte: en ik nam hier mee afſcheit van ien? 
D'Engelfchen en Hollanders, om weer naar mijn ſchip te komen. 1 
Op maandag / d'eerſte van Spꝛokkelmaant / quam in weer aan lant. Il vericht 
‘ontmoette onderweeg entge Portugezen, aan de welken de Woning van pormge⸗ 
Achem boejen aan de voeter had gedaan. Dezen berichtten me dat zy zeker⸗ ven aan 
Zijl wiſten dat d' Engelſchen en Hollanders heſloten hadden my met ber⸗ Beaulieu. 
gift te Doden / en dat ik mp wel van hen moeft wachten. Zp zeiden dat zu Pie,“ 
dit ban de geen zelf hadden verſtaan / aan de welk zu belaſt hadden de bꝛoß te van hem 
bereiden / die een gelubde was / en in't huis der Engelſchen woonde / in te vergif. 
eier dienſt hy was. Ik bedankte hen van hun bericht / en zeide tot hen ** 
dat ík niet geloofde dat men my deze tren in t huis der Engelſchen zou ſpe⸗ 
len; doch dat ikechter op min hoede zou zjn. Zp zelden daar ap tot my dat 
zy wel wiſten dat ik op die rniddag mijn maaltijt bp hen zou houden / en zy 
xleden mp dat il er niet gaan zou. Ja enigen ban hen verzochten zulks met 
grote toegenegentheit van my / en bꝛachten tot reden daar af by / dat hen noch 
ken middel / om nit hun gevangents te geraken / open was / te weten dooꝛ 
mijn toedoen / en dat hen dies halven aan mijn behoudents gelegen was. In 
zeide tot hen dat ik niet kon ontvluchten van daar te gaan / dewhl il t belooft 
Had. Omtrent twee uren boog dit vooꝛval had min Heer Renoud, mijn gelijk 
Pꝛieſter / mn verwittigt dat een van mijn boot gezellen / la Karaque ge: 2 pri. 
noemt / byna de zelfde zaakt aan hem gezegt had. In ging ondertuͤſſchen zer Re. 
enige hutzen bezichtigen, die niet zeer dienſtig vooꝛ my waren / en van daar round. 
naar ’t huis der Engelſchen, om mijn middagmaalte houden. D'Ober⸗ 
fie van hen / Meeſter Robbert genoemt / ontfing mp zeer heerlijk / en ont⸗ 
‚haalde my noch treffelßker: en fl bemerkte nfet dat zy aan mp letz teten / 
of te dꝛinnen gaven / 't welk zy zelven niet gebꝛuikten. Des namiddags 
Nuamen de dienaars des Hontngs in tzelfde huis der Engelſchen, en 
eiſchten d' Eſmeraude van my / die ik aan hen gaf; en zy zeiden tot my dat 
ik de Hioning niet vooꝛ over moꝛgen kon ſpꝛeken. Ik / dit ziende / ging weer 
by deze Pangaran Kavallo, om hem ban enige rechten / die men aan hem 
ſchuldig is / te vernoegen / de welken met twaalf ſtukken van achten/ en een 
ſpiegel betaalt woꝛden. En dewijl ik over woog dat il aan d' Engelſchen 
laſtig zou zijn / en daar bu dat men mp berwittigt had dat (ker niet veilig 
zou wezen / zo beſloot ik het vooꝛgedachte huis / hoe dier het ook zou zn / 
te huren / om aan ntemant laſtig te ballen / en my van gebaar te bevꝛijden. 
Ik maakte dan verding met d'eigenaar boo? vftig ſtukken van achten ter Beautic: 
maant; en ik liet'er al vooꝛt vier of vijf mannen / om 't huis / dat in een 775 en 
groot Hof ſtond / en date vertrelken / en een put had / en na aan de bloet was / A cnem. 
enigſins op te ſchikken. 4 ö a 
Sp dingsdag / de tweede ban Spꝛokkelmaant / bevond ik mp zeer qua⸗ Overval, 
lk te pas. Il had ban tien uren des uchtens / tot aan vier uren na de mid⸗ ea 


dag meer dan veertig malen afgang / en bꝛaakte gruwelijk van vier uren e 

in de namiddag tot aan de middernacht: in voegen dat il / vꝛezen de dat het men. 

bericht der Portugezen waar ächtig af Kokos uſt de Maldiven (t welk 
2 2 


men 
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men daar boor zelter tegenvergift houd) met Bezoar innam / en in de bol 
gende dag de zelfde geneesmiddel gebꝛulſite. En hoewel ik boven mate zwak 
en afgemat was / zo dee ik mp echter aan lan bꝛengen / en ging recht naar 
t huis / t welk ik noch niet baerdig vond / om daar in de volgende nacht 
Tijding Mija verbißt te konnen nemen. Terwhlik baar in omwandelde / quam de 
van de Hoopman Renel by mp / en zeide dat hy van deze ucitent quade tijding 
wedeln had verſtaan / te weten dat onze Viegadmiraal boo? Bantam bande Hol- 
aanBeau- landers en Engelſchen was genomen / dat zyt geen / t welk zy daar in 
lieu. Hadden gevonden / gezamentlÿk hadden gedeelt / en t meefte Deel van 't volk 
doo: geſlagen / en dat / zo zy de macht hadden om hier desgeißhhks te doen / zy 
% zelfde niet zouden nalaten. Ik vꝛaagde hem van wie hy deze tyding had 
verſtaan; en hy antwoordde weer / van een Hollander, die om enige mis⸗ 
noeging van hen was geweken / en landewaart in gevloden / en zich in de 
beſchutting van d' Orankay Laxeman had begeben / en dat hy in een der 
vertrelnen van onz huis was. Ink zeide tot hem dat ik mp niet met enig 
Hollander mogt belaſten / en dat ik onder mijn boots volk niet meer dan een 
had / om dat zy / in onze vooꝛgaande reis in Ooſtindien, hier doo gelegent⸗ 
heit hadden genomen om te Bantam tegens ons ie krakkeelen / vermits wp 
Hollanders op onze ſchepen hadden / en dit zo verre / dat zy hen van ons 
hadden afgetroliken / ſchoon zy de vooznaamſte Bevelhebbers van onze 
ſchepen waren / en lieden / zo nootzakelhk aan ons / dat wy / hen miſſende / 
zen Hol- een ban onze ſchepen in de gezeide plaatg hadden moeten laten. Doch dewßl 
lander ili zag dat hy gereet ſtond om een Mahometaan te woꝛden / zo ik hem zon⸗ 
OOR oe Der enige hoop liet gaan / en mp inbeeldde dat hu my tot een tolk kon die⸗ 
tot tolk nen / om d'eerſte maal met de Noning te ſpꝛeken / vermits hy wel met de 
aangeno- fang kon ſpelen / en de taal van 't lant naturelhk wel ſpꝛack / zo verzekerde 
men. ik hem dat il geenſins van hem tot de Hollanders, noch Engelſchen zou 
ſpꝛeken / om dat hy hen zo ont ag; en ik zeide tot hem dat / indien hy zo lang 
gedult kon hebben / tot dat ik gereet was om van hier te vertrelißen / zonder 
zich aan temant t'openbaren / ili mjn uitterſte beft zou Doen om hem in mjn 
ſchip te nemen / en dat ik hem onder tuſſchen met het geen / dat hy behoeſde / 
Schrik byſtaan zou. Mant mön tolk Pedro, die ik van Tikou meegebzacht had/ 
en 55 wierd daar zeer qualßk van des HRonings dienaars toegeſpꝛoken / en belaſt 
ac, ban veel dingen / die niet waarächtig waren / my wijsgemaakt te hebben; 
t welk ſpꝛoot uit enige zwarigheit / die ik in 't begin maalkte / om t recht van 
hun gewoonten te betalen: in voegen dat zy hem zodanig vervaert maake 
ten / dat hy tot mp zeide dat hu / ſchoon in hem al't geen gaf / dat in 't ſehlp 
was / niet boor de Koning zou darren verſchinen / zo hy hem niet ontbood. 
Ik had in de vooꝛgaande avont ook verſtaan dat d' Engelſche Paktooꝛ 
groot berwijt aan hem had gedaan / om dat hy zich in mijn dienſt had bege⸗ 
ben / dewijl hu / van d' Engelfche Maatſchappp onder houden / 't zelfde 
die zijn niet mogt doen; ja dat hy hem had gedꝛeigt dat hn hem een quade trek zou 
afſcheit ſpelen / zo hy niet ban my afging: in voegen dat ik in deze uchtent / op zin 
leu be. ber zoek / aan hem verlof van zich by d' Engelſchen te berirelikten / had gez 
koom, geben dewijl ik zag dat hy my hier niet meer dienſtig kon zijn. 
Doch om meer tot de Hollander te heren / ik / het geen wen 
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dat hy in 't begin tot mp gezegt had / vond'er nietg waarfchijnelijk in. Maar verrenet 
toen ik de wooꝛden over woog / die ik in de volgende dag uit enigen van onze de quade 
beotggezellen verſtond / de welken / met de geen van 't Engelſch ſchip dꝛin⸗ e 
kende / uit hen verſtonden / dat zy / met cen Hollantſch ſchip in de Straat van lieu, die 
Sunda zůjnde / jacht maakten op een ſchip / 't well zy boor een granſchman hem on- 
aanzagen ; dat de Hollander, achterblhvende / van fpijt als dul wierd om SEE 
bat hy niet aan booꝛt kon komen / en dat hun ſchip / ſnelder zeilende / de 5 
vluchteling achterhaalde / die 3p een Engelſchman bevonden te zyn / en 
dieghalven van hun jacht aflieten / en de Hollander daar af berwittigde; 

daar by / dat de gezeide Engelſche bootggezellen / hier zÿnde / gehooꝛt hadden 

dat ik niet meer dan twintig mannen op de been had / en gezint hadden gez 

weeft om ons aan te taſten / en dat / toen wy in 't naau waren / zy geloofden 

dat wp geen hart zouden hebben om op de ree te komen / uit ooꝛzaaß van de 

bees / die wp boo hen hadden / en dat enigen vooꝛgeſtelt hadden ons daar 

te bezoeken; dat / toen wp uit d'engte geraakt waren / om op de ree te komen / 

de buſſchieter van hun ſchip aan de Schipper vꝛaagde of hy los bꝛanden zou / 

en dat de Schipper daar op antwooꝛdde dat hy'er geen laſt toe had; in voe⸗ 

gen dat / toen wy aan quamen / en zy zagen dat wp meer volk Hadden / dan 

zy zich hadden ingebeeld / zy zich vernoegt hielden met dꝛie ſcheuten tot wel⸗ 

koomft te ſchieten: toen ik / zeg ik / dit alles over woog / beſloot tk daar uit 

dat hen niet de wil / maar de macht van ons te nemen ontbꝛaln. Ihk wiſt 
dieghalven niet wat ik hier af zou denken: want ik vermoedde dat de Hol- 

landers alle deze geruchten boog my ſtrooiden / om my te vberſchzikken: en 

van d' andere zijde bedacht ik dat de wijn eerder / dan de pynbank den maats 

de waarheit doet zeggen / en dat er niets onmogelijk in was / dewoßl men 

geen tding van onze Dies admiraal te Tikou heeft gehad. 

De Kapitain van 't Engelſch ſchip zeide tot mp dat de Genecaal der 
Hollanders zich Woning ban Jakatra noemde ; en hy toonde aan my munt / Bericht 
die hy in deze plaats had doen ſlaan. De zelfde was van quade ſtoffe / als EEE 
half zilver / en half koper/ aan deen zijde met een Leeu / die in d'een poor een Kanne 
bouwer houd / en in d' andere poot een bundel van pijlen / en aan d andere aan hem, 
3de met romainſche letteren Trajectum met het jaartal daar onder. Hy 
zelde noch dat deze Generaal hen zeven / of tien ten hondert van d' invoering / 
of uitvoering der waren dee betalen / die zy binnen Jakatra loſte. / of ban daar 
uttboerden / dat hy hen buiten de flat had doen herbergen / en hen niet toeliet 
binnen de veſting te komen en veel andere bezonderheden. 

Op de darde van Spꝛolikelmaant dee il aan de Sabandar een gefchjenk 
van twee muſketten / een ſtul kamelot / een fpfegel / en twee bleſſchen met Ge- 
rozewater. Lp dee my hier op grote beloften / met berzekering dat hu / zo Chen 
ik te Tikou een inkoopplaats begeerde te hebben / mp Daar in behulpig lieu an 
zou zijn. Des avonts keerde ik weer naar mijn ſchip zonder enig Engelfch- de saban- 
man, noch Hollander te ſpꝛeken; vermits il booꝛgenomen had mp allengs Car. 
van deze gemeenſchap t ontſlaan. 

Op donderdag / de vierde / bleef ik aan hooꝛt. De genen / die aan lant wa⸗ 
ren / verwittigden mp dat men in 't Engelſch ſchip een quade dꝛank vooꝛ 


my bereidde / zo ik derwaarts trok, 
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14. Lagen der Engelfchen tegen Beaulieu. Opneeming van Beans 
liens gefchenk aan de Koning. Grote gierigheit der Overſten. Be- 
ſehrijving van d'inleveering van 't geſchenk, en van Beaulieus 
verſchijning voor de Koning. 


Lagen O P zaterdag deden d Engelſchen mp in hun ſchip ter middagmaal noe 
11 digen / daar ook de Heer Reizenbroet, Aaktoog der Hollanders, zou 
tegen zhn. I bedankte hen van zo grote heusheit / en zeide dat ik beſchaamt was 
Beaulieu an dat zy mp zo wel onthaalt hadden / zonder dat ik zulks had vergolden / 
Wend. en dat li niet nalaten zou daar te komen / zo ik niet genootzaakt was de Woz 
ning aan lant te ſpꝛeken; en dat / zo dit geviel / in de apitain Ridel, die kl 

aan hen toonde / zou zenden / die min plaats zou bezitten / en die hen beter 

beſchelt zou doen / dan i. Zp zeiden tot mp dat ik dit wel tot overmoꝛgen 

lion uttſtellen / en dat in de Kapttain Ridel, en de Schipper Bervile, die 

35 ook nodigden / wel moat meebzengen. Ih beloofde hen dat ik alles zou 

doen / dat mp mogelijk was / om Daar te verſchynen; en ont ſloeg my dug 

van hen. In de volgende dag / des uchtens bꝛoeg / ging ik aan lant / en dee 

het geſchenk bꝛengen / t well ik aan de Honing van Achem wilde vereeren. 

Ak dee met enen mijn onſchult by d Engelſchen Doen / om dat il verſtaan 

Had dat de Roning my ont bieden zou: en in zeide tot de Rapitain Ridel dat 

bp'er gaan zou / en bertoonde aan hem d' dozzaak / om de welke ik er niet 

roeſtel Uing / op dat hy op zijn hoede zou zijn. Zo haaſt ik aan lant was / dee ik het 
en opnee- geen / dat ik / volgens de gewoonte / aan de Honing zou ſchenken / op het heer⸗ 
Bennen löliſte / dat mp mogelijk was / gereet makken en toeſtellen. En dewijl in my 
gefchenk inbeeldde dat het / om de Woning van Achem te verplichten tot mp in zĳn 
aan de beſcherming te neren, dtenſtig zou zijn een der bezegelde bꝛieven van de Ro⸗ 
. ning / die ik in wit papter had / te gebꝛuilien / en de zelfde aan de Koning van 
Achem, Achem te behandigen / en hem te doen aanzeggen dat het geen / t well ik 
hem ſchonk / van des Woning van Frankry ks wegen quam / ſchoon de 

betef geen gewag daar af maakte. Ik dee dan deze bꝛief in de Poztugeſche 

taal vertalen / om dooꝛ middel ban een tolk / die deze taal verſtond / d inhout 

‘Daar af aan hem bekent te maken. In 't opſchꝛift dee ik ſtellen Aan onze 
waardſte broeder, de Koning van Achem. Daar na floot ik de bꝛief met 

het zegel / daar 't wapen van Frankryk op ſtond / in rode was. En om niets 

te ſchenken / dat onwaerdig vooꝛ de grootheit des Konings van Frankryk 

was / zo bemoeide i my ntet met glaze ketenen / die gebꝛant en geblamt wa⸗ 

ren / en met andere dingen / die van kleine waerde zn / gelhk er veel in t ſchip 
gebonden wierden / en aan min Beren van de Maatſchappy toebehooꝛden; 

op dat (kaan d Engelſchen en Hollanders geen ooꝛzaak ban te zeggen zou 

geben / dat ik balfchelijk de naam van mijn Woning gebzuilite. Met geſchenn 

dan / 't welk ik den Woning van Achem toeſchikte / beſtond in deze bolgen⸗ 

de dingen. Een gehele wapenruſting van een rutter / overäl geſneden en ver⸗ 

guld / zo zuiver en rein / als of het in die dag uit de handen van de werkman 

wag gekomen: een duttſche ſabel / met een uitgeſnede en verguld san, 

epe daar 
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Baar in een piſtool was / die onder 't loofwerk geſpannen werd / en die on⸗ 
der een knoop aan d' andere zijde van 't loofwerk aangeftelken wierd: zes 
muffietten / met lopen / die ten deel verguld / en ten deel uitgeſneden waren / 
en daar af de lade met par lemoere ſchelpen bercfert was: twee gevlamde en 
vergulde ſpiesyzers: een zeer grote ſpiegel / die in Frankryk omtrent hon⸗ 
dert guldens zou gelden / en die men gebꝛoken vond / de welk il echter in zijn 
kas ſchonn; daar il byvoegde dat ik zeer bedꝛoeft om dit ongeval was / en 
dat ik de zelfde / geheel ontfangen hebbende / niet weer in Frankryk zou 
darren bꝛengen / dewijl ik laſt had om hem te fchenken : twee ſtullien kar⸗ 
Hen gewatert kamelot; en twee grote vleſſchen / vol ban treffelijk roze⸗ 

ater. 

Coen dit alles in mijn huts vaerdig gemaakt / en fn oꝛdening geſtelt was / 
wierd in van verſcheide volken bezocht / die alle het geſchenk zeer heerlijk 
dozdeelden / en bezonderlk de Kapitan van t ſchip van Suratte, die tot mp 
zeide dat zodanig een geſchenk beter aan zijn Doꝛſt / de grote Mogol, dan 
aan de Honing van Achem beſteed zou zijn. De Sabandar quam er ooh / Onverza} N 
met veel amptlieden en ſchꝛhvers van d' Alfandoge, of Douane, en tekende sro 
t geen / dat in Schenken zou / ſchꝛiftelhk aan / en vꝛaagde /of'er niets anders heit. 
was / en rieden mp dat ili t zo root / als my mogelijk was / maken zou: 
daar zy byvoegden dat hun Honing een groot Heer was / dat 'er in Indien 
weintg by hem te gelijken waren / en dat zy van mhnent wegen bꝛeeſden dat 
de dingen / die zp aanteekenden / van weinig belang vooꝛ hem Zouden zin. 
Ii antwoordde aan hen / dat ik de grootheit des Konings van Achem wel 
lende / gelijk ook de waerde van ’t geen / dat ik aan hem ſchonk / 't welk niet 
van een bezonder man vooꝛtquam / maar van een zeer machtig Koning / en 
dat het van pder Oppervoꝛſt / wie t oon was / ontfangen moat woꝛden. Lioꝛt / 
toen ik zag dat zy onverzadelßk waren / wilde il geen meer tit verllezen met 
tegen hen te twiſten; maar maakte daar een einde af / met tot hen te zeggen 
dat de Hioning van Frankryk aan mp niets anders gegeven had om aan de 
Koning van Achem te behandigen. 

Op maandag / d'achtſte van Spꝛolikelmaant / een ſtukweegs in de na⸗ 
middag / heeft de Sabandar mp verwittigt dat de Koning my binnen koꝛte 
tijt zou ontbieden / en dat hy hier toe vier der vooznaamſte Orankays, of 
Edellteden van zijn Hof zond / om mp met twee elefanten by hem te bꝛengen. 

Il dee dies halven het geſchenk in oꝛdening ſtellen / en pder ſtun met lin⸗ 

Waat / dat geel geverft was / zonder t welk men ntets den Woning mag 

ede / dekken. Alles wierd dan met deze volgende plechtelpkheit gez 
zagen. 

Booꝛzẽerſt ſtond op een Zeer grote elefant een overdekte zetel / Daar op een pere nrije 
der vooꝛnaamſte Orankays, of Heren zat / die aan my een grote zilvere ving van 
ſchuttel zond / die met ln waat was bedenkt / t welk met gout en zijde van dane. 
verſcheide verwen was beſtikt / daar ik mijn bꝛief in dee. Deze / de ſchuttel an e ge 
ont fangen hebbende / beval aan een ander Oronkay, op d ander elefant te schenk , 
Elfmmen/ daarne klom er de Sabandar op / en ook it / met een ander ach⸗ e en 
ter mp: in voegen dat wn met ons vieren opdelefant waren / en in tuſſchen verfehije 
twee beſloten waß. Zie nu doꝛdening van onze e ning voor. 
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de ko- Vſtien mannen / pder met een ſtuk van 't geſchenk in de hant / dee men 
ning van uit het huis boog uttgaan / met zes trompetters / zes trommelſlagers / en 
Ackem. zog ſchalmaijen / die altijt gedꝛuls maaliten / tot dat wn in de Burgt waren / 
de welk byna een mijl van baar fg. Hier op volgde d'elefant / die de bzief 
dꝛoeg / daar na twee Oronkays, of eren / die op Arabiſche paerden za⸗ 
ten; toen d'elefant / daar ik op was / en veertien of voftien van mijn volk / 
die aan weer zijden gingen; daar na dꝛie Sabandars, en alle D'amptenaren 
van d' Alfandege, die te Hoet Bolgden. My / dug over ſtraat gaande / gelijk 
men een bzutt geleid / quamen in een grote plaatg vooꝛ de Burgt / daar we 
aftraden; en in D'eerfte pooꝛt van de Burgt dee men de genen / die by my 
waren / wüken / en niemant van hen tagaan. Wp gingen ban daar noch 
deur twee pooꝛten; en daar na dee men mp onder een grote ſcherm zitten / 
en mijn ſchoenen utttrekhen; daar ik mp tegenſtelde. Maar dewijl ik zag 
dat dit niets anders / dan tit verlies was / om dat men niet ter plaats / daar 
de Koning is / kan komen / zonder de zelfden eerſt uit te doen / zo volgde ik de 
gewoonte der anderen. Alles werd ondertuſſchen in des Ronings hamer 
gebracht; en enige tijt daar na bꝛacht men my de Chappa, die men in mijn 
Handen gaf / en de welke ili boven mijn hooft hield / en haar toen den geen / 
die haar aan my gegeben had / weerlee verde; de welk tot my zeide dat de 
Honing mp ontbood / en dat ik hem volgen zou; 't welks il dee / in t gezel⸗ 
fchap van de Sabandar, en van een Oronkay. Men dee ons een weinig aan 
de kamerdeur / die met zilvere platen bedenkt was / wachten. Een gelubde / 
Daar uit komende / zeide tot de Sabandar dat de Koning niet zo wel te pas 
was / als naar zin gewoonte / doch dat hy echter / dewijl ik zo naby was / 
mu zou Deen inkomen. Twee mannen namen mp toen yder by een hant en 
bꝛachten mp dus in de kamer / daar men terſtont een turkſche tapßt ſpꝛeidde / 
op de welk men mp dee nederzitten met de benen kruis ws over malkan⸗ 
der / gel de gewoonte van ’t lant meebzacht. Daar na gingen de genen / die 
mp baft hielden / wech; en dus groette in de Roning naar 't gebzuik van 
't lant / 't welk is de handen te zamen te boegen / en hen vooꝛ t vooꝛhooft 
te houden / met het hooft een weintg vooꝛ over te buigen / zonder de hoet af 
te nemen / 't en zy men wil: doch in nam de zelfde af / vermits ik ntet gez 
e hem op mijn hooft te hebben / ter wohl ik met lteden van zo hoge 
aat ſpꝛa 


+ 
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15. Gefprek van Beaulieu met de Koning van Achem. Baldadig- 
heit der Eugelſchen en Hollanders aan een van Beaulieus volk. 
Zijn vergeefſche klachten daar over, ſchoon met geſchenken 
verzelt. 


1D E Uioning was op een plaats / omtrent twee boeten hoog boben de 
Gefprek vloer / en dee Dag de Sabandar tot mp zeggen / dat de Wontng ban 
van Beau- Frankryk, zijn bꝛoeder / hein grotelßks verpltch:te met de geſchenken / die 
le Ke. y aan hem gezonden had / en dat / ſchoon hp tien Bahars in gout aan hem 
umg. Had gezonden / hy hem niet zo grote geneuchte aangedaan zou hebben / als 

met 
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met het zenden van deze wapenen / die hy zeer treffelijk bebond : dat hy mp 
in 't bezonder hoog achtte / dewijl in zodanige dingen / daar toe hy grotelijks 
genegen was / aan hem bzacht / Deijl hp de ſpiespzers hoog achtte / ge⸗ 
Ihk ook de ſchletende fabel / die hy mp in handen dee geben / op dat ti daar 
mee ſchieten zou. Ny opende ondertuſſchen de bꝛief / die hy aan my dee le⸗ 
beren / om d'inhout daat af aan hem te Boen berftaan / namelijk doo? mid⸗ 
del van de Sabandar, die my tot talks diende / t welk mp laſtig viel; om dat 
hy zeer weinig kennis van de Poꝛtugeſche taal had / en i my ook niet veel 
beter uitdzuliken kon / inzonderheit om de ſthl van de bzief / die niet naar 
hun gebzulk was: in voegen dat wp op 't eerſte gedeelte / t welk met zeer 
Deurluchtige begon / niet vooztkonden komen: en i bedacht daar na dat il 
zeer waarde broeder zeide; 't welk de Honing wel aanſtond / die daar op 
zelde / dat hy wel Wist dat de Chziſte Voꝛſten hun bꝛieven op deze Wijze bez 
gonnen. Ink zeide tot hem dat ik 't overige van de bꝛief niet aan de Saban 
dar kon doen berſtaan / maar dat ik in 't kort d inhout daar af aan hem Gez 
nent zou malien ; 't well was dat il / met verlof van de Uening van Frank- 
ryk, mijn Opperboeft en Heer / de ſtoutheit had genomen om zón Moogheit 
de handen te komen kuſſen / en van hem verlof te verzoeken om in zijn lan⸗ 
den te handelen / geln hy aan de vꝛeemdelingen toeltet: dat i / om dit mijn 
verzoen te zekerlik te verkrygen / van zijn Chꝛiſtelßliſte Majeſtett deze bꝛief / 
dan zijn Hoogheit / de Koning van Achem houdende / verkregen had / op 
dat de zelfbe / ten deze opzicht / de bzije handel in de landen / die onder zijn gez 
Hooꝛzaamheit ſtonden / aan mp zou vergunnen / en ntet toelaten dat mp eni⸗ 
ge verhindering Daar in gedaan wierd: dat zjn Chziſtelhliſte Majeſteit bez 
tufgde dat hy in geln geval D'onderzaten van deze Woning zou beſchermen / 
30er enigen han hen in zijn Honinkrüken quamen / en dat het hem zeer aan⸗ 
genaam zou zijn dat hp / dooꝛ middel van de handeling van weder zds on⸗ 
derdauen / liennis aan zo groot een Dozſt kreeg : dat hp begeerde dat zin 
onderzaten in deze handeling vooztvoeren / inzonderheit zo de genen van de 
Koning van Achem, en de zijnen enige nuttigheit daar af ontfingen. Dat 
hy deze wapenruſting mildelijk aan my had gegeven / om de zelfde aan zijn 
Moogheit te ſchenken / en aan hem een proef van de werken / daat in zijn 
onderzaten uitſtaken / te vertonen. Ny dee mp hier op dooꝛ de Sabandar ante 
wooꝛden / dat ik welkoom / en zijn lant zekker vooꝛ my was: dat / 30 veel 
de handel aangaat / de Hollanders en Engelſchen Booz dezen de peper goet⸗ 
koop in zijn landen hadden gekocht; maar dat zy ſedert enige tot herwaarts 
den Roning bau Bantam d dozlog hadden aangedaan / die hen in vooꝛgaande 
tijden wel ont fangen had / en die / zo groot een ondankbaarheit in hen ziende / 
alle zjn pepergewas had doen affnijden / op dat deze planten vooꝛtäan geen 
ooꝛzaah van veroꝛiet aan hem zouden zn: dat dies halben alle de peper onder 
zijn handen was geraakt, 't welk ooꝛzaal was ban dat hy tot bfer önzeſtig 
fiukiken van achten pder Bahar was geſteigert / en dat hy echter vooꝛ deze 
peis noch niet aan hen begeerde te leveren / vermits hy bevond dat zy boze 
leden waren / die pder beroofden en plonderden / op dat zy alleen alle de han⸗ 
del op d' lndien zouden behouden. Il ani wooꝛdde hier weer op / dat men in 
Frankryk ober de verwaantheit van ev verwondert zou zijn / 1 de 
f g ⸗ 
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Woningen van dit lant vit hun Ken wilde dꝛöven / inzonderheit de genen / 
die in Boorgaande thden hen met zo grote heuſheit hadden onz fangen: dat 
ili / zo veel my aangaat / nooit gedacht zou hebben dat de zaken tot zodenige 
ſtaat zouden zin gekomen / dewhl zy te voꝛen zich vooꝛ geen anderen / dan 
vooꝛ kooplieden / uitgegeven hadden / ſchoon zy heben het tegendeel betoon⸗ 
den / en te kennen gaven dat zy alles wilden hebben; vermiis zy / befenden 
van de Honing van Frankryk zÿnde / die hen lange tôt tegen de Woning van 
Spanjen beſchermt had / echter hier veinſden ons niet te hennen / en ons 
op t ergſte / dat hen mogelpk was / handelden: dat ík in die landen was 
gekomen / om goede en oprechte handeling te doen / en geen laſt had om fez 
mant te nemen / noch entge plaats ſterk te maken / maar alleen ik om te 
verkopen / en te kopen: en dat in dies halven niet by dusdanige lieden getelt 
moeſt woꝛden / met de welken ik geen handeling / noch ommegang begeerde 
te hebben. Hy dee hier op in een groot gout vat Betel aan mp uitreiken / en 
in een zilvere ſchuttel een van zijn klederen aanbieden / 't welk hy mp beval 
terſtont aan te trekken. Ik week dies halven uit de kamer; en zy trokken 
mp over het kleet / dat ik aan had / een bleet aan op de wijze der gener van 
Achem gemaakt ; en in dezer voegen bꝛachten zy my weer ter plaats / daat 
de Roning was / dle / de wapenruſting aan mp tonende / tot mp zeide dat 
zy hem / zo hy niet zien was / wel en recht van pag zouden komen om Ma- 
lakka te belegeren; en hy bꝛaagde mp of ik hem daar wel zou willen verzelt 
hebben. Il antwooꝛdde aan hem dat ik my gelulkig zou achten / zo ik hem 
enige aangename dlenſt kon doen. Daar na bzaagde hy mp of de Roning 
ban Frankryk veel diergelhke wapenruſtingen had / hoe veel gewapent volk 
hy tot zijn dienſt kon opbꝛengen / hoe oud hy was / tegen wie hy ooꝛlogde / 
of zjn landen verre van die van de grote Heer af lagen / en of het lang gele⸗ 
den was dat zy in een Deltflag tegen malkander hadden geſtreden. Ik ant⸗ 
wooꝛdde op dit alles zo gevoeghelhk / alg mp mogelijk was: en toen ik tot 
hem zeide dat de Roning van Frankryk, toen ik uit zijn lant trok / geen 0022 
log tegen iemant had / en dat hu met de grote Heer beftant onderhield; 
t welk over lange jaren met zn Dooꝛvaders begonnen en gemaakt was / 
zefde hy dat hn ook enge bzientſchap met de Honing van Frankryk wilde 
maken, En dewijl ’t alree diep in de nacht was / gaf hy aan my verlof ban 
te vertrekhen; en toon wp buiten de Burgt waren gekomen / des men ons 
weer op een elefant klimmen / om weer naar onz huis te keren. 

Al heb verzuimt hier vooꝛ te zeggen dat / toen ik uit mijn huig was gez 
le gegaan / en op d'elefant geklommen / en tuſſchen dꝛie mannen ín zat / de 
Engel. Mollantſche en Engelſche Rooplieden / met twinttg / of dartig nan de hun⸗ 
ſchen en Uen / zich aan de deur van t huis der Engelſchen, dat tegen ober t onze was / 
N berbozgen hadden / en / toen in daar vooꝛby trok / my groetten / en dat / toen 
Gen van de Hollander, die ik had doen kleden / buiten quam / zy op hem vielen / en 
Beaulieus hem in hun huis ruten. Op 't gedꝛuis / dat hy maakte, wilde ik van dꝰ'ele⸗ 
mangen fant afhilimmen / maar kon niet / vermits ik tuſſchen dꝛie mannen in was. 
welt an Want indien ik ter zijde afgezegen was / zo bꝛeeſde il dat hy m te pletten 
hem af te zou treden / behalven dat het beeft noch zeer groot was. Fk bad dies halven 
trekken. de Sabandar dat hn deze man uit hun handen zou doen halen / en n 
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hem de moedwil der gener / die de handen aan een haddert darren ſlaan / de zijn ver- 
welk de gefchenken des Konings van Frankryk aan die ban Achem hielp Falke 
bzengen / en dat zy belde hier mee veröngelhlit waren; en ik betuigde met Jar oen, 
enen dat / zo ik van d'ele fant had konnen komen / de zaal daar niet by gez by de Sa- 
bleven zou zijn. Hy zeide toen tot mp dat hy hem ban daar zou doen halen / bandar. 
en dat wp ondertuſſchen niet moeſten nalaten onze weg te ver volgen. Coen 
bop vooꝛ de Woning waren / parſte iu de Sabandar zeer hard dat hy aan hem 
zou tonen wat geboel ili van deze zaak had. Maar hy wilde’r nooit af ſpꝛe⸗ 
ken / en zelde dat het geen tijt daar toe was. De Roning / bemerkende dat 
ik fetg wilde zeggen / vꝛaagde den Sabandar wat het was; die daar op ant⸗ 
wooꝛdde dat hy 't geen niet verſtond / 't welk in tot hem zeide. Dit dee my 
befluiten in de volgende dag d' Orankay Laxeman te bezoeken / die een der 
vooꝛnaamſten van dit lant / en meeſt van de Roning geëert was / en zonder 
de well men Baat niets van belang kon doen. Ah ſchonk aan hem twee muſ⸗ Zijn ge- 
ketten een nul gewater! kamelot / een ſpiegel / een bergulde ſtormhoet/ zeg (Chenken 
geeſtige ooꝛhangſels en twee glaze ketenen. Bp ont fing my zeer gunſtiglhk / man. 
en zeide dat hy mp zo veel / als hem mogelijk was / helpen zou. Na dat wp 
veel xedenen te zamen had geſpꝛoken / die in't geen beſtonden / dat de Honing 
van de Hollanders, en ban de peper had gezegt / en na dat ik daar op om⸗ n ijn 
trent op een zelfde wijze had geantwoozd / repte il van t geen / dat giſter aan krachten 
deze Hollander was gebeurt / die dooꝛ de Hollantſche Koopman / van d' En- aan hem 
gelſchen geholpen / aangetaſt en wechgevoert was en verhaalde daar op dat orn deze 
i hem naar mp genomen en geleed had / uit inzicht van dat hy gezegt had 
dat hp onder de beſchurting van mijn Heer Laxeman wag:daar d' Oronkay Ant- 
vaerdigllk op antwooꝛdde / dat hy hem niet aan mp had gezonden / en Dat woort 
deze Hollander, zo hy dit gezegt had / een onbeſchaamt leugenaar was / die * 
mp trachtte te bedꝛiegen / ge lik hy veel anderen had bedꝛogen / van de wel: 
ken hy geit geleent had / na dat hy zich onder hen had begeven. 

In de zelfde dag dee ik / om alle gemeenſchap met d Engelfchen af te 
ſnůden / de deur van onz huig / die recht over de hunne ſtond / toeſluiten / one 
der dekmantel van de ſchuit / die ik recht Daar over dee timmeren / en ook op 
de vdoꝛgaande daat, Daar over ik niet zeer bedzoeft was / om dat ik hier dooz 
gelegent heit had om mp uft hun gezelfchap t'ontrekken. Mant dewhl i hen 
mijn huis ntet kon ver bieden / om dat zy mp eerſt in 't unne zo betendelijks 
hadden ontfangen / zo waren zy nooit daar uit: en in Dezer voegen kon tz 
niets zeggen / of doen zeggen / dat zy niet hoozden: t welk mp gantſchelpk 
niet aanſtond / en dit noch min / dat zy heimelijk enigen van min Bevel⸗ 
hebbers en Scheveers bekochten / en op hun zijde trokken ; 't welk / gez 
lijk ik my inbeeldde / niet zonder doꝛzaak geſchiedde; it zy om hen uit te ha⸗ 
len / en dooz hen de ſtant miner zaken te weten / of om hen enige ſchade aan 
te doen: en hoewel ik hen had gewaarſchuwt / en verlilaart dat dusdanige 
rr mp tegen de boft waren / zo konden zy echter zich niet daar af 
ontſlaan. 


Fz 16, Beau- 


68 Rampſpoedige Scheepvaart der Franſchen 


16. Beanlien verſchijnt voor de Koning, die zijn heerlijkheit van 
gout, gefteenten en ſchatten aan hem toont, Hy word by de Ko- 
ning ter maaltijt ontboden, en op een zeer heerlijke wijze ont- 
haalt. Uitſteekende dans van vrouwen. Overvloet van gout en 
ſchatten des Konings van Ac hem. 


Beaulieu 0 Y donderdag / d'elfde van Spꝛolkelmaant / quam men mp ban boozt 
van dr halen / om met de Koning te (preken / by de welk in / in 't gezelſchap 
on:bo” pan de Sabandar wag. Na enige koutingen dee hp de twee ſpiespzerg ha⸗ 
den. len / die in aan hem geſchonken had / en die in hoge achting by hem wa⸗ 
ren / om dat zy boben 't ultgeſteke loof werk met zekiere verwen bedek: wa⸗ 

ren / die gevlamt feiienen / Daar af hy groot werk maalite. Ea dewijl de 

punt tot aan de helft van de ſnee alleen glad gemaakt / en gepolhſt was / 

zo wilde de Hioning hen van een van zijn werlilieden doen uitſußden / en ver⸗ 
gulden, Deze man ſtal hen in't vuur / om ’t gout daarop te doen; maar 

hy bevond / toen hy hen daar uit trok / dat de verwen en vlamming wech 

was. Ny quam terftont in onz huis / om te weten of er nleimant was / die 

dit ber malen lion / en voegde zich by een goutſmit van Rouaan, Houp- 

peville genoemt / die hier op zeide dat hy dit niet kon doen / om dat zjn 
ambacht nlet was in pzer t arbeiden. De Roning toonde mp dan deze pzers / 

en vꝛaagde / of ik niemant had / die hen vermalien kon / en hen weer in de 

zelfde ſtant ſtellen / daar in zy waren / toen ik hen aan hem ver kerde: en toen 

ik neen daar op antwooꝛdde / bebal hy dat men gan deze rampzalige / die 
W hen in't vuur geſteken had / de handen afkappen zou. Daar na zeide hy tot 
heit van mn dat ip. gehooꝛt had dat er een goutſmit bp mp was / en hy verzocht ban 
de Ko- imp dat ili hem een Dikke goude ring / die meer dan twee loot weegde / en die 
nue van Un in mijn handen ſtelde / zou laten vlammen. Ik zelde dat lt niet wiſt of 
in de ge- deze goulſmit dit kon doen; en dat in hem noofs had zien werken. Ny dee 
Beenten, doo; de Sabandar aan mp antwooꝛden dat hy wel wißt dat de goutſmit een 
en, gaau man was / en dat hy alree aan enigen had belooft dat hy / zo men beta⸗ 
bout. fing aan hem gaf / Werken en vlammen zou. Ny bad my een wakend oog 
daar ober te hebben / op dat hy ’t baerdfalĳk zou afdoen / en zn ring met 

root vlammen / en zeide dat haber een van zijn goutſmeden zou by zenden / 

om ban de mijne deze handeling te leren. y was zeer naaukeurig in geſteen⸗ 

ten / en in goutſmedetp / en had meer dan dꝛie hondert goutſmeden / die Daz 

gelölns von hem Werkten. 1p toonde my daar op een graat getal van Ste⸗ 

nen / gewꝛocht en ongewꝛocht / en die hy van twee zijden dee deurbozen. Hy 
maakte halsbanden en ketenen van grote Eſmerauden / en Kaſaliken op zijn 

wijze / die geheel met deze geſteenten beſtilt waren. Ny dee veel werken van 

gout maken; gelijk grote goude vaten / met geſteenten bedelt / een groot 

getal van zwaerden / fabels en poken op hun wijze / die gantſchelük daar 

af overdekt waren / zo aan t gebeft / als aan de ſchee: veel hanen / om aan 

de Haſallken te zetten / en / gelhk knopen / d'opening daar mee toe te doen. Hy 

zelde lot my dat het gout aan zón Haſaliken / of roliken meer dan W 

ars. 
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hars zwaar was / gelijk ook dat van de halen / daar af niet meer dan zes 
aan pder ron waren; ſchoon een Bahar meer dan dꝛiehondert en vÿftig pons 

den gewichts in Frankryk is; en boozts dat hy meer dan zes dagen ihts 

achter malliander zou behoeven / om alle zijn juweelen en geſteenten aan mp 

te tonen. Il weet niet of hy dit zeide / op dat il over zin rijkdom verwon⸗ 

dert zou zn: maar zo veel is er af / dat ker in twee of dꝛie uren tts / die 
ter was / een groot getal af zag / van de welken de geſteenten meer glang / 

dan waarde hadden. Ik zag echter onder deze geſteenten enigen van hoge 
pꝛh̊s / inzo aderheit dꝛie diamanten / die elk vftien of twintig Raraten zwaar 
waren / twee zeer grote robijnen / en een oude eſmeraude / die hy onlangs in 

zin verüvering van Pera verkreeg; de wellie / gelijk ili geloof / een der 
ſchoonſte geſteenten is / die men binden kan. 

Oy woensdag / de zeventiende / en in de vooꝛgaande dagen had ik bezich 
geweeſt met onze goutſmit boor de Honing te doen arbeiden / die hem altht 

met nieu werk belaſtte; en dies halven wilde il wel dat ik de goutſmit noolt 

in min ſchip had gezten ; vermits ik bzeefde dat de Roning / in zjn werk bee 

hagen hebbende / mjn zaak ultſtellen zou / op dat de goutſmit ondertuſſchen 

zijn juweelen zou vlammen. In had begonnen van tt hout / dat i had doen Toeſtel 
af houwen / en in 't ſchip bꝛengen / eer ik hier quam / een ſloep te maken; maar 1 
dewyl mp noch veel daar toe ontbrak / en ik een ſloep moeſt huren / om in door 
d' Ellanden / naaſt aan deze ree gelegen / te Doen afhouwen / zo ging in bp Beaulieu 
d Orankay Laxeman, 30 om Doog zin middel verlof te bekomen van hout besen. 
te kappen / als om mp met een floep van omtrent vÿftien vaten groot / die 

hy had / te gerijben ; it welk hy mm toeſtond / mits twintig fukken van ach⸗ 

ten in de tijt van een maant daat boog te betalen; dat zeer dier was. Maar Korte 
de noot bzeekit wetten. Men kan in dit lant niets Doen, t welk niet zer koſte⸗ lsheie 
3 is / en dat tot vooꝛdeel der gener ſtrekt / die het beleit van de zakken des lant. 

onings in handen hebben. Il kon hier niet een ftuk houts beliomen / zon⸗ 

der dat i te voꝛen des Honings verlof had verwoꝛven; 't welk ik doop de 
Buur van deze ſloep verkreeg / zonder de welk ik aan de gezeide Laxeman 
een geſchenk van meer dan twintig ſtukken van achten gedaan zou moeten 
hebben. In ver zocht ook aan de gezeide Heer / dat / als de Noning my ontbie⸗ 

den zou / ik mijn tolh / die ik over tien / oftwaalf dagen vooꝛ tien ſtukken van 

achten ter maant gehuurt had / mee zou mogen nemen. Deze tolk was een 

oud man uit Kochin, Domingo Valé genoemt : want wat mijn Pedro 
van Tikou aangaat / zy wilden nooit toelaten dat ik hem gebꝛuſhen zou: in 

voegen dat hu gengotzaaltt was weeröm te keren. Nn beloofde aan mp dat Beaulieu 
hy baar af tot de Moning ſpꝛelen zou / die um een weinig daar na door de joor de 
Sabandar dee halen. Il had toen by geval twee glaze ketenen / gelök Tur⸗ on bo. 
kofzen gemaakt / die ik den Roning ſchonl / de welk hen hoog achtte / ſchoon den. 

zy ban weinig waarde waren. De Roopman der Hollanders Wag er bn / Js 

die hen boo? zuivere Tur kotzen aanzag, De Roniug dee zijn hanen vech⸗ ech 
ten / en wedde ondertuffchen tegen veel van zijn Overſten. Ma dat ikdaar reaulicu 
meer dan dꝛie uren geweeft had / gaf ha berlof van te ber trekken aan my / en by de Ko- 
bebal aen de Sabandar Dat hp mp in de volgende dag / op demiddag / in de ase. 
Burgt zou bzengen / daar in bp hem ter E agmaal zou zijn... 4 ese 
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In de volgende dag / een weinig over de middag / quam de Sabandar tons 
zent / om naar de Burgt te gaan. My boeren derwaartg langs de bloer. De 
A ming was in een vierkante kamer / met tuckſche taphten behangen en ges 
vloert / daar hy mp dee zitten. Ny gaf eerſt aan my de Betel in een groot 
goude vat / daar af het dekſel met Eſmerauden bedelit wag. Na dat hp ents 
ge vꝛagen van wegen de groothett en macht der Chꝛiſte Voꝛſten aan mp gee 
daan had / quamen er omtrent dartig wyven / pder met een overdekt zilver 
vat tuſſchen hun armen / dat zp op de vloertapht nederzetten. Ader vat 
was met gout lijnwaat / of met zijde werken / Daar gourdzaat diider ge⸗ 
mengt was / en daat enige gefteenten aanhingen / die op d aarde ſleepten / 
bedekte. Toen deze wyven een weinig geſtaan hadden / beval de Kontng dat 
men mp ter middagmaal vooꝛzetten zou. Men opende toen deze vaten / die 
zo wijd waren als een groot waſchvelken / en met her dekſel meer dan darde⸗ 
halbe boet Diep. Hit pder van deze vaten nam men zes goude ſchuttels / vol 
van konfituren / gerechten en gebakken / op hun wijze gemaakt ; in voegen 
dat ik in een ogenblik my van goude vaten / en ſchuttels van de zelfde ſtoffe 
omringt zag. In enigen daar af was water / in anderen zeker dꝛanken of ſop⸗ 
pen / daar ík niet aanraakte. Daar was een zeer grote ſchuttel vol van rs / 
en ter zijden twee anderen / van Tombak gemaalit / it well zy hoger dan 
t gout achten / daar in des Uonings gewone rijs was / van de welk hy nm 
beval teten / dewijl de rs deur geheel Indien tot bꝛoot verſtrekt. Ik vond 
de zelfde zeer ſmalielhk / en enigſins met mar ſepain geil. Hy aaf mp daar 
na / doo; middel van de Sabandar, uit een kleine goude kroeg te dꝛinken / die 
van een gelubde in een groot beliken van t zelfde meraal gedzagen wierd. Ak 


dꝛonk op de gezontheit van zijn Hoogheit / en wenſchte hem dat hy in kozte 


Drank. 


Gezang. 


tt beter mogt worden / dan hy tegenwooꝛdig was. Ik meende hier op dit 
Kroes je leeg te dꝛinken: maar de kracht van de dꝛank dee my het zelfde wel 
haaſt van de mont trekken; en ik wierd als of ik buur in gedzanken had; in 
voegen dat in zeer hard begon te zweten. Bp zeide tot my dat tt boor moeſt 
uitdꝛinken / dewhl ik ’t op zjn gezontheit begonnen had / en Dar het hem leet 
was dat hy niet op de gezontheit des Uonings van Frankryk kon dꝛinken / 
en dat hy alles zou uit veegen. Il bad hem dat hy mp toelaten zou andere 
dꝛank te dꝛinken / die men op mijn ver zoen bꝛacht; en il verſterkte my met 
eten en met dꝛinken. Toen 't mp verdꝛoot dat de maai: ijt zo lang Duurde / 
zo om dat mijn Enfejen zeer deden / vermus men met de benen krutswhze 
over malkander moet zitten / zonder de tenen der boeten te tonen / als om 
dat ik geen meer honger had / bad iß de Sabandar te maken dat d onthaling 
te mywaarts een einde zou nemen. De Honing mija derzoek verſtaan heb⸗ 
bende / dee alle de ſchuttels opneemen / en mp noch eens op zjn gezontheit 
dꝛinken. Men bꝛacht daar na een zeer ſchone tapht / daar af de gront gout 
was / die hy tuſſchen de plaats / daar hy en il in was / dee ſpꝛeiden. 
Daar na quamen omtrent twintig vꝛouwen / die zich langs de muur voeg⸗ 
den; en zy / hun ſtemmen met het geluit van enige kleine trommelen beréenfs 
gende / van de welken pder een in de hant had / zongen (geihk de Sabandar 
mp berichtte) de daden en verwinningen / die deze Woning in zijn heerſchap⸗ 
pp gedaan en verlregen had. Mier op guamen Deur een kleine deur el 
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brouwen / of dothters binnen / die op een bꝛeemde wijze gekleed / en zeer 
ſehoon waren / ja zodanig / dat ik niet gelooft zou hebben dat ' er zo blanke 
meuſchen in zo hete landen wacen. Nun klederen waren ook zodanig / dat 

ik nooit diergelijken gezien heb; kozt / alles wag van gout. Vooꝛz terſt dꝛoe⸗ konelij- 
gen zy op hun hair zeker flach van een hoet / van plaatjes gout gemaakt, die ke toeſtel 
gtote glang afgaven / met een plutm van anderhalve boer hoog / ook van „o en. 
gout. Deze hoet ſtond hen op 't een ooꝛ. Zp hadden grote ooꝛhangſels / ook 
van klompjes gout gemaakt / die hen tot op de ſchouders hingen. Mun hals 
was bpna geheel met goude hals banden bedekt; en op hun ſchouders had⸗ 
den zu zeker ſlach van hraag / die hen de hals ſloot / en in kromme punten 
eindigde / gelijk men de ſtralen der zon ſchildert; alles van goude plaatjes / 
zeer kunſteltjk geſneden. Nederwaarts hadden zy een hemt / of overtrekſel 
van goutdoek gemaakt / met rode zijde ingewerkt / die hun boꝛſt bedekte; 
met een zeer bꝛede goꝛdel / van goude klompjes gezocht. Zp waren onder 

de heupen gegoꝛd / daar een zoom aanhing / ook van goutdoek / volgens de 
wijze van 't lant. Hier onder zag men een onderbꝛoelt / mee van gout laken / 
die niet over de knie quam / en daar veel kleine goude belletjes aan hingen. 

D armen en benen waren bloot: maar echter van de hant tot aan d elleboog 
met dfkke goude ketenen / armbanden / gefteenten bedenkt; gelijk don bos 
ben delleboog / en van d'enklaauwen der voeten tot aan het dik der benen. 
Ader van hen dꝛoeg aan haar goꝛdel een zwaert / of houwer / daar af het gez 
beft en de ſchee met gout bedelit wag / en had een grote goude wajer in de 
hant / daar veel kleine belletjes aanhingen. Zp bervoegden zich met grote 
ſtemmigheit / en op ’t gelutt der trommeltjes en ſtemmen / op de tapßt / daar 
zy terſtont hoog de Honing neder lintelden / en na dat zy de Sombaye gedaan 
Hadden / ('t welk de groet is / die zy met gevoegde handen vooꝛ t vooꝛhooft 
doen) begonnen zy te danſſen met Deen knie ter aarde / met verſcheide bez 
wegingen des lighaamg / der armen / en der handen; en daar na ſtaande / in 
goede oꝛdentng / en op de maat. Zp voegden fomtijts de hant aan hun hou⸗ 
wer / en trokken dan aan hun bogen / als of zy wilden ſchteten / en Daar na 
maakten zy zulk gebaar / als of zy t ſchilt en de houwer in handen hadden 
gehad. Dit duurde omtrent een half uur. Zp voegden zich toen weer op hun 
Untejen vooz de Roning / en waren / gelijk ik ooꝛdeelde / zeer vermoeit en af: 
gemat / want zy hadden / gelhk 't my toeſcheen / pder meer dan veertig 
ponden gouts aan hun lighaam. Zp danſten echter met grote bevallijkheit 
en geeſtigheit: en dewijl in in Fran kryk veel dan ſſen had gezien / zo beeldde ik 
my in dat de genen / die zeggen dat zy zich daar op verſtaan / zo zy deze Dang 
gezien hadden / niet zeggen zouden dat zy plomp en onbezuift was. 

Dewohl ik bzeefde dat ik / na dat ik zo veel gout gezien had / overwegende 
dot de nacht aan quam / in de duiſterheit verblind zou zůn / verzocht fh berlof 
ban te mogen vertrekkken; 't well de Koning aan me toeſtond / na dat hy mp 
geeft in een groot bekklen van tombak twee hondert ſtukjes aout van zĳn 
munt / die zu Mas noemen / pder omtrent tien ſtuivers waerdig / had doen 
tellen / om dat ik / geihk hy zeide / Betel gehad had. Toen in hem van zo 
veel eerbewizing bedankt had / keerde in weer langs de bloet naar mijn 
huis / ín’ gezelſchap van de Sabandar , die my te bogen zwoer dat hy . 

ulk 
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zui een onthaal aan een vꝛeemdeling had zien doen / als de Koning aan mw 

bewezen had; daar hy byvoegde dat hy nooit had ge zien dat de Honing / als 

hy de bꝛeemdelingen onthaalde / enigen van zin when had doen binnen ko⸗ 

men / om te danſſen. In had ondertuſſchen ook bemerkt dat alle de genen / 

die / terwijl deze dans duurde / in de zaal waren / d'ogen floten / vermits de 

genen / die des kionings wijden zien / het leven verbeuren. Mat mp in t bes 

zonder aangaat / ik zag gedurigihk / terwhl zp danſten / vermits ik mp in⸗ 

beeldde dat hy hen niet had Doen komen op dat in d'ogen zou ſlulten / maar 

op dat il zn pꝛacht en heerlkheit zou beſchouwen / om zulks in Frankryk 

bekent te maken. En zeker / indien de heerlihliheit beſtaat in veel gout te hea 

l dag zltten / zo geloof in dat weinig Boꝛſten van Europa den Koning van Achem 

Leut des Gelijk zjn. Maar hy bewaart het ook wel / en betoont zich net quiſtig / om 

Konings zich daar af t'ontflaan. Vooꝛts / de Sabandar zeide ooli tot min dat deze Ro⸗ 

Shen Win ſedert dat hy geliroont had geweeſt / meer dan hondert Bahars gout 

CE ind vergadert / zonder de geſteenten / ’ zilver en de koopmauſchappen mee 

te tellen; t welk naar mijn rekening / omtrent achtten millloenen Tournoi⸗ 

ſche ponden bedzaagt / pder Bahar op dꝛie hondert en zeſtig markponden 

gerekent: en d'inwoonderg achten dat zijn Boozöuders ook grote ſchatten 

hebben vergadert / die hy noch bezit: want deze ſtat Achem ig noot: van 

enig volk berwoeſt / noch ultgeplondert; en de KRontag van Achem ſuorkit 

dikwyls dat hy de krachten van geen uttheemſch Dozft vꝛeeſt / dan van de 

grote Heer / of Katzer ber Turken die / gelijk de genen achten / de welken in 

deze landen wonen / nach eens deze flat beveren zal / volgens een oude vooꝛ⸗ 
zegging / die zy van langerhant van vader op zoon verſtaan hebben. 


17. Beaulieu door enige Groten in zijn ſchip bezocht. Zijn gefprek 
met de Koning ‚die hem t verlies van zijn Viesadmiraal aanzegt. 
Gevaar der tolken in voor de Koning te verſchijnen. Des Ko- 
nings ſtrengheit aande Groten. Aardbeeving t Achem. Steigering 
in t gout, t welk ongelegentheit aan Beaulieu veröorzaakt. 


Enige O P de negentiende van Spꝛolkelmaant quam by mp aan mijn booꝛt 
Groten zelier Oronkay, Alik Raja genoemt / een vooznaam ampiman van 
8255 80 d' Alfandege, met twee Sabandars, ban de Honing gezonden / om min 
lieu. zwaerden aan hem te bꝛengen / van de welken ik een aan hem had belooft / 

en dat / gelijk hy verſtaan had / zeer ſchoon was / t welk il niet by my had / 
toen hy my daar om bꝛaagde. Il onthaalde hen op het beſte / dat my moge⸗ 
lů was. Zp liepen groot gebaar toen zy buiten de bloet quamen / Daar een 
barning is / die men zeer gebareljk houd / bezonderlhk des avontg / uit ooge 
zaak: han de dzoogte / Daar de golven op ſtuliken floten; Daar af zy zo ver⸗ 
ſchzint wierden / dat zy in die a vont niet weer aan lant darden keren / maar 
des nachts in mijn ſchip bleven. In de volgende dag / des uchtens / dee in 
onze ſloep mannen / daar zy intraden / na dat ik enige geſchenken van kleine 
waarde aan hen gedaan had / ban de welken 3p Zeer vernoegt waren / met 
verzekering aan mp dat zy niet nalaten zouden Get goed onthaal / dat il hen 

g gan⸗ 
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aangedaan had / booz de Noning te vertonen. Twee of dꝛie dagen baar na 
quam de boorberhaalde Alik Raja mp zeggen dat de Koning de zwaerden 
zeer treffelijk vond / en dat hy hen tot zin gebzufk begeerde te voegen. Fk 
zeide tot hem dat in geen anderen had / en dat in nootzalielÿk een behoefbe / 
vermits het in Frankryk de gewoonte niet was zonder Degen uit te gaan / en 
Dat ik hen gaerne aan hem zou laten / zo ik hier een kon krijgen / dat my 
dienſtig was. In de volgende dag zond hy my een weeröm / en behield het 
ander / dat een zilder gebeft had / en daar af het lemmer gevlamt was. De 
genen / die mp ’t een weer beachten / ver zekerden my dat hy t ander in hoge 
achting hield / om dat het / alg hy het boog / t'elkens weer recht ſpꝛong. 
Maat zy hadden 't geen / dat zy aan my weerzonden / bochtig gemaakt / an⸗ 
ders zou hy t ook gehouden hebben. Ny dee mp aanzeggen dat hy mp een 
pook op de wijze van t lant zou zenden. 5 

Toen ik uit het ſchip weer aan lant gekomen was / bevond ik dat Renel, 
en la Klau ziek waren; ober 't welk ilk grotelülns bedꝛoeft was / vermits 
zy in die ſtaat mp geen dienſt konden doen. Ik had Renel enfge opening 
ban wegen de peperhandel met de Sabandar, en met d' Orankai Laxeman 
laten doen; Daar af il alcee met de Stoning had geſpꝛoken / in zeker verzoet / Beauties 
daar in i verzocht dat'et hem beltefde aan een van zyn Amptenaren deze Seleen 
handel te belaſten / en pais op de peper te ſtellen: Daar op hu mp geantwooꝛd Koning, 
had dat ik noch een weinig gedult zou hebben / tot dat hy zekerlhk wiſt hoe van we- 
veel hp had / met toezegging dat hy daar na met mp zelf de koop zou maken. gen de 
Al ant wooꝛdde hier op dat de zaal vooꝛ my in 't be zonder van groot belang handel; 
Was / en dat ik het zelfde niet vermogt te doen zonder het byweezen der Hoops 
lieden van můn ſchtp. Ny antwooꝛdde niets hier op; maar / ban kouting 
beränderende / vꝛaagde my of de Diegadmiraal / die ik naar Bantam had 
gezonden / een groot ſchip was; en toen in hem geantwooꝛd had / zo groot 
als 't mne / vꝛaagde hy weer / hoe veel het wel waerdig was. Ik noemde 
hem toen een grote ſomme / daar op hy tot my zeide dat er dan zo veel verlo⸗ nemen 
ren was / dewßl de Hollanders het genomen hadden. It zelde terſtont zijns 
daar op dat ik niet geloofde dat zy zulke hadden darren doen / en dat zp'er Viesad- 
geen reden toe hadden / dewijl de Roning van Frankryk niet in ooꝛlog tegen dre 
hen was. Ep / hier op een glimlach gebende / zeide weer tot my; twöffelt Hollan- 
gy er noch aan? ver wacht gy t hier? Il zeide weer dat het te lang achter ders. 
bleef / volgens d'oꝛdening / die ik er aan gegeven had / en dat / zo ik mijn las 
ding had / tk er niet naar wachten zou; dewijl in mp berzekert hield dat het 
my niet zou behoeven / uit ooꝛzaali van de heusheit / die in van zijn Maje⸗ 
ſtelt ontfing / en die hy / gelijk in verhoopte / boort an aan alle de Franſchen, 
die natnaals hem de handen zouden bomen kuſſen / be wijzen zou. En / toen 
alg tot pder in ’t gemeen ſpꝛekende / zeide dat mijn Viesadmiraal daar niet 
zou komen / en dat i hem nooit weer zou zien / en / zich toen tot mp keren⸗ 
de / zeide / gp zult binnen weinig tÿts de waarheit van it geen / dat ik tot u 
zeg / verſtaan; want ik Weet het wel. Mat zouden'er / voegde per by / de 
Hellanders naar vꝛagen / ſchoon zy er tien anderen weer vooꝛ moeften gez 
ven? Zullen zy niet genoech winnen / als de Franſchen niet weerkomen ? 
By / zich toen tot mp kerende / zeide / 15 zal wel maken / dat zy 't uwe 5 
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niet nemen / dewil hun handel / en die van D'Engelfchen meer waerdig is: 
maar als gp ban mijn ree af zit / zo bemeet ik my niet meer met uw ver⸗ 
ſchillen. In bedankte hem; en hy zeide weer / toen ap my de wapenruſting 
bꝛacht / zeide i tuen niet tot u dat uw ſchip / t welk te Bantam was / hier 
niet komen zou. Ink bekende dat het de waarheit was / ſchoon my niet heug⸗ 
de dat huber toen met mp af geſpꝛoken had / of tmmers dat de Sabandar 
zelfde niet aan my bekent had gemaakt; gelök hy naar mijn oozdeel don 
veel andere dingen verzweeg: en zeker / dit was een ramp boor mp / dat il 
Kath mn tolt niet mogt meeneemen. Boch niemant dart daar verſchynen / 't en 
ken in 3P Gp'ec ontboden woꝛd. Ja de tollen zelven zijn blijde als zy niet vooꝛ de 
hun ge- Honing behoeven te verſchynen. Mant indien zy ſlechs een weinig in hun 
gener redenen ſtrutkelen / of tets zeggen / dat hem niet gangenaamis / ſchoon men 
ning. t gan hen bevolen heeſt / zo geld het hun leven: geihk toen onlangs aan de 
i toll der Hollanders, Pedro Laurengo gensemt/ gebeurde. Mant toen deze 
het geen / dat de Hollanders tot hem zeiden / vzymoedigißlk uitſpꝛak / 
wierd de Koning daar zo ober vergꝛamt / dat hu terſtont beval dat men hem 
levendig in twee lukken. deurzagen zou; t welk ook gebeurt zou zjn / 30 
d Engelſchen, enige gefchenken bn hun gebeden voegende / hem niet van dat 
gebaar hadden verloſt; ja hn was toen noch daar over in ongenade by die 
Woning / ſchoon hy eertijts dooꝛ de vooꝛzaat van deze Honing naar Hollant 
in gezantſchap gezonden had geweeſt / en een ingebozen van Achem , en van 

goed geſlacht was. 

De Spꝛokkelmaant liep ten einde / zonder dat ik noch iets in dꝛinkoop 
van de peper kon doen; om dat daar niemant iets dart verliopen / t en zy de 

… Woning verlof daar toe geeft / en de zijne verkocht heeft. Il had ſedert oo 
Dodelij-nfet met de Lontng konnen ſpꝛekken / die ten hoogſten tegen iemant van zjn 
EL des Groten vergramt was. Ja hy had er date doen ter doot bꝛengen / om dat hy 
Konings in zijn leſte verövering van Pera verſtaan had dat de gezefde Oronkais eni⸗ 
Gent. ge juweelen in deze plaats hadden gevonden / die zy te zamen gedeelt / en in 
bdeel ſtulilien gebꝛoken / en daar na te koop geveilt hadden. De Woning / dit 

berſtaan hebbende / was daar over zo in gramſchap ontſteenen gewoꝛden / 
dat' er de doot Dezer dꝛie Gꝛoten op gevolgt was. Zo lang als hy dus bere 
gramt was / darde ntemant tot hem van entge zaken fpzekien ; en zy hielden 
dat hy ten tijden van de nieuwe maan / meer dan anders / deze grimmigheit 

onder worpen was. 

Sedert de doding der dꝛie Orankais bolgden er noch veel anderen. Op de 
bferde van Lentemaant gevoelde onze hutgheer oon zijn gramſchap / en 
wierd ban zijn ampt ban Onderwachtmeeſter berooft; want hu had de 
toezicht / en t Bebel over die wk van de ſtat / Daar in wy onze woning hade 
den. AB was hier over bedꝛoeft / om dat de verlrßging van zijn vꝛientſchap 
mp veel geſchenken had gekzoſt; op dat hy / d' onze bp nacht over ſtraat / of 
in kroegen / en in diergelßle hutzen vindende / zodanige angſt zou aanjagen / 

en tolk, Dat zu ’t net zouden darren wagen by nacht buften’s huis te gaan; daar in 

de 0 Bie, hy zich zeer wel queet: want hy / onze tolk / Pedro ban Tikou, berraſſchende / 

Anderen dee hem / om d'anderen een ſchꝛik aan te jagen / tot aan de dag binden en vaſt⸗ 

gefiraft, houden / en / toen het licht gewoꝛden was / de gehele dag lang aan de 1 
a e 
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ten toon van alle de werelt / ſtellen / zonder toe te laten dat men eens water 
hoo? zijn doꝛſt aan hein gaf; ja hy dee hem / als hy t eiſchte / pis en paerde⸗ 
meſt vooꝛhouden / en / eer hy hem losllet / noch twaalf ſtulken van achten 
betalen. Mit veröorzaante zo groot een ſchꝛik in d' onzen / dat zy by nacht 
niet Darden uitgaan; t welk my anders onmogelijk zou zijn geweeſt hen 
te beletten: want onz huig / gelijk ook d anderen / was flechs met hoꝛden gea 
ſloten / daar men lichtelijk overkomen kon. 

Op zaterdag / de zeſte van Lentemaant / wierd onze vooꝛgedachte huis: Gerade 
heer / terwijl hp by ons was / gehaalt / om zich van een aanklacht te veränt⸗ „an d le- 
wooꝛden / namelijk van dat hy enige roof in d ooꝛlog van Queda, toen twee ven van 
jaren geleden / behouden had. Wp wierd gebonden / om ter doot gebꝛacht te E 
wozden. Maar een gefchenk ban meer dan twaalf hondert frukken van 5 
achten verloſte hem boor die tijt van de doot / beneffens enige geſchenken / 
aan d' Orankai Laxeman gedaan / die in deze noot grote onderſtant aan 
hem dee. In de volgende dag bezocht in de gezeide Lax eman, om uit hem 
te verſtaan wanneer ik / in 't ſtun van mijn handeling / met de Honing zou Bezutieus 
konnen ſpꝛelien; en vertoonde met enen aan hem de tßt / die il in deze plaatg gefprek 
geweeſt had / zonder iets uitgerecht te hebben. Hp zelde tot my dat hy er e 
met de Moning af ſpꝛeken zou / zo haaſt alg hy hem geſchint zou zien om Lare. 
daat af met hem te handelen. Nn vꝛaagde Daar na of in noch geen tijding van man. 
mjn Diesadmiraal had; en toen il meen antwooꝛdde / zelde hy dat / indien 
in ber hoopte dat hy binnen kozte tit zou komen / het dienſtiger vooꝛ my zou 
zin hem te verwachten / en dat hy mp een middel zou geven / om / als ik twee 
ſchepen te laden had / in 't kozt van daar te gerahen / en dat er / als ik een deel 
van des Konings peper kocht / gelegentheit zou zen om verlof te bekomen 
van 't overige te Tikou te bekhomen. Hy beval mp echter dat ik er niet af 
zou ſpꝛeken / voordat hy t mp vooꝛgedꝛagen had. Ik antwooꝛdde hem / dat 
Iker wel op gedacht had; maar dat ik begon te vꝛezen dat den Viegadmi⸗ 
vaal enig ongebal overgekomen wag / vermtts ik geen tijding van hem 
bekomen kon; en ik bad hem dat / zo hw'er iets af verſtaan had / hy ’t my 
zeggen zou. Ny verzelerde my dat hy er geen tijding af wiſt; en zefde dat 
hy echter verwondert was van dat hy niet quam / dewijl ik zeide dat ik van 
Tikou naar hem gezonden had / om hem te doen komen. Ny voegdeꝰ r by 
dat hp met de genen van een Pꝛaau had geſpꝛoken / die ſedert Date dagen van 
Andripouri waren gekomen / en geen ſchip langs deze kuſt gezien hadden. 

Op zondag / de zevende / een uur vooꝛ d opgang der zon / was in deze 
plaatg een grate aardheeving; in voegen dat De genen / die in de huizen Waz Aardbee- 
ren / vꝛeeſden dat de daken op hen nederſtozten zouden. In hoozde zeggen 17 A- 
dat'er gemenelhk alle “aren dꝛie of vier ontſtonden / doch dater toen in die 
jaren tits geengeweeſt had. Sn zeiden ook dat hun Kadi, of Blſſchop deze 
dardbeeving over vier of vßf dagen voozzegt had / en dat zy by volle maan 
zou liomen / gelijk oon gebeurde; zonder dat ik weet of zy waarheit zeggen / 
of niet: want te bozen ſpꝛak men ; er af. Zp hielden deze Kadi in hoge ach⸗ 
ting / en zeiden dat'er by menſchen geheugents geen man van zo grote Wez 
tenſchap binnen Achem had geweeſt. 

Op dingsdag / de negende van e ging ik de Koning 7 
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met enige geſchenken / zonder de welken men niet welkoom is / op dat il 
pierte teen / dat il gaerne gehad zou hebben / van hem verzoeken zou / nameljk 
van des berlof om van de bezondere lieden peper te kopen: ’t welk Gp niet wil toe⸗ 
Konings laten tot dat de zijne verkocht is / die hy altijt de helft dierder houd / dan men 
peper. hem van danderen kan kopen, D'Engelſchen en Hollanders. hadden toen 
achtenveertig fliukken van achten Laag pder Bahar geboden: en hp wilde 
t niet minder dan vooꝛ bierénzeftig (luiken van achten aan hen geben ; 
aas welk zeer dier is; en ondertuſſchen zou men t van De bezondere lteden 
ring in de boo; acht tail in gout / pder tail gemenelijk op vier ſtuliken van achten gez 
munt; en tekent; gekocht konnen hebben. Doch in die tit dat wy er waren / ſteigerde 
N het gout; en de ſtullken van achten minderden in pes. In pder tail is ze⸗ 
a. ſtien mas, t welk zekkere kleine goude munt is: en boog vier ſtunken van 
achten lian men de geʒeide mas bekomen; 't welk vier mas vooꝛ een ſtuk ban 
achten is. Maar in die tt kon men zwarelßk veertien mas gout boor vier 
Nodig ſtulikien van achten krijgen ; 't well groot verlles was. D ooꝛzaak ban 
. deze ſteigering is dat de Honing alles in zijn macht heeft / en dat hy een klet⸗ 
genen, ne lode munt ander ’ volk doet gaan / t welk zich alte / het gaat zo ’t gaat / 
die op daàar af ontlaſt / om gout te hebben / niet tegenſtaande de ſtrenge ſtraffingen / 
1 die de Honing tegen de genen doet uit voeren / de wellen deze munt beneden 
willen. zin zetting uitgeben. En daar bp dat de lukken ban achten hier niet gang: 
baat zin / en niet te beſteden zouden wezen / zo de genen van Suratte en 
Manſulipatan daar niet quamen / en hen wechvoerden / ja din wöls oon geen 
andere waren weeröm neemen / na dat zy hun goederen verkocht hebben / 
die hier zo nootzakelhk zůn tot de handeling / als de rs / en daar mee zy gro⸗ 
te winſt doen. En dewßl'er in die tijt geen ſchepen van Suratte waren / die 
ongele· de ſtulikten van achten zochten / zo was dit d ooꝛzaal van dat zy tot zulk een 
gentheit laege pꝛijs gingen: 't welk grote ongelegentheit in mp verboꝛzaakte. Want 
len en behalben t verlles / dat ik leed / had ik ook: geen gelegentheit om gout te beko⸗ 
d'oor- men / zelfs niet zo veel / als tot onderhouding van mijn huis diende. De pe⸗ 
zaak daar per der bezondere lieden ging ondertuſſchen onder de hant wech / zo onder de 
af, handen der Engelſchen, alg der Hollanders, die veel goutg hadden / om 
dat zy jareljks ſchepen van Suratte kregen / met hun goederen geladen / die 
zu boo? gereet gelt berkochten / en in gout deden betalen / daat mee zu de baan 
van hun inkoop glad maken/ als zy er verlof toe hebben; en hoewel zy toen 
geen berlof hadden / zo vergaderden zy allengs noch altijt wat. Anderen in 
deze ſtat / die enige middelen in gereet gelt hebben / beſteden t ook in peper / 
om de zelfde op prijs te houden / en met winſt te verkopen. Indien ik ech⸗ 
ter berlof van te kopen had gehad / zo zou ik binnen kozte tijt die of vier 
hondert Bahars bekomen konnen hebben / met lets op de luiken van ach⸗ 
ten te berliezen: t welk ik niet tot aan die tijt had willen doen / op hoop dat 

de peper weer tot zijn vooꝛgaande pꝛhs zou zaliken. 


18, Grote 
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18. Grote blijken van des Konings gierigheit en wreetheit in ge- 
ringe zaken. Beaulieus geſprek met de Sabandar, om vrije han- 
del. Grote zwarigheit om daar aan te geraken. 


Oen ik vooꝛ de Honing gekomen was / om verlof van inkoop van hem verfchij- 

te berzoeken / begon hy van iels anders tat map te ſpꝛeken / tot dat hem gelen 
enige andere bezigheden over vielen: in voegen dat hy mp tot aan de volgen⸗ voor de 
de dag ultſtelde / met bevel van dat men een elefant aan mp beſtellen zou / Koning. 
om mp weer t' huis te bꝛengen. Coen ik een weinig tts in huis geweeſt 
had / quamen daar ze van zjn Amptlieden / pder met een goude overdekte 
ſchuttel / daar in verſcheide gebakken en tonflturen waren / die de Koning 
my van zjn avommaal zond. In de volgende dag keerde ik weer naar de 
Burgt / met de Sabandar, die mp overäl verzelde / zonder mijn toll in te la⸗ 
ten komen. Wp bevonden dat de lioning it gevecht zijner hanen aanſchou⸗ Des Ko. 
de / en om grote ſommen tegen d Oronkais wedde / die er zeer veel waren. nings be- 
Ny dee / in mijn inkoomſt / een pook aan mp geven / daar aan 't gebeft de een. 
waarde van vÿf of zes gulden aan gout wos. In / hem bedankt hebbende / 
en hem beziger met zijn hanen / dan met mijn zaak / ziende / daar noch by⸗ 
quam dat ik mp niet wel te pas gevoelde / en dat il noch wel zes uren zou 
hebben moeten wachten / eer ik met hem ſpꝛeken kon / vertrok my van daar / 
en beeldde my in dat de Roning meer eer / dan vooꝛdeel / aan mp bewijzen 
zou; dewyl il begon te merken dat hy ten hoogſte tot zn bezonder voozdeel zijn gro- 
was genegen / en / zin gierigheit boen alles ſtellende / nergens anders naar 5 gierig 
trachtte / dan om te zamen te fchzapen. Ih bemerkte dit boorrameljk in 
een daat die gebeurde terwijl ik dit gevecht der hanen aanzag / te weten hier 
in: toen hy tegen hen alle wedde / bꝛacht iemant van hen een haan mee / die 
tamelijk klein was. Nun gewoonte is een andere ban byna gelijke grootte 
n zwaarte te zoeken / om daar tegen te vechten. Men vonder toen geen / 
die zo klein waren. De geen / die de zelfde gebꝛacht had / zeide dat men geen 
maefte zou Doen om een gelijke te zoenen / dat men d'eerſte die vooz quam / 
Daar tegen zou bꝛengen / en dat'er aan de grootheit niet gelegen was. Een 
Oronkai, die enige hanen van de Koning in bewaring had / (want de oe 
ning geeft er aan hen / naar hun middelen en inkoomſten) bꝛacht een grote 
te booꝛſchijn. De geen / aan de welk de kleine haan toebehooꝛde / wedde onbe⸗ 
ſchꝛoomdelijk tegen de Roning / die noch een nieuwe ſomme daar aan waag: 
de. De grote haen wierd in koꝛte tijt afgemat en neergevelt. De Roning / hier 
over verſteurt / vraagde aan de geen / die de grote haan in 't park gebꝛacht 
had / waar öm deze kleine haan ſterker dan de grote was. D ander / ziende dat 
de Roning vergramt was / vernederde zich zo veel / als hy kon / en / vergiffe⸗ 
nig ver zoekende / zeide dat hp d' ooꝛzaak daar af niet bearijpen kon. Delio- 
ning zeide weer dat hy 't wel begreep / dat het was om dat hy zijn haan niet 
wel gevoed / en hem zn rs onthouden had / om de zelfde aan zin ſnollente 5 
geben / of dat hy zelf die at; en hy beval daar op / dat men hei zn een hant „ rtheir 
zou afkappen ; 't welk oon gedaan 1 want il zag dat men 59 Bud gevolgt. 

3 not 


278 Rampſpoedige Scheepvaart der Franſchen 

geknot naar sijn huls bracht. Il befloot hier uit dat deze Voꝛſt groot geboel 
van zjn verlies had / en met enen dat hy / achtenveertig ſtuhlien van ach⸗ 
ten boog der Bahar ban zin peper geweigert hebbende / de zelfde niet beter 
koop aan mp zou geben / hoe grote betuiging hy ook aan mp dee / van aan 
me gunſtiger te zjn / dan aan d' andere vꝛeemdelingen. 


Geſprek Terbl tk met de Sabandar weer langs de bloet naar hug keerde / geraali⸗ 
van Beau- ten wy in geſpꝛek over 't geen / dat il in de vooꝛgaande dag aan de Koning 


lieu met 


de saban- Had geſchonken. p dee zijn beklag hier over / dat ik ’t niet eerſt aan hem had 


dar. 


getoont; om dat de Roning / het zelfde van verre aan hem tonende / hem 
gebzaagt had wat het waerdig was / en dat hy / niet wetende wat het was / 
daar over beſchaamt was gewoꝛden; en dies halven verzocht hy dat ik t'an⸗ 
dere tüden het geen / dat i wilde ſchenken / aan hem tonen zou. Il ant⸗ 
wooꝛdde dat het geſehenk / t welk il geſchonken had / een ſnoer van valſche 
parrelen wag / twee glaze oozhangſels / en entge gevlamde juweelen; en dat 
ik / dit in mijn zan hebbende / om dat ik 't van kleine waarde achtte / niet be⸗ 
dacht had het zelfde aan hem te tonen / tot dat in t aan de Koning fehonk, 
Hy zeide weer dat dit geen zaak ban groot belang was; maar dat het vooꝛt⸗ 
dan / als ili van de handel wilde ſpꝛeken / nootzatielijk zou zijn dat ik met 
hem overwoog op wat wijze / en met Welke vooꝛwaarden ik deze handel zou 
ver zoeken; ja dat wn gezamentlÿk de handeling konden aanvangen / eer ik 
daar af set de Hioning ſpꝛak / op dat hy zulks te beter aan hem zou konnen 
bekent maken, Il zelde tot hem / dat ik er mee te bꝛeden was / ſchoon in 
hem niet tot makelaar van deze handel begeerde / om dat het zijn ampt niet 
wag. Want ik zeide tot hem dat een makelaar poogt tuſſchen de koper en 
verkoper te gaan / om hen op een redelijke prijs te verkentgen: maar dat 
deze geheel eenzijdia / en gantſchelßk Loor de Koning zou zn / en hem alles 
goetkoop doen inkopen / en t geen / dat hy had / zeer dier Doen verkopen. y 
antwooꝛdde weer hier op dat in dit met groot onrecht van hem achtte / Dez 
wijl hy mp hoger / dan iemant anders ſtelde; en ik bedankte hem van zijn 
genegentheit. | 9 9 1 e 
In de volgende dag quam hy tot mÿnent / en biaagde my wat il boor 
‘paer Bahar van des lionings peper begeerde te geben. Ink zefde tot hem dat 
ili eerſt moeſt weten vooꝛ welke pꝛys de Honing de zelfde aan mp begeerde te 
verkopen. Ny antwooꝛdde hier op dat de Hollanders en Engelſchen hem 
achtenveertig ffukhen van achten hadden geboden / en dat hy hem op vier⸗ 
enzeſtig hield. Ik antwoordde hier weer op / dat ik tot die pes niet kopen 
Hon. Ny bꝛaagde mp / wat ik er hoog wilde geben. In zeide rot hem dat i 
niet zo ſtout was dat ik vas op des Honings peper zou ſtellen / dewil in wiſt 
wat hy by de Hollanders daar af geweigert had; dat in zůn ſchade niet bez 
„geerde / maar wel zin vooꝛdeel / Boog middel der tollen en rechten / die ik gan 
hem betalen zou / zo 't hem beltefde aan mp toe te laten dat ik in de landen / die 
onder zn gehooꝛzaamheit ſtonden / van de bezondere lieden kocht. De Sa- 
bandar gaf hier op tot antwooꝛt / dat zulke niet geſchieden kon / zo lang als 
des Honings peper niet verkocht was / dat de Roning mp grote gunſt toe⸗ 
dꝛoeg / en miſſchten de zelfde vooꝛ die pꝛßs aan mp zou geben / de welke de 
Hollanders hem geboden hadden, In am wooꝛdde bier op / dat ne 
a a a 
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aan de Roning was verplicht / dat het goed gelaat / t welk hy aan mp toen: 
de / zo Dikwijls alg in hem de handen quam kuſſen / my daar af verzekerde / 
en dat ik bod; alle middelen trachten zou Baar in te bijven / om aan de Ro⸗ 
ning van Frankryk te konnen getutgen dat zin bꝛieven my deze gunſt by 
de Roring van Achem Hadden bebozdert / en dat hy daar door mp grote: N 
lökgs had verplicht: 't welk noch meer beveſtigt zou borden / zo t hem bez gelen 
liefde aan my toe te laten naar T'ikou tetrekken / om daar de lading van om vrije 
mijn ſchip te bekomen / die ik hier niet krijgen kon / uit oorzaak ban de dierte 5 15 op 
van des Honings peper / die ik niet kon kopen / zo ik niet leg / of met de hal 
be laſt weer naar Frankryk begeerde te heren. De Sabandar bꝛaagde mn 
toen wat geſchenk ik aan de Roning zou doen / om de vꝛije handelte Tikou 
te hebben / en hoe veel ik aan hem zou geben/ zo Ep de zelfde gan mp beſtelde. 
Ii antwoordde dat il geen waerdig gefchenk vooꝛ de Honing had; maar 
dat ik echter zou o verwegen wat in daar op doen zou / en dat ik des avonts 
min befluft daar op aan hem zou zenden / met heloſte van dat / zo hy fers 
vooꝛ mp dee / ik 't hem rijkelijk vergelden zou. Ih ber ied my daar op met 
Renel en la Klau, om t oberwegen wat dienſtigſt voor ons zou zijn ; en na 
dat Wp obergerenent hadden wat Wp hier konden doen / bevonden boy dat 
T ikou veel bogderlijker vooʒ ons zou wezen / ſchoon 't my dzie dutzent ſtun⸗ 
ken van achten zou koſten / om deze vꝛphelt te hebben. Ik zond dieghalben 
de Portugees, Francifko Karnero, aan de Sabandar, om t° onderſtaan wat 
hy eiſſchen zou / zo boor de Honing / als hoor hem. Deze Portugees, weer⸗ 
gekeert zijnde / zeide dat de Sabandar een lange reden had gedaan op tunder⸗ 
ſcheit van ꝰt vooꝛdeel / dat er is in peper te Tikou, of t Achem te open / overgro- 
en dat de Noning dit verlof nooft zou toeſtaan / 't en waar hy wel daar af te eiſch 
betaalt wierd; dat de Hollanders en Engelſchen het zelfde aan de Roning 5 115 Wie 
hadden verzocht / op voozwaarde van twee ſcheepsladingen aan hem te aazr 
ſchenken / zo zy vooꝛ acht jaren de vꝛije handel daer op mogten hellen / en dat / voor, 
30 lk aan hem vier duizent flubken van achten wilde geven / hy mp vooꝛ twee 
jaren aan deze vzije handel zou helpen / mits dat ik een geſchenk van twintig 
dutzent ſtukken van achten aan de Koning zou doen. Coen de Portugees dit 
berhaal aan mp had gedaan / ſtond il berbaaft van zulk een grote eiſch; en 
ik beeldde mp ter ſtont in dat de Sabandar een zeer groot rover was / en dat 
ik mp dies halven niet met hen moeſt te moejen. In nam dan Loor my Beaulieu 
Bp d Oronkai Laxeman te bervoegen / om t'onderftaan of ik doc zijn be: keert 
hulp dit verlof verkrijgen kon. Ik ging dieshalven by hem op zaterdag / de + oron- 
darttende van Tentemaant / en hield hem vooꝛ hoe lange tijt ik hier had gez kai Laxe- 
weeft / zonder noch iets in mijn zakten gevoꝛdert te hebben / en dat de tijt hez wan. 
den naderde om oꝛdening daar in te ſtellen. Dy bꝛaagde my waaröm mn 
Viesadmiraal noch niet gekomen was / en of il geen tijding van hem had. 
Il zeide neen / dat ik baftelúk vertroude dat de Hollanders hem te Bantam 
vaſthielden; en dat / zo ik in deze maant geen tijding van hem kreeg / ik geen 
rekening maalite van hem weer te zien. Ik vertoonde hier op aan hem / dat / 
zo de peper zo dier was / i hem niet / zonder merkelijk verlieg / kon kopen / 
en dat ik / overwegende waar ik de zelfde beter koop zou kopen / Tikou een 
bequamer plaats hoor mp achtte / om in de landen van zijn W 

nkoop 
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inkoop tedoen. Vooꝛts / dat in / wetende dat men hier eerſt verlof daar toe 
moeſt beltomen / geen beter noch zelierder middel had gebonden / om deze 
bꝛphelt te verkrijgen / dan dooꝛ zijn beleit / dewhl ik zeker hield dat / zo hn 
mp in dit vooꝛneemen gunſtig wilde zjn / de Koning dit aan mp toelaten 
zou; dat ik / tot erlentenig van zodanig een weldaat / een geſchenk van bier 
Bondert ſtulien van achten aan hem zou doen / en aan de Koning vier pzere 
ſtulken geſchutg / pder van dꝛie dutzent vf hondert ponden / leveren. p zei⸗ 
de daar op tot mp/ dat hy my niet ried dit verzoel aan de Honing te doen / die 
my zonderlinge gunſt toedꝛoeg / en in deze plaats mp mijn lading van zijn 
peper begeerde te beſtellen. Ik zeide dat de Honing mp grotelhlis verplicht⸗ 
te; maar dat in tot die pꝛijs / de welke van de Hollanders geboden wag / niet 
kopen kon. Daar hy weer op antwoordde dat hy des Ronings wil niet wiſt / 
die miſſchien zodanig tot mp wag / dat il geen floffe zou hebben om daar 
over te klagen. Vooꝛts / wat de vier ſtukken geſchuts aangaat / die ik aan de 
Honing daar boog wilde ſchenken / dat dit ntet dienſtig / en niet nut boog de 
Woning was; dewÿl hp'er zo veel had / dat hy niet wiſt wat hy er mee doen 
zou. In antwooꝛdde hier op weer aan hem / dat ik hier in / en in alle andere 
dingen zijn caat zou volgen; doch dat / dewijl de tijt naderde / Baar in in oꝛde⸗ 
ning in mijn zaken ſtellen moeſt / in hem om deze oozzaak laſtig viel. Ik dan / 
in dezer voegen van hem ſcheidende / bemerkte wel dat deze man weinig 
werk van vier hondert ſtulken van achten maalite / en dat ik op een andere 
wijze moeſt ſpꝛelien / zo il betje handel te Tikou begeerde. 


19. Enige Chriſtenen met zeer zware koſten losgekocht. Beauliea, 
van de Koning ontboden, die gruwelijke blijken van zijn wreet- 
heit tegen enige vrouwen, zijn wacht zijnde, betoont , gelijk ook 
aan verfcheide anderen, zelfs aan zijn moeder , en dit alleenlijk 
op vermoeden, A 

Middelen V Jer of vf dagen daar na was ik bezich met vier Poztugeeſche Chziſte⸗ 

tor ver- nen / in Negapatan wonende / en by de Honing van Achem gevangen / 

0 ige los te kopen. N had hen tot aan die tijt niet willen verkopen / hoe ernſtige 

Chriſle gebeden de Rapitaln der Engelſchen en Hollanders, die ſedert twee maan⸗ 

gevange- den daar hadden geweeſt / hier over aan hem gedaan hadden. Hy dee hen 

gewend. Aan hutzen werken / die hy timmeren dee / en ſteen dꝛagen: in voegen dat zy 

Lewend. in grote elende waren. Een Maoozſch Rapltain van Negapatan , Kognali 

Mar ka genoemt / die laſt had om hen te kopen / en hier toe bier hondert ſtuk⸗ 
Ren ban achten mee gebzacht had / de welken 't Godshuis van Negapatan 
aan hem had gelevert / om deze koop te voldoen / bad mp / met de vooꝛge⸗ 
dachte Chziſtenen / dat in met mijn gebeden hen hier toe bp de lioning / en by 
d' Oronkai Laxeman behulpig zou zijns gelhk in dee. De Koning weiger⸗ 
de my hoor d eerſte maal / en zefde dat de Portugezen tegenwooꝛdig zĳn 
vijanden waren. Na dat hy zich een weinig bedacht had / zeide hy tot mp 
dat hy mp echter dit niet wilde weigeren / en dat in met Laxeman daar af 
zou ſpꝛehen. In / van daar ſcheidende / ging naar Laxeman, die zo ze 
geit 
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gelts eiſchte / (namelijk boo? bf in 't getal duizent Tail in gout) dat wy er 
verbaaſt af wierden. My zelden tot hem dat wp niet meer dan vier hondert 
ſtuußen van achten tot hun los koping hadden / baar af il de helft tot aal⸗ 
moeſſen zou geben / ſchoon ik hen niet geent had / en zonder enfge vergel⸗ 
ding te ver wachten. 1 
In de volgende dag borden kp d' Oronkai Laxeman zoeter: maar hn 

zeide dat' er niet meer dan vier te loſſen waren / om dat de Woning een van 
hen wilde behouden / die hem d'ader laren zou / als hy zulks behoefde / of 
Ag anderen in zijn huis het zelfde van node hadden. Hier ſtaat aan te merz 
Ben dat deze rampzaligen / gevangen zůnde / en geen middel om te leben heb⸗ 
bende / dan van d aalmoeſſen / die men aan hen aaf / van zulk een fchandelijk 
leben walgende / de Mondheelders ſpeelden / en / dewhl het meeſte Deel der 
Portugezen, die in Ooftindiën Wonen / aderlaten han / hier blijmen de⸗ 
den maken / of van de Mondheelders der Engelfchen en Hollanders hoch⸗ 
ten / en zich tot dit ampt begaben; Daar in zy zo gelukkig waren / dat het 
meeſte deel der gener / die van hen gelaten wierd / verlichting ontfing: in 
voegen dat zy / boog pder aderlating een mas nemende / middel hadden om 
vijkeljk te leven / zonder aan iemant tot een laſt te zijn / en daarEnboven de 
menſchen te betalen / die boog hen Werkten / en des Ronings geſtelt werk 
boo? hen afdeeden / ja noch lets daar boven / zelfs tot zeſtig ſtullken van 
achten / vergaderden. kioꝛt / het koſtte meer / dan zes hondert lukken van 
achten / zo dan de Noning / als aan d' Oronkai Laxeman, en noch meer 

dan bftfg ſtullken van achten aan verſchelde andere lieden: in voegen dat / 
toen Kognali zo veel gelts niet uitbꝛengen kon / zu hun toevlucht tot mp na⸗ 
men / die hen met hondertächtentwintig ffukken van achten te hulp quam / 
om hen vooꝛt bep te maken. Wat d oude ſtierman aangaat / die men boog 
wondheelder behield / i berzekierde hem dat ili zijn verloſſing zou bebogdez 
ren / en dat ik hondert en vÿftig ſtullken van achten Loor my in 't bezonder 
zou beſteden / om de middel daar toe te banen. Ihk behield vooꝛ de hondert⸗ 
acht ͤntwintig ſtukken van achten / die ik getelt had / een van hen / Pedro 
Tamares genoemt / te Liſſebon gebozen / en daar gehuwt / op dat hy my 
in die geweſten / by gebꝛel van de minen / zou helpen / met belofte van dat il / 
15 hy . getrauwelßk diende / hem in bꝛyheit zou ſtellen / t zy daar / of in 

rankryk. 7 

Terwpl ík met deze los koping bezich was / hield in geduriglÿl aan by 
d' Oronkai Laxeman dat hp iets by de Honing zou daen; en in vertoonde 
mp tot twee of dꝛie malen / met mijn toln / vooꝛ de Burgt / om daar in te tre⸗ 
den. Maar daar was t'elkeng enige uitvoering vanꝰt gerecht te Doen; 't welks 
de Roning beval / die zich alte heftiglÿn vertooꝛnt betoonde / in welke tijt het 
niet dienſtig was om ban enige handelingen met hem te ſpꝛeken. Maar op 
de dꝛiekntwintigſte van Lentemaant / des uchtens dee Laxeman mm.. 
aanzeggen dat ik by hem zou komen / en dat wp in de Burgt met malkan⸗ 5 
der zouden ſpꝛeken. It beſlodt dit te Doen. Maar terwßl il vaerdig ſtond Koning 
om uit te gaan/ quamde Sabandar met een gelubde / my aanzeggen / dat de van A- 
Honing met mp wilde ſpꝛeken. Il moeſt dies halven recht toe naar de one, 
Burgt gaan / zonder my tot d Oronkay 3 tekeren. Coen geen den, 
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was / duurde 't niet lang / of de Chappa quam; en i trad met de Sabandar, 
in des Honings kamer / en band hem zeer vertooꝛnt / terwijl hy vßf of zes 
Wijven zeer wꝛedelijk dee pijnigen 5 't welk mp een onaangenaam ſchou⸗ 
ſpel ſcheen. In / overwegende dat het toen geen tijt was / om iets met hem 
te doen / en enge heusheit van hem te bekomen / gelijk ik aan mn zelf belooft 
had / debohl hy mp dee halen / groette hem / en ſchonk aan hem entge glaze 
lietenen / daar mee hy zich niet belireunde / gelhlk hy te voren gedaan had / 
wreetheit tden ii hem enize geſchenlien toegebracht had. In tegendeel / hy dee niets 
van de Anders / dan zwaarder ſtraffen belaſten / die met ſchꝛikkelßle pijn meer dan 
Koning, die uren duurden. In / een afkeer van dusdantge wꝛeetheit hebbende / had 
wel gewilt dat i vandaar geweeſt had: want ik zag dat pder acotelijkg be⸗ 
bꝛeeſt was om dat zin gramſchap hoe langer hoe groter wlerd; en de ſtraf⸗ 
fen doll toenamen. Hp zond eindelhk d' Orankai Laxeman uit / om iemant 
anders te Doen ombꝛengen / en dee weintg tts daar na deze elendigen / die 
dus gepijnigt waren / wech voeren / met bevel van dat men hen handen en 
boeten afhouwen / en Daar na hun lighamen in de bloet werpen zou; en ter⸗ 
ſtont daar na bꝛaagde hy mp wat der my af dacht? In was zo verſlagen van 
deze lange phnigingen / die in gezten had / dat ik hem niet antwooꝛden kon. 
In zelde echter in deze verbaaſtheit tot hem / dat de Koninkirhken niet zon⸗ 
der hanthavening van de gerechtigheit beſtaan konden. Daar hy weer op 
zelde / dat / 30 hy 't geen / t welk in deze nacht geſchied was / zonder ſtraff ing 
die daar Deur ltet gaan / zin leven niet zeer verzekert zou zijn. Ny dee daar op een 
versnn lang verhaal aan my / en verweet aan d' Orankais dat zy hem nagaven dat 
woor- hy boos en wꝛeet was / zonder t'o verwegen dat hun eige boos heden Gods 
ding by gramſchap op hun hals haalden / dewhl God hem gebꝛuikte / om hen te 
854 ſtraffen: dat zu geen ooꝛzaan hadden om over hem te klagen: dat hy hen 
liet leven met hun wijven / kinderen / ſlaven en bezittingen / groot genoech 
om hen ie voeden: dat hy hen in hun godsdfenft onderhield / en den geburi⸗ 
ge Honingen belette hen buiten hun huizen tot flaben wech te voeren / en 
den bꝛeemden hen te plonderen: dat hy eerthts Achem een vertrek van 
mooꝛdenaars en rovers had gezien / daar de ſterkſte de zwakſte vertrad / en 
de groten de kleinen onderdꝛukten / daar men by helder dag zich met de wa⸗ 
genen tegen de rovers moeſt beſchermen / en zich by nacht in de hutzen bez 
bolwerken / dewhl'er heden by daag geen wapenen / en by nacht geen Deuren 
behoefden: dat dit dooꝛzaal was / om de welke hy ban hen gehaat wierd / 
om dat hu hun booſheden / afparſſingen / mooꝛderljen en roverijen belette: 
dat zy Hioningen naar hun zin maakten / en hen daar na ombꝛachten / als 
zy de walg daar af Hadden: dat zijn moeder toen noch leefde / en hem wilde 
Doen baden / om daar een ander in te zetten / die beter was / dan hy: dat zin 
oom begonnen had in deze wanözdening te ver zien; maar dat hy voleindi⸗ 
gen zou het zelfde geheelijk te beletten. n prak dit met zo grote heſtigheit / en 
met zo gruwelhe ganſchouwingen / dat zy alle ten hoogſten bevꝛeeſt waren / 
en / met het aangezicht ter aarde gebogen / alle om genade riepen / zelfs oo 
De Biſſchop / of Kadi, een man ban grote deftigheit onder hen / van d'edelfte 
geflachten van Achem geſpꝛoten / en meer dan tachtig jaren out. In bleef 
daar noch omtrent een uur / eer in gelegentheit band om van daar te Wie 
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na wells berloop ik mp uit de Burgt vertronk / in 't gezelſchap van de Sa- 
bandar, die ik naar d ooꝛzaak ban deze ſtraffingen vꝛaagde. Bp verhaalde Oorz a 
toen aan mp / dat een der vꝛouwen van zijn wacht / die met hun ven of van deze 
zeffen in de verlede nacht gemaakt / en zich dicht aan des Ronings hamer „oe. 
nedergeſtrent hadden / om te ſlapen / zeer verbaaſdelßk had geroepen; dat gen. 
de Koning / dit hoꝛende / vzaagde wat het was / en / tot antwooꝛt lireeg / niet 

met alle; dat hy / ziende dat men hem niet gevoeghelnk antwooꝛdde / op 


enige bꝛagen / die hy dee / het overige ban de nacht de bꝛouwen / die in zyn 


kamer waren / dee waken / en aan hen belaſtte by de Deuren / die hy wel dee 
ſluiten / toe te luiſteren of zy niets hooꝛden; dat hy tot aan de dag beinſde / en 
toen vaerdiglik de genen / die geroepen hadden / dee halen / aan de welken hy / 
toen zy vooꝛ hem ſtonden / naar d' ooꝛzaak van dit gerucht vꝛaagde; dat ent⸗ 
gen van deze wijken zeiden dat'er nets had geweeſt / en dat / toen zy zagen 
dat hp tooꝛnig wierd / een van hen zeide dat de gene / die naaſt hem flond / gez 
roepen had; dat / toen de Koning aan haar bebat vaerdig k de waarheit te 
zeggen / zy antwooꝛdde dat / ter wl zy ſliep / temant van onder de plaats / 
daar zy wag / deur de Bambus, of t riet / daar zy op lagen / haar met een ſa⸗ 
bel in de dgie had geſteken / en dat dit haar had doen roepen / daar af d ande⸗ 
ren wakker waren gewoꝛden: dat de Koning hen toen vꝛaagde of zy iemant 
hadden gehooꝛt; dat enigen daarop ja / en anderen neen hadden gezegt / en 


daar by de houwer hadden gevonden / die de Koning dee bꝛengen / en daar 
niemant kennis van had: dat hy toen het Nooft van de wacht / oon een vꝛou 
jude / die dit ampt in 't Hof had / dee halen / en haar vꝛaagde of er iemant 
by nacht in de Burgt was gekomen / die neen daar op antwooꝛdde: dat hy / 


toen zich tot de genen herende / onder de welken de houwer gevonden was / 
vꝛaagde wie de zelfde had gebracht; wie hen daar mee geſteken had / wie hen 


had doen roepen / waaröm zy niet de waarheit hadden gezegt / toen hy hen 


eagen dee wat het was: dat hy / ziende dat zy hier op niets ant wooꝛdden / pe Ko. 
vergꝛamt wierd / en ver moeden Kreeg van dat men zůn leven belaagde: dat nings 
zjn eige moeder hem dit verraat bꝛoude / en dat zy deze vꝛouwen toege⸗ 0 
maakt had om enig gedzu'g / en beroerte te maken / op dat zy hem uit zijn nen 
kamer zou doen komen / en dus lichtelhk doden; en dat dit d ooꝛzaak Wag zoon te 
dat hy deze whven / die geroepen hadden / ja oon het Hooft van de wacht / dee belagen. 
pijnigen. Deze vꝛouwen beleden echter niets in alle deze phnigingen / en be: Grote 
ſchuldigden niemant. Ik zou nooit gelooft hebben dat er zo grote moed en naval 
ſtant vaſtigheit in een vꝛouwelhlie ziel gebonden kon woꝛden: want niernant der wij 
van hen maakte ooſt enig befilag / en dee nooit enig verzoek boo? haar le ven / ven van 
ſchoon de Honing tot verſchelde malen zeide dat hp wel wiſt dat zijn moeder de wacht. 
d'oozzaak ban dit alleg was / en dat / zo zy vaerdigll de waar heit zeiden / 

hy bergiffenis aan hen verlenen zou. En hoewel de Kadi hen vermaande 

dat zy zich van de pijnen / die naar maat van hun hardnelikigheit vergroot 
wierden / ont ſlaan zouden / en dat pder hen aan d oꝛen leide dat zy deernis 

met zich zelven zouden hebben / zo bezweek echter niemant van hen: ja een 

van hen een weinig verlichting verzocht hebbende, viel / toen men meende 

dat zy afleg uitzeggen zou / plotſelings op een ander / die mee gephnigt wierd / 


en de gene was / die geroepen had / en poche haar met de tanden te e 
7. 2 re 5 
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ren; en toert men haar daar af getrokken had / zeide zy dat deze / dooꝛ haar 
gekrit / d ooꝛzaak van t quaat was / dat zy leden; dat zy / zo veel haar aan⸗ 
ging / niet te zeggen had; dat men met haar lighaam zijn begeren zou doen / 
en dat zy 'er zich niet mee bekommerde / del zy zich enigſins gewroken 
Had. Een ander / die tamelijk out was / en / de pijnen niet nitſtaan konnen: 
de / telltens bezweem / bedankte de Honing / toen zy verſtond dat hy / hier 
ober berdztetig / beval dat men haar Doden zou / met een vꝛolhk aangezicht 
over de gunſt / die hy aan haar bewees / en wenſchte hem / tot vergelding / een 
lang en gelulkig leven van dulzent jaren. Whßders / toen men hen (gelijks 
ik hooꝛde zeggen; want ik was niet by d' uitvoering van t gerecht) handen 
en boeten af kappen zou / ſtaken de genen / die noch enig gevoel hadden / de 
zelfden zelven uit aan de beulen / en zeiden dat zy over meer dan tien jaren 
naar die gelukkige dag hadden verlangt / die hen van de kommer des Burgts 


we- Bebzijden zou. En hoewel deze wiven nfemant hadden belaſt / zo dee echter 


de Moning zjn moeder vaſt houden / en / gelijk (k verſtaan heb / oon pÿni⸗ 
gen. Ey zond ook / terwhl ik in de Burgt was / d' Orankai Laxeman uit / 


gs om zyhn eige neef / de zoon des Hionings ban Johor te doden / en zeide dat deze 


jonge Voꝛſt de geen was / die zijn moeder tot Bening wilde verheffen. Ak 
verſtond noch in die zelfde avont dat hy de zoon des Honings van Bantam, 
die hy gevangen hield / dee doden / gelijk ool de zoon des Uonings van Pan, 
beide met hem vermaachſchapt. Ja men zeide dat hy ook zijn moeder zou 
Doen doden; t welk waarſchhnelßn was. Want hp had haar alree van haar 
rijkdom berooft / en bf der vooꝛnaamſte Peren van zin of / die hu achtte 
dat zin moeder begunſtigden / doen doden. Daar zfet op een ſchꝛikkelhke 
berändering / en gruwelijke wꝛeetheden / alleenlk op vermoeden gegront⸗ 
beft. Deze Voꝛſt was fcheikkelijk wꝛeet / en had toen niemant van zn 


maagſchap over behouden / dan zijn zoon / die hy alree tot dꝛie malen met 


grote ſtrengheit had verdꝛeven / en die toen weer entge gunſt bp hem begon 
te verkrijgen. Deze wierd van pder boog noch wzeder / dan de vader / gez 
acht / en ban alle menſchen gehaat; t welk zijn zekerheit was. Want het 
lof / dat pder aan de zoon des Ronings ban Johor gaf / was d'enige ooꝛzaak 
van zn doot. y was een bꝛaaf Voꝛſt / geſpꝛaakſaam / heuſch / en die dooꝛ 
zijn gemeenzaamheit de harten van veel menſchen tot zich lokte, Ny was 
omtrent achefen jaren out / en bemoeide zich nergens anders mee / dan met 
zin tjtberdzijf: daar in hy zeer wel dee; en bp zou noch beter gedaan heb: 
ben / zo hy zo veel / als hem mogelhl had geweeſt / zón tijt in zijn huis ober⸗ 
gebracht had / zonder naar iemants vꝛientſchap te trachten / als naar die van 
zijn oom / welks aart hu behooꝛde gekent te hebben dooꝛ t vooꝛbeelt der ge⸗ 
ner / die hy dagelijks dee doden. Want ik mag wel zeggen dater in die iht / 
terwöl iin er was / weinig dagen zijn geweeſt / in de welken hp niet iemant / 
ja dikwils veel / dee ombzengen / zonder zich in zijn vooꝛneemens met ie⸗ 
mant te beraden. Tort / ik achtte dat er in lange tt zijns gelijk niet had gez 
weeſt. Ny had byna alle d oude adel berdelgt / en weer anderen tot edelen gez 
maakt/ die naar mijn oordeel gelukkiger geweeſt zouden hebben / zo zy onder 
de gemene hoo / en ban hem af gebleben waren. | 5 


De 
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20. De Koning vergunt aan Beaulies d'inkoop van peper, doch 
alleenlijck in ſchijn. Voorſtel van wijder bandel der Franfchen in 
Indien. Winſt met valſche dobbelſtenen. Bêdriegelijke handel 
des Konings van Achem tegen Beaulieu, en zijn grote dubbel- 
heit. | 


1 A / verdꝛietig van zo lang daar te zijn / zonder iets te verrichten / ging op 
de zevenöntwintigſte van Lentemaant by d' Orankai Laxeman , en bad 

hem dat hy ban mijn zaak bp de Koning zou ſpꝛelien / en aan mijn berzoeks 
gedenken. Il ſchonk hem een gevlamt juweel / met bf Alenſonſche Diaz 
manten / met hoeken geflepen / en Die zeer treffelijk blonken. In de bolgen- Beaulieu 
de dag / des uchtens vꝛoeg / dee de Koning mp halen / op dat fB de flcit ban VA de 
twee elefanten zou zien. Ik verzuimde niet terftont derwaarts te aaan. Bp on:bo 
dee in een groot of / bp de woning / daar hy zich gemenelijk onthoud / twee den. 
elefauten komen / die aan d' achterſte boeten met een dik tou gebonden wa⸗ 

ren; en terſtont quamen Zer veel lieden / met lange ſpieſſen / daar pzers / alg 

een voꝛlt / aan waren. D elefanten voegden zich met gebꝛul te zamen. Maar 

de Roning dee hen terſtont ſcheiden / en een groot veinſter / daar hy uit zag / 
toeſlutten / om dat hy / de lucht gevoelende / in zwijm viel; en dus eindigde 

de fieijt. Een weinig daar na dee hy mp roepen / en toonde aan mp het ju⸗ 

weel dat ik in de vooꝛgaande dag aan d Orankai had gegeven / en zeide tot 

mp dat Laxeman het zelfde aan hem had geſchonken; en hy vꝛaagde my 

met enen / waaröm ik 't aan hem gegeven had. Ink zeide dat de verdienſte 

van de vooꝛgedachte Orankai, en zijn genegenthelt / die in in hem tot my⸗ 
waarts had beſpeurt / my verplicht hadden het zelfde aan hem te ſchenken; 

Daar ik byvoegde dat ik een bee aan hem had / namentlijk van mijn zaken te 
boꝛderen / en zijn Majeſteit te bidden mp toe te laten dat in peper in de ſtat 

mogt kopen. Dy bꝛaagde toen / hoe veel de peper gold; en men zelde tot 

hem / pder Bahar acht tail. Ny zeide hier op dat hn verlof van te kopen aan verlor 
my gaf; maar dat hy er ook ban node gad / en dat wp al t geen dat er in de re Köpen 
ſtat was / ik aan deen / en hp aan d' andere zijde / opkopen zouden. Pp dee aan Beau. 
hier op een grote doos / vol van zekere goude munt / mas genoemt / aan eni⸗ 1 
gen uitdeelen / en zeide tot mp dat in de peper niet hoger opdꝛhven zou. Il Setlaan. 
bedankte hem zeer ootmoediglßtk / en / menende een einde van mijn zaken te b 
malten / terwÿl hy genegen was om mp wel te doen / vꝛaagde gem / oft hem 
beliefde zes hendert Bahar ban de zyne aan mp te verkopen. Hy zeide dat 

hy mijn vzient was / en dat hy niet aan my wilde berkopen / om dat hy te 

dier Was / vermits hy gezwozen had dat hy hem niet minder / dan vooꝛ ze⸗ 
ſtien tail pder Bahar, zou geben ; en dat er niemant af hebden zou; 't en 

waar hy deze pꝛijs daar vooꝛ betaalde. y kreeg Daar op een dulzeling; en 

na dat hy een weinig daar na weer bekomen was / gaf hy aan ong een teken. 

van te vertrekken. Ik was een van d'eerſten / en / ver blijd van dat ik dit ver⸗ 

lof verkregen had / daar ik zo lange tijt naar had getracht / dee in de volgende 

dag deur de flat uitroepen dat ik verlof 0 te kopen had / op dat dit aan 0 

ü a 3 en⸗ 
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kenbaar zou zin / en op dat alle de genen / die peper hadden / de zelfde onbe⸗ 
ſchꝛoomdelhk aan my zouden verkopen. 
In : t overige ban de dag / gelhl ook in de volgende / was ik bezich met het 
voorſtel af baerdigen ban Don Franciſko Karnero, Portugees, die enige dagen te 
ger Ban. voꝛen mp vooꝛſtelde / (na dat (k hem enigſins beſtraft had) dat hy / daar onz 
deling nut zijnde / om dienſt aan mÿn meeſters te doen / een zaal bedacht had / die 
der Fran- hen grote nuttigheit zou toebꝛeugen / zo zy gezint waren om met de handel 
fchen op in d' Indien boogt te baren. Deze zaak was dat / dewijl er boog de Franſchen 
te Bantam niet meer te doen was / zy nootzakelhk hun koopplaats hier 
moeſten maken; en dewijl het niets was hler handel te hebben / zo men don 
geen handel te Suratte had / vermits de ſtuliken van achten / en d'andere 
Franſche waren niet dienſtig vooꝛ die plaats waren / en dat'er veel op ver⸗ 
lozen zou woꝛden / dat / zeg ik / indien men recht van Frankryk quam / 
om hier peper te kopen / het dienſtig zou zin eerſt naar Suratte te gaan / 
daar men de ſtunken van achten met goede winſt verkocht / en daarop ver⸗ 
fchefde waren / die men in Frankryk laadde / meer dan hondert ten hondert 
gewonnen wierd met hen te Suratte te verkopen / en daar weer andere 
goederen in te kopen / die bequaam vooꝛ Sumatra waren / van de welken 
gemenelijki van een dꝛie wierden gemaalit / die daar in grote overvloet ver⸗ 
liocht woꝛden / en die zy zo nootzakelijk behseben / als rs om t'eten. Lp 
zeide wijderg / dat de handel op Achem in dezer voegen groter vooꝛdeel zou 
geven / dan op enige andere plaatg / die men in Indiën zou tonnen bedenken ; 
en dieg halben dat / zo ik aan hem verlof wilde gunnen van naar Manſulipa- 
tan te bertreliken / te weten in 't ſchip van Peribey, dat in 't gezelſchap ban 
Kognali derwaartg trok / en zo int enig gelt aan hem wüde geben / om zijn 
reis te Doen / hy te lant van Manſulipatan naar t hof van de grote Mogol, 
aan de well Suratte toebehooꝛt / zou treklien / met verzenkering aan my dat 
hy dit verlof zou verkrigen / zo ik hem een bꝛief met het zegel des konings 
van Frankryk aan de grote Mogol, en een van mp meegaf / daar in D'ooz= 
zaak begrepen zou zijn / om de welke ik hem gezonden had; en daar benef⸗ 
feng noch een bꝛief aan zehet Pranſch goutſmtt / die in 't hof van de grote 
Mogol was / bp de welk hy in hoge achting was. p verzekerde zich dat 
hy hier mee / en met enige kennlſſen / die hy had in de tt / toen hy er ver⸗ 
keerde / en met enige aanleidingen / die Peribey aan hem beloofde / dit ver⸗ 
i lof lfchtelijkk verkchgen zou. Deze Portugees dee nietg anders dan ſpelen / 
cen Por. zelfs tegen de Sabandar, die / tegen hem verlozen hebbende / altijt enige 
tugees in nieuwe belemmeringen tegen mp berwekite/ om it verlies / dat bp geleden 
5 2 had / met het verloop goet te malen: en hoewel ik alles dee / dat ik kon / om 
che db. deze Portugees ín’ ſpelen te beletten / zo kon in hem echter niet daar af hou⸗ 
belftenen. den. Want hy had groot vooꝛdeel Dao middel van entge valſche dobbelſtee⸗ 
nen / die hy uit Frankryk meegebꝛacht had / en hy won gedurigißk / tot dat 
zijn bedꝛoch ontdekt Woferd terwijl hu tegen een vꝛou ſpeelde / de welke ha 
meer dan twee hondert ſtukken van achten afgewonnen had. Want toen er 
enig verſchil over 't ſpel rees / ſloeg Karnero met zin hant op de tafel / en 
raakte een van deze dobbelſtenen / die aan ſtuliken bꝛan / en daar enige dꝛup⸗ 
pelen quikzüver uicguamen / die terſtont verdwenen / vermits zy tuſſchen 
5 een 
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een kloof / die de tafel had / in geraakten. D'omſtaanders / hier over verbaaſt / 
geloofden dat er enige toverp onder vermengt was / te meer dewijl Karnero 
terſtont de ſtuknen van de dobbelſtenen opraapte / en hen daar na niet wilde 
tonen: in voegen Dat een Koopman van Bengale, die de Poztugeſche taal 
ſpꝛaß / en ook enige ſtuhken van achten verloꝛen had / de geſchiedenis daar 
af aan mp ver haalde / en my met grote ernſt bad dat il het geen / dat ier af 
was / aan hem openbaren zou. En toen in tot hem zeide dat in er geen ken⸗ 
nis af had / toonde hy mp een / op de wijze van Achem gemaakt / en dee hoge 
betulgingen aan mp dat uit een / de welk Karnero had een geeft was geko⸗ 
men / die zu alle hadden gezien / en die terſtont verdwenen was. 

Op de darde van Gas maant ſtond ik vaerdig om enfge peper in te kopen 
doo middel van de Sabandar, en bood tweeendartig ſtukken van achten 
boog pder Bahar. Het ſcheen dat ik een groot gedeelte zou bekomen / zo de 


Sabandar zelf begon te verkopen / en aan mn ie leberen / vermits veel / die 


peper hadden / toen zy zagen dat de Honing kocht / niet aan my darden ver⸗ 
open / vermits zy vꝛeeſden dat de Koning hen verwiten zou dat zy my bo⸗ 
ven hem geſtelt hadden. Fk poogde dieghalven by de Sabandar te weeg te 
bꝛengen dat hy ſlechs twintig bahar aan mp zou leveren / om d' anderen op 
de gang te helpen ; en hu beloofde mp dat hp de zelfde in de volgende dag zou 
Doen wegen. Mar de Koning dee hem gevangen nemen / en de boejen aan Bedriege- 
de benen Doen. En toen i naar d' oozzaak Daar af bꝛaagde / zeide men tot f es 
mp dat de koning enige werken aan de Sabandar had gelevert / om hem van Konings 
mn goutſmit te doen vlammen / en hen op zekere geſtelde dag weer uit zijn van A- 
handen t'entfangen / dat de gouiſmit / ziek geworden, hen niet fu de geſtelde dem. 
tit had konnen volmalien / ſchoon de Roning hen aan een van zin boelinnen 
had belooft / en dat de Waning / toen hy hen eiſchte / en niet kreeg / zich vaar 
over / ſchoon hy wel wiſt dat zy niet gedaan waren / zo vergramt betoonde / 
dat hy de Sabandar dee vaſt zetten / en hem verweet dat hy met zijn eige 
booꝛdeel te Zeer bezich was / en t geen / dat hp aan hem belaſt had / verwaar⸗ 
loofde. In dezer boegen bleef onze koop ongedaan. | 

Op de tiende ban Gꝛasmaant wierd onze floep volbout: zeker / een lang 
werk / bp gebzek van werklieden / die dit ambacht kenden. Ik meende hem / 
met peper geladen / aan booꝛt te zenden. Maar ſedert dat i verlof van te 
kopen bande Koning had verkregen / kon ik niet enige bahar heliomen / ver Schroom 
mits niemant darde beginnen aan mp te verkopen. Enigen zefden dat zy wvoonders 
zulks niet darden doen / om dat de Koning kocht / anderen dat zy geen ſtunk⸗ om te 
ken van achten begeerden / maar zekere goude munt / mas genoemt / die in verko» 
't lant gangbaar was / en toen zwarelhk bekomen kon woꝛden; en van 't wei⸗⸗ 
nig / dat ik had / weigerden zy mp de helft / om dat de zelfde beſnoeit was / of 
om dat men groter en nieuwer had / die echter niet zo goet van ſtoffe / als 
d'ouden waren. En hoewel de Koning den genen / die hen weigerden / de 
handen en boeten dee afhouwen / zo wilden echter de verkopers eerft zien 
waar mee men hen betalen zou; en als zu geen munt naar hun zin zagen, zo 
hielden zy hun waren zo dier / dat men niets Daar in kon doen. Dit veröoz⸗ 
zaalile grote achterdeel in mijn zakken ; Hoewel il te voꝛen grote hoop had 


Dat ik binnen kozte tv beel peper tot de Peijs van tweeendartig nen 
chten 


Grote 
dubbel- 
heit des 
Konings 
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achten zou bekomen / gelijk de Sabandar aan mp had berzehert / en zonder 
twijfel ook aan my gelevert zou hebben / mits enige erkentents van můnent 
wegen / zo de Koning hem niet had doen gevangen nemen ; dewijl de Hol- 
landers en Engelſchen geen berlof hadden om toen te kopen / die echter niet 
nalfeten my oberäl in de Weeg te zijn. 

Op de vyftiende van Gꝛasmaant bemerlite ili dat de Honing my een qua⸗ 
de trek had geſpeelt / daar op ik niet verdacht was / en die my Klaarlh zijn 
uiterſte begeerte van ſchatten te vergaderen toonde / als ook dat er geen aan⸗ 
bevelingen / geſchenlien noch toegenegentheden zůn / die hem konnen aftrek⸗ 
lien van zijn eige vooꝛdeel boven dat van anderen te ſtellen. Want hy dee de 
Sabandar niet in boejen fluften uit ooꝛzaak ban de juweelen; maar om dat hy 
door d' een of d ander beſpieder verſtond dat i begon peper in te kopen / en om 
dat de Sabandar zin mening niet wel had verſtaan / toen hy aan mp verlof 
van te liopen gaf / en zelf oon inkopen dee: namelijk / dat hy mp het verlof / 
t welk ik van hem verzocht / niet wilde weigeren / om mp niet te verſteuren / 
en op dat ili niet beſluiten zou van daar te vertreklen / gelijk il in De vooꝛ⸗ 
gaande dag aan Laxeman had gezegt / aan de welk il vertoont had dat / 30 
t my niet vꝛn ſtond van deen en d ander te kopen / in hier geen meer tijt wil⸗ 
de verliezen / en dat d'oozzaak / om de welke hy in mijn tegenwooꝛdighett 
gelt gegeven had om ook peper te kopen / nergens anders om was / dan op 
dat tk geen andere / dan uit zin handen / zou konnen krijgen / dewijl hy ver⸗ 
zekert was dat niemant aan my zou darren verkopen / zo lang als hy kocht. 
En zeher / il verſtond ſedert dat / zo men zulks begonnen had / dit hem quas 
lijk bekomen zou hebben: want hy dee geduriglyl verneemen / of iemant 
aan mp verhocht. De Sabandar, ſchoon zeer boosaardig / en die / ten opzicht 
der vꝛeemdelingen / zeer quade raden aan de Koning heeft gegeben / en de 
welk / gelijk men hield / ten deel ooꝛzaak was van dat de Koning alle de pe⸗ 
per / die in zijn landen wies / aan hem wilde trekken / om zodanig een pꝛÿs / 
als hy goetbinden zou / daar op te ſtellen / verſtond echter boog die tijt niet de 
mening van zjn meeſter / die / gelijk: hu geloofde / niet zo dubbelt en geveinſt 
tegen my was: in boegen dat hy / het zelfde ſedert verſtaan hebbende / herz 
ſcheide boden aan my zond / en mp bad dat ili toch bp de Honing te weeg zou 
bꝛengen dat hy om mijnent wil niet in ongenade geranen zou; ja zin ouders 
en kinderen ver weten my dat hn / om dat hy dienſt aan mp gedaan had / in 
gebaar van zijn leben was. 


21. Ongelegentheit van Beaulieu. Zijn geſprek met de Koning 
van wegen d'inkoop des pepers , daar in, na veel tegenſtribbe- 


ling, de koop gemaakt word. 


1 5 dan / de lange verwyling / en de zwarigheden ziende / die my in d inkoop 


men van 


van de peper bejegenden / nam vooꝛ vijf of zes van de mijnen/ met de helft 


Beaulieu Want gelt / dat ik in mijn ſchip had / daar te laten / op dat zy / volgens t verlof 


em naar 
Manfuln 


dat ik had / peper zouden kopen / en de zelfde int huis / dat i in huur had / 
bewaren / terwijl il met een Deel van d andere helft daar entge waren 5 15 
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boor de kuſt van Manſulipatan dienſtig zin / zou kopen en hen in die gewe⸗ patan te 
ſten in Zomermaant en Boofmaant daar gaan verkopen / en ’t geit / dat (ker verzei- 
af matie: zou / weer te Manſulipatan beſteden / en met die waren weer in 
Verſſtmaant vAchem Heren / op dat de winſt / die ik in deze reis zou Doen / 
enigſing de dierte dan de peper zou matigen / en om enige waren van die 
plaatſen / de welken ik niet t Achem kon kopen / om dat zy Daar te dier was 

ren / in Frankryk te bꝛengen. Het geen / t welk mp meer hier toe bewoog / 

wag om ondertuſſchen zekere ihding van mijn ſchepen te bekomen / zonder 

de welken ik niet weer naar Frankryk kon keren; dewhl ik noch tůts gez 

noech had om deze reis buiten verhinder ing te voltreken. Maar r geen / 1 ele- 
dat my meeſt hinderde / was dat wp noch veel zieken hadden / en geen begua⸗ aaf voc. 
me lieden / om daar tot de handel te laten / namelijk in zodanig een lant / daar 

d Engelſchen en Hollanders onze bijanden waren / en onder een volk / 

t welk een Chꝛiſten te bedꝛiegen vooꝛ deucht acht / en ook by zulli een gierige 

ooft. Ik dan / ziende dat ik alles in de waagſchaal zou ſtellen / was zeer 
bedꝛoeft om dat in deze reis / die ons groot vooꝛdeel toegebꝛacht zou hebben / 

niet volvoeren hon. Want de genen / die recht aan op Achem homen/ vin⸗ 

den er nferg te doen / daar mee zy hun rekening konnen malien; inzonder⸗ 

heit met de lukken van achten / Daar zy zo weinig waerdig zn / dat de genen 

van de Ruſt van Koromandel, van Suratte, en ban Pegu t° Achem homen / 


woonte niet was / en liet lange tit vooꝛby gaan / zonder mp lets te zeggen. 
Daar na dee hy de hanen vechten / tot dat in / daar af verdꝛietig / te meer uit 
ooꝛzaa van de grote hitte / en om 't ongemak: ban met de benen kruiswizze 
ober maikkander te zitten / verlof van te vertrekken verzocht; 't welk hy my 
toeſtond. Een weinig tts daat na dee hy my wederkomen; en hy bꝛaag⸗ 
de mp toen / of ik niet ban zijn peper wilde kopen. Ik zeide tot hem dat hy er 
zijn belteven af had; en hy bꝛaagde my toen hoe veel in hem vooꝛ pder bahar 
wilde geven. Ik veröntſchuldigde mp hier af / en zeide dat in niet zo ſtout 
Wag / dat ik zijn peper op pꝛijs zou zetten; maar dat hy zeggen zou waar 
boo? hu de zelfde wilde verkopen. y zeide toen tot verſcheide maten dat ik 
hem een bod zou bieden. In zeide toen tot mijn tolk / dat ker tweerndartig 
ſtultzen van achten boo zou geben. De tolk darde dit niet den Koning ver⸗ 
tonen / die zich Zeer ſtreng tegen zodanige lieden toon de / ja tegen alle zin onz 
derdanen / zelfs ook d' Orankais , die hem niet in't aangezicht zouden heb⸗ 


ben darren zien. Ep vertaalde het W aan Alik Raja, die 't ook — 
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aan de Boring wilde zeggen / ſchoon de zelfde verſcheide malen bꝛaagde wat 
ik gezegt had / terwijl d' ander velkeng antwooꝛdde dat hy de tolk niet wel 
had verſtaan. Ink dan / ziende dat zy niet recht uit darden ſpꝛeken / zeide oz 
berlufde in de Malapſche taal / ten beſten dat ik die ondertuſſchen geleert had / 
dat lk twee Eadartig ſtukken van achten / of een katti realen vooꝛ pder bahar 
bood / dewhl de Koning de flukken van achten niet / dan bp katti, en by ba- 
hars tekende ; en een katti Doet even tweekndartig ſtuklen van achten / zo 
zy hun gewicht hebben. De Honing zweeg enige tijt op mijn bod / en zeide 
daar na dat hy warelhn gezwoꝛen had / dat de geen / die hem minder / dan 
twee katti, of vier knzeſtig ſtuklien van achten boo2 pder bahar ban zn pes 
per bood / niet welkoom by hem zou zin: doch dat hy 'i ban mijnent we⸗ 
gen niet qualin nam; maar dat hn de zelfde echter niet boor die pꝛys / de 
welk ik hem bood / kon geben ; dat d' Eygelſchen en Hollanders hem ander⸗ 
halve katti, of ach knveertig ſtukken van achten boog pder bahar hadden 
geboden / en dat ilk er vooꝛ die pꝛhs zo veel af nemen zou / als ik goet bond. 
Il bad hem dat hy mp zou verontſchuldigen / zo ik er boor die pzijg nfet kon 
af nemen / en zeide dat de Hollanders en Engelſchen rijker beurs hadden / 
dan ili / en op een andere Wijze handelden / daar mee zy de dierte in de peper 
goetmaakten. Hp zeide daar op tot mp dat il er niet meer / dan duizent ba- 
hars af nemen zou. Maar ik antwooꝛdde dat ik nergens na zo veel gelt had / 
om dit te betalen; doch dat ik hen tot tweeëndartig ſtukken van achten zou 
aanneemen. Alik Raja wilde dit niet den Honing vooꝛdꝛagen; en hoewel 
de zelfde twee of dꝛie malen zelde dat hy mijn wooꝛden hem zeggen zou / 30 
weigerde hy tt echter / en / nederkmielende / verzocht vergiffenis en barm⸗ 
hartigheit. De Honing / verſteurt gewoꝛden zijnde / dwong 't hem efndelijk 
te zeggen; maar hy / in plaarg ban iweeendartig ſtulken van achten / of een 
katti te noemen / zeide een katti, en een bieréndeel / daar i / dit verſtaande / 
in de Malayſche taal op antwooꝛdde / niet meer dan een katt i. Doch ik / 
overwegende dat ili geen tijding van mijn VDiegadmiraal kreeg / die / gelijk 
ik vaſtelhk vertroude / van de Hollanders weerhouden wierd / en dat in 
dieshalven geen peper kon beliomen / dan uit de handen des Honings van 
Achem; of uit de landen / die onder zn gehooꝛzaamhelit ſtonden / bood veer⸗ 
tig ſtukken van achten / of een katti, eneen vier kndeel / boor pder bahar tot 
vier hondert toe. Maar hy wilde de zelfde niet minder / dan boog acht en⸗ 
veertig ſtuklien van achten geven / en zeide dat hy my hier in vooꝛ de Hollan- 
ders ſtelde / aan de weiken hy de zelfde niet vooꝛ die prijs had willen laten. 
volgen; en hy voegde e by dat ik hem zijn eed dee overtreden / dewijl hp gez 
zegt had dat hy hem niet minder / dan boog vierenzeſtig ffukken van achten 
Overwe. zou geven. Doch ik antwooꝛdde dat ik dit niet Doen kon. Ik overwoog one 
gingen dertliſſchen be mp zelf dat / indien il de peper zo dier inkocht / ik niet gelts 
9 5 Beau- genoech zou hebben / om it ſchip te laden / ſchoon ik genoech meende te heb⸗ 
ben om de lading van it ſchip te betalen / en veel over te houden / om daar boog 
wijders te Doen inkopen / terwhl ik naar huis gekeert zou zijn. Ban d'an⸗ 
dere zijde zag fl dat il / zo in niet van den Honing peper kocht / in de ſtat niets 
zou bekomen’ gelijk il alree dooꝛ ervarentheit niet dan al te zeker had bevon⸗ 
den. De Booplieden zelven hadden ook tot my gezegt / dat in dee 
Moeite 
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moeite zou doen / zo in andere middelen zocht om daar peper te bekomen / 't en 
waar ik eerſtelhlk van de zijne kocht / gelijk de Sabandar, onze Hulgheer / en 

veel anderen ook aan mp berzeliect hadden, Doch toen ik van zulk een over⸗ 
matige pas hooꝛde ſpꝛeken / trachtte ik alle andere middelen te bekomen; 
maar vergeefs / dewijl men mp zeierlijk bericht had dat'er te Bantam geen 
Handeling was / en dat de geen / die peper wilde hebben / nootzakelhl van 

deze Roning moeſt kopen. Ep / mp dus in twÿffel ztende / dee mp aanzeggen 

dat ik wel zou doen zo in vf hondert bahars van zin peper kocht / en dat dit 

tot mijn handel behulpig zou zijn. Ik wilde hier op ban hem ſcheiden / en 

toen ik opſtond / zefde hy tot my / dat hy in de volgende maant niet te ſpꝛeken 

zou zn / om dat hy enige hulpmiddelen tegen zijn quaal wilde gebzulken. 

An bood hem noch eeng veertig ſtulken van achten / en bad hem dat hy 't my 

boor die pꝛs zou geben / en boegde’r by / dat i oberãl zou zeggen dat ik de 
zelfde vooz acht onveertig ſtukken van achten gekocht had. Maar toen in 

3ag dat hy daar in niet te ver zetten was / ſtelde ik een andere middel vooꝛ / 
namelijk dat ik dzie hondert bahar peper tot die pꝛys van hem zou nemen / 

míts dat hy aan mp toelaten zou dꝛie hondert andere bahar te Tikou te kos 

pen. Bp zeide hier op dat ik zo veel peper / alg ik kon / in de ſtat zou inkopen / 

en dat / zo i mijn bolle lading niet kon Krijgen / hy mp zodanig vernoegen 

zou / dat ik niet over hem te klagen zou hebben; doch dat ik vßf hondert ba- 

har ban zijn peper zou nemen. Maar ik zeide dat in niet meer dan dꝛie hon⸗ 

dert tot zulk een hoge pꝛys kon nemen / en dat ik gantſchelhk nietg daar af 

zou konnen kopen / zonder de beloften van andere dꝛie hondert bahar te Ti- 

kou te halen, Be/ ziende dat ik er niet meer af nemen wilde / belaſtte aan Koop ge- 
femant van zijn dienaars dat hy de zelfde haaftelijk aan my zou leveren / en maakt 
gaf zelf de ſleutel van de plaats / daar hp lag. Ik ver zocht toen dat bp t ver⸗ koning 
lof van de handel op Tikou ſchꝛiftelp aan mp zou doen behandigen / dewijl van a- 
hy in de volgende maant verlet / en niet te ſpꝛeken zou zin. Lp zeide toen dat chem. 
hy zijn boorneemen al volbꝛacht zou hebben / eer ik vaerdig zou zijn om te 
vertrehken / en dat Wp dan daar af zouden ſpꝛeken; en hier op dee hy ong 

ver trekken. In bemerkte wel dat ter plaats / Daar de Hoeft een koopman 

is / de bezondere lieden wetaig konnen uitrechten; inzonderheit de vꝛeem⸗ 
delingen / gelijk wy / die noch daarknboven d Engelſchen en Hollanders 
tegen ons gekant hadden. f i 


22. Verſcheide ongemakken van Beaulieu met des Konings die- 
naars, met d' Engelfchen en Hollanders, met Laxeman , en met 
de Tollenaars. Zijn tolk geftraft. Achterkouzigheit der Achem- 
mers. Ongerechtigheit van een Kerif. En van Beaulieus volk 
door een viſch in zee gedoot. Brant t Achem, en ſtraf daar over. 


O P de lefte van Gꝛagmaant waren er noch vier Enzeſtig bahar ban deg 
Honings peper te wegen. Deze verwhling ſpꝛoot uit het bedꝛoch der e 


amptenaars van d' Alfandege, die grote rovers zijn / zo om t gewicht der n Beau. 


ſtulken van achten / als om ’ leeren van de peper / Daar in zy geen bedꝛoch lieu met 
8 M 2 nala⸗ 
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des ko- nalaten / om den genen / die met hen te doen hebben / de wteken te fnuiken. Ik 
gings die ion / wat ik ook dee / hun gierigheit niet verzaden: in voegen dat in / mjn 
BANS gedult verliezende / in woozden tegen hen uftboeft ; daar over zy zich zer 
berângelijkt hielden / dewhl zu welnig vonden / die naauwelhks het geen / 
dat ik tot hen zeide / darren denken. Il meende toen boot peper ban de bez 
zondere ſleden te kopen: maar il bond pder zeer Koel: en zy zelden alle dat zy 
geen ſtuklien van achten begeerden. Ik befloot dieß hal ven mn ſtulilen van 
achten in mas, of in munt van 't lant om te zetten. Ik dee dan dooꝛ een ma⸗ 
egen- Helaar den Hollanders en Engelfchen booꝛdzagen dat / dewijl ik geen andere 
ftreving Waren had / om peper te kopen / dan ſtukken van achten / daar op in veel zou 
e moeten verliezen / zy my een Deel daar af tegen gout / volgens de markt / 
En Hol. zoliden wiſſelen / op dat ik nlet gedwongen zou zn de ſtuliken van achten tot 
landers. z3odanig een pꝛijs / als d'inwoonders hen begeerden / te geben / en op dat zy 
tot hun gewone pꝛös van vier mas zouden blijven / ſchoon men hen toen 
niet hoger / dan vooꝛ dꝛie en een halbe mas, en noch zwarelßzk / hon ultgee⸗ 
ven; vermits dit tot hun eige voozdeel ſtrekte. Maar zy wilden daar toe 
niet verſtaan / ſchoon ik hen aanbood hun aout tot dꝛie en een half mas vooz 
een ſtuk van achten aan te nemen / en hen ſedert noch twee ten hondert meer 
bood ; bermits ik hen lie ver dit vooꝛdeel toewilde / dan aande Moren; te 
meer dewijl ik over woog datẽer / als ik vier of vif duizent ſtukken van ach⸗ 
ten tegen gout wiſſelde / middel zou zijn om d'overigen boog vier mas te doen 
deurgaan / Deijl in hen niet minder had willen geben. Maar mijn male⸗ 
laar ver zekerde mp dat dit verloꝛe moeite was / dat men van hen nteis be⸗ 
Hoefde te verhopen / en dat hy bemerkte dat zy zelven behulpig hadden gez 
weeft om de ſtukken van achten tot laeger prijs te bꝛengen / op dat zy mn 
ſchadelhk zouden zin / om dat het hen ſpeet dat zy niet / gelijk ik / verlof 
hadden om peper te kopen. En zeker / deze afflag der ſtuliken van achten 

was de rechte middel om mp mijn lading te Doen dier inliopen. 

Ik had toen hondert bahar peper tot acht tail en een vier Endeel inge⸗ 
kocht / in gout te betalen / op hoop van dat d' Engelſchen of Hollanders met 
mp zouden wiſſelen. Maar toen ik ban Gen niet verwerven kon / ging ik by 
d'Orankai Laxeman, en berzocht van hem dat hy mp een gedeelte tot tien 
ten hondert zou wiſſelen; 't welk hy aan mp beloofde. Maar toen ik in de 

Ongefta- volgende dag met de ſtullken van achten bp hem quam / weigerde hy deze 
vad Laxc- wiſſeling / en zeide dat men hen tegen dꝛie en een half mas inkocht / en / 30 
man. iz booꝛ dle prijs wilde wiſſelen / dat hy my met dutzent tail zou helpen / die 
hy terſtont aan my wilde tellen / ſchoon ik niet meer dan het vierde Deel aan 
ſtuliken van achten meegebꝛacht had. Ik welgerde dit / en nam tot mijn 
verſchoning het groot verlies / dat ik lden zou / inzonderheit dewijl de peper 
zo dier wag. Il beſloot het echter te nemen / zo haaſt als de geen / daar af ik 
gekocht had / zou beginnen te wegen; en il dee hem aanzeggen dat hy hen 
tegen de volgende dag zou gereet malen. Maar toen il leverancie op 't gez 
wicht berzocht / weigerde hy / en wilde niet daar toe komen. Ik dan / ziende 
dat. dit volk zo meintkedig was / en dat men niet met hen handelen kon / bes 
floot zo ſpoedig / als my mogelijk zou zin / van daar te vertreliken / eer d'on⸗ 
gelege tijden. nader gekomen zouden zün: en 't geen / t welk my t 4 
ö hier. 
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hier toe dee beſluſten / was dat men / toen men des Honings peper gewogen onge: 
had / my een kurwluttg bahar Daar af onthield / die zy net uit d Alfandege mak Jan 
Hadden willen laten volgen / boordat ik de tol betaalt zou hebben. In was mer ge 
hier over acotelĳkg verbaaſt: want il kon mp niet inbeelden dat men / Dez genen van 
wolde Honing zun peper zo dier verliacht / noch tol daar af zou moeten bez d'Alfan- 
talen; en indien in zulke geweten had / zo zou i my wel gewacht hebben“ se 
van leis te hopen. In bꝛaagde hler op mjn tolk / of men van des Konings 
peper tal moeſt betalen; die daar op neen antwooꝛdde. Ik ging dieshalven 
by d Orankai, en dee Daar mij n beklag ober de ſtrengheit der gener van 
d' Alfendege, en bovenäl dat zy my tol ban die hondert bahar peper / die 
de HRoning aan my verkocht had / wilden doen betalen. y zefde tot my dat 
men de zelfde moeſt betalen / es dat ik aan d' Engelfchen en Hollanders 
zou bzagen of zy niet altijt betaalt hadden. It had hem echter dat hy den 
Roning booꝛhouden zou dat / toen ik / volgens zjn bevel / dzie hondert bahar 
peper had genomen / dit niet met die mening was gefchted / dat ik'er tol af 
betalen zou / dewhl ik had hozen zeggen dat men daar af nlet behoefde te 
betalen. Hp weigerde dit; en dies halden bad li hem dat hy mp middel zou 
geben om met de Roning te ſpꝛeken. Bp zefde dat dit den Woning nfet aan⸗ 
genaam zou wezen / en dat hy zich wel wachten zou van zich met deze zaan 
te bemoejen. In ſcheldde dan van hem / en vꝛaagde of de Hollanders bez 
taalden; t welk mp berzekect wierd / zo van hem / als van anderen. In wil⸗ 
de echter Daar af met de Uoning ſpꝛelien / en niet betalen vooz dat hy t beve⸗ 
len zou; maar dit was onmogelijk. 
Terwijl in noch met d' Orankai ſpꝛak / bꝛaagde hy mp wie mp dat in 
% hooft geſteken had / en toen hy bemerkte dat in de tolk beleef / vermoedde 
hy dat ik t van hem verſtaan had. Ny dan / hem ſtrengelßtk beſtraffende / en 
geen antwooꝛt van hem bekomende / wilde hem aan een poſt Doen binden. 
Maar ik dee aan hem verſtaan dat he een van mijn hutsgezin was en ver⸗ Onge 
zocht dat hy hem weer naar mijjn huis zou laten keren / daar in hem t on⸗ Shed 
gelijk verweet / dat hy mp aandee / en enfge andere dingen / die gebeurt wa⸗ tolk 
ren. Men berichtte mp ondertuſſchen dat hy een beſpieder van d' Alfandege 
was / die hen aangebꝛacht had dat in bp nacht peper kocht: in voegen dat 
de toegangen tot onz huis des nachts bewaart wierden. Ihk liet hem dleg⸗ 
Halven gaan / en maakte effe reliening met hem. t Js gebarelijk zodantge 
ieden in dienſt te hebben. En hoewel hy gedoopt / ban Chziſtelßhe ouders 
geboꝛen / veertig jaren lang als een Chꝛiſten had geleeft / en bp ons belijdenis 
baar af dee; zo was hn echter een Moor in zijn huts / daar hy naar hun 
gewoonten leefde / en zyn funderen in Mahomets wet dee onderwijzen. Se⸗ 
ker / zodanige lieden zjjn erger dan de Mahometanen zelven: want zy heb⸗ 
ben geen gods dtenſt / en by gevolg geen geweten. Twee of dꝛie dagen na dat 
ik hem uit mijn huis gedaan had / ging i / geen andere middel ziende / de tol 
van d Alfandege betalen / die zeven ten hondert vooz de Roning is / en noch 
tien ten hondert van des KRonings tol boo? d' Overſten van d' Alfandege, en 
een mas boo: pder bahar ban 't wegen. . | 
Terwyl il deze vechten betaalde / bracht men mijn tolk daar / die mp gez 
zegt had dat de Koning geen tol ban dene nam / die hy verkocht. Zp 1100 
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den hem in 't hof van d' Alfandege aan een boom / en belaſtten hem met boe⸗ 


jen. Il ging naar mijn huts; en een weintg Daar na verſtond in dat de Tias 


ning bevolen had dat men hem doden zou. Deel lieden / menende dat dit op 
mijn verzoen geſchiedde / quamen mp bidden dat in hem 't lesen bergen zou. 
Il ver zelerde hen dat ik hem geen quaat had berokkent, en dat ik in lange 
tht niet met de Roning had geſpꝛoken / noch doen ſpꝛellen. Doch d' Orankai 
end! Alfandege dzeigden hem dat zy hem zouden laten deurzagen. Ap wierd 
gruwel geſlagen; en het koſtte hem meer / dan hy aan mp gewonnen had / 
eee hy uit hun handen kon geraken. 

Gp de bßftiende van Bloeimaant bequam ik enfge kleine partpen pe⸗ 
pers; en ik zou veel hebben konnen bekomen tot acht tail en een quart / ja 
tot acht tail / zo in gout had gehad. Maar zy eiſchten wel achtẽndartig ſtun⸗ 
hen van achten; en enigen / ja’t grootſte Deel der ingeboꝛenen van Achem 
begeerden noch de zelfden niet; t welk mp veel verächterde. En indien ik 
de (lukken van achten in gout veränderde / zo moeſt ik rutm zevenkndartig 
vooꝛ acht tail geben. Nier quam noch een ander quaat bp / te weten dat deze 
munt grotelhs van de Sine zen beſnoeit is / en dater veel valſche ſtulken 
onder ſopen: in voegen dat / als men een bahar peper betalen zal / hoe uit⸗ 
geleze gelt men ook heeft / de geen / die t gout ontfangt / gemenelijk de twee 
darde delen / of de helft / ja ſomtits meer / weigert. Men heeft dießhalven 
groot gedult daar toe van node: want zy wegen hen niet / maar ont fangen 
hen alleenl ki op ’t gezicht / en bezien hen 't een na 't ander. Indien er ſlechs 
fetg aan ontbꝛeekt / of dat de kant niet even vont is / zo willen zy 't gantſche⸗ 
löl niet ontfangen. Dit dee mp een koop fluiten / daar ik meer / dan zes 
weken naar gedongen had / vermits ik anderen tegen mp had. Ik had boog 
een grote partp / te weten van die hondert bahar, eerſt tweekndartig / en 
baar na bier ẽndartig ſtuknen van achten geboden / daar d'eigenaar veertig 
boog wilde hebben. Maar efndelijk maakte i koop op acht kadartig. Deze 
party behooꝛde aan een zeer rk man / die zich Xerif, neef van Jefus Chri- 
ftus, noemde. Bp wag een Arabier, of van Daar omtrent / en een groot 
Leeraar in Mahomets wet. Hp had enige achting van te konnen pꝛofete⸗ 
ren / en vervoꝛderde zich enige vertoningen aan de Uoning ban Achem te 
doen / die zich daar weinig mee hekreunde / en hem beval in zijn huis te blijs 
ven / zonder zich met des Konings handel te bemoejen: in voegen dat deze 
Godſpꝛaak ſedert die re ſtom bleef. En hoewel deze man Loor een der op⸗ 
rechtſte en eerlÿkſte lieden van Achem wierd gehouden / zo zelde hu echter / 
toen wn zouden beginnen te wegen / dat hy tot negen e adartig ſtunken van 
achten had verkocht / en toen ik daar tegen ſpꝛak / ging de koop te niet / ſchoon 
de makelaar getuigde dat ik niet meer dan acht ẽndartig ſtukken van achten 
geboden had. De koop ging echter Daar na weer aan. Wp wogen twee 
hondert bahar na malkander ; en toen begon hy zwart zaat daaronder te 
mengen; 't welk terſtont van d'onzen gemerkt wierd. Il zond hem dies⸗ 
halven deze ver valſchte peper weeröm / en hoewel in hem daaröm in lden 
had konnen helpen / vermits de Honing den genen / die dit bedꝛoch plegen / 
zonder genade de handen en voeten doet afkappen / zo nam ik / Wetende in 
hoe grote achting hy daar was / zijn onſchult aan van dat een van zin ed 

gung 
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genoten / buften zijn weten / deze boos heit had bedzeben. Terwijl wp met 
wegen hooztboeren / bemerkten wp dat de peper bochtig en nat gemaakt 
was. Tk weigerde dan meer daar af t'ontfangen / en bracht tot ontſchul⸗ 
diging be dat zijn huig niet dicht was / en dat ber regen op de peper was 
gevallen: in voegen dat ik twee hondert vhfendartig bahar ban hem ont⸗ 
fing. En zeker / hoewel deze man Pandita, of een groot leeraar was / zo bez 
bond ik hem niet vꝛomer dan een ander. Fk weet niet wat hun lering mee⸗ 
bꝛengt; maar het ſchůnt dat hun hoogſte eer beſtaat in de Chziſtenen verön⸗ 
gelijkt te hebben; en zy zeggen onbeſchꝛoomdelhk uit dat zy niet weten dat 
zy bau God bemint / en in zijn gunſt zin / zo zy geen goederen der Chziſtenen 
in hun handen hebben. Enige kooplieden onder hen betonen zich echter in 
alles zeer naau gezet van geweten: maar zy wonen niet t'Achem, of ten 
minſten zeer Weinig. Deze Pandita, of Xerif wag echter een Aalmoeſſe⸗ 
nier; en ik hooꝛde de Porrugezen zeggen dat hy hen dikwijls bpgeftaan 
d; n alte met hen de welluſten van Mahomet in d'andere wervelt 
z te houden. J 

Op de tweeentwintigſte van Bloelmaant verloꝛen wy rampzaliglöl een ren man 
van onze beſte bootsgezellen / die / langs het ſchip zwemmende / van een e 
grote viſch / in de Poztugeſche taal Tiburon genoemt / verraſcht wierd. Wp dr. 
beet hem / met een beet / het din der benen af / en / zich omkeerende / ook de 
beide handen. De genen / die in 't ſchip waren / ſchoten op dit gedꝛuls / en 
bergden dit verminkte lighaam / dat terſtont ſtozf. 

k kocht enige dagen te bozen enige kleine partyen pepers ban weing 
belang / die er zeer weinig te bekamen was / vermits de Roning / tegen 
zijn belofte / onder de hant dee inkopen : gelpk oon een ſchip van Pegu, 
dat' er mee geladen wierd. D'Engelfchen en Hollanders kochten ook hei⸗ 
mel. Alle dezen hadden groot voozdeel boven mp / om dat zy gout had⸗ 
den / en verſcheide waren / die daar dienſtig zin / en die ik niet had. Dit 
Engelſch ſchip / van Suratte geliomen / met katoendoek geladen / dat zeer 
bequame koopmanſchap in dit geweſt is / verkocht binnen koꝛte tt zijn 
laſt / ten deel op ruiling tegen peper / te leveren als de Honing berlof zou 
geben om de zelfde uit te boeren. Dit dee mp beſluiten geen meer ißt in 
deze plaatg te verliezen / en verlof van haar Tikou te trekken te verzoe⸗ 
er om daar 't overige ban mijn gelt te beſteden / of iets anders aan te 

angen. 

Gp de bierde ban Zomermaant was er een grote bꝛant t Achem, die in Grote 
de tijt van een uur tweehondert en zeſtig huizen wechnam. Nier verbꝛandden daa. 
enige kinderen / en veel huisgewaad. De Koning dee terſtont een vꝛou / ſtraf aaar. 
uit welks huis de bꝛant eerſt gekomen was / gelk men zelde / lebendig met over, 
ten paal deurboꝛen. 


23. Beau 


Beaulieu 


verzoekt 


verlof van 


te ver- 
trekken. 
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23. Beanlien verzoekt verlof van naar Tikou te trekken. Gierig- 
heit der Tollenaars. Getal van Beaulieus doden t Achem, door 
oyermaat in ſpijs en drank veröorzaakt. Brief des Konings van 
Achem aan de Koning vari Frankry k, die met grote toeſtel aan 
Beanlien gelevert word. Beaulieu genootzaakt een van de zij- 
nen t Achem te laten. 


P de tiende ban de zelfde maant ging ik naar de Burgt. De Honing / 

mp ontboden hebbende / vzaagde mp of ik veel peper in de ſtat gekocht 
had. In antwooꝛdde dat ik niet meer / dan omtrent dꝛie hondert dahar, 
die mp dier genoech koftte / had konnen bekomen / en datẽer toen zeer wel⸗ 
nig in de ſtat was: dat ik / dewil'er geen meer te bekomen was / ban hem 
verlof quam verzoelen / om van daar te vertrekken / en mp toe te laten die 
of bier hondert bahar peper te Tikou te hopen. Bp zeide tot my dat hy ook 
omtrent Hete hondert bahar had gehad / en dat'er veel meer moeſt wezen; 
dat ili wel zoeken zou / en dat in noch veel zou vinden; en dat ik / zo er niet 
genoech wag / van de zine lion krijgen. In ant wooꝛdde weer dat / ſchoon er 


veel was tot die pꝛůs / de welke zy toen gold / ik niet meer kon kopen / en noch 


minder ban de zynen / die dierder was: en ik voegde'r by / dat dit de Fran- 
ſchen moedeloos zou maken om weer in zyn landen te komen. p ant⸗ 
wooꝛdde aan mp / dat he om mijnent wil de p is ban zijn peper had vermin⸗ 
dert; ’t welk hy niet Loor een ander gedaan zou hebben: dat indien il koop= 


manſchap had gehad / hy de zelfde in betaling genomen zou hebben; maar 


Aartder 
gener van 
d' Alfan- 
dege, 


dat / dewijl ik ntet ban zilver had / deze waar hem niet paſte / en bp hem ntet 
hoger / dan aarde / geacht was. Vooꝛts / dat / zo ik aout bp mp had gehad / 
hy mp zijn peper boor de Peijs / daar hooꝛ hy in de ſta verkocht wierd / zou 
hebben gegeven; en dat de Franſchen, de handel geleert hebbende / in deze 
reizen namaals meer vooꝛdeel zouden konnen doen. Mat Tikou aangaat / 
hy gaf daat op geen ant wooꝛt aan mp; en ik wilde het zelfde hem weer in 
gedachten bzengen: maar mijn tolk weigerde daar af te ſpꝛeken / en zeide 
dat hy wel zag dat het hem niet aangenaam was. In dee hem echter zeg⸗ 
gen dat / dewijl ik hier grote koſten dee / zonder iets uit te rechten / vermiss er 
geen peper vooꝛ mp te koop was / ik verlof en afſchelt van hem verzocht: 
daar op hy antwooꝛdde dat hy begerig was om eerſt aan de Honing van 
Frankryk te ſchꝛijven. a 5 
Op de vijftiende van Zomermaant was t° A chem een zware ſtozm / met 


grote regen vermengt. Dꝛie dagen boog de nieuwe en volle maan was daat 


groot onweer / met zware regens / die de heeht dooꝛ d'onſtopping wonderlijk 
vergrootten. D'Engelſchen en Hollanders fochten pdet Date hondert ba- 
har ban des Hionings peper tot de zelfde prijs / Dear vooꝛ die gan mp ber⸗ 
kocht was. Zp hadden noch groter moeite en ongemak met de genen ban 
d' Alfandege, die groot in getal / en onverzadeißhlie rovers zijn / en allen hun 
zakken willen bullen. Ey hebben ook geen jaargelt van de Koning : in tea 
gendeel / zy zijn verplicht jarelijks een geſchenk aan hem te doen / te weten 

een 
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af ed dat zy zo heerlhk / als hen mogelijk íg/ toeſtellen: om hun ampten 
te behouden. 
Op de negentiende was er een zware ſtoꝛm. Ih kreeg bericht dat 'er een 
ſchip quam. Dit dee mp terſtont naar de voe vertrekken / vermits ik noch 
enigſins verhoopte dat het mjn Vie gadmiraal / of 't Jacht zou zin / diellt 
naar Bantam gezonden had; of ten minſten ren ſchip der Engelſchen, of 
der Hollanders, dat van Jakatra quam / dooꝛ t weiß ik beſcheit van mijn 
ſchepen zou konnen krijgen. Maar ik / aan ſtrant gekomen / zag dat het een 
ſchip van Guzuratte was / dat ban Suratte quam / t well in groot gebaar 
van te zinken ge weeft had. Toen i weer in mijn huig gekeert was / verſtond 
il de doot van Bernard de la Clau, mijn Hoopman / die lang ziek had gez 
weeſt / en van een zelfde ziekte / als Renel , min ander Noopman / ſtoꝛf / en 
die beide / gelijk ik vertrou / een vg by de Hollanders hadden gekregen. Dez Getal der 
dert dat Wp in die plaats waren gekomen / hadden wp veertien van onz voll doden 
berloꝛen / die ten meeſtendeel de bloergang kregen / en ſchꝛikkelhlk bꝛaaliten / an u. 
daar men geen hulpmiddel toe wiſt / ſchoon' er veel af geraalten. De genen / rAchem 
dle uit zodantge landen / als d'onzen zijn / in zo Gete geweſten komen / vallen verloren. 
gemenelijk in zware ziekten / tegen de welken echter de waarneeming ban 
leefmiddelen zeer dienſtig is. Ik / wat mp aangaat / bevond mp wel met 
weinig ſphs / en weinig / of geen geen gebꝛaat t'eten / appeldꝛankt / met veel 
water gemengt / te dꝛinken / en / als ik honger had / mp eerder met viſeh / 
dan met bleeſch / te verzaden. Maar indien ik de mijnen hier naar had wil⸗ over- 
len regelen / ze zouden geroepen hebben dat il te vꝛek was / en hen wilde doen waar van 
honger lden. Zp wilden zad van ſphs zn / meeſt van vleeſch / en inzonder⸗ a den 
heit ban buffels bleeſch / dat zeer heet is. Boots dꝛonlien zy arak, een dꝛank / ziekten. 
zo ſterk / als brandewijn, die zy boog een heilſaam tegen bergift tegen de qua⸗ 
de lucht hielden; en indien men zulkg niet aan hen aaf / zo zouden zy lulde 
geſchꝛeeuwt hebben. Doch 't ergſte ban alle was / dat zy / niet vernoegt met 
het geen / dat il aan hen gaf / 't welk echter genoech was / andere ſpÿs en 
drank kochten / die zy zo gulziglpk in ſloegen / dat zy / verhit zijnde / daar na 
heel waters drenken / en bloot onder de blaauwe hemel (liepen ; ’ weln 
bloetgang / en / gelijk ik geloof / bꝛaking in hen ver öoꝛzaalite / om dat de 
maag / dooꝛ de veelheit van fps verzwalit / de koſt niet verteren kon: in voe⸗ 
gen dat de bloetgang / bier of vhf dagen geduurt hebbende / bpna ongeneeſ⸗ 
felĳk was. Doch de hulpmiddel daar toe is / zich te Doen laten / verkoelende 
hulpmiddelen te gebzuiken / niet anders / dan ſoppen / en gevogelte tot ſpßs 
te gebꝛuiken / zich ban olderhande gebꝛade koſt t'onthouden / en / hoe zwalt 
men ook is / geen vleeſch te nuttigen / en inzonderheit geen heijn noch arak 
te dꝛinken. Dit is 't geen / t welk in van de Porrugezen leerde, die mp vies 
den Degaelijkg te doen; daar ik my wel bp bevond. . 
et verlies van deze menſchen ver zwakte grotelijkg mijn ſcheeps vol / 
dat booztäan weintg moeds had; 't welk mp in belommering bꝛacht / te 
meer dewijl wp noch veertten of vijftien ziehen hadden. In dan / Wanhopig 
van tijding van mijn Viegadmiraal te bekomen / vermits de zelfde alree 
over tien maanden te Bantam; of te Jakatra geweeſt moeſt hebben / gelijk 
ook ban mijn Jacht / dat ik alover zeben Fwa uitgezonden had / 0 pee 
ug 


98 Rampſpoedige Scheepvaart der Franfchen 


ging hoe 't ging / tjding aan my te Doen hebben / en daar by overwegende 

dater t'Achem geen andere peper te koop was / dan die van de Woning / de 

welk veel te dier was / en oon dat'er weintg hop was om verlof van de Ro⸗ 

ning te bekomen van naar Tikou te trekken / om daar ’t overige van mijn 

ö gelt te beſteden / veſtte mijn gedachten op een andere berichting / die in van 
voornee-De Portugezen berſtond / welker vipkoping fl bevoꝛdert had / gelpßk ook 
Beaulieu ban berſchetde anderen / dat is dat il / naar een Eilant zeilende / 't welk niet 
om van Berre ban Queda legt / daar t overige van min lading de helft beterkoop 
1 zou liopen. Il beſloot dan / zo ik van de Koning van Achem geen verlof 
len. lion kchgen din te Tikou te handelen / naar de gezeide plaats Lp Queda te 
teelten. Maar om dit uit te voeren was i ruim zwakt genoech van volk 

gelĳkt ik oon aangemecht had / toen ik vooꝛnam naar Manſulipatan te zefs 

len. In oderwoog dieshalven zo veel Chꝛiſtenen te kopen / als ik daar zou 

vinden / vermits il ſtaat maakte dat zu my nootzakeljk zouden zijn / om 

my min ſchip in Frankryk te helpen bzengen. Want th had niet meer 
gverbehouden / dan vier enzeſtig menſchen / zo gezonden / als zleken / en jon⸗ 

gens; zonder nach op mijn reis naar huis te zijn. Ik kocht dan zeven men⸗ 

ſchen / die my in alles dꝛiehondert eenenzeſtig lukken van achten kioſtten / en 

die alle Chziſtenen waren / te Goa, Kochin en Malakka geboꝛen / en die 

van hun jeucht af de Portugezen, zo ter zee / als te lant / gedient hadden. 

Op de dꝛiebatwintigſte hadden Wap een zware haakt uit het weſten / die onz 

ſchip op zijde ſmeet / en een kabel bzak: in voegen dat Wp een anker en tou 


aan de en hun onbeſthaamde booſheit. Deze bzief wierd dooꝛ een der vooꝛnaamſte 
Koning Oran kais, die ih zwaerlil te bꝛeden kon ſtellen / op een grote elefant gebꝛacht. 
Frank. Op een andere elefant zaten date van de vooꝛnaamſte Bedtenaars van zyn 
ryk, aan huis; en alle de genen van d' Alfandege bolgden te Hoet. Dooꝛ d'elefant gin⸗ 
0 1 gen vier trommelſlagers / en vier trompetters ; en Daar rontöm waren vier 
diet. Jzonneſchermen / even als of de Honing zelf uit zijn Burgt quam. Ik ont⸗ 
0 fing deze bꝛief op t eerlhliſte / dat ik kon / in een zilver been. Hy was in 
een zalije van root fluweel / met goude ſnoeren / in de taal van Achem met 

goude letters / op zeer dun papier geſchꝛeven / met veel vergultſels daar ront⸗ 

om. In dee de zelf De in de Poꝛtugeſche taal vertalen / en bevond dat zy dug 

N inhout luidde: Brief van de grote Siri Sultan, met Gods hulp verwinner, en ver- 
daar af. Oyeraar van veel Koninkrijken, Koning van Achem, en, door Gods ge- 
nade van alle de landen, die ooftwaarts en weſtwaarts daar af leggen : naar 
d’ooftzijde het Koninkrijk, de landen en heerlijkheden van Deli; het Ko- 
ninkrijk Fobor, met zijn landen en heerlijkheden ; het Koninkrijk van Pa- 

bam, het Koninkrijk van Queda, en 't Koninkrijk van Pera, met alle hun 

landen en heerlij kheden: naar de weſtzijde het Koninkrijk van Priamam, 

met zijn landen; het Koninkrijk en lant van Titou; het Koninkrijk en 

lant van Paſſar vam. Dat deze aan de grote en machtige Koning van Frank- 

yk behandigt word. De Koning van Frankryk zal weten dat de brief, die 


hy 
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hy door de Kapitain Generaal Beaulien aan my gezonden heeft, aan my 
gelevert is, en dat ikal’tgeen, dat hy aan my ſchrijft, gezien heb, en 
hoe hy deze Kapitain Generaal aan my beveelt. Ik heb aan de zelfde grote 
eer bewezen, zo in 't ſtuk van de koophandel , als om dat ik hem onder 
mijn voornaamfte Edelingen heb geplaatſt. Wat d’aanbieding aangaat, 
vandatzo ik iets uit Frankryk van node had, ik zend met de Kapitain Ge- 
neraal Beaulieu een geheugſchrift, om te tonen hoe hoog ik dit acht; 
daar ik by voeg dat, zo God deze brief behouden overbrengt, ik antwoort 
daar op verwacht met de ſchepen, die met goederen geladen zullen komen, 
om in dit Koninkrijk te handelen ; t welk grote vernoeging in my ontſtee- 
ken zal, Ik bid dieshalven God, dat hy de ſtaten des Konings van Frankryk 
wel bewaar. En dewijl God ons in deze werrelt tot grote Koningen heeft 
gemaakt, zo fchijnt het redelijk dat wy vrienden Zijn, en gemeenſchap te 
zamen hebben. Tot bewijs van vrientſchap zend ik acht bahars peper; 
* welk de vrucht van dit lant is. God behoe de deurluchtige perſoon des 
Konings van Frankryk, met zijn Staten en Koninkrijken voor veel jaren. 
* in de maant Rajal, (of Zomermaant) in't Jaar een duizent 
en dartig. 

Op d'achtentwintigſte van Somermaant verzocht een van mijn boots⸗ 
volk / Houppeville genoemt/ een goutſmit / te Rouaan gebozen / (gelijk hy 
ook dikwhls te bozen mp daaröm moejelijk had geweeft) dat ik hem in deze 
flat zou laten / met belofte dat hu mp een Engelſchman in zjn plaatg 
zou ſtellen / dewijl ik zeide dat il gebꝛek van volk had. Ik ſtond hem dít toe / 
vermits ik overwoog dat hy mp hier dikwijls hinderlijk had geweeſt / en 
vooꝛtũan mp noch hinderlijker zou zn. Maar hy kon niemant in zijn plaats 
Krijgen / ſchoon enige Engelſchen ernſtelik van mp verzochten dat in hen 
meenemen zou. Doch dewijl zy geen verlof van hun Meeſters hadden / zo 
wilde ik hen niet aanneemen / ſchoon ik hen ten hoogſten behoefde. Lp zeide 
dat hy geen Engelſchman in zin plaats kon krijgen ; en dies halven beval 
ik hem zich te ſcheep te begeben. Hy / zfende dat het my ernſt was / ging 
met mijn oude tolk / die ik uit mijn huts gedaan had / by d' Orankai Laxe- 
man, en / de juweelen meenemende / die den Koning toebehooꝛden / aaf hen 
in handen van Laxeman , tot de welk hy zefde dat hy er niet meer aan wer⸗ 
Ben kon / dewßl in hem bevolen had te ſcheep te gaan; dat hy begerig was 
om daar te blijven / en dat hy niets lieber begeerde / dan aan de Roning / en 
aan hem dienſt te doen; en dat / zo hy een man in zón plaats had konnen vin: 
den / hy niet meer met mp tedoen gehad zou hebben. D Oran kai zond my 
terſtont een man van de Ruſt van Koromandel, een Mahometaan ban 
godsdienſt. Ik was verwondert van dat men mp dit geſchenk dee / 't well 
ik terſtond weer öm zond; en il dee hem aanzeggen dat het de gewoonte der 
Franſchen niet was de menſchen / gelijkt de paer den / te err uilen. Il dan / 
het klein verſtant van deze man overwegende / die niet vooꝛzag dat hy dooz 
deze middel zich ſlaaf van zodanige lieden maakte / die nooit vꝛyhelt aan hem 
zouden geven / hoe grote dienſten hy ook aan hen beweeg / be loot hem vꝛy 
in't huis der Engelſchen te laten: in voegen dat ik / vꝛezende dat hy een 
Mahometaan zou woꝛden / om tegen ii wil en dank daar te blijven / 1 
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bp Laxeman, daar hy alree zijn avontmaal hield / en daar men grote 
beloften aan hem dee / liet zoenen / om hem aan te zeggen dat i voorgenomen 
had hem in it huis der Engelfchen te laten. y / hier af verblijd / quam by 
mp. Hy had ooꝛzaal van een lange verwßling mijner zaken geweeſt / die 
van de Koning van Achem nergens anders om uftgeſtelt wierden / dan om 
deze man in t werk te houden; en in zou wel gedaan hebben / zo ik eerder van 
hem geſcheiden was. 


24. Befluit van Beaulieu om van Achem te vertrekken. Zijn ge- 
ſprek met de Koning, van de welk hy aficheit neemt. Zijn leſte 
gefprek met Laxeman, Vertrek van Achem, en koomſt te Pulo 
Lankahuy, Gezantſchap aan de Koning van Queda. Bericht van 
dit gezantſchap, en weêrkeering. Vrije handel aan Beaulieu toe- 
geſtaan, doch ſchaarsheit van peper. Weêrkeering van Baignel- 
les, en zijn berichting. Veinzing van Beaulieu aan d'inwoon- 
ders. Voordeel te Oueda te doen , als men daar op de rechte tijt 
koomt. 


DD Emil ik te voꝛen van veel menſchen / en onder anderen van de Portu- 
tugezen; die loggekocht waren / verſtaan had dat te Queda, een ſtat / 
op de huit van Malakka gelegen / omtrent hondert mijlen ooſtwaarts van 
daar / de peper zonder bergelijking veel beter koop verkocht feed / dan in 
enige andere plaats / en dat hp Daar gemerelijk zeſtien ſtukken van achten 
yder bahar gold / beſloot ik derwaarts te zellen / vermitg ik weinig kans 
zag om van de Woning van Achem verlof te verkrijgen van naar Tikou 


te trekken / en met enen de grote dierte van de peper t'Achem overwoog / 


gelijk ook de ſchattingen en afwzingingen der gener van d' Alfandege, de 
grote geſchenken / die men aan de Roning / en aan zijn Ampilteden moet 
doen / en don de koſtelhke huighouding aan lant; daar by dater geen hon⸗ 
dert bahar peper in de ſtat te koop was / en dat de nieuwe ban Tikou niet / 
dan in Slachtmaant / van Tikou zou liomen / in welke tijt de koſten noch 
zeer zwaar zouden vallen. Deze redenen dan / gelhk oon de wanhoop van ooft 
tĳding ban mjn Diegadmiraal / en van mijn Jacht / te bekomen / bewogen 
m te beſluiten een heer derwaarts tedoen / om daar het geen / dat aan mijn 
lading gebꝛak / te bekomen / en dus het vooꝛdeel der gener / die my uitgezon⸗ 
den hadden / te beboꝛderen. En indten ons van wegen de lioning van A- 
chem fets bejegende / die toert oper twee jaren dit lant had verö vert / en zich 
Moning daar af noemde / zonder te willen lijden dat temant / zonder zin 
veclof / derwaarts trok / wp zouden onze veröntſchuldiging gereet hebben / 
met te zeggen dat de Wint ons derwaarts had gedꝛeven. Een onſchuldiging / 
de welke in die tt niet verwoꝛpen kon woꝛden / dewohl yder wiſt dat de win⸗ 
den en ploeden / de wellen toen in zwang waren / een ſchip derwaarts kon⸗ 
den dzhven. JD jn oogmerk was naar t Eilant Lankahui, niet verre ban 
Queda, te trehiken / beul dit de naaſte en zekerſte plaats was / om 5 

ne 
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winden te verwachten / te meer om dat dit lant in die tt van hem afgeval⸗ 
len was. Is beſloot / om dit te gemakkelhker uit te voeren / twee gebange 
Portugezen los te kopen / ſchoon zy my twee hondert en bijftia ſtuken van 
achten zouden kosten / gelhu hun rantſoen was; d'een / die in dit Etlant gez 
weeft had / om mn ſtierman te wezen; em d' ander Franciſko Marchona 
gendemt / die te Pera Woonde / en Daar handelde / om mijn Koopman 
te zijn. 
Op de bßftiende van Boolmaant ging ik naar de Ttoning / die my in zijn Ziin!ete 
amer dee komen / daar niemant bp hem was / dan de kapitainen ban Da- g 
bul en Suratte, die hem de welkkooraß aangeboden hadden / de welke in herz Koning 
ſcheide koopmanſchappen en vꝛeemdigheden van hun lan beſtond / en wel ven A- 
bftien hondert ſtuklien van achten waerdig geooꝛdeelt wierd. Coen ik ent⸗ hem. 
ge tijt gezeten had / vꝛaagde de Honing mp wanneer ik meende te vertrek⸗ 
ken; en toen hy verſtond dat iß afſcheit ban hem quam nemen / om moꝛgen 
te fcheep te gaan / gaf hn afſcheit aan deze Rapltainen; in voegen dat'er 
alleenlik enige geluhden / en wijven bleven / gelijk ook mijn tolk / dooꝛ de welks 
ik zo gevoeghelhnk / als my mogelijk was / op enige vꝛagen antwoordde / die 
hy aan mp dee / te weten van de grootheit der Chꝛiſte Woningen / en bezon⸗ 
derlhk op zijn bzaag of de kioning van Frankryk den Hioning ban Engelant 
niet onderworpen was. In zeide hier op neen / en dat de Roningen van 
Frankryk altit onder d'eerſte en grootſte Bozſten der Chꝛiſtenen plaaig had: 
den gehad; dat de Koning van Spanjen alleen by hem geleken kon worden; 
die ſedert enige tijt veel landen / verre van de zijnen gelegen / ingenomen had; 
dat echter de Woning ban Frankryk nergens in minder Was / dan hy / dat 
zun Roninkirhk / God dank / in een bloejende ſtaat ſtond / en dat noott enig 
Voꝛſtendom zo lange tijt onder de gehoozzaamheit zijner Roningen had gez 
weeft / als dat van Frankryk , ’t welk federt darten hondert facen achter⸗ 
volgens deez bier Enzeftig Woningen was beftfert / zonder dat enig volk / hoe 
machtig het soli was / hen uit hun zetel had konnen ſtoten. Dy antwoordde 
hier op dat er echter bꝛieven van de Woning van Engelant Waren / daar in 
de zelfde zich Woning van Frankryk noemde. Ih zeide dat dit uit verwaant⸗ 
heit ſpꝛoot / gegrontveſt op zeer zwaliße redenen / en op een vergramtheit 
ban een onzer Roningen op zijn wettige erfgenamen. Na bele andere rede⸗ 
nen / die Wop te zamen hadden / bad ik hem (dewogl my dacht dat hy een goede 
luim had) dat hy mp toelaten zou een maant te Tikou ſtil te zijn / op dat ik 
ban daar een Pꝛaau naar Bantam zou zenden / om tijdig van de ſchepen / 
die ik derwaarts gezonden had / te bekomen / dewÿl de vꝛees / van te Bantam 
enige verhindering en ongemak t'ont fangen / daar af het hem belieft had my 
te verwiltigen / mp parſte om hem met dit verzoek te quellen zen ik voegde'r 
by dat / zo hy mp dit toeſtond / hy de Franſchen berplichien zou om dlenſt 
aan hem tedoen / en wijders moed aan hen geben om mei boel ſchepen / met 
koopmanſchap geladen / die dieuſtig vooꝛ die plaars wag / derwaares te hoz 
mea / als zy zien zouden dat hy my boven andere volken / aan de welken hy 
zulks niet ile toelaten / geſtelt had. Hy antwooꝛdde my koel genoech / dat hy 
in die plaatg veel goederen had / en dat hy vꝛeeſde dat ik er veel werk zou heb⸗ 
ben om daar peper te kopen / vermitg beg geen / dat hem toebehooꝛde / alie 
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de vooꝛgang zou moeten hebben. Il antwoordde weer dat mijn handel niet 

van zo groot gevolg zou zijn / dat zy aan de genen / die daar zijn handeling 
waarnamen / enige verhindering zou geben / en dat ik alleenlĳjk verlof van 

twee hondert bahar peper te kopen verzocht. ly zefde tot mp dat in met d' O- 

rankai Laxeman , en met zijn amptlieden van d' Alfandege zou ſpꝛeken / en 

dat zu my daar op beſcheit zouden geven. y dee een weintg daar na my eni⸗ 

ge fps vooꝛzetten / van de welke ik een weinig nuttigde / ſchoon mijn luft tot 

eten niet groot was. Ik overwoog ondertuſſchen wat deze verzending aan 
Laxeman, en aan de genen van d Alfandege bediedde / en bedacht dat zulks 

gedaan wierd om een merkelijke hoop gelts van mn te trekken / eer men mp 

dit berlof zou toeſtaan / daar toe ik niet begeerde te verſtaan. Na dat de maal⸗ 

tt gedaan was / en in hem bedankt had / zeide ik tot hem dat in dagelijks van 

een arme gevange Portugees, meeſter Franciſko Marchona genoemt / ge⸗ 

quelt wierd / die my dartig tall in gout gegeven had / om hem dat aan te 

bieden. Hy antwooꝛdde my hier op dat hy alree verſtaan had dat ik begerig 
was om deze man los te kopen / en dat hy hem zonder gelt aan mp gezonden 

zou hebben / zo hy hem niet van node had gehad / om hem naar Malakka te 
zenden. Ik bedankte hem weer / en verzekerde hem dat il hem niet in 
Frankryk begeerde te bꝛengen / maar in dienſt van zijn Majeſteit laten / die 

hem naar zijn belteven zou gebꝛulken / en dat hy / zo hy mp ook van node 

had / my naar zin welgevallen mogt handelen. Hy bedankte mp hier af / en 

bad God dat het hem beliefde mp een goede reis te verlenen / met ver zoekt 
zijn af. ddt / als de Franſchen weer derwaarts quamen / ik niet nalaten moeſt nef⸗ 
ſcheit van feng hen te verſchhnen / en dit zo ſpoedigihl / als my mogelijk was. In 

de Ko- nam hier op mijn afſcheit van hem. / 

15 In de volgende dag / de zeſttende van Hooimaant / voegde ik my by d'O⸗ 
rankai Lax eman, om aan hem het geen te vertonen / dat de Roning in de 

zijn leſte booꝛgaande dag van wegen Jikou tot mp gezegt had. Il bad hem wijders 
zelprek dat hn deze zaak niet zou verwhlen / en / zo hy'er middel toe had / boozt bez 
5 fcheft daarop geben. Ny zeide tot my dat hy weinig fchtjn vooꝛ my zag om 
perlof te bekomen van naar Tikou te trekken / en Daar te handelen / dewijl 
de Koning gezwoꝛen had dat hy t aan geen volk ter werrelt toelaten zou / uit 
oozzaak van de Hollanders. En 't geen / dat hem geloven dee dat in 't ook 

niet vooꝛ my zou berwerben / was dat de Koning dit verlof wel aan mp kon 
verlenen / en het zelfde ſchꝛiſteljjn aan mp geben / zonder my by hem / die er 

niets te zeggen had / te zenden; en dat dit een unt vlucht boor de Roning 

Wes / om dat hy 't zich ſchaamde mp te weigeren. Ink zeide tot hem dat 

het mp moeide dat ik de Honing iets gevergt had / t welk hem onäange⸗ 

naam was / en dat hy alles by my vermogt: doch dat ik verplicht was 

't geen / dat de Koning tot mp had gezegt / aan hem bekent te maken / dewijl 

hy t my bebolen had. Hy zefde Daar op tot my / dat hy / zo haaſt als ik mjn 
afſcheit had genomen / in des Konings kamer was getreden / dat de Woning 

niets daar af met hem had geſpꝛoken / en dat hy dies halven geloofde dat het 

hem niet aangenaam was. Ik antwoordde daar weer op / dat hy t miſ⸗ 

ſchien had vergeten / en bad hem dat hy t den Bonna in gedachten zou bꝛen⸗ 

gen: ’ weil hy mp beloofde. In bemerkte uit deze redenen dat de 9 

an 
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ban Achem mp niet gaerne verlof op deze plaats wilde geben / en dat deze 
berzending aan Laxeman niets anders was / dan op dat bon te zamen daar 
in zouden verdꝛagen / die / ziende dat in niets uitloofde / my miſſchien zo koel 
liet heen gaan. 

Op d'achtiende van de zelfde maant zond ik iemant aand Orankai Laxe- 
man, om te berftaan of hy mijn verzoek den Koning vooꝛgehouden had. Hy 
antwoordde dat hn noch geen gelegentheit had gehad om met de Koning te 
fprehen ; maar dat hy zulks noch in die dag ver hoopte te doen. En dies⸗ 
halven bad hy dat il noch twee of dꝛie dagen zou wachten; 't welk ildee. 
Maar dewijl il zag dat dit ſlechs verwling was / nam ili afſcheit van alle 
de genen / daar in keunts aan had / en / op de twimigſte van deze maant / des 
avonts / te ſeheep gaande / liet ntet meer dan twee mannen aan lant / alleen⸗ 
lk om enige ver var ſſchingen te kopen. 

Op de dꝛie Eat wintigſte guamen de genen / die ik aan lant gelaten had aan 
booꝛt / en zeiden tot my dat zy tot aan die dag d'antwooꝛt van d Orankai 
hadden verwacht / die hen toen had doen haten / en aan hen bevolen dat zy 
mp zeggen zouden dat de lioning mp toeliet een maant lang mijn verbißf te 
Tikou te nemen / mitg dat il een bahar van realen / dat is dztedutzent en 
tweehondert ſtuklien van achten aan hem tellen zou. Il / deze antwooꝛt ver⸗ peguit 
ſtaande / beſloot geen meer tijt in deze plaats te verliezen / vermits in Don: van Bear 
beſchaamtheit / en onver zadeliſke gierigheit van dit volk overwoog / dat n > om 
geen inzichten op mijn geſchenken had / noch op de hoge in kaop van de pe- raving te 
per / noch op de grote koſten / die il Daar in alle de iht / de welk ik daar geweeſt beko- 
was / had gedaan. Dit dee my befluiten naar Tikou te trekken / op hoop men. 
van daar bꝛientſchap en handeltug te maken / en / zo dit miſte / het vaartuig / 
dat van die plaatg naar Achem ttot / aan te halen / de peper daar uit te ne⸗ 
men / en de zelfde tot de pꝛijs / die zy te Tikou gold / te betalen. Doch in⸗ 
dien ik niet deze hoek lion vooꝛby komen / gelijk ſchynbaar was / vermits 
de winden en bloeden uit het weſten quamen / zo zou ik te Pulo Lankahuy, 
anders Pulo Lada genoemt / dat is het Pepereilant , aanlopen / in 't welk 
ik vooꝛnam mn vooꝛueemen uit te boeten / ſchoon enige dagen te hozen een 
bloot van de Honing / dꝛie grote galaijen / en bft stwaintig of dartig andere 
ſchepen ſterk / van Achem uſtgelopen was / die / gelijk men zeide / naar Pera 
trol / en van daar aan 't vooꝛgenoemde Eilant aanlopen zou / om Daas de 
peperbomen uit te rocjen. 

Op zaterdag / de vierkntwintigſte van Hootmaant / begaf ik my / des verrek 
uchtens heel vꝛoeg / onder zeil op de ree van Achem , daar i omtrent ze- van A- 
venhondert bahars peper geladen had. Deze plaatg legt op de hoogte van 
bf graden en vier k adartig minuiten benooꝛden ban de Niddellhn. Ih liet 
hier in handen van Marchona een bzief / om de zelfde aan de genen van 
mijn Dies admtraal / of van 't Jacht te geven / zo zy er quamen. 

Op zondag / de vfentwintigſte / waren wp buiten d' Eilanden van Go- 
mispola en Pulovay, die deze ree van de nooꝛtzhde ſluiten; en ik poogde 
met een zuldweſte boint / die in deze tijt waait / de hoek nan Achem booꝛby 
te geraken / t welk my doo? de ſtroom belet wierd. Ik dan / Tikou niet 
bezeilen konnende / zette het ruimſchoots naar Pulo Lankahuy, volgens 
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Koomtt mijn booꝛſtel / Daar wy / uit ooꝛzaat van de ſtilte / die wy hadden / niet kon⸗ 
15 Pulo_ den komen / dan op de zevende van Oogſtmaant. In de volgende dag zond 
har. ik twee ban mijn Portugezen, die ik t Achem gekutht had / aan lane / om 

aan de Pangalou, of Doocht ban't Ellant d'ooꝛzaak van mijn koomft in 
dit Eiland te boen verſtaan. Meze quam na de middag aan booꝛt; en ik ont⸗ 
Gefprek fing hem ten beſten / dat in hon / en veczekerde heen dat ik nergens ander g 
van Feau- om getzomen was dan om met deze Eilanders te handelen / en ver bont met 
4e Laut. de Hioning van Queda te maken. In gaf ook enige geſchenken aan hem / 
voocht. Op dat hy berhopen zou vooꝛdeel met m te Doen. p zeide dat hu den genen 
van 't Ellant geen haͤndeling met my kon toelaten / vooꝛ dat hy min koomſt 
gan de Honing van Queda bekent had geraakt / en dat hy niet twüff elde 
of de zelfde zou den Honing zeer aangenaam zjn / inzonderheit zo in hem 
met entg geſchut behulpig wilde wezen. Ik verzekerde hem dat il t doen 
zou / om aan hem mijn genegentheit van dat de Franſchen booztäan in zin 
landen welkoom zouden zijn / te betonen. Hp beloofde toen dat hy zelf de Ro⸗ 
ning van min goede wil zou gaan verwitttgen; doch zeide dat het echter 
dienſtig was dat in twee ban de mijnen mee ond: t well ik aan hem bez 
loofde / op vooꝛwaarde dat hy gijzelaars in min ſchip zou laten / ’t weil hy 
aannam ja hy bood zijn eige zoon aan. Twee dagen daar na ſchonk de Pan- 
galou een zeer ſtecke og aan my / en dee mp berwittigen dat mijn volk zich 
gereet zou houden / om op i ſpoedigſte naar de Koning van Queda te trekke 
lien. Ak zond dieshalnen in de volgende dag de Deer d'Eſpiné, en min 
Nnecht / om hem te verzellen / en in zijn reis naar Queda te dienen / die / Dols 
gens de belofte van de Pangalou, tien of twaalf dagen zou duren / om dat de 
Loning dꝛie dagreizens landewaarts in geweken was uit bꝛees van de hei⸗ 
ren des Monings van Achem, die zjn ſtat Queda ber woeſt hadden / en 
han woning verandert was / die toen Perleys genoemt wierd. Ik zond 
met de Heer d'Efpiné een Chꝛiſten uit Bengale, Andreas genoemt, die zich 
t Achem in onz ſchip had verſtezen / en beloofde aan hem vꝛpheit / en andere 
2 vergeldingen / zo hy deze zaak wel en naerſttglijn beleidde. Il gaf aan de 
de Lo. Heer d'Elpiné een geheugſchꝛift tot onderwßs mee / en enige gefchenken 
ning van nooꝛ de Woning van Queda en zond hen dus aan lant / na dat de Pangalou 
Quẽda. zijn zoon / met een der booꝛnaamſten van 't Eilant / aan my gezonden had. 
De Pangalou, en d'onzen Beetrokhien op donderdag / deß uchtens / de twaalf⸗ 

de ban Oogſtmaant. 

Koomſt Op de twintigſte quam een Pꝛaau uit het vaſte lant aan onz hooꝛzt. Pier 
van een in was een Portugees, Diego Dyes Buillon genoemt / en een Chꝛiſten van 
ihn be. S. Thomas, die Panjan gebeten was. Dezen bꝛachten mn een bꝛief ban de 
dichte, Beer d'Efpiné, daar uit ik herſtond dat hy twee dagen na zijn vertrek te 

Perleys wag gekomen / en dat hy verhoopte zich binnen twee dagen op de 
weg naar de Honing te begeven / die t'Ovantchin was. Dooꝛts ſchzeef hn 
dat het fcheen dat de Roning weinig peper had / en ook dater niet veel in dit 
Eilant was: et welk ik alree tot mijn leetweezen had bemerkt; en dies hal⸗ 
nen wilde ik wel dat dEfpiné al weer gekeert was. Mp quamen in deze 
plaats te ſpade om de peper van t vooꝛgaande jaar te bekomen / en te bꝛoeg 
boog de geen van dat jaar / die niet boot in Wintermaant ingeoogſt ei 
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it welk fB niet verwachten kon / om dat ik te zwak van boots gezellen was / 
die noch dageljks verminderden: in voegen dat ik befluften moeſt tot ſpoe⸗ 
diglök ban daar te vertrekken / zo ik met mijn ſchip weer in't Vaderlant 
begeerde te komen. De genen / die in deze Pꝛaau quamen / berichtten my 
dat de Hollanders doo enigen van Queda de peper deden inkopen / en met 
elefanten en buffels naar Jambi boeren. Zp zeiden ook dat zy verſtaan hade 
den dat de Hollanders uit Iakatra verdꝛeven waren / namelijk dooꝛ de Lios 
ning van die plaats / met de welk de Generaal der Hollanders berdzagen 
was dat hy zjn dochter ten huwelijk zou nemen / en dat hy / op deze verze⸗ 
Bering / die hy aan zich zelf / dooz middel van dit verbont / van de Roning 
toezeide / van de lavanen overvallen was / die in de Burgt getreden waren / 
en een deel der wachters / met de Generaal zelf gedoot hadden. Doch hier in 
was gantſchelßk geen waarfchönelúkheit / ſchoon zy baftelijk verzekerden 
dat zy t ult de mont van enige Hollanders zelben hadden / die binnen zes 
weken van daar te Patane met een ſchip waren gekomen. Zy zeiden my 
ook dat'er een Franſchman was / van t bootsvolß van de ſchepen van 
S. Malo, die te Lungor wag / en grote begeerte had om weer naar Frankryk 
te leren: en dat hy / ʒo hy wiſt dater een ᷑ranſch ſchip in deze plaats was / 
nfet lang zou wachten om zich baar te vervoegen. In beloofde aan deze 
Chꝛiſten van S. Thomas, Panjan genoemt / en die op zijn vertrek naar 
Farange ſtond / (zekere plaats / een dagreis van hier gelegen) dat ik hem 
dartig ſtukken van achten zou geben / zo hy mp deze man toebꝛengen kon. 

Op de tweede van Herfſtmaant quam een Pꝛaau aan onz booꝛt / die over Tweede 
dzie dagen van Queda, of Perleys bertrohkken was. Mijn Rnecht was er ben 
in / die de Heer d'Efpiné weer aan mp zond / om mp te verwittigen dat hy richring. 
niet met de Roning had konnen fpreken / om dat de zelfde zich vaſtelßk in⸗ 
beeldde dat Wp van wegen de HRoning van Achem quamen / om hem een 
guade trek te ſpelen / en die zich diep in de boſſchen had begeven / doch echter 
dan een Oronkai, en aan een Hoopman van Guzaratte belaſt zo veel peper / 
als hem mogelijk was / by malkander te vergaderen / om enig geſchut van 
mp te kopen / zo ik aan hem verkopen wilde. Dit was het geen / daar af 
d' Eſpinẽ mp berichtte / om t welk hy deze Pꝛaau aan ing afgevaerdigt had / 
zonder echter iemant van des Konings wegen mee te zenden. In / dit ober: Bericht 
wegende / en vꝛezende dat men d Eſpinẽ ophield / om hem tijt te doen verz Ian Kent 
lezen / befloot de Pꝛaau terſtont weeröm te zenden / en mijn Scheijver de pr ine 
Baignelles Daar bn af te baerdigen / met bꝛede oꝛdening van ’t geen / dat ik gezon. 
begeerde gedaan te hebben; dat was naaußeuriglhk te vernemen hoe veel den. 
peper dat in die plaats was / en / zo de zelfde geen hondert bahars kon uitz 
maken / dat d' Eſpinè zich daar niet verletten / maar terſtont weerkeeren 
zou / en dat / indien 'er zo veel was / voozt iemant gezonden zou woꝛden / 
die volle macht van de HRoning had / om de koop te malen; maar indien zy 
met de zaak wilden verwÿlen / dat hy terſtont weer te ſcheep zou komen. 

Op de negende quam weer een Pꝛaau / daar de Beer d' Eſpinẽ in was / weer 
ult de welk ik verſtond dat de Koning zeer weinig peper in Queda had / en kering 
echter zeer begerig was om mijn geſchut te hebben / met verzoek van dat li ine dn 
hem daar mee zou helpen / met dae en dat hy in Wintermaant B verhaal 
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van zijn Welke tijt de peper geoogſt woꝛd) tweemaal zo veel zou geben / alg in nu ban 
verrich. hem eiſchte / en dat / zo ik dan dutzent bahars peper / ja meer behoefde / hy 
ting. de zelfde aan mp zou verſchaffen. Möhders dat / zo ik daar laſt tot inkopen 
wilde laten / hy zich verbinden zou jarelhus twee duizent bahars peper aan 

de Franſchen te leberen / en aan geen andere volken toelaten de zelfde in de 
landen / die onder zijn gehooꝛzaamheit ſtonden / te kopen. Daar hy byvoeg⸗ 

de dat de weldaat / die il aan hem zou betonen / zo ik hem in ’t geen byſtond / 

t welk hp zu nootzakeljk behoefde / hem altht aan de Franſchen verplich⸗ 

ten zou. By dee noch veel andere treffelhke aanbiedingen / die mp zeer wel 
gekomen zouden hebben / zo de noot my niet gedwongen had binnen koꝛte 

ißt van daar te vertrehlien / uit ooꝛzaan van mijn volk / dat geheel moede⸗ 

loog begon te woꝛden / om dateer in die tt / de welk wn daar geweeſt Gade 

den / vier geftozben waren / en vier of vf op t ſterven lagen / ſchoon zy daar 

niet zien gewoꝛden waren / maar t'Achem, van daar ik hen ziek meegevoert 

had: in voegen dat de mijnen overluid begonnen te zeggen dat het tijt was 

om weer naar huls te keren. 8 

vriſe Op de twintigſte bzacht men mp een bꝛief van de Roning / die aan my 
Kandel berlof van bꝛijelhk te handelen gaf / en mp bad dat ik hem twee lukken ge⸗ 
gan coe. ſchuts boor dartig bahars peper zou geven / met laſt van te zeggen dat hy 
geltaan. Miet meer had. En toen in vergramt was van dat men een van mijn volk 
aan lant had gehouden / uit vꝛees ban dat il vertrekken zou / zonder t geſchut 

te geven / zeide de vooꝛnaamſte onder hen / die naar Malakka in gezantſchap 

had geweeſt / dat ik / om deze handel koter te maken / naar de vee van Per⸗ 

leys, in ꝰt vaſte lant / zeven of acht mijlen van dit Eilant gelegen / zou zeilen. 

Ink / overwegende dat hier dooꝛ de ſamenhandeling koꝛter zou gaan / dewijl 
men hier zeven of acht dagen moeſt wachten / om ant wooꝛt van de plaats te 
bekomen / daar Baignelles was / ſtond hen dit toe / maar op boozwaerde van 

dat zy my een van hen in gyzeling zouden geven / zo om mp daar te bꝛengen / 
als tot mijn zekerheit / en om dat zy mp niet veel tit zouden doen verliezen; 

t well zy mp toeſtonden. Ik / die te vazen pders ſtaat onderzocht had / ver⸗ 

hoog een van de booznaamſten / die niet tot een gijzelaar wilde verſtrenken. 

Maar dewijl ik geen ander begeerde / zo moeſt hy ín ’t ſchip blyven. D' an⸗ 

deren / weer in hun Pꝛaauwen gekeert / maalkten ter ſtont zeil. In de vol⸗ 

gende dag dee in d ankers opwinden. Maar toen Wp onder zeil waren / be⸗ 
merkten wy dat onz ſchip / om dat het achter te diep geladen was / niet wel 

naar zijn voer luiſterde. Ik vꝛaagde de geen / die ik left in gzeling had gee 
kregen / wat diepte op de ree was / daar hy mp bꝛengen zou / en / uit hem 
verſtaande dat men tuſſchen entge dꝛoogten deur moeſt / beſloot weer naar 

onze oude ankerplaats te lopen / vermits ik vooz enig onge val beefde / om 

dat onz ſchip zo qualhk naar zijn roer lutftecde. My deden dit op de bieren⸗ 
twintigſte; en ik zond terſtont de fchuft naar lant / om de Tondel, of Stede⸗ 

houder van de Pangalou in't Eilant / en zelfs de gemalin van de Panga- 

lou te berwittigen dat men vaerdiglÿk naar Queda zou zenden / om Daar bes 

ſcheit te bꝛengen / dat ik niet ter vooꝛgeſtelde plaarg kon komen / en dat zy my 
vaerdiglhk mijn man zouden weerzenden / anderſins dat ik met hun gÿze⸗ 


laars wechtrelken zou / dekt niet langer / dan acht of tien dagen / in die 
r 5 ger / dan acht of tien dag lire 


naar OOS TINDIEN. 107 


Op dꝰeerſte ban Mijnmaant quamen enige Pꝛaauwen / in een van de wel⸗ wee 
Hen de Baignelles was / die zy niet aan mijn boozt wilden laten komen / keering 
boo? dat zy hun gůzelaars hadden. Ik zond dies halven de zelfden aan hen / elles, 
ſchoon Andreas ban Bengale, hier boo? genoemt / en die ik uit Achem ge: en zijn 
boert had / wechgelopen was. Toen in Baignelles bzaagde wagröm hy zo berich- 
lang in 't lant gebleven was / en mijn Bebel niet gevolgt had / zeide hy dat ins 
d' Eſpinẽ, die iner booꝛ hem gezonden had / d'ooꝛzaak daar af was / om dat 
hy hen verzekert had dat ik hem daar laten zou / om / als de gelegentheit zich 
aanbood / Daar waren op vooꝛraat boor mp in te kopen / gelijk men zul kig 
aan de Honing had verzocht / die het zelfde gan mp toegeſtaan had; en dat 
zy mp daar dagelpks hadden verwacht / op dat in de vooꝛwaerde Daar af 
met hem maken zou: dat / toer zy zagen dat in niet quam / dat il gedurtg⸗ 

Tk zijn weer keering verzocht / en dat in de gizelaars / die in in mijn handen 
had / niet wilde loslaten / dit hen in groot bedenken bracht dat in gekomen 
was om hen te hinderen / en mp bp 't heir ban Achem te boegen / op dat 

i / vernomen hebbende in welk een ſtaat het lant was / hen in handen der gez 
ner van Achem, hun vijanden / zou doen vallen / of hen vooꝛ hun wzeetheit 
blootſtellen. 't Geen / dat hen noch meer in hun ergwaan verſterkte / was 
dat ik / niet vernoegt met twee gijzelaarg te hebben / noch een had behouden / 
onder ſchn van mp de ree van Perleys te tonen / terwhl ik daar niet ver⸗ 
ſcheen / en zy niet wiſten werwaartg ik my geleert had; 't welk hen / en bez 
zonderlijk ook Baignelles, in grote bekommering had gebracht. In vꝛaag⸗ 

de hem of hun peper gereet was / en hoe veel zy hadden. Ny zeide dater niet 
meer / dan twintig bahars by hen was; maar dat zy aanboden twintig an⸗ 
dere bahars in lukken van achten / pder bahars op twintig gerekent / te beta⸗ 
len; dat zy grote begeerte tot het geſchut hadden / en dat hy belooft had zo 
veel by mp te weech te bꝛengen / dat ik hen Daar mee helpen zou: dat / zo ik 
dit niet begeerde te doen. / hy mp ried wel op mijn hoede te zijn / om dat het 
hen moejen zou dat zy hun belofte / van het zelfde aan de loning te leveren / 
niet konden uit voeren. Coen in hem naar de ſtaat van t lant vꝛaagde / zei⸗ 

de hy tot mp dat het zeer arm / en dat ders zeer dier was / en dat zy / 30 
haaft als zy hooꝛden dat er enige Pꝛaau aan de mont van de bloet was / ter⸗ 
ſtont landewaarts in bloden / vermits zy bꝛeeſden dat het de genen van A- 
chem waren; dat zy ſedert acht of tien dagen iding hadden bekomen dat 
het heir van Achem, met een bloot van zeventig zeilen / te Pera was geko⸗ 
men / en dat'er kozts daar na andere tijding van de doot des Konings van 
Achem quam / die overmatige vzeucht in hen veröozzaalt had. In dan / veinzing 
het geen overwegende / t welk Baignelles tot mp gezegt had namelijk dater Lela 
geen zekerheit boog mp in deze plaats was / zo ik niet mijn geſchut wilde 
verhandelen / 't welk ik niet kon doen / vermits ik begerig was om weer 
naar Achem te keren / vond geraden deze lieden met goede wooꝛden te pa⸗ 
den / op dat onz boots volk / om water uitgaande / niet van d' Ellanders gez 
moeit zouden woꝛden. Fk zond dies halven de gezeide Baignelles weer aan 
lant / om tot hen te zeggen dat hy mp zeer genegen had gebonden om met 
hen te handelen / maar dat ik niet van hier naar Perleys kon trekken / om 


dat het roer van t ſchip vermaakt N Doch dat ik / om mijn gez 
2 negent⸗ 
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negenthelt van hen dienſt te Doen / te betonen / aanbood op morgen een fluks 
geſchuts aan lant te bꝛengen / op vooꝛwaarde dat zy twee gijzelaarg aan my 
zouden leveren / tot verzekering van twintig dahars peperg / die zy mp in 
acht dagen zouden bꝛengen / of dat / zo zu geen gizelaars wilden geben / zy 
hun peper zouden doen komen / en dat in dan redelßk met hen handelen zou. 
Toen Baignelles dit tot hen gezegt had / keerden zy bernoegt weeröm / en 


zeiden dat zu my geen gijzelaars behoefden te geben / noch dat in mijn ge⸗ 


ſchut aan lant behoefde te bꝛengen / tot dat de peper gekomen zou zůn / en dat 
95 15 binnen zeg of zeven dagen beſcheit zouden zeggen of de koop aanging / 
of ntet. 

Sedert het begin van Müinmaant / tot aan d'elfde hadden wy groot ons 
weer uit het weſtnooztweſten / met regen en dwarrelbutjen / de welken te 
weechbꝛachten dat Wp ons niet vaerdig konden maken. Mx hadden in deze 
plaats niets uftgececht/ dan dat wp een ſteng van de grote maſt / een follke⸗ 
maſt en een Wang boo onze boegſpꝛiet afhakten / die wp miſſchten nergeng 

voor. anders bekomen zouden hebben. En zeker / indien in hier tot aan Loumaant 
deel, te had konnen blijven / in zou zonder twöffel my wel daar bn bevonden / en 
®uoda te jn ſchip met peper vol geladen hebben / die my naauwelijkg op een vier⸗ 
doen. de deel van 't geen / dat zy mp t Achem koſtte / zou hebben gekomen: bez 
halven dat het dan noch de rechte tijt geweeſt zou Fijn om met een oofte 

wint recht naar Frankryk te keren. Il verlooꝛ in mijn berblijf op deze 

ie 40 mannen / doch van de genen / dle in ziek van Achem meegenomen 

ad. 


25. Beſchrijving van t Eilant Palo Lanbahuy, en van de planting, 
i er : 8 
bavening, handeling des pepers. Verwoefting des Konings van 
Achene aan de genen van Queda, en der zelfder erbarmelijke 
ftaat. 


1 D It Eilant / t welk van d' inwoonderg Pulo Lankahuy, en ban de 
A genen van Achem Pulo Lada, dat is Pepereilant, genoemt woꝛd / 
Pulo legt op de hoogte van zes graden en bijftfen minuiten benooꝛden de Middel⸗ 
0 lijn. Het heeft omtrent vijfeten of twintig mijlentn zjn omkring / en is in 
me enige plaatfen bergächtig / bezonderljk naar de zijde Pulo Button, bat bf 
mijlen weſtwaarts van daar is. In 't midden ts een hoge berg / dooꝛ een eng 

dal in twee punten geſcheiden; t welk men niet lian zien / dan als men zuiden 

daar af is. Aan de weſtzde ſchönt hy een zeer hage berg / en aan de zuid⸗ 
weftzijde twee. Lan de Loet ban deze berg zn de pepergewaſſen / gelijk ook 

in de blakite/ die omtrent dꝛie of vier mijlen lang is / toegeftelt om Daar ros 

op te zajen. De peperplanten woꝛden gehanthaaft gelijk wijngaarden met 

fange ranken; en indien het Eilant beter gebout wierd / het zou veel meer 
booꝛtbꝛengen: want daat zjjn niet meer dan zeven hondert menſchen / die 

t bewonen. Daar waren eertijts meer dan zeven hondert / die alleenlijks 

in de peper werkten / en de zelfde Daar plantten: want het lant is er zeer 
beguaam toe / gelijk oal tot aldechande dꝛogen / frulten / rös en bee ; Dewijl’ec 

zeer 


£ 
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zeer ſchone weiden / oberbloet ban bloeden / en veel treffelhlke bꝛonnen zijn. 
t Overige van 't Eilant is met grote dichte boſſchen bedekt / in de welken 
men / inzonderheit op de bergen / zeer rechte bomen vind / die wonderlßhh 
hoog / en matig dik zijn. Aan de zuidzijde heeft het Ellant veel inhammen / 
baar feine Eilantjes en klippen / met bomen bedekt / in leggen. Aan de 
nooꝛtzde is een groot Ellant / omtrent een mijl daar af gelegen. Ik acht 
dat men tuſſchen beide deurvaart naar t vaſte lant bind / doch ik twöffel of 
de zelfde bequaam vooꝛ grote ſchepen is. Doozts men binder noch klippen / 
noch dꝛoogte / en deurgaans goet ankergront / op zeven of acht vadem / en 
ook minder Diepte. Aan d ooſtzůde is mee een inham / van een Eilant be⸗ 
ſchut / daar in alderhande ſchepen / al waren zy twee duizent vaten groot / 
konnen leggen. lioꝛt / het geheel Ellant is een haven / om zo te ſpꝛeken; en 
men vind er oberäl goed water. Het regent daar deurgaang / als de wint 
uit het weſten waait / it Welk van t begin van Nooimaant / tot aan t einde 
van Wijnmaan is; en in dezetht is 't Daar ongezonder / dan im enig ander 
deel van it jaar / gelök oon in alle de landen / onder deze ſtreen gelegen. 

De peper woꝛd in Slachtmaant rijp / en men plunt hem van 't midden Tijt van 
ban Wintermaant / tot aan 't einde van Spꝛokkelmaant. In die tit En 9 
wierd er jacelijkg omtrent vijf hondert dutzent ponden ingeoogſt / die zeer e pure 
ſchoon / dil en dzoog / en Zeer goet was / en beter koop dan in enige andere Lanka- 
plaatfen van Indiën. Maar men mag daar niet handelen / dan met verlof buy. 
van de Honing van Queda, aan de Welk dit Eilat toebehooꝛt / en die dit 
verlof niet zonder eige vooꝛdeel geeft. De Portugezen, die te Malakka wo⸗ Hande. 
nen / handelen daar gemenelßk / en komen er in Winter maant / en blijben?er Linz 
tot in Spzoktielmaant. Zp bzengen er lakenen van Guzaratte, zout / ry / 
en weinig ſtulien van achten / die er wel gewilt zijn / uit ooꝛzaal van t gez 
buurſchap der Sine zen, ban de welken een groot deel te Patane Wonen / 
een ſtat / aan d overkuſt van Queda, bijf dagreizens te lant van daar gele⸗ 
gen. De peper woꝛd daar gemenelijk by de maat / en niet by 't gewicht / verz Meting. 
kocht; t welk een goede gewoonte Haag de koper is / om dat zy de zelfde 
niet natmaken / gelijk t Achem, en in andere plaatſen. Sp konnen er ook 
geen zant / ſteentjes / noch andere vuiligheit onder mengen / gelijk te Ban- 
tam gedaan woꝛd; om dat men in 't meten lichtelijk kan zien of er bedꝛoch 
in is / of niet. De maat der Hooplieden is de Nali, dle zeſtlen gantas, en 
pder ganta bier Chuppas begzipt: en bftien nali malen een bahar, dat 
is viexhondert en vftig ponden markgewicht: in voegen dat de maat daar 
een bierde Deel groter is / dan in de landen / die onder de Koning van Achem 
ſtaan. De gewone pꝛijs van pder bahar ig Daar zeſtien lukken van achten; ja Prijs. 
zelf toen il er buiten tts was / gold de zelfde niet meer / dan twintig ſtulnken 
van achten; ’t welk ik gaerne gegenen zou hebben / zo ik peper had konnen 
bekomen. En indien ik sot aan d inoogſting had konnen wachten / zo boden 

p zich aan een groot deel vooꝛ dle pꝛhs te leberen / op vooꝛwaerde dat zy de 
pet in koopmanſchap van katoendoek en zout in betaling genomen zou⸗ 
den hedben; doo welke middel de peper my naauwelĳjks vßſtien ſtukken 
ban achten pder bahar zou hebben gekoft. Maar het klein getal ban mijn see 
ſcheepslieden / en hun gebzek van n niet toe dit vooꝛdeel te genies Beaulieu. 
3 ten: 
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ten: en mn ramp van dat ilk er niet vond / bracht mp in grote ongeruſtheit 
om te weten waar in bekomen zou / dewijl ik met zulk een klein getal van 
menſchen niets aanvangen kon. 

Befchrij- _ Maar om weer tot de peper te Herent / hy waſt in een milt en bet lant ; en 
vingvan men plant hem aan de oet van alder hande bomen / daat hy zich omwind / 
deplan- en by opklimt / even gelijk de klimöp. De genen / die peperplanten willen 
havening zetten / nemen de ſpꝛult van een oude plant / en veſten die aan de boet van een 
des pe- hom. Maar men moet naerſtig Wezen om eerſt alle kruiden en onruim / dat 
pers. daar groeit / wech te doen. De ſpꝛuit waſt / zonder vꝛucht te dꝛagen / tot aan 
't darde jaar / in 't wein hp begint: maar fn ’t vierde geeft hy vzuchten in 

grote overploet / en die dik en grof zijn. Zodanig een plant geeft zes / ja ze⸗ 

ven ponden pepers / en dꝛaagt nooft dikker en meerder / dan in d'eerſte en 

tweede dꝛagt / gelijkt ook in de darde. In de vierde / bijfde en zeſte dꝛagt / die 

t negende jaar van de plant is / dꝛaagt hy een darde minder / en oon een dar⸗ 

de hleinder. In dt tiende / elfde en twaalfde jaar dꝛaagt hy zelden / en die oon 

zeer mager is; en daar na geheel niet: in voegen dat men dan anderen moet 
planten. Dit kruit woꝛd dies halven niet zonder arbeit ingeoogſt / gelijk veel 

lieden geacht hebben: en indien deze plant / hoe jong hy ook is / niet wel bez 

fnoeft en gehavent woꝛd / zo zal hy weinig / of geheel nieis dꝛagen; gelijk il 

veel planten in de boſſchen gezien heb / die gantſchelÿn niets vooꝛtbꝛachten. 

In de dꝛie eerſte facen moet men wel toezien dat er geen keutden bn waſſen / 

Daar toe grote naerſtigheit vereiſcht woꝛd. Mant dit geweſt is zeer voch⸗ 
tig / zo dooꝛ de zware regen / als grote dau / die er by nacht nooit ont bꝛeent / 

en dle zodantg is / dat / zo men vooꝛ d opgang der zon ter piaats / daar boe 

men / of kruiden ſtaan / gaat wandelen / men zo nat woꝛd als of men in 't wa⸗ 

ter had gegaan. Alg deze plant vaerdig is om vꝛuchten te dꝛagen / zo moet 

men de bomen / daat hy by opklimt / van de taklien ontbloten / op dat hy daar 

dooꝛ van de ſtralen der zon / die hp nootzakelijk behoeft / niet berooft zou 
woꝛden. Men moet ook toe zien dat / als de tros gezet is / zy ſteun heeft op 

een takje / of ſtolije / op dat de zwaarte ban de trog de plant / die uit zich zelf 

teer is / inzonder heit als hy meeſt vooꝛtbzengt / niet ter aarde zou trekken. 

Men heeft mee wel te letten dat het bee / en inzonderhett d'oſſen en buffels / 

of andere grote beeſten niet by de peperplanten komen / vermits zy / daar in 
verwarrende / alles zouden uitſcheuren: ook dat de planten zo wijt van mals 

kauder ſtaan / dat men daar rontöm kan keren en dꝛajen / en een ladder zet⸗ 

ten / om hen / als zy van hun vzucht ontlaſt zůn / te zuiveren: want de plant 

zou zich te hoog ultſtrekken / en veel minder dꝛagen. Zp bꝛengt gemenelijk 

in Gꝛasmaant een wit bloemtje boort / dat in Zomermaant gezet en geſlo⸗ 

ten / en in Gogſtmaant dik en groen is / en grote kracht heeft. D inwoon⸗ 

ders eten hem dan echter tot een ſalade / of doen hem in Achar konfpten/ dat 

is met andere bꝛuchten in een ſop / van edin gemaakt ; en dus woꝛd hy een 

geheel jaar gemaakt. In Whnmaant is hy root / en in Slachtmaant woꝛd 

n zwart / en in MWintermaant is hy geheel zwart / en dies halven tdig om 
geplukt te woꝛden. In ſommige plaatfen woꝛd hy vꝛoeger / en in anderen 

fpader rp. Sy ſnßden de troffen af / en Doen hem in de zon / die in deze tijt 

zeer heet is / dꝛogen / tot dat de kozrelen van zelfs van hun ſtelen 1195 5 

5 t we 
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t welk niet in een of twee dagen geſchied; maar men heeft er ten minſten 
wel veertien toe van node / terwijl men hen bp wijlen nu op d'een / en dan 
op d'andere zijde moet keren / en 's nachts overdekken. Men bind onder de 
peper enige koꝛrelen / die niet root noch zwart woꝛden / maar blank blijven, 
Sn vergaderen de zelfden / plukken hen van de plant / bewaren hen / en ge⸗ 
bꝛutken hen tot geneesmiddelen / en in de verkoping gelden zy tweemaal zo 
veel als d anderen. In verſtond echter dat de genen / die hen plulnken / weten⸗ 
dedat de vꝛeemdelingen ook begerig daar na zin / om hen mee hoo? genees⸗ 
middelen te gebꝛulken / middel hebben om het zwarte wit nat te manen / 
met de peper / als hy noch root ig / te plukken / en daar na tot verſcheide 
malen met zant te waſſchen / dat dit root velletje / t welk wart woꝛd / wech⸗ 
gaat: en in dezer voegen blÿſt'er niet / dan 't hart van de peper / die uit 
zich zelf wit fs. l 

Alt dit verhaal blijke klaarlpk dat de peper niet / gelijk het zant op d'oever verwoe. 
der zee / gebonden woꝛd / maar dater veel menſthen aan moeten arbefden / hing des 
om de zelfde tot zjn volkomentheit te brengen. Doch dit gebꝛak toen aan ers in 
dit Ellant / dat ſedert vete of vier jaren grotelijlis doo de genen van Achem de landen 
berwoeft wag / gelijkt ook het vaſte lant van Queda, in't welk men toen van Quc- 
naauwelßls de plaats kon zien / Daar de flat geſtaan had. D'inwoonders “Si. 
van dit lant / en van 't Ellant / waren daat af ook zo wilt gewoꝛden / dat zy / der in- 
als 3p ſlechs een ſchuitje zagen aankomen / terſtont naar de toppen der ber⸗ Gin 
gen bloden;vermitg zy zich inbeeldden dat alle de genen / die in hun lant qua⸗⸗ 
men / Achemmers, of hun gunſtelingen waren. En zeker / zy hadden reden 
om vervaert te zin: want zp waren van geweer / om zich te verdedigen / 
ontbloot. De Koning ban Queda had zich ook onlangs onder de beſcherming 
des Honings van Siam begeven / die / gelijk men zeide / omtrent twee dut⸗ 
zent mannen tot hun beſcherming derwaarts gezonden had / met enige cis / 
daar af zy gantſchelhk berooft waren / vermits zy niet bouden: in voegen nun e. 
dat zy genootzaakt waren de bladen der wilde bomen / en de piſch / die zu be: Fendize 
komen konden / t'eten: want het heir des Ronings ban Achem had alle de 
vꝛuchtdꝛagende bomen nedergewoꝛpen en verwoeſt / de buffels / die tot de 
lantbou dienden / geboot / alle hun gereetſchap meegenomen / hun goederen 
geplondert / en de Roniug / met zijn kinderen / en met alle zijn ſchatten naar 
Achem geboert: in voegen dat hen weinig / of geen middelen overſchoot / 
om de kooplieden / of hun geburen te nodigen tot hen 't geen te bꝛengen / dat 
aan hen noorzakelijk was. 5 

Deinwoonders zijn Malaijers. Sp zijn niet zo liſtig en boos / als de genen Hun ze- 
van Achem. Ty kleden zich by na op de zelfde wijze/ maar niet zo koſtelhk. len. 
Dy zin Mahometanen ban godgdienſt / en zeer pverig. In hun gewoonte en 
wijze van leben verſchillen zy Zeer weinig ban d'Achemmers Sp malen Hun 
munt omtrent van een zelfde ſtoffe / als de ſtulvers van Frankryk, doch muut. 
echter een weinig beter / die zu tras noemen / van de welken de tweeendar⸗ 
tig een ſtun van achten malen. Sp tellen bp tails: maar een tail Daar / 18 
30 veel / als vier t'Achem. 5 

Het lant van Queda is zeer goet / en moeraſſig / van verſcheide beken deur⸗ 
geſneden / die uit een grote vloet komen / in de welk veel zeer grote en ſch e 
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lijke krokodillen zjn, Daar was eertits zeer grote overvloet van alderhan⸗ 
de ſphzen / en bezonderlhk van rs / en van veel bee. Met was wel bevolkt; 
en in Queda was grote toebloet van Hooplieden / 39 uit Pegu, Arakan, 
Bengale, Jerzelyn, alg ban de Buft van Koromandel , zelfs van Suratte; 
gelijk ook ban Portugezen, die te Malakka woonden / en van Achemmers. 
De ſchattingen waren'er matig / ſchoon de Roning / vader van de geen / 
die er in mÿn tijt was / en toen over omtrent dꝛie jaren gevangen / en naar 
A chem geboerd wierd / een groot en meinkedig dwingelant was: en de ges 
nen / die te Queda waren gebleven / zeiden ook dat God hem om zn boos⸗ 
Wonder. heden ſtrafte. En zeker dit Hontnkrhk kon toen tot een mer kelijk voozbeelt 
lijke pia- han Gods gramſchap dienen. Want omtrent vier jaren vooz dat het over⸗ 
r Rijk weldigt wierd / was er zulß een wꝛede peſt / dat zy meer dan de helft / ja de 
van Que- twee darde belen van d' inwoonders wechrunte; en men zelde dat er meer 
da, ste dan veertig dufzent menſchen geſtoꝛven waren. In t volgende jaar gevaake 
der over. te de beſmetting onder ’t bee / en begon van des Ronings elefanten / die veer⸗ 
geko- tig in getal waren / van de welten niet een overbleef / en van 't ander bee naau⸗ 
men. _ welks t achtſte deel. In 't darde jaar hadden zy groot gebꝛek van rs / en 
van frutten; t welk een ſchꝛikkelihke hongergnoot onder hen veröoꝛzaalte / 
die hen van alle hun rykdommen uitputte, En in 't volgende jaar zond de 
Koning van Achem, die alleenlijk naar middelen trachtte / om zhu gebu⸗ 
ren te beroben / een groot heir der waarts / dat de flat Queda belegerde. De 
Woning weerſtond het beleg dꝛie maanden lang / en leed ondertuſſchen groot 
gebꝛek: in voegen dat de zijnen / de moed berlfezende / wechvloden daar / en 
30 zu beft konden. D anderen gaven zich over. Wat hem aangaat / hy ver⸗ 
trok zich / met zijn gezin / en met omtrent noch hondert en twintig mannen / 
fn zn hulg / dat hy zeer ſterk gemaakt had / en verdedigde zich daar noch 
twee maanden. D'Achemmers toonden zich hardnekktg in de plaats te 
winnen / ſchoon het in't midden van de winter was / en zy 't water tot aan 
de goꝛdel hadden / vermtis de lioning van Achem hen had doen aanzeggen 
dat hy hen in twee ſtukken zou doen zagen / zo zy de Honing van Queda niet 
meebꝛachten; die / gebꝛek van lftocht hebbende / met d' Achemmers in 
geſpꝛek quam / de wellen goude bergen aan hem beloofden / en hem verze⸗ 
kierden dat hun Koning over zijn dapperheit verwondert was / en / hem gez 
zien hebbende / zonder twyffel hem weer in zn ſtaten ſtellen / en onderſtant 
De Ko- dan hem bewijzen zou. Deze heerlijke beloften deden deze oude man / die toch 
Ons“ getoond was / beſlulten zich in genade des Honings van Achem ober te gee 
elt zich ven / tegen 't gevoelen van zijn zoon / die 't hem zo lang / als hy kon / afried. 
aan die Idar hp / zende dat zin vader vaſt by dit vooꝛneemen bleef / en hem / met 
425 5 zin andere kinderen / en alle zjn fchatten meeneemen wilde / om te beter by 
over. de Koning van Achem ontfangen te wozden / bond middel om wech te 
| bluchten buiten weten van zijn vader / die zich terſtont daar na in handen 
van d' Orankai Laxeman hegaf / de welk / de ſtat en Burgt verwoeſt heb⸗ 
bende / zo veel inwoonders / als ona be kon / en een getal van zeven dut⸗ 
zent ultmaakten / meenam. De Lioning van Achem ont fing in t begin die 
van Queda zeer bꝛiendelißk / tot dat hy hem al 't geen / dat de zelfde bezat / 
afgenomen had; en toen hy zag dat hy aan hem / noch aan zjn Finden 6 
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noch aan zijn vꝛienden iets overgebleben was / dee hy hem doden / en verweet gie hem 
hem zjn vodꝛgaande boosheden. Lp dee ter zelfde tijt don zijn kinderen / en doden 
de booꝛnaamſte gevangenen van kant helpen / en bande d'overgeblevenen in doer, 99 
een afgelege plaatg van de ſtat / Daar zy ban elende / en door gebꝛek van voed⸗ ger ge. 
fel zo zeer ſneuvelden / dat'er toen naauwelijkis Lijf hondert van overig war vange- 
ren / dle in kleine hutjes de helft van de week vooꝛ hen arbeidden / vaar mee ren. 

zy enigſins hun voedſel beguamen ; en d' andere helft van de week arbeldden 

zy aan de gebouwen / en aan de lantbou des Ronings ban Achem, die geen 

boedfel aan hen gaf / ſchoon zu boor hem werkten. 


26. Befchrijving van d' Eilanden Palo Botton. Geſprek van Peau- 
lien met een afgevaerdigde van de Koning aan hem. Bericht van 
zeker man van Achem aan Beaulieu, wegen de ſtaat t Achem, 
gelijk van zijn eige volk. Breed verhaal van t weêrvaren van 
t ſchip de Hoop, Beaulieus Viesadmiraal, en d'onbillijkheit en 
wreetheit, daar aan gepleegt, gelijk ook van t Jacht, 


O 39 de twaalfde van Mönmaant vertrok i ban deze ree / met vooꝛnee⸗ Verrek 
Omen van weſtwaarts van de ree van Achem it anker te laten vallen / anne 
om te vernemen of men tůding van onze ſchepen had beliomen / en Daar op hui. 
te beſluiten wat il te doen zou hebben. In 't vertren van deze plaats dzeef 
de ſtroom ons onder d Eilanden ban Pulo Botton, bijf mijten van daar gez 
legen: in voegen dat wp ons naauwelßhlis daar af konden beſchutten / en dat 
wp ’t anker moeſten werpen / om niet te dicht aan een klip / die wy zagen / te 
komen. Deze Eilanden zjn dꝛie in 't getal / behalven noch veel kleinen / die Pefchrij. 
daar omtrent leggen. Zp zin onbewoont / en met veel grote bomen bezet / una 
onder de welken men vind / die bequaam tot maſten van fchepen zijn. Daar van Pulo 
1s over al goede ankergront; en in 't grootſte Etlant / in een zantkom / zeer Botton. 
goet water. In 't vertrek uit deze Ellanden namen wp onze ſtreek naar de 
Kuſt van Sumatra, die Wp in de volgende dag zagen ; en wp waren noch 
omtrent vÿftig mijlen ban de tee van Achem. Tot aande zevenentwin⸗ 
tigſte hadden bop ſtilte / of ſtrdige winden / en in de nacht van deze dag qua⸗ 
men wp tot op twee mÿlen aan Pulovay, een der Eilanden / die deze ree ma⸗ 
ken. Ink dee alles / dat ik kon / om 't zelfde vooꝛbp te geraken / op dat ik 't an⸗ 
lier ten weſten van de ree van Achem zou laten vallen / om niet te zeer belem⸗ 
mert te zn / zo de Woning van Achem miſſchien enig bedꝛoch tegen ong 
wilde gebzuiken; daar mijn bolk ten hoogſten Booz bꝛeeſde: en de Vevel⸗ 
hebbers van mijn ſchip rieden mp gantſchelhk af daar te gaan. In dee ech⸗ 
ter mijn uitterfte beſt / om deze hoen vooꝛby te komen. Maar de ſtroom wag 
30 geweldig / Daar ſomtßts heftige bufjen uit het weſten / en weſtnootwe⸗ 
ſten onder quamen / die my zes mijlen af dꝛeven / dat ik / vier dagen lang 
vergeefſche poging daar toe gedaan hebbende / het anker moeſt laten vallen / 
niet verre van een zantbank / in't midden tuſſchen Pedir en Achem gelez 
gen / om daar naar bequaam weer te wachten. Op de zelfde avont quam ken 
ng een Pꝛaau aan booꝛt / Daar een man 5 wegen de Honing van Achem Praau 
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van de in was / de well by ons quam / om te weten wie won waren. Want hy had 
Koning verſtaan dat ’er een fchtp omtrent zijn kut was en zu hadden al over vhf⸗ 
chen dan tlen dagen / toen wp overgeſteken waren / kennis van ons gehad; gelijk won 
Beaulieu ban teen af al veel buren hadden gezien. Deze man / my kennende / en ge⸗ 
gezon pꝛaagt hebbende of ik niet de Franſche kiapttain was / die onlangs t'Achem 
Gelptek had geweeſt / zeide tot my dat hn ban de Honing van Achem was gezonden / 
van Beau- m te bexſtaan wie ik was / van waar ili quam / en waar il heen wilde / en 
leu mer perzocht dat ik hem zou afvaerdigen / op dat hp vaerdiglijk beſchelt zou kon: 
de Ko. nen bꝛengen. Ah bꝛaagde hem of het lang geleden was dat hy ban Achem 
ning van Was bertroliken / hoe de Koning hoer, wat ſchepen op de ree waren / en 
Achem of 'er veel peper te koop was. By antwooꝛdde aan mp dat de Koning wel 
an boer / en dat een Poꝛtugeeſch ſtterman / die ik los meende te kopen / en 
die ſedert een Mahometaan Was geworden / enige geneesmiddelen aan 
hem had gegeben / die hem geotelijks verlicht hadden: dat onlangs een 
Pollantſch ſchip van daar was bertrokiken/ en dat'er noch een Engelſch 
ſchip was / met een klein ſcheepje uit Frankryk, dat ler ober acht dagen 
gekomen was: dater / zo veel de peper aanging / een groot Deel in des Ro⸗ 
nings handen was. Moe wel ik verſtond dat'er Franſchen t Achem waren / 
zo lion ik echter niet geloven dat het een ſchip ban onz gezelſchap was / in⸗ 
dien ik acht nam op de tijt / Daar in't Jacht van mp was geſcheiden / aan 
ot welk il wel ſtriktelj belaſt had dat het my ſpoediglhk beſchelt zou laten 
weten: en dies halben geloofde i dat het een lokäas was om mp op de gez 
wone ree van Achem te lolilien. Ik dee hem om deze ooꝛzaah vꝛagen / of hy 
wel berzekert was dat dit Franſchen waren. Lp antwooꝛdde mp dat hy de 
blanke balken niet wel onderſcheiden kon; maar dat hy echter zeer wiſt 
dat zy zich boo? Franſchen uitgegeben hadden / terwijl zy / in zijn tegen⸗ 
wooꝛdigheit / de Roning waren komen begroeten, Coen hy mp weer vꝛaag⸗ 
de ban waar il quam / dee ik hem zeggen dat ik / van Achem bertrekkende / 
om / langs de ſtreek van Tikou naar Bantam te zeilen / zo quaat weer had 
getroffen / dat ik twee van mijn maſten had verloꝛen; in voegen dat il gez 
dwongen was te wenden / en enige plaats te zoelien / Daar ik weer nieuwe 
maſten zou konnen bekomen / gelijk ik in een Etlant gedaan had. Min tolk / 
een uit Kanaryn, die ißt onlangs i' Achem kocht / naauwelßks zo veel 
verſtant hebbende / als hy behoefde / zeide tot hem het geen / dat ik hem bes 
val te zeggen / en noch meer Daar bn: want hy noemde 't Ellant / en zeide 
dat wy te Pulo Lankahuy geweeſt hadden / om weer maſten op te zetten. 
Ik was vergramt van dat hy zich met ſpꝛelken zo gehaaſt had. Want dez 
wijl ick wiſt dat de Woning ton vꝛeden zou zin van dat in / zonder zón verlof / 
aan dit Eilant had geweeſt / had vooꝛgenomen te veinzen dat ik de plaats / 
Daar in geweeſt had / niet kende / en / zo hy my nader daar op onderzocht / 
te zeggen dat het een Eilant was / daat veel anderen by lagen / in t welk ik 
ntemant gebonden had / die my de naam Daar af kon noemen. Maar dez 
wijl dit te laat was / zo boer ik boort met tot hem te zeggen dat in / zo haaſt 
ik mijn maften daar op gezet had / weer ban Daar was getrokken / en geen 
handeling had gedaan. Hp zeide tot mp dat hp verwondert was van dat ik 
de bloot des Honings van Achem Haar niet bejegent had. Ik AE 
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dat hy er toen noch niet was gekomen ; maar dat il verſtaan had dat hy te 
Pera was. Lp bzaagde mp of fB niet t'Achem zou komen; en ik ant⸗ 
wooꝛdde hem dat ik'er met D'eerfte gelegentheit verſchpnen zou. Hy nam 
hier 1 en afſcheit van my / en ik zag hem aan lant treden / en terſtont te 
dert ſtigen. f 

6 In de volgende dag / d'eerſte van Slachtmaant / zond il de fchuit naar 
lant / zo om enfge vervarſſchingen te kopen / als om te hoꝛen hoe ’t t’Achem 
ging. Een welnig daar na quam een Pꝛaau aan mijn booꝛt / daar een man Bericht 
ban Achem die ik ende / in was. Ik wierd zeer berblijd van dat in hem e en 
zag / om dat ik hem vooz een oprecht man had gekent. Ny ver zelerde mp van 4. 
dat er een Franſch ſcheepje op de vee was / t welk zeide dat het mp aanging / chem aan 
en dat de genen / die er op vaecen / mijn baots volk waren / ban t welk noch weren 
enigen / booꝛ de koomſt ban dit ſcheepje / in een Pꝛaau waren gekomen / die naa: rA 
aan de Honing over beel overlaſten hadden geklaagt / die hen van de Hollan- chem. 
ders aangedaan waren / en onder anderen dat zy hen hun goederen hadden 
geplondert; daar by / dat de Uoning hen aangeboden had dat hy dooz de 
Nollantſche Roopman gelt aan hen zou Doen geven / die / gelijk hy tot my zei⸗ 
de / zeker getal van ſtukben van achten aan hen had gelebert ; maar dat de 
Koning alles had belsouden / en 't weinig / dat zu meebzachten / aan zich 
ſcheen toe eigenen. Eindelijk zelde hy in ’t heimelhk tot mp / dat de Koning 
hen tegen hun wil weer hield / en bad mp dat ik tegen niemant ter werrelt 
zou zeggen dat hy mp daar af verwittigt had. In bedankte hem van zjn 
berichting / en / een ſtuk doe aan hem ſchenliende / bad hem de Heeger ban 
een bꝛiefje aan de genen te zijn / van de welken hy tot mp geſpꝛoken had. Nn 
weigerde dit beleefdelßk / en bracht tot zin veröntſchuldiging by / dat il de 
Woning ban Achem wel kende; en zeide dat hy zich nooit met enige zaken / 
daar af de Honing kennts had / zou bemoejen. Hp verzekerde my echter dat 
hy hen moꝛgen van mijn koomſt zou doen verwittigen. Enige tit daar na 
quam onze ſchuit weer aan booꝛt. Il vꝛaagde de genen / die er in waren / 
wat zy aan lant verſtaan hadden. Zp zeiden tot mp dat zy gehooꝛt hadden gericht 
dater dꝛie Nollantſche / of Engelſche ſchepen op de ree waren / zonder gez van Beau- 
wach van de Franſchen te maken: dat d inwoonders geen bee wilden ver⸗ Hers on 
kopen / en zeiden dat alles aan de lioning behooꝛde / die aan hen verboden i 
had het zelfde zonder zijn bevel te verkopen. Dit alles veröoꝛzaakte grote 
kommer in mp / te meer dewijl de Bevelhebbers binnen mjn boozt overlut⸗ 
de zelden dat het niet raadſaam was naar Achem te trekken. Jh vꝛeeſde 
ook dat de Honing / verſtaande dat ilk daar was / zich van d onzen zou verze⸗ 
keren / op dat zu mp niet van ; t geen / dat daat gedaan wierd / zouden konnen 
verwittigen. Dit dee mp beſluiten mp op t ſpoedigſte op de ree te begeben / 
om te trachten hen by mp te krijgen;bermitg il hen niet onder zulk een ver⸗ 
blockt volk kon laten. En hoewel ier veel zwarigheden in zag / ja dat men 
my groot gebaar vooʒſchilderde / zo beſloot ik echter alles aan God te beve⸗ 
len / die / mp tot aan die tt van veel gevarelijliheden verloſt hebbende / my 
noch / 50° hem beltefde / zou bewaren / en deernis met het overige van dit 
elendig boots volk hebben. 

Op de tweede van Slachtmaant 0 't anker lichten / om naar Ee ree 
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ban Achem te lopen. My waren onder zeil tot aan vf uren na de middag / 
toen wp aan de hoek van een Baat / daar ik meende in te komen / 't anker 
moeſten laten ballen. En dewßl in de volgende dag de wint uit de zelfde hoen 
waaide / en ons tegen was / beſloot ik het ſchip van onder ſchoon te maken / 
op dat / zo Wop gewelt moeſten gebꝛulken / om d'onzen weer te bekomen / of 
ons verdedigen / zo men ons aantafite / men 't zelfde beter zou konnen bez 
ſtieren. En vermits ik nach geen verändering van weer zag / dee ik een der 
gener / die iß losgekocht had / als een Mooꝛ gekleed / aan lant zetten / om 
naar Achem te gaan / en mijn befef aan d'onzen te brengen / op dat zy mid⸗ 
del zouden binden om mp van de ſtaat hunner zalen te verwittigen / gelijk 
ik ooft aan hen dee ſedert mijn vertrek van Achem; beneffens verſcheide 
andere berichtingen / die i nootzakelßk aan hen achtte. In zond echter mjn 
bꝛief aan de Franſchen; ban welke maatſchappp zy dok waren / om dat in 
niet wel kon geloven dat het van donzen waren / dewil men tot mp zeide 
dat het Pranſch ſchip met zjn bol op de ree lag / en zo vzy en onbekom⸗ 
mert af en aan voer / als ik gedaan had / toen ik; er was; en echter geen ſchult 
of pꝛaau zond / om te weten in welke ſtaat wy waren / en met enen de hunne 
Een man Aan ons bekent te maken. Ik beloofde vꝛpheit aan de bꝛenger van de bꝛief / 
Ben hy min befef in de volgende dag / des uchtens / aan hen beſtelde / en een 
gezon. dag daar na weer antwoogt aan my bꝛacht. En dewijl Gp de wegen wel ken⸗ 
den, om de / 30 dee ili hem des avonts aan lant zetten / om by nacht te gaan / op dat 
befcheie hy van niemant gezlen / noch bejegent zou wozden; vermits Achem niet 
chem ce tneer dan vier mijlen van daar was. In de volgende dag / de vierde zijnde / 
halen. terwöl ik antwooꝛt op mijn bꝛtef verwachtte / dee il t ſechip ſchoon malen / 
en toen wp it geſchut op d' een zijde hadden gehaalt / zagen wy een ſchip / dat 
met een vooꝛwint recht op ons aanguam. Wp meenden dat dit onz Jacht 
Bejege- wag. Maar toen het nader quam / bevonden bop dr te groot Daar toe / en za⸗ 
den En. Gen dat het een Engelſche vlag boerde. My / zende dat het met volle zeilen 
gelch ons zeer ſpoedig naderde / beachten vaerdiglk het geſchut weer op zyn 
Schip. plaats / vermits wy ons niets goet konden inbeelden van dat het ons hier 
buiten ſtreeks / daar miſſchien nooft ſehip aan anner had gelegen / quam bee 
zoeken. Toen 'tomtrent op een vierkndeel van een mijlnabp gekomen was / 
zette het zijn boot uit / die aan onz booꝛt quam / en mjn Heer du Parc, een 
8 Ee man ban mijn Viegadmtraal / meebꝛacht; daar over ih zeer verwondert 
Parc, we- Wag / bermits in ntet gedacht had dat in hem Weerzien zou / 't en waar in 
gens het Frankryk. den ik hem gebꝛaagt had / van waar hy quam / en wat ſchip 
aan dit wag / dat hem daar gebꝛacht had ⸗ zelde hy tot my dat hy van Bantam 
de vies- uam / en dat dit een Engelſch ſchip was / zes hondert vaten groot / en met 
admiraal. t Weetndartig ſtuklen geſchuts berzien / en met enen dat mn eer Grave, 
Hapitaln van mijn Diegadmiraal / ten uitterſte krank / daar in was / die / 
n niet t'Achem gebonden hebbende / beſloten had zich in dit ſchip te bez 
geben / 't weil van Jakatra weerkeerde / om daar mee over te baren. In 
bꝛaagde toen aan du Parc waar tt ſchip de iegadmirgal was gebleben / 
dewyl mijn Heer Gravé ; Rapitain vaar af / in dit Engelſch ſchip was. yp 
beveelde my toen dat zy / ſedert onze ſcheiding / grote tegenſpoet hadden gez 
Had / inzonderheit na dat zy geen tyding van hun ſloep kregen / die 2 ae 
IKOU:, 
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Tikou hadden gezonden / en die zy twaalf dagen verwachtten / terwijl zy 
aan een zeer laeg Eilant lagen / 't welk / gelijk zy zefden / twintig mijlen te 
water van Tikou mag: dat zy tot op twee graden zutdewaarts ſtepen / eer 
zy daar vooꝛby kenden komen: dat de ſtroom hen zuld zutdüoſt af dꝛeeſ / met 
moot weer utt het nooꝛtweſten / om naar Bantam te gaan / toen mijn Heer 
Telier, d'Opperkoopman / ziek zijnde / wilde dat men naar T ikou zou gaan / 
daar men in lange tijt niet kon komen: dat ondertuſſchen het grootſte deet 
van hun voll zo zwa wierd / dat zy hun ſchip niet konden beſtleren; ver⸗ 
mits mijn Deer Gravé alleen / met vßf of zes mannen / on de been was: 
dat zy in deze tijt een groot Hollantſch ſchip / Leiden genoemt / omtrent 
twaalf hondert vaten geoot/ ontmoetten / daar Willem Schouten Schip⸗ 
per op wag / die alle zijn geſchut te booꝛt bzacht / om daar tegen te ſlaan: dat 
de Reer Gravé, wetende in wat noot hy was / befloot aan ’t booꝛt van dit 
groot chip te gaan / om onderſtant van hen te verzoeken: dat / toen hy daar pe vies 
was / de gezefde Schouten hem vaſt dee houden / en in twee van zin ſchut⸗ admiraal 
ten zeſtig ban de zjnen/ met muſketten gewapent / zond / die in dit ſchip de han Pean 
Hoop traden / zonder enige tegenſtant der gener / die daar in waren / de wel⸗ een Hol. 
ken zich ten hoogſten ver wondert betoonden / toen de genen / van de welken lander ge- 
zy onderſtant verhoopten / het ſchip innamen / als by oozlogsrecht verkre⸗ omen. 
gen en niet vernoegt met de kiajutt geplondert te hebben / d'arme zielen …—… on. 
wzedelhk handelden / die / op hun kiten leggende / daar af op d'overloop mandel. 
wierden gewoꝛpen; na t well men de (loten openbꝛak / en hen dus van a 
t welnig gerijf / dat zy hadden / beroofde: efndelijk / dat zy / beneden gelio⸗ 
men / op de lijſtocht vielen / die men boog een gelukkige weerkeering had gez 
ſpaart / en toen zy 't ſchip in hun macht hadden / t grootſte deel daar af berz 
ſlonden. Terwijl zy dus geplondert wierden / wierd mijn Meer Gravé in 
t Bollantſch ſchip weerhouden; en men zeide tot hem dat hy wel gedaan 
had dat hy aan hun booꝛt was gekomen / dewßl men hem anderſins met 
lef of leet gehaalt zou hebben; daar zy byvoegden dat hy gevangen was / 
dat zijn ſchip hen toebehooꝛde / en dat hy / zo zijn Generaal daat by was / 
desgelhlis met hem zouden doen. 
Enige dagen daar na bejegenden zy een ander Nollantſch ſchip / daar veel 
zieken in waren / t well hen beſlulten dee om de zelfden in't Etlant ban 
Naſſou aan lant te bꝛengen. De Heer Gravé bad dat men de zijnen don aan 
de zelfde plaats zou zetten / op hoop van dat zy daar hun gezontheit weer 
bekomen zouden. De Hollanders deden dit; maar met zo grote onmen⸗ 
ſchelhkheit / dat men byna geloven zou dat de menſchelßke gezelltgheit / t ges 
weten / en de Gods dlenſt by hen geen plaats hadden. Want zy wierpen de 
zleken van boven neder in de ſchuit / gelijk ſtukken houts; en anderen / deze 
moeite niet Doen willende / ſleepten hen / met een tou om de hals / deur t wa⸗ 
ter heen; Onder de zen was een jongeling van Rouaan , ban goede af koomſt / 
die / noch levendig zijnde / van hen op een zelfde wijze gehandelt en op de 
5 775 55 8 wierd / daar hy ſtoꝛf / terwijl hy hen hun gruwelijke wꝛeet⸗ 
eit ber weet. 
b Epen dit alles dus beſtelt was / zelde d' Opperkoopman ban tt ſchip 
Leiden, zin misdꝛijf bemerkende / 1 min Peer Gravé , Rapltain van 
3 myg 
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De vies- min Biegadmiraal dat hy zich vergiſt had / en dat hy / zůn laſtbzief bezien 
anal hebbende / be bond dat hy geen laſt had om enig Franſch ſchip te nemen / en 
setter. dat dieghalnen de Heer Gravé, met De zijnen / weer in zjn ſchip mogt lie⸗ 

ren. De Heer Gravé , oberwegende dat hy niet zeer veilig bp hen was / ja 
dat hy hun byſtant en hulp behoefde / veinſde wel gezint te zijn / en toonde 
aan hem dat hy nlet d' eerſte was / die in zaken van geen minder belang zich 
vergiſt had / en bad hem wijders dat hy hem met enig volk zou byſtaan / om 
zijn ſchip te helpen beſtieren: 't well hy aan hem toeſtond / op voozwaarde 
dat Gravé beloven zou aan 't geen / dat geſchied was / niet te gedenken; daar 
af ook iets ſchziftelhhk geſtelt wierd. In dezer voegen kreeg hy van d Op⸗ 
perlioopman byſtant van enige mannen / die hem dagelijks dꝛeigden dat zy 
hem / met alle de zijnen / overbooꝛt zouden weren / gelijk zy / volgens zĳn 
gevoelen / oon gedaan zouden hebben / zo 't ander ſchip / Hoorn genoemt / 
Daar niet by geweeſt had. g n 

Enige tijt Daar na bejegenden zy dꝛie Nollantſche ſchepen by Selibar, op 
de kuſt van Sumatra, van de welken d'een / alg Admiraal / de Llag van de 
grote / en d' ander / als Diesadmiraal / van de fokke maſt dee wajen. De 
Heer Gravé ging de Kommandeur van deze ſchepen in t Admiraalſchip 
groeten / daar hy niet zo haaſt in was / of men ſchoot uit dit ſchip op het 
zine / om de Franſche blag/ die op de folie maſt ſtond / te doen bzengen / de 
welke vooꝛt van enigen der zijnen, die hy in zijn boot derwaarts zond / afge⸗ 

De vies- haalt wierd. Coen dit treffelijk werk uitgerecht was / vertroklien zy geza⸗ 
admiraal mentlök van deze plaats naar Jakatra, Daar zy in Wintermaant quamen. 
karra'ge- A)h / Daar zynde / ging met Telier, d' Opperkoopman / de Generaal der 
voert. Hollanders, Jan Pieterſz Koenen, groeten; en 3p verzochten ter zelfde 

tit van hem dat hy hen met enig volk zou bpftaan / om / volgens hun laſt / 
naar Bantam te trekken. De Generaal antwooꝛdde dat hy hen verbood der⸗ 
waartg te gaan: doch enige tt daar na zeide hy tot hen dat hy hen met het 
geen / 't welk zy behoefden / zou byſtaan / en verlof van naar Bantam te 
verdrach trekken aan hen geben / op voozwaerde dat zy een verdꝛach / t welk hy hen 
met de boozſtelde / zouden tekenen; dat is dat zy / te Bantam zÿnde / trachten zou⸗ 
Generaal den zo veel peper / als hen mogelhk was / te bekomen / doch boog een geſtelde 
ger Hol- pꝛhs / die niet boven de twee ſtulken van achten pder zal was / daar af zy 
gemaakt. De twee darde delen aan de Hollantſche en Engelſche ſchepen / die op deze ree 
waren / zouden overgeveu: 't welk de gezefde eren toeſtonden / dewijl zy 
ver. overwogen in welk een ſtaat 3p waren. Men maakte dies halen een geſpꝛek 
drach, dat zy büftien duizent zakken pepers zouden kopen / daar af bĳf dutzent 
van Gra- hoo: hen / bf duizent vooꝛ d Engelſchen, en bijf dulzent vod de Hollan- 
engel. ders zouden zijn. Sy kregen ondertuſſchen 't Jacht by hen / dat ik met 
ſchen en twintig mannen aan hen gezonden had. Sy waren toen moejelhk van dat 
Hollan- zy dit verdꝛach hadden getekent. Doch zy / overwegende dat zy alree berbons 
dene den waren / en dat'er geen middel was om daar af ontſlagen te woꝛden / 
Koomſt begaben zich om hun belofte te volvoeren / en quamen op 't einde van Lou⸗ 
van de mant te Bantam, Daar zy ban de Koning wel ont fangen wierden / die ech⸗ 
aal te ter aan hen niet toelaten wilde van anderen / alg van hem / peper te kopen / 
Bantam. en die der zan niet minder / als vooz bier rukken van achten wilde r 
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Terwßl d' onzen met deze koop te Bantam bezich waren / zonden de Hol- 
landers , tegen hun belofte / tot verſchelde malen fchuften / ten ooꝛlog toege⸗ 
ruſt / op de ree / en vervolgden de Javanen tot onder 't geſchut van hun mu⸗ 
ren / en namen dan hun vertrek op 't ſchip de Hoop, onze Viesadmt⸗ 
raal: 't welk niet zonder voozbedachte boos heit geſchiedde; op dat de Ban- 
tammers, ziende dat het Franſche ſchip hun dootbijanden ontfing / de 
genen / die zy in de ſtat in hun vermogen hadden / doden zouden. Doch d'on⸗ 
zen wierden daaröm niet te qualßker van de Honing van Bantam gehan⸗ 
delt / ſchoon zy niet min daar om bevꝛeeſt waren. De Pangaran woillde al⸗ 
leenlk de pzijg ban de peper / die hy geſtelt had / niet verminderen. D'on⸗ 
zen verwittigden dieshalven de Hollanders daar af / en verzochten ant⸗ 
wooꝛt of zy tot die Prijs begeerden ; Daar toe de Hollanders geen befluit had⸗ 
den. D'onzen beſloten dieshalven volgens marktgang te kopen / en hun 
ſchip te laden / en zo weer naar Frankryk te keren. Terwhl zy met d' in⸗ Arnant 
Boop bezich waren, quam er een brief van de Generaal der Hollanders, der Hol- 
Daar doc; hy ontbood dat hy de peper niet boog die pzijg begeerde / boor de ander. 
welke d'onzen hem gekocht hadden / die hen echter hun deel ban dat zy hade drach. 
den ontfangen / aanboden / 't welk zy niet begeerden, Een Engelſch ſchip 
ontfing nochtans omtrent hondert en vöftig zakken / zonder de zelfden 
te betalen. De Hapitain Gravé, geen gelt van d'Engelſchen noch Hol- 
landers ontfangende / en geen gelts genoech hebbende om de belofte van dine 
koop ban bijftten dutzent zaliken uit te voeren / gelijk hy met de Pangaran 
ban Bantam beſpꝛolien had / zocht ultſtel / zonder te weten waar toe hy be⸗ Belem. 
fluften zou / te meer dewijl d Opperkoopman ſtoꝛf. De Woning/ aan, meng⸗ 
parſſende dat men zijn peper / die hy alree in 't huis van de Hapitain Gravé „ merde 
gebꝛacht had / ontfangen zou / haalde de zelfde weer van daar / toen hy zag Koning 
dat de betaling niet volgde / en dat er weinig kans was om meer te leveren / l 
dan hy alree gelevert had. Gravẽ bad hem echter dat hy hem twee dutzent 
zakken zou laten; t welk hy niet wilde doen / zo hy niet al 't geen nam / dat 
hy bedongen had. Sy dan / geen peper van de Uioning krijgen konnende / 
namen ’t overige van hun lading van de Heer Limonné, gemachtigde vooꝛ 
miu Beren van de Maatſchappy van S. Malo te Bantam, die 't Jacht de 
Kluizenary boog vijftien hondert ſtuliken van achten / beneffeng enige wa⸗ 
ren en gelt / in betaling nam. D'onzen / in dezer voegen hun volle lading beko⸗ 
men hebbende / maakten zich vaerdig om naar t Baderlant te keren. Maar rave 
dꝛie ſchepen / dicht by hen aan anker leggende / geboden hen naar Jakatra te belaſt van 
trekken. Coen zy daar gekomen waren / wlerd aan hen belaſt de twee dar: Pas Ja, 
de Delen van de peper / die zy te Bantam gehandelt hadden / uit hun ſchip te Bataviate 
loſſen. De Heer Gravé antwoordde dat hy niet behoefde / dewijl zy Doog trekken. 
zekere bꝛief / die hp aan hen toonde / 't verdꝛach afgeſtaan hadden / en zeiden abe 
dat zy niet tot die Peijs / Daar vooꝛ hy de zelfde ingekocht had / begeerde. Hy legs 
kreeg geen andere antwooꝛt / dan dat zy hem verboden van de vee van Jaka- 
tra te bertreliken / boo? dat hy de twee darde delen van zijn peper gelevert 
had; en zy deden ter zelfde tijt zeven of acht ſchepen hun ankers op een 
piſtoolſcheut van 't Schip de Hoop, onze Viegadmiraal / wer pen; en toen 
de Heer Grave, HRapitain daar af / aan lant quam / hlelden zy hem vaſt a en 

zelden: 
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zeiden tot hem dat hy niet weer in zn ſehip zou keren / boog dat zy t geen / 
t welk zy eiſchten / ontfangen hadden: en zy begonnen zelven t ſchip t'ont⸗ 
laden / zonder dat het ſcheeps volk daar af enige hulp dee. En toen zy aan 
de bootsgezellen van 't boorgedachte ſchip geboden de luiken groter te ma⸗ 
ken / om de peper gemakkelijker daar uit tergen / en d'anderen daarop. 
antwooꝛdden dat dit niet geſchleden kon / zonder d'overloop te bederven / en 
dat zy hem deur tt zelfde gat / daar deur hy in gekomen was / konden uitha⸗ 
len / antwooꝛdden zy weer dat de luiken wel haaſt groter zouden zijn. Doos! 
„ede de Rapitain Gravé, aan lant zünde / dee sn beklag egen de Hollanders 
Kapitain Oper alle de koſten / ſchaden en verltes / zo van wegen hun ongerechtigheit / 
Grayé. En van Wegen ’t geen / dat hem gedurende zjn verwßling zou konnen over⸗ 
omen. b 
Meinig tts daar na zag men / by zeer dulſtere nacht / een Pꝛaau / die van 
de plaats quam / daar de Hollantſche ſchepen geankert lagen / en zich dicht 
Het Schip Achter onder t ſchip van Gravé begaf / en daar een weing bleef. Maar toen 
van de zy omtrent een muftetfcheut van daar waren / riep een van hen in de 
8 Malaiſche taal / dat de bꝛant in 't ſchip wag. Enigen ban ꝛt ſchip / die in de 
braul. kiajllit waren / zo veel cook ziende / cfepert beant bꝛant. Men liep terſtont | 
der waarts; maar men bevond dat de vlam alree zo verre vooztgelopen wos / 
dat men hem niet dempen kon. Met boots volk der Hollanders, zich onder 
dat van onz ſchip begevende / was ooꝛzaak dat zy in de boot bielen / en ’t ſchip 
verlieten. Men zag de ſchepen der Hollanders terſtont onder zell / en had⸗ 
den even te voꝛen alle toeftel Daar toe gemaahnt; t welk hlaacblijkeljk hun 
boog heit toonde / Deijl deze ſchepen in de vooꝛgaande dag geen zeilen aan 
de ree hadden gehad. Gen groot Engelſch ſchip / de Charles genoemt / dat 
zonder twyffel van deze handel niet wiſt / was daar af zo verbaaſt / dat het in 
de gehele nacht nfet van de plaats, daar het lag / kon wijken. Daar was on⸗ 
der heel anderen / noch een andere pꝛoef / dle deze waarheit beveſtigde / dat is 
dat / toen / dooz een ſchiltwacht / aan de Generaal ban Jakatra geboodſchapt 
wierd dater een ſchip verbꝛandde / hy daaröm nfet opſtond / noch zich niet 
Gravé eeng repte / en zeide dat hy wel wiſt / dat; et het Franſch ſchip was. Wie 
Belet zijn DEES / toen in de volgende uchtent de KRapitain Gravẽ zes pꝛaauwen zond / 
bern om lets van t ſchip te bergen / beletten de Hollanders, die daar omtrent wa⸗ 
beten ren / hen daar in / en zeiden dat alles aan hen beoogde: in voegen dat zy alle 
de peper beraden / en in hun pakhutzen bꝛachten / gelijk ook al 't geſchut / 
en zelfs de comp van 't ſchip / die zy bp trommelſlag verkochten. De Heer 
Gravé , dug van zijn ſchip onthloot / verzocht enige byſtant / om een pꝛaau 
toe te ruſten / en zich naar Achem te begeven / om dat hy verſtaan had dat 
ik daar was / daar in men hem opbteld. Men zond hem echter wech met 
vftien of zeſtien mannen / daaraf de Kapttafn du Bucq een was: en hy 
ging / acht of tien dagen Daar na te ſcheep / met enigen van de zijnen / in 


t Jatht van mijn Heer Limonné, om naar Achem te trekken. De Pꝛaau | 


wag er op ’t einde ban Oogſtmaant gekomen / en met al?t geen / dat zy hade 

Koomf den / door de Koning van Achem baft gehouden. Met Jacht / in 't wel de 

by Beer Gravé een zware zielte had gekregen / was er ſleehs oper vier of bf 

Beaulieu. Sagen gekomen: en hy / mp niet t Achem bindende / had'er niet sean 
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willen blijken / maar was in dit Engelſch ſchip / dat hp'er gereed bond / gez 
treden / om overtocht in Jakatra te bekomen, Ter wl men deze quade 
tijding aan mp verhaalde / wierd de gezelde Heer Grave, zeer krank zijnde / 
in mn ſchip gebꝛacht; en hy verhaalde my ook alt geen / °t welk de Heer 
du Parc aan my verhaalt had / in't byzn van de Schipper Per ville, en de 
ſtierman le Telier, en enige anderen. 


27. Geſprek van Beanlien met des Konings afgevaerdigden. Zijn 
misnoegen op de Koning van Achem. De doot van de Viesadmi- 
raal. Geſprek van Beaulieu metde Koning» en zijn misnoeging 
op hem. Hy verkrijgt, door grote geſchenken, verlof van naar 
Tikon te trekken. Des Konings vermaning aan hem, 


P pypdag / de bijfde ban Slachtmaant / dee ik 't anker lichten / om naar 

de ree van Achem te zeilen. Des namiddags zagen wy twee ſchepen / 
teeneen Hollander, en't ander een Engelfchman , en 't zelfde / t welk de 
Heer Gravé gevoert had. In de volgende dag lieten deze ſchepen 't anker 
niet verre van de ree ballen. In / wat mp aangaat / zette het tuſſchen vf 
Mooꝛſche ſchepen / die op deze vee waren / op dat / zo de Koning zwarigheit 
maakte van mijn volk met betentfchap weer te geben / ik hem met gewelt 
daar toe dwingen zou. Toen wy er niet lang geweeſt hadden / quamen des 
Nonings verlofteekenen aan de ſchepen / en onder anderen ook aan 't mijn. 
De gelubde zefde tot mp dat de Honing mp aanzeggen dee dat ik welnoom 
was / en dat hy mp bad aan lant te komen. Il zeide daar op dat ik dit niet Gerprek 
kon doen / om dat ier net veilig was / dewijl hy mn volk / als of zy rovers aen 
waren / aangehouden / en hen het weinige dat zy ban een elendig berbzand gage. 
ſchip hadden gebergt / afgenomen had; dat de Honing / in plaats van hen te vaerdig- 
trooſten / hen had bedꝛoeft; en dat hy in dezer voegen de dienſt / die de Fran- 120 des 
ſchen hem opgedꝛagen hadden / zeer qualijk had geloont; en inzonderhett n 48 
mn dienſt / die / bꝛieven en geſchenken van de Koning ban Frankryk aan chem. 
hem gebꝛacht / en / mp weer met d' antwoozt aan hem belaſt hebbende / 
en zou hebben konnen geloven dat hy mijn volk dus gehandelt zou 

ebben. 

Zw zeiden toen alle eendꝛachtiglÿn tot my / dat de Noning daar in bedꝛo⸗ Hun ver- 
gen had geweeſt / en dat het hem moetde dat hy hen ais rovers had gehan⸗ rabi an 
delt; dat hy hier in het bericht / aan hem gedaan, had gelooft / te weren dat s. 
het Portugezen, zin vijanden / waren / die langs zin kuſten hadden gerooft: 
doch dat hy hen niet lang boo? zodantgen had gehouden / en / verſtaande dat 
het van mjn volk was / terſtont vꝛpheit aan hen gegeven / en hun gelt weer 
aan hen beſtelt had. t Is waar dat hy hen niet met de Hollanders en Ea- 
gelſchen had willen laten vertrekken: want hy zeide dat dezen boze lieden 
waren / die luft hadden om alle de Franſchen, die derwaarts guamen” te 
bederven / en dat / zo zy zich met hen te ſcheep begaven / zy hen zonder (wijf: 
fel in zee zouden werpen ; dat hy / bꝛientſchap met de Honing ban Frankry k 


gemaalit hebbende, vzeeſde dat de aal: het qualhk zou nemen dat men gin 
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onderzaten onder de handen zijner dootvijanden had geſtelt; en dat zijn vooꝛ⸗ 
neemen was om hen in tt eerſte ſehip / dat uit Frankryk in zjn landen zou 
komen / te beſtellen. a 
Misnoe- -Ili zelde hier weer op / dat de Franſchen lichtelijk van de Portugezen 
en van warten t'onderſcheiden / en dat de Hollanders en Engelſchen hen wel ken⸗ 
oe eo. den / zo de Montag miſſchien hen niet onderſcheiden kon: dat ili wel verſtaan 
ning van Gad dat de Honing enige ſtukken van achten aan hen had doen wedergeven / 
Achem. maar niet de waerde ban twee dutzent en bijf hondert ſtuliken van achten 
in muſkug / geſteenten / bezoar, koraal / en andere dingen. Zp zelden tot my 
pat de Woning dit wel betalen zou: en ik antwooꝛdde dat ik mp echter niet 
op hem zou vertrouwen / beo? dat hy my al min volk weergezonden had. 
En boden zich toen aan alle in mijn ſchip / tot mn vezekering / te blijven. 
Il zeide weer dat ik niet met de Koning / als met een bijant / handelde / dez 
wohl ik van de Honing ban Frankryk geen laſt Daar toe had; dat (k/ als alle 
de mijrten aan boozt waren / naar zijn bevelen zou doen / en dat hy niet te den⸗ 
ken had dat ik er anders komen zou. Zp zeiden toen tot mp dat zy dit alles 
den Roning zouden voozhouden / en eiſchten 't recht van hun Chappa ban 
mp. It weigerde hen dit / en zefde dat ik niet in deze plaats quam hande⸗ 
len / en dat zy ntet te verwachten hadden dat in vier hondert ſtukken van 
achten aan reegelt vooꝛ de Honing / en twee hondert Boog de genen van d Al- 
fandege zou betalen; gelijk ik had verſtaan dat hy / ſedert mn vertrek van 
daar / belaſt had dat de ſchepen zouden betalen / als zy daar op de ree quamen. 
Zp vertrokken met dit beſcheit; en můn Heer Limonné, en de Beer An- 
dreas J oſſet, Hioopman vooꝛ de Beren van de Maat ſchappp van S. Malo, 
aan de welken mn Heer Gravé het Jacht verkocht had / quamen mp bez 
zoeken / en beveſtigden mp al’t geen / t welk de Hapitain Gravé, du Parc, 
en anderen van t bootgvolk van t ſchip de Hoop aan mp berhaalt had⸗ 
den / zo veel de boosheden en overlaſten der Hollanders tot hen aangaat. 

Op zaterdag / de zeſte van Slachtmaant / vooꝛ de koomſt van de dag / 
maakten d' Engelſche en Hollantſche ſchepen zich vaerdig / om de Chappa 
niet te betalen: gell zy de zelfde ook warelijk niet betaalt hebben; maar 
hun gemachtigden aan lant hebben 't boor hen betaalt. Enige tt daar na 
quam de Chappa weer aan mijn boort / met mijn voll; en dleghalben trad 
ik / volgeng mijn belofte/ aan lant met de Deer Limonné. Doch dewijl het 
ſpade was / hebben wy d Orankai niet geſpꝛoken / die ons enige tt in d Al- 
fandege berwacht had. 

Op maandag / d' achtſte van Slachtmaant / quamen ban Tikou tien 
grote Pꝛaauwen / met peper vooꝛ de HRoning geladen / die echter daarom de 
pꝛůs niet verminderde / maar in tegendeel verhoogde; en toen veertig flukiz 
ken van achten by de bezondere lieden gold. De Woning verbood toen weer 
aan d' Engelſchen en Hollanders, ban andecen / als van hem / te kopen / 
en had noch enige nieuwe belaſting opgeſtelt: in voegen dat het daar dage⸗ 
ks ver ergerde. 0 

De 3875 Op dingsdag / de negende / twee uren boor dag / ſtoꝛf mijn Heer Gravé, 
Ken Hapitain ban 't Viegadmiraalſchip de Hoop. Hy was van een geweldige 
Gravé. ligoztg aangetaſt / die uit hartzweer was ontſtaan; en hy wierd 1 

egꝛa⸗ 


naar OOSTINDIEN. 123 


begzaben. In deze zelfde dag quamen twee ſchepen ban Manſulipatan, 
van de wellien ‘teen dat van Peribey was / daar ih Frangiſko Karnero 
meegezonden had / die ooli weeröm keerde. 
De Woning had tot verſcheide malen aan mp gezonden. Il ging dies⸗ 

halven naar hem op de vier entwintigſte / maar met grote moeite; om dat 
in zien gewoꝛden was. Ny dee grote klachten tegen mp van dat ilk niet eer⸗ Geſprek 
der was gekomen. Ik maakte mijn onſchult op mijn ongeſteltheit / als ook van Beau- 
om dat i verſtaan had dat hy tegen mp verſteurt was / gelijk hy betoont se Ko. 
had toen hy mijn volk weerhouden en afgezet had. Lp zeide tot my dat hy ning van 
niet tegen mp verſteurt had geweeſt / en dat de Hollanders en Engelſchen Achem. 
geruchten hadden geſtroolt / die men niet geloven moeſt / en dat deze vollen 
D'enígen in die geweſten begeerden te zjjn / en ons / hoe t ook ging / van daar 
wilden dzijben: dat / zo veel mijn volk aangaat / dit lieden waren / die / ges 
lijk men hem bericht had / zich als rovers aanſtelden / en langs zjn kuſten 
ſtroopten. Doch dat hp / verſtaan hebbende dat zy van de mijnen waren / 
hen terſtont in vzpheit had geſtelt / en dat hy hen niet in de handen der En- 
gelſchen en Hollanders had willen geben / dewijl hy wiſt dat zy mijn vijan⸗ 
den waren / die uit deze inzicht hen in zee zouden konnen werpen; en dat hy 
bzeefde dat de Roning ban Frankryk qualijk opneemen zou dat hy zijn on⸗ 
der zaten in hun handen had geſtelt; ja dat hy hen niet in hun Pꝛaau had 
willen laten vertrekken / uit vꝛees van dat zy vergaan zouden: dat hy beſlo⸗ 
ten had hen te bewaren tot dat' er enig Franſch ſchip zou komen; dat hy 
verwondert was dat il / die d'eerſte daar quam / niet vertrout had op zin 
wooꝛt by hem te komen / en dat ik niet aan lant had willen treden / vooz dat 
zy aan mijn booꝛt gekomen waren. Il antwooꝛdde dat / del ik verſtaan 
had dat zy baft gehouden / en als vijanden gehandelt werden / dit enig ver⸗ 
moeden van valſch bericht tegen my had verdoꝛzaant; t well ooꝛzaak had 
geweeſt van dat tn niet eerſt had willen komen: vooꝛts / dat ik hem bedank⸗ 
te ban dat hy mp mijn volk weer gezonden had. Ap zeide toen tot mp dat hy 
aan hen berlof van mp te bezoelen had gegeven / maar niet om daar te bliz 
ven / gelhk zy gedaan hadden / en dat zy moedwillige en overgegeve men⸗ 
fchen waren / die / dus in zijn haben gekomen / aan hem behooꝛden. Fk 
antwooꝛdde Daar op nfet / vermits in vꝛeeſde dat hy enige twiſt tegen my 
gemaakt zou hebben / zo in hem naar verkiſch van waarhett en reden geant⸗ 
wooꝛt had. Ik oordeelde ook dat hy dit tot my ſpꝛa / om dat ik hem niet 
het geen zou afkiſchen / dat hp hen afgenomen had. En ik overwoog hoe il 
hem binnen koꝛte tijt een pots zou ſpelen / die hy niet vermoed had / en daar 
af hy groot geboel zou hebben. Maar alle de zwarigheit beſtond hier in / dat 
Limonné daar wag / met het Jacht / die ik niet mee kon nemen / dewijl hy 
niet in onz gezelſchap behooꝛde. De Koning / mp in dfepe gedachten zlende / 
zelde tot mp dat ik niet ongemakkelijk zou zn / en dat hy hen aan mp fchonk: 
en hoewel t ip in de Weeg was dat hy mp met het geen / dat my toebehooꝛ⸗ 
de / verplichten wilde / zo verbergde i echter mn ongenoegen / en bedankte 
hem. Na dat hy verſcheide redenen van mijn reis / en van de tüding van 
t lant / van daar i quam / met mp gehouden had / gaf hy my mijn afſcheit / 
en zelde dat hy wel zag dat ik zien l had / en noch was; daar pi: pe 

2 E 
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zelde zeer bedꝛoeft te zn; en hu pꝛees my enige geneesmeeſters aan / die in 
Misnoe- beloofde aan te ſpꝛelien. Ik ging hier op weer naar de minen / met groot 
Een Te, ongendegen van dat hy min volk het weintg / dat zy meegebꝛacht hadden / 
op de afgenomen had / % elfs echter bpnade waarde van twee dutzent ſtulken 
Koning. ban achten bedzoeg. It beeldde mu in dat men dezen meinkedige lichtelhn 
een quade trek zou hebben konnen ſpelen / zo er ſlechs geen meer Franíchen, 
dan wy / hadden geweeſt. In verzocht dieshalben aan de Heer Limonné 
dat ha zich zo ſpoedig / als hem mogelijk was / van hier zou vertreliken / en 
bertoonde aan hem de boog hett van deze Roning / die / na zo veel betuigingen 
van vzientſchap / aan mp gedaan / de genen / die in zijn heerſchappy zo zeker / 
als in Frankryk, behooꝛden te zůn / zo qualhk gehandelt had / en die / zo ik ber 
niet weer gekomen was / camp3altalijk zijn ſlaven gebleven zouden zin / Dez 
wijl hy hen nooit aan hem gelevert zou hebben. Ik voegde r by dat / zo inner 
ntet gekomen was / te duchten ſtond dat de NRoning / wetende hoe weinig ver⸗ 
mogen hy had / hem een quade trek gefpeelt zou hebben. Np zefde toen tot 
m dat hy vooꝛ mijn koomft enigſins daar boo, bebzeeft had geweeſt; maar 
dat hy'er toen geen gevaar in zag / en dat hy verſcheide waren te verkopen 
had / die hy zich niet zo baerdfgtijk kon gußtmaken. 

Na dat ik deze antwooꝛt bekomen had / beſloot il noch eens te bepꝛoeben 
of ik verlof van naar Tikou te trehhien kon bekomen; dewijl het weintge / 
dat ik overbehouden had omt' Achem te beſteden / niet zonder groot berlteg 
geſchieden lion / uit ooꝛzaak van 't katoendoenk / t welk ik tot mijn reis naar 
Queda gekocht had / daar ik veel zou hebben moeten aan verltezen. Voozts / 
daar wag gantſch geen middel om peper te kopen / vermits de Koning 
wacht by de hulzen der gener / die peper hadden / had geſtelt / en aan nie⸗ 
mant verlof om te kopen aaf. Ik ging dies halben bnd Oran kai Laxeman, 

„andel aan de welk ii mijn voozneemen vooꝛzſtelde / met aanbieding van een dia⸗ 
lieu met mant boog hem / zo hy dit verlof vooꝛ mp bekomen kon. Op zeide tot my dat 
Laxe- dit zou konnen geſchteden / zo ilk enige treffelhle diamant aan de Koning 
man, ſchonk / die er toen zeer begerlch naar was. Ik toonde hem toen een ruwe 
van naar diamant / omtrent twaalf grain zwaer / die i den Noning tot een geſchenk 
Tikou te toeſchikte / en noch een andere / enigſins bereid / die omtrent vf grain zwaar 
trekken, Wag / de welk l hem toebzacht. Lp zelde tot my dat hy hen aan de Koning 
Koning zol tonen / doch dat hu vꝛeeſde dat dit te weinig zou zjn om dit verlof te ver⸗ 
te ver- frijgen / en vooꝛts met toezegging dat hy zijn uitterſte vermogen daar toe 
krijgen, zol doen. Frang iſko Karnero had deze diamanten mee gebzacht./ en ik had 
hen van hem gekregen / om dat ik hem verloſt had / en mee naar Frankryk 
zou boeren. In de volgende dag zond d Orankai hen weeröm aan mp / met 
bericht / dat de Koning onlangs groter / en zeer goet koop van d' Engelſchen 
had bekomen; 't welk ooꝛzaak had geweeſt van dat hy de mijnen niet geacht 

had: doch dat in zonder twijffel het geen / dat in begeerde / zou verwerven / 

30 i fetg/ dat vꝛeemt en zeldſaam was / non verkrögen. Ihk / onderzoen hier 

naar doende / kocht twee van Peribey, die onlangs van Manſulipatan wa⸗ 

ren gekomen / deen van achtien grain / als een ruit geſlepen / en zeer ſchoon / 

die my vf hondert en biftfg ſtuklen van achten koſtte / boog de Noning / 

en een ander van omtrent negen grain / puntswijzze geſlepen / die my eg 
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dertEntwintig ſtukken van achten quam te ſtaan / om de zelfde aan Laxe- 
man te ſchenken. Ik toonde deze diamanten aan hem / die tot mp zeide dat 
hy noch niet verzeliert was dat de Roning daar mee te bꝛeden zou zijn; doch 
dat in zelf hen zou aanbleden / en dat hy / zo veel hem aanging / hen de Ro⸗ 
ning zou aanpzijzen: op dat ik zelf deze handel zou aan bangen / en niet mes 
nen dat hy zijn efge baat daar in zocht / en Daar by ook niet zeggen / gelijk ilk 
alree gedaan had / dat hy dit verlof al te dier aan my wilde verkopen. Mit 
dee mp Befluften de Heer Limonné te verzellen / als hy zn geſchenk / om⸗ 
trent zes hondert ſtuliſten van achten waerdig / aan de Woning zou bꝛengen. 
Ma dat ik / in tegenwooꝛdigheit van de Beer Limonné, heel redenen met de 
Aoning had geſpꝛoken / dee ik aan hem mijn ver zock / om verlof van hem te Zijn ver 
hebben / orm deie hondert bahars pepers te Tikou te mogen kopen. De Ho- nie 
Hing antkooogdde/ bolgeng zjn gewoonte / dat n daar veel waren had/en dat Loan 
ik hem in zijn verkoping ſchadelhn zou zijn / en ſtelde mp eindelijk vier of 
vßf dagen uit / om befluft daar op te nemen. Il bemerkte ondertuſſchen 
dat d'Orankai mp niet zeer behulpig daar in was / en dat hp’: geſchenli / 
t welk ilk aan de Roning wilde doen / niet zeer verhief / gelijk hy aan my bez 
looft had; ja in kon niet merken dat de Honing daar af had hozen ſpꝛeken; 
t welk ooꝛzaak was van dat in mijn diamanten toen niet toonde. In bez 
dacht toen een andere middel / dat was de goutſmit Quilyn te gebzuilen / op 
de welk il meer verzekert zou mogen zijn / dan op D'Orankai , en die mijn 
vooꝛneemen den Koning naaukeurfgljk vertonen zou. Ik verzocht dies⸗ 
halben in de volgende dag van hem dat hy den Roning vooꝛdzagen zou dat 
ik enige geſteenten aan hem had te tonen / zonder te zeggen dat ik hen verko⸗ 
pen / of ſchenken wilde; met bevel aan hem dat hy / zo hn ot dienſtig vond / 
den Woning magt zeggen dat hy vertroude dat in daar boog verlof van naar 
Tikou te trekken / verhoopte. Ik dee dit op ’t vertrouwen van dat de Ho⸗ 
ning / als hy hooꝛde dat ik diamanten had / hen zou willen zien / en dat in dan 
gelegenthelt zou hebben om een nteu berzoek te Doen / dat / met hulp van deze 
geſteenten / miſſchten fmakelijk aan hem zou wezen. f 
Op de negenentwintigſte van Slachtmaant ontbood de Koning mp deg 
avontg / terwil er niemant bp hem was / dan enige goutſmeeden / en 
Quilyn; die aan mp tot tolk berſtrekte. De Honing eiſchte terſtont een Díaz 
mant te zien / die i had / gelijk hem bericht was. Ik toonde hem de grote / 
die hp zeer naaukeurtglk bezag ; en hy vꝛaagde mp naar de pzijg/ daar boog 
ik hem verkopen wilde. Ik zelde tot hem dat il de zelfde aan hem ſchenlien 
zo / zo 't hem belief de aan mp toe te laten enige tt te Tikou te verblven / 
om omtrent Date hondert bahars peper te kopen. Bp zeide tot mn dat / ſchoon n … 
de Hollanders hem dartig duizent ſtuliken ban achten aanboden / om in deze de ko. 
plaats te handelen / hy hen nfet aanneemen zou; doch dat hy mp zou toe⸗ ning voor 
laten Daar twintig dagen te blöven / zo in hem noch een dlamant / gel deze / de hande! 
fchonk. Ik zefde tot hem dat ker geen had / en ook geen zou konnen beho: en op 
men. Bp zefde weer dat iner naar zoeken zou; en il verzekerde hem dat in Tilo. 
de ſchoonſte / die ik had konnen binden / opgezocht had / om de zelfde aan 
hem te ſchenken. Ny zeide toen tot mp dat ik hem de geen zou laten zien / die 
k aan d' Orankai getoont had. In ga zelfde in zijn handen; en nge 
3 es 
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dee hy my zweren of ik er geen meer had / en of i niemant wiſt / dle er een 

had / zo great als deze / die tk hem had getoont. In verzekerde hem / neen. 

Hy zeide coen tot my / dat ik hem dan een ſtun geſchuts zou geben / t welk 

hy met een lange reden verzelde / om mp daar toe te doer bewilligen. Ink 
weigerde hem echter dit / en antwoordde zeer eer biediglk op ’t verhaal van 

veel gunſten / die hy zeide dat hy aan mp bewezen had. Nn voegde' r by 

dat in dit ſtuk geſchuts hem wel mogt toeſtaen / dewijl de Uoning van 
Frankryk vier aan mp gelevert had / om hen aan hem te ſchenken. Ink zeide 

weer tot hem / dat de genen / die hem dit aangebꝛacht hadden / onbeſchaamde 
leugengars / en grote botmuilen waren / en bad hem dat hy ntet naar hen / 

tot mijn ſchade / zou luiſteren. Ik voegde' r by dat ik niet zo roekeloos was / 

dat ik tets van 't geen zou achterhouden / 't welk de Koning van Frankryk 

geſchonlien had / niet alleenlijk aan hem / maar ooli aan wie't was; en 

dat ilk een vljant van mjn leben zou zijn / zo ik de geſchenlken van de Roning 

van Frankryk, aan ſemant gezonden / by mp bebteld ; dewßl hn / daar af bez 

richt zijnde / mp ſtrengelik zou doen ſtraffen. Daar by / dat il / om d'on⸗ 

kunde en leugen miner beſchuldigers aan hem te doen blyken / hem bewijs 

zen zou dat de Honing van Frankryk geen pzere ſtulilien had / en dat alle 

zijn gefchut van koper was. Vooꝛts / dat / zo t hem beliefde mijn beſchul⸗ 

digers Booz mp te bꝛengen / hy zien zou dat ik hen in hun leugen obertutgen 

zou. De Kioning zefde toen dat hy mijn redenen geloofde / dewijl hy my in 

veel andere dingen waarächtig had bebonden ; maar dat dit echter niet bez 

lette dat hy een van mijn ſtullien geſchuts kon hebben / en dat hy er van alle 

volken had / die t'Achem gekomen waren / behalven van de Franſchen, en 

dat in hem zullis niet behooꝛde te weigeren. Il bad hem dat hp my niet 

daar af onverzien zou malien / dewijl in veel vljanden had / en wiſt dat er ent> 

ge fchepen by Tikou waren. Hy zeide weer tot mp dat il boorde Hollan- 

ders, die te Tikou waren / niet behoefde te vꝛezen / en dat / zo zy my daar 

enige fchade aandeeden / zy hier hun Ínkoopplaats hadden / daar in meer 

Verlof wag / dan mijn ſchip bedꝛoeg. Ik / ziende dat hy hier op ſtaan bleef / en weer 

van de begon te mompelen dat de vier ſtunlen hem toebehooꝛden / ſtond hem zijn 

op Tikou berʒoek toe / om het geen / dat zo wel begonnen was / niet te bꝛeken. Dy riep 

aan Beau- dies halben d' Orankai Laxeman, aan de welk hy 't geen verhaalde / dat 

t ſtuk van Tikou gehandelt was / en met enen de vooꝛwaarde / op dat hy 
my baerdig vooꝛthelpen zou / gelijk hy beloofde te doen. Daar na dee de KRo⸗ 

ning veel vꝛagen aen my / van wegen de zaken des Heers Limonné,en onder⸗ 
bꝛaagde mp bezonderljk naar zijn krachten / en naar de waarde van zijn la⸗ 
Verma- ding / en ried mp toen dat ik hem met my naer Frankryk zou nemen / om hem 
de K. niet met zulk een klein ſcheepje vooꝛ zo veel vijanden bloot te laten / gelhk de 
ning aan Portugezen, Engelfchen en Hollanders waren: ja hy zeide dat de Moren 
Beaulieu, zelben iets tegen hem zouden konnen voozneemen / en dater niet zulk een 
de klein Roninkje in d' Indien was / die hem niet met tachtig / of hondert man⸗ 
ging van nen overvallen kon; ko2t / dat hy een verloꝛe man was / zo hy niet met mp 
zijnlants- bextroß. Hy boegde' r by / dat de genegentheit / die hy de Franſchen toedzoeg / 
eden. hem zullis aan mp dee raden / en mp als zijn bꝛoeder vermanen / en dat / 
ſchoon hy wiſt dat de gezeide Heer niet onder min gehooꝛzaamheit erh 3 
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echter boor hem / als boor mijn eigen / behoorde te zoꝛgen / dewil hy een 

Franfchman wag / en i mijn genegentheit had getoont om te malen dat de 
Chꝛiſtenen niet onder de macht der Mahometanen zouden blyven; vermits 
ik veel Portugezen loggekocht had / die niet alleenlijk niet mn bꝛienden / 
maar eer mijn vijanden waren / en dat i dies halben met meer reden behooꝛ⸗ 
de te weren dat zodanig een ongeval d'onderdanen van mijn Koning zou o⸗ 
verkomen / die mijjn lantglieden / en daar bp mn bekenden waren. Na dat 
il de Honing van d'eer had bedankt / die hy aan mp dee / met mp dus te 
vermanen / en over de genegentheit / die hy zelde dat hy den Franſchen toe⸗ 
dꝛoeg / en desgelijks zjn raat gepzezen / die ik zeer nootzakelhk vooꝛ de Heer 
van Limonné oordeelde / nam ik mijn afſcheit van hem / toen de nacht al⸗ 
vee zeer gevoꝛdert was; en in de volgende dag ging in by de Heer van Li- 
monnè, dan de welk ik dit geheel ver haal voozſtelde. 


28. Twiſt tuſſchen Peaulieu, en de Koning van Achem. Nieu ge- 
ſchenk van Beanlien, Twiſt tegen Laxeman. Beaulieu verkrijgt 
zijn verlof brief, Nieuwe belemmeringen. Vertrek van Achem, 
en koomft te Tru, daar hy zijn overige lading bekoomt, en weer 
naar Frankryk, keert. 


O P de bijfde ban Wintermaant / na dat ik berſchelde malen aan D'O- 

rankai gezonden had / om món afvaerdiging te hebben / en toen ik zag 

dat er niets te vooꝛſchn quam / ging il zelf by hem / die / verſcheide blaau⸗ 

we uftbluchten mp vooꝛgehouden hebbende / my noch acht of tien dagen 
uitſtelde. Ik dee dies halven mijn klachten hier over aan de Koning / die tot Klachten 
mp zefde dat il een diamant aan d' Orankai zou geben / als of t van 't bez Ie a 
gin bedongen had geweeſt. Ik antwoordde hier op / dat ik warelijk twee de ko- 
diamanten had belooft / die ik ook gelevert had / en noch een fluks geſchuts ning en 
daar bp. 9p verhaalde toen weer dat de Honing van Frankryk fochj deie bete 
ſtuliken daar beneffeng aan hem had geſchonken / en dat het niet eerlijk wag / ant. 
en ook niet wel paſte dat ik koop met hem maakte door middel van 't geen / wor. 
dat aan mp gelevert was op dat il t aan hem zou behandigen. Ny zeide 
wÿderg / dat hy mp weinig dank ban’ geen wiſt / dat in boog dezen aan hem 
geſchonken had / dewijl niets van mp quam / en dat hy / zonder opzicht 

van de Woning van Frankryk, die een pzer harnas / en andere wapenen / 

de welken hp hoog achtte / aan hem had gezonden / mijn volk / dat hem toe⸗ 
behooꝛde / niet weer aan my zou hebben gezonden / vermits zu / verlaten 

zůnde / zich in de landen van zijn gehoozzaamheit hadden gebergt. Doors 

zelde hy dat ik Laxeman om mijn afvaerdiging zou aanſpꝛeeken / en dat hy 

haar / zo haaſt als zy vaerdig was / zegelen zou. In ging dan zeer verſteurt 

bp d'Orankai, tot de welk in zeide dat het my beroude dat in hem in deze 

zaak had gebzullit en gebeden / die hy verw lde / gelijk alle d' anderen / die 

ik te bogen met hem aangevangen had / en dat de Honing tot my had gezegt 

dat hy mijn afvaerdiging / zo haaſt de zelfde gedaan was / zegelen zou. In 

zelde hier op tot mp / dat ik t hem ntet alles zelde / en dat hy wiſt dat pgs 
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veront- ning andere redenen tot my had geſpꝛoken; dat hy / zo veel hem aanging / 
fchuldi- Befchhaamt was van dat hy mp zo Dikwijls by hem zag komen / om mijn afs 
Pas. baerdiging te hebben; dat hy geen macht daar toe had / gelijk hy vooꝛ Des 
man. zen Dikwijls aan mp had bericht; dat de Honing zijn bꝛieven en afvaerdi⸗ 
gingen aan niemant vertroude; dat hy zijn Schꝛövers in de Burgt had / 

en dat hy zelf hen het geen voozlas / dat hy begeerde geſchꝛeven te hebben; 

dat mrt verlof van de handel op T ikou hem niet raeltte / en buiten hem was; 

dat de diamant / de welk de Uoning bevolen had aan hem te leveren / wel 

haaſt in des KRonings handen zou zijn, en dit in mjn tegenwooꝛdigheit / 30 

ik er wel acht op nam. Eindelpk cted hy my dat ik / zo ik vaerdigihk begeer⸗ 

de te vertrekken / enige middelmatige ſteen zou zoeken / die zonder twöffel 

de gehele zaak ten einde zou bꝛengen; en hy zefde dat de Honing verwittigt 

was van dat ik hem enige ſtulken geſchuts onthteld / de welken bp hem in 

geen hoge achting waren / om dat hy genoech anderen had; dat / zo in er 

van node had / hy mp daar in zou helpen ; dat ik lie ver een ſtuk geſchuts zou 
verkopen / om een diamant te bekomen / en dat ik denken zou dat ik 't aan 

hem had gegeven. In poogde hem dit gevoelen van t geſchut te benemen / 

en zeide tot hem dat ik er niet af verkopen zou / hoe dier t oon was / en noch 

min daar af wech fchenken/ dewhl ik 't zelf behoefde. Doch ik / overwegen⸗ 

de dat ik ntets zou borderen / en / behalven de koſten / die ik dee / noch veel 

Nieu ge- tijt / die my hard parſte / verliezen / gaf hem een der diamanten / omtrent 
Schenk zeg grain zwaar / die de Portugees meegebzacht had / en bad hem den Hoz 
i ning iets van t geen boog te dꝛagen / 't welk hy mijn boots gezellen onthield / 
die mp parſten om it hem te Doen weergeeven / en voegde r by dat het ſchan⸗ 
de boor de Woning van Achem zou zijn / alg men hooꝛde dat hp 't weinige 
goet dezer rampzaligen / dat zy uit een verbꝛand ſchip gebergt hadden / weer⸗ 

hHield; dat zy geen middelen hadden om enige ſtoffen en vooꝛraat te hopen / 
namelijk boog zulk een lange reis / als de weerkeering naar Frankryk was / 

daar zy een quade achting van de Koning van Achem zouden verbzeiden / 

de welke zonder twijffel ter oꝛen van zin Majeſteit van Frankryk zou kos 

men / die hem niet meer zo hoog / als te voꝛen / zou achten. p zeide tot my 

dat hy er met hem af ſpꝛeken zou / maar dat deze zaak lankwijlig zou zyn / 

en miſſchien niet tot mijn genoegen aflopen. 

Dewypl ik niet meer van mijn afvaerdiging naar Tikou hoozde ſpꝛekien / 

30 trachtte ik naar gelegenthett om met d Orankai in geſpꝛek te komen / en 

daar op mijn verlof en bꝛief te verzoenen. In dee dies halven de Pꝛaau / daar 

in de Kapttain Buk gekomen was / in 't diep bꝛengen. Hier op volgde ter⸗ 

rwiſt ſtont een verbod van Laxeman om de zelfde net wech te boeren. In ging 
met dan dy hem in d' Alfandege, en vꝛaagde aan hem waaröm hy mp becbood 
Lare · het geen / dat my toebehoozde / wech te boeren / dewijl mijn volk deze Pꝛaau 
an. te Jakatra geliocht hadden. Dp zeide tot wp dat men zul kg van de Koning 
moeſt verzoeken; Daar op i hem antwooꝛdde dat hn t dan ver zoeken zou / 

Demijl niemant der tolken daat af wilde ſpꝛeken / en dat / als ilk er af ſpꝛak / 

zy zwegen als of zy ſtom waren. Lp beloofde my dat hyber af ſpꝛeken / en 

dat ik in de volgende dag bp de Roning komen zou; gelijk ik dee. Lp was 

teen zeer bertooꝛnt / of veinſde zodantg te zijn / en had twee ban zijn 1915 
naamſte 
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naamſte gelubden doen verminken. Mn toll darde dies halben niet van de 
Bader ſpꝛeken / en noch min van t geen / dat de Uoning mijn volk onthteld. 

fi dee hem echter mijn bꝛief afkiſſchen; Daar mee hy my tot op de volgens 
de dag uitſtelde / en my verwittigde dat in / Houpeville, de goutſmit / die in 
te voꝛen t'Achem gelaten had / weer by de Heer Limonné zou laten / of dat 
de bzief anders geen vooꝛtgang zou hebben / dewijl hu noch enige werken af 
te doen had. Ink zelde dat in niet wiſt of Houpeville bp Limonné zou wil⸗ 
len blůven / doch dat ik er anders mee te vꝛeden was. 

Coen ik in de volgende dag weer in de Burgt quam / wierd mp mijn ver⸗ Besulien 
lofbꝛief gelevert / Daar af d' inhout was / dat de Tonina van Achem aan mp in en 
bꝛyheit gaf om twintig dagen lang te Tikou te handelen / met bevel aan de lofbrief. 
Roning / en aan de Pangoulou Lima, of Plaats voocht van ip in deze hans 
Deling te helpen / op dat il binnen koꝛte tijt mijn gelt en waren in peper zou 
beſteden / daar af zy my De gewoone rechten zouden doen betalen / zonder de 
tit / tot min handeling geſtelt / te verlangen. Ny zelde weer tot my / dat / zo 
in de goutſmit Houpeville meenam / deze verlofbꝛief mp onnut zou zin. Ak 
antwooꝛdde daar op / dat ik de Franſchen niet kon dwingen tegen hun wil 
daar te blijven. Bp zeide weer dat ik hem niet daar zou laten / maar bp de 
Deer Limonné; en dewijl zp mijn toll niet hadden {aten ingaan / ant⸗ 
wooꝛdde (kk daar niet op / maar / mp naar de Sabandar kerende / Die 't vooꝛ⸗ 
gaande aan mn bekent had gemaakt / zefde tot hem dat mijn voll mp parſte 
om den Roning het geen / dat hy hen onthield / af t eiſſchen / en verzocht dat 
de Uoning zĳn leſte wil daar op aan mp bekent zou maken. De Sabandar 
zeide weer dat il niet daar af zou ſpꝛeken / en ’t geen / dat booꝛbpy was / niet 
gedenken. In zeide daar op dat hp ’t geen / t well ili zeide / aan de Honing 

Bekent zou maken / en dat in / zijn wil verſtaan hebbende / vernoegt zou zijn. 
De Sabandar, toen ban redenen veränderende / eiſchte enige rechten en tol⸗ Belem- 
len / die iz / gelijk hy zeide / aan hem / en aan de genen van d Alfandege merin- 
fchutdíg was / om enfge waren die in t Achem ingekocht had om hen den gen. 
weer te Tikou te verkopen. Fk antwooꝛdde dat ik nets ſchuldig was. lieu ver- 
Wn geraakten hier op in een luid geſchil: in voegen dat de Koning weten wekt. 
wilde wat dit bediedde. De Sabandar ſpꝛak toen een lange wil met hem in 
de taal van Achem; en de Honing zeide daar na tot my / dat ik zijn Alfan- 
dege moeft betalen. Ik zeide tot hem dat il betalen zou gelijk de Hollan- 
ders en Engelſchen, en nam daar op mn afſcheit / vermits ik wel zag dat 
ik geen reden daar af kon bekomen / en dat zy / in tegendeel / geduriglhk ents 
ge nieuwe belemmering tegen mp verwekten / om mp te beletten het geen / 
dat d'onzen afgenomen wag / weer t'eiſſchen. | 

Op de twaalfde van Wintermaant verſcheen in vooz D'Orankai Laxe- 
man in d' Alfandege, om de betaling ban tollen op enige goederen / die ik 
t Achem gekocht had / Daar af ik niet meende te geben / vermits ili hen in 
de landen van de UHoning van Achem weer wilde verkopen. Laxeman weeg 
mp toe dat ik hen betalen moeſt / en eiſchte ook ban mp veertig ſtukken van 
achten / die hy aan de Rapitain Buk, en aan anderen in hun uitterſte noot 
geleent had. Ik antwooꝛdde dat in gereet was om hen te betalen / zo de Woz 
ning my de waarde van dꝛie dutzent n van achten voldes / die be 5 

* id 
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afgenomen had / zonder de Pꝛaau daat in te Begrijpen. Ny zeide tot my dat 
het geen / ’t welk hy eiſchte / met de Koning niets gemeen had / en dat / zo de 
Honing iets van hen bezat / ik 't van hem eiſſchen zou. Ik zeide dat ik niets 
anders begeerde / en dat hy my middel daar toe ge ven zou. Lp bꝛaagde my 
of ik noch deze nacht wilde toeven; en zeide dat wy'er gezamentlijk zouden 
gaan: 't well ik toeftond. In de volgende dag / des uchtens vꝛoeg / ging in 
by hem / en van daar naar de Burgt. Coen iß daar lang genoech gewacht 
had / dee d' Orankai mp aanzeggen dat het verloꝛe moeite was / dit den Hoe 
ning af t'eiſſchen; dewijl 't hein toebehooꝛde / vermits het de goederen van 
de genen waren / die zich op zijn kuſt gebergt hadden: gelijk ook dat de Uo⸗ 
ning me grote gunſt had bewezen / met de menſchen / die hem mee toebe⸗ 
hooꝛden / aan mp weer te geven; doch indien ik luſtig was om met de Tor 
ning te ſpꝛelien / dat ik binnen zou treden; maar dat ik ntets voꝛderen zou. 
Il / dit hoꝛende / vertrok my in 't huis van de Heer Limonné, en des nas 
middags / alle de mijnen meenemende / in mijn ſchip. 

Vertrek Op de zeſtiende ban Wintermaant lichtten wp d'ankers / en bertrokken 
79 van deze ree. Mp honden zwarelhk deze hoek van Achem te boven komen. 
oom Doch toen wp daar boorbp waren / hadden wp mooi weer / t welk ons / met 
te Tikou. berſcheide winden in de leſte dag van ’t jaar op de ree van Tikou bꝛacht / 

daat wy / tuſſchen 't Eilantje / en de ſtat / twee ankiers lieten ballen. 
Op d'eerſte dag van't zeſtienhonderttweeentwintigſte jaar trad ik aan 
lant / en toonde de bzief des Konings van Achem, die van d'Eilanders 

Inhout met grote eerbewijzing ontfangen / en opentlijk gelezen wierd, D'inhout 
van de Daar af was / dat zy bijftfen dagen tit om te handelen aan mp zouden geven / 
beit en / ten einde van de zelfden / geen handel aan mu toelaten. Ey waren ver⸗ 

wondert van dat in zo weinig tts tot mijn verblif had verkregen / en zeiden 
dat men 3warelijk in zo kozte tijt iets kon Doen / om dat er weinig peper in 
de flat was / die er binnen een maant nieu en in over bloet zou zijn. Ak zeide 

tot hen dat il niet meer dan dꝛie hondert bahar behoefde / en dat de kioning 
my verzekert had dat ik hen in vier of bijf dagen zou hebben; 't welk ooz⸗ 
zaak was van dat ik geen lange tijt van verlof verzocht had: dat hy echter 
twintig dagen aan mp had vergunt / ſchoon hp niet meer dan vhftien dagen 
had doen ſtellen; daar over ik verwondert was: dat ik wel verzekert was 

dat hy'er zich weinig mee bekreunde dat ilk er langer bleef / en dat hy dit gez 
daan had uit ooꝛzaal van d' Engelſchen en Hollanders, die t zelfde Gerlof 
van hem verzochten / t welk hy zeer dier aan hen wilde verkopen. Men be⸗ 
floot dan dat deze geſtelde tijt niet aanvangen zou / dan van die dag / inde 
well ik mijn goederen zou verkopen; ’t welk niet boor de veertiende van de 
zelfde maant kon geſchieden / zo om dat het gehele acht dagen lang quaat 
weer had geweeſt / als om dat kop in de hoop niet wel overken konden ko⸗ 
men / die echter efndelijkt gefloten wierd / Daar by de peper my op omtrent 
prijs van bijfntwintig ſtuklen van achten pder bahar quam te koſten / zelfs als ilk 
gepeper de ktoſten daar bn rekende / die in et Achem had moeten doen / om dit verlof 
te bekomen. Op de zevenentwintigſte had in min handeling afgedaan, die 

in omtrent vier hondert bahar peper beſtond. Il bereldde mp dies halven 

ter weerlteering naar t Vaderlant; en op de leſte van deze maant 1 
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wp gereet om zeil te maken. Hier quam ook een Engelſch ſchip deurtrek⸗ 

ken. De liapftain / die ink t'Achem gezien had / zefde tot my dat hy had 

—.— dat de Hollanders zich vaerdig maakiten om de ſtat Bantam te be⸗ 
oꝛmen. 

Gp dingsdag / deerſte van Spꝛokkelmaant / met het krieken van de dag / Verrek 
zeilden wn van de ree van Likou, om weer naar onz Paderlant te heren / 1% n. 
met vifenzeventig menſchen in onz ſchip / alle gezont volk / en boog negen huis. 
maanden van liftocht verzien; met gebeden aan God dat hy ons beliefde 
in gezontheit t'hulg te bꝛengen / om entge overblhfſelen van deze rampſpoe⸗ 
dige reis aan onze reders te vertonen. Doch dewijl ik tot noch toe niers van 
t geen heb geſpꝛoken / dat ik in mijn verblůf in dit Eilant aangemerkt heb / 
inzonderheit van de krachten / rijkdommen en beſtiering des Konings van 
—.— » 30 zal ik nu / eer ik verder vooꝛtvaar / enige bezonderheden daar af 

erhalen. ö 


Befchrijving van 't Eilant S UM AT RA. 


29. Gelegenheit en grootheit van Sumatra. Ongezonde lucht. 
Vruchtbaarheit omtrent Achem. Overvloet van beeſten en viſ- 
ſchen. Koninkrijken en plaatſen in Sumatra. Inwoonders. Be- 
ſchrijving van d' Eilanden daar omtrent. 


% 1. lant Sumatra is groter / dan Engelant en Schotlant te zamen. Met Gele- 
ftcekt zich uit van de hoek van Achem, die bijf graden en een half genheit 

nooꝛdewaarts van de Middellijn legt / tot aande Straat van Sunda, bf pes n 

graden en een half bezuiden de Middellin / die te zamen elf graden uitma⸗ Sumatra. 
nnen. Het legt zuidöoſt en nooꝛtweſt / en is omtrent date hondert Pranſche 
mijlen lang; naar 't zuiden een weinig bꝛeder / dan naar 't noozden / en / op 
deen plaats meer / en d' andere min / omtrent zeventig mijlen bꝛeet. Wan: 
dewaart in zn zeer hoge bergen: en aan de zeekant is het lant ten meeſten⸗ 
deel laeg / daar men goede weiden bind / en goede gront om rs te zajen / en 
om alle andere bꝛuchten te dꝛagen / die in d' Indien waſſen. Het woꝛd ban veel 
treffelijke bloeden beſpꝛoeit / van de welken enigen groot zijn / gelijk: die van vroegen. 
Cinkel, Barros, Daya, Achem Pedir, Jambi; en Andripoura; behalben 
veel middelmattgen en kleinen / en ontelljke beekjes. Dit maakt het lant 
vochtig / en in enige plaatſen moeraſſig / en dat het met grote bomen bedekt 
is / die nooit hun groen verltezen; behalven dat het de regen zeer onderwoz⸗ 
pen is / en van de Middellhn in t midden recht deur geſneden wozd. De 
lucht is er ongezont boog de bꝛeemdelingen / inzonderheit in de plaatſen / die ae 
na aan de Middellhn leggen / gelijk Tikou, Paſſeman, en andere Daar om⸗ lucht. 
trent. D' Achemmers zelven ſchꝛomen daar te blhven / bezonderlijk in de 
regentßt / die in Somermaant begint / en in WDijnmaant ten einde loopt. In 
deze tijt wajen op deze kuſt de weſte winden / die tot grote ſtoꝛmen / dwarrel⸗ 
buljen / en regen ultbarſten / daar ſchielßke ſtilte op volgt: in voegen dat / 
terwhl de lucht niet bewogen woꝛd / en 5 in Booz de dagelÿkſche 8 11 
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dꝛerilit is / de zon / haar ſtralen daar op recht neer ſchietende / zeer ſtinkende 
dampen optrekt / die / van de genen / de welken daar toe niet gewent zÿn / in⸗ 
geademt / vergiftige kooꝛtſen in hen veröoꝛzaken / de wellen hen in twee 
of drie dagen wechrulken / of zwellingen / als van waterzucht / laten / die 
zeer zwarelhk wech te lirjgen zijn / en grote pn ontſteenen. 

Gele- De ſtat Achem, in de nooꝛder hoek leggende / is beter getempert. Zp 
ee legt aan een grote bloet / gelijk de Somme in Pikardyen , omtrent een Halbe 
van de mil wan de zee / in't midden van een grote blakte/die wel zes mijlen bzeet 18. 
chem. Net lant is er zeer goet / en beguaam om alderhande granen en buchten 
tiek booat te bꝛengen. Zp zajenꝰ er niet dan ros; 't elks hun vooznaamſte voed⸗ 

aarhelt. fel ig / met hokeg noten / dieb er in groot getal zijn / niet alleenlhk in de plaat⸗ 
fen omtrent Achem , maar ook het geheel Ellant deur. Pet heeft overvloet 
ban vꝛuchtdꝛagende bomen / die in hun tijt alderhande vꝛuchten / de welken 
in Indien waſſen / vooꝛtbꝛengen; en daar verloopt ntet een maant / of men 
heeft er d' een of d andere cjpe vꝛucht; behalben de Bananen, of Plantanen, 
die er noolt ontbꝛeeken. Ey zajen er geen plukvꝛuchten / en weinig moeg= 
geeften. kxulden. Men vind'er zeer ſchone weiden / op de welken veel buffels geweid 
worden / Daar mee zy 't lant bouwen / en alles trekken / en boeren. Men 
vind er oberbloet van oſſen / wilde geften / en veel paerden / doch klein van 
geſtalte. Daar zijn veel hamels / hoenders en eendvogels / de welken in groot 
getal van de boeren gevoed woꝛden / om datjeren te verkopen. Men ziet er 
enig gevogelte / en veel jacht: want in de velden en weiden / ja zelfs in de 
hagen der huizen is een onkindelßk getal van wilde zwßnen / die niet zo groot 
noch verwoed / als de genen van Frankryk zĳn. Maar de herten overtref⸗ 
fen d'onzen / gelijk ook de daſſen. Daar zin enige hazen / maar zeer zelden / 
gelijk don veën. In de boſſchen / en aan de boet der bergen ziet men veel wilde 
elefanten / en op de bergen en heuvels / die niet bewoont woꝛzden / een groot 
getal van tijgers / enige Ady baden, of Rynocerotten, wilde buffels / pzer⸗ 
barkeng/ civetkatten / wilde katten / ſimmen / ſlangen / grote hagediſſen / en 
in enige bloeden de Krokedil. In de bloet van Achem zÿn er enigen; en 
Viffchen. Daar bp is hy tamelik viſchrk. Maar de zee heeft overvloet van biſch / die 
lichtelijk te vangen zou zijn / zo zy er de moeften wilden toedoen; en van de 
Konink. welk men echter / als het goet weer is / geen gebꝛel heeft. Deggelÿhs is 't met 
zijken en Het grootſte Deel van dit groot Ellant / van 't welkde Honing van Achem 
plaatfen de helft / en noch het beſte deel bezit. Als men ban Achem langs de zeekuſt 
in suma- goſtwaarts aan trekt / vind men Pedir, twaalf mplen van Achem , en niet 
vhn min groot en wel bevolkt. Daar na volgt Pacem en Deli. Maer de weftzijde/ 
twaalf mßlen ban Achem, is de flat Daya , die goet en groot is; gelijk oon 
Labo, Cinkel, Barros, Bataham, Paſſaman, Tikou, Priamam en Padang, 
onlangs dooz de Honing van Achem berövert. D andere helft is van vßf 
of zes Koningen bezeten / de welken alle te zamen nergens na zo machtig 
niet zn / als die van Achem, ſchoon zy goede landen bezitten. Ooſtwaarts 
by de Middelljn is een Koninkje van een plaats / Andrigri genoemt. Wat 
veerder is die van Jambi, de röliſte van allen / en Daar na die van Palun- 
bam. Meſtwaarts na Padang volgt het Koninkrijk Manimkabo, en daar 
na dat ban Andripoura. Het oberige van de kuſt / tot aan de a an 
un 20 
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Sunda, is onbewoont / om dat men daar niets anders / dan geboomte / en 
weinig blaß tant bind. De kuſt / die in de Straat van Sunda legt / of een 
deel Daar af / ſtaat onder de gehooꝛzaamheit des Ronings van Bantam. 
Daar ziet gp d'omhkring van 't geheel Eilant Sumatra, dat in alle deze Iawoon- 
geweſten tamelijk wel bewoont 18. Deze volken zun Malayers: in boegen ders en 
dat men / deze taal ſpꝛekende / van groten en kleinen verſtaan wozd. Maar 4. 
landewaart in is het van d oude en eige inwoonders bevolkt / wellier taal zeer 
veel van de Malaiſche verſchilt. Zy ſtaan onder de gehooꝛzaamhen ban veel reer- 
Koningen / inzonderheit naar de zijde van Achem, de welken gemenelijk ſchap- 
tegen malkander oorlogen. De geen echter / die tuſſchen Tikou en Manim- Pen. 
kabo woont / is machtiger / dan alle d' anderen te gelihk / en bezit grote ril⸗ 
dommen / dewijl hy het grootſte deel der plaatſen / daar 't gout van dit Eilant cour. 
gebonden woꝛd / t wel zeer veel is / in zijn macht heeft. Indien zy de vond 
hadden van mijnen te maten / en het zeifde uit te delven / zy zouden zonder 
twijfel zeer rk zijn. Mant zy krijgen geen ander / dan dooꝛ d'overſtoꝛtin⸗ 
gen van regens / en van enige kleine grachten / die zy in de plaatſen graven / 
daar deze overſtoꝛtingen hun loop nemen / om dat ergens te behouden. 
Dy verhandelen het zelfde met de genen van Manimkabo, die gemeen? 
zaamft met hen zn / boog rijs / wapenen / en katoendoehk / gelijk oon met de 
genen van Priamam pooꝛ peper / zout / ſtaal ban Manſulipatan, en ljjnwaat 
van Suratte. Zp hebben weinig gemeenzaamheit met de genen van Tikou, Woeft- 
gelijk ook met d' anderen / komen zelden aan de zee / en begeven zich niet te dei der. 
ſcheep. Zp bewonen echter d'oever tuſſchen Bataham en Paſſaman; en ili Rande. 
heb hen in dit geweſt / daar zy groot gedꝛuis maakten / gehooꝛt / maar nooit waart in 
femant van hen gezien. Ty handelen niet met de vꝛeemdelingen; en indien onen. 
zy hen op hun vooꝛdeel konnen betrappen / zo doden zy hen / en eten hen daar 
na / gelijk zy hun vijanden doen. Zy / tegen malkander ooꝛlogende / Zetten 
niemant op loggelt / maar ver ſlinden het vleeſch van hung gelüken geheel 
raau / en met peper en zout / daar af zy Nooit onberzfen zn. Zp hebben 
geen godsdienſt / maar echter enige regelen / aangaande 't huwelijk, de 
3 en de plicht tot hun Honingen / die zy onverbzekelijk onder⸗ 
ouden. 

Langs de wefterfche kuft van dit lant zijn veel Eilanden / enigen van Eilander: 
achtien of twintig mijlen groot / en de Kleinen dꝛie of vier mijlen in ’t ront / 
de welken aan niemant der vooꝛver haalde Roningen toebehoꝛen. De genen / 
die bewoont woꝛden / hebben tot hun bewoonderg d'oude inwoonders / die 
niet van de Malayers zyn verdzeven / of om dat de zelfden plaats genoech in 
t groot Eilant vonden / of om dat de kleinen hen niet paſten. Zuldwaarts / 
op omtrent vf graden / is 't Ellant Enganno, ban zeer ſchadelhe Wil⸗ . 5755 
den bewoont / die niemant in genade aanneemen / en die alle de genen / De wel⸗ oe 
lien op hun oeber aankomen / 't zy blanken of zwarten / door ſlaan. Zp heb⸗ ders van 
ben Kanoos, daar zy mee biſſchen. Zp gaan alle naakt / en dꝛagen lang hair. Euga nn. 
Zy hebben bogen en phlen tot hun wapenen. Daar na volgt een lang Et⸗ ag: 
lant / op date graden en een half gelegen. Net ts omtrent veertten of vüftten n 8 55 
mijlen lang / en woꝛd ban niemant bewoont. De Hollanders noemen: het 
Ellant van Naſſou. Vier of vf mÿlen gn daar naar de Widdel! * de 
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werfchei- zelfde rig / is noch een ander onbewoont Eilant / dat omtrent zeben of acht 
de Eilan- mijten lang is. ier op volgt een groot Eilant / Mantabey gengemt / dat 
en. wel de langte ban twintig mijlen heeft / en anderhalve graat van de Middel⸗ 
ln af legt / en bewoont woꝛd. D inwoonders zijn gekleed / en handelen met 

de genen van Tikou, ſchoon zy een bezondere taal hebben. Aan dit Eflant 

quam het ſchip de Hoop, mjn Diesadmiraal / ten anker / t welk van de 
ſcheepslieden voor t vaſte lant geacht wierd / daar alle hun ramp uit ſpꝛoot. 
Onder de Middeliijn vind men noch twintig / of vhfentwintig anderen / zo 

klein als groot / van de welken enigen van gelhke lieden bewoont / en ande⸗ 

ren niet bewoont woꝛden / tuſſchen de welken wp t anker eten ballen. Daar 

na vind men Pulo Nyas, zelier Eilant / vftien of zeſtien mijlen lang / dat 

op twee graden benooꝛden de Middellÿn legt / en van lieden behoiktfs/ die 
niemant quaat aandoen / zo men hen geen quaat doet. Zo handelen met 

de bꝛeemdelingen / en verkopen hun kinderen en ſlaven aan de genen / die hen 

kopen willen. Mun handeling is met de genen van Barros. Tot aan dꝛie 
graden en een half nooꝛdewaarts zijn noch andere onbewoonde Eilanden; en 

onder de zelfden bind men altijt enfgen / die geen andere bomen hebben / dan 
palmbomen / die de kokos booꝛtbꝛengen / daar af zy gantfchelijk bezet zn / 

en daar d' inwoonders der zeeſteden met hun ſchepen lading gaan halen / om 

olfe Daar af te malien / die dikwÿls ter zelfde plaats gemaakt word. D'an⸗ 

dere Eilanden zjn met zeer hoge bomen / de wellen veel van de genen van 
Europa berſchillen / bedekt. 1 f 


30. Beſchrijving van verſcheide plaatſen in Sumatra. Gout, zwa- 
vel, zijde, kamfer, en benjoin daar in gevonden. Plaatſen, daar 
de peper waft. Beſchrijving van d'aart en zeden der Achemmersʒ 
hun ſtrijdbaarheit, ſoberheit, godsdienſt, ergwaan, en onmen- 


ſchelijkheit. | 
Befchrij- Aar om tot het groot Eilant Sumatra weer te heren / zo zal ik het geen / 
ving van dat het vooꝛtbꝛengt / koꝛtelhk opnoemen / en / t geen / dat de Koningiban 


Andrigti, Achem bezit / boor 't leſt behoudende, van't Vontukicjk Andrigri begin⸗ 
nen / 't well tamelijk veel peper / maar die zeer klein is / heeft. Het gout 
fs'er beter koop / dan in enige andere plaats’ die de Malay ers bezitten. Het 

van Jam- Honinkrhk van Jambi heeft veel peper / en beter dan die van Andrigri. 

bi, D'Engelſchen en Hollanders hebben’er hun gewoon verblijf / gelijk ooh de 
Portugezen ban Malakka. Men moet de bloet bijftfa of zeſtig mijten op⸗ 
roejen / eer men aande flat komt / die ongezont is. Daar is grote handel 

van gout / de well zy met de genen van Manimkabo hebben / ja zelfs met 

de bergwoonders / of doꝛſpꝛonkelhlie inwoonders van t lant. Det Konink: 

van Pa- xijk ban Palimban heeft overbloet van rijs / en bee. 't Kant / 't welk de Ro⸗ 
limban, ning van Bantam op de kuſt van Sumatra bezit / is ſchoon en goet / en 
bzuchtbaar in rijgen fruiten. Men vind'er zeer weintg peper / die ook niet 

van An- geacht woꝛd. Andripoura legt aan een ſnelle bloet / op die graden en een 

dripoura, half bezuiden de Middellhn. Men bekoomt daar jareißlis twee e 

ngen 
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dingen van peper / omtrent z goet / als de geen van Jambi. Men heefter 

dok enige gouthandel met de genen van 't Moninürpk Manimkabo, dat ven Ma- 
daar op volgt / en zich landewaarts in ſtrekt. Daar zijn enfge reen langs * 
de kuſt / en onder anderen een / Kortatenga genoemt / daar d Engelſchen 

en Hollanders dikwijls komen. Men vind er welnig peper / en beel gout. 

Maar dewijl het daar van verſcheide bollen woꝛd gehandelt / zo is i niet nt en 
meer dan dartig / of bijfEndartig ten hondert beter koop / dan in Frankryk. de waar. 
Zp berkopen t bp tail. Anderhalbe tail maken ſchaars twee onten. t Js de daar 
aan graintjes / en kleine ſtukjes. Zp malen er zeer weinig klompjes af. at. 

t Gout fg omtrent van de zelfde waarde / als de Pranſche Aroon. Daar 

is fijnder / maar niet zo goet / als de Dukaat van Kair, die zy daar op tien 
matilen, en de beſte / die daar is op negen en een half / en de geen / die zo waer⸗ 

dig / als de Pranſche Hroon is / op negen matilen rekenen. Wat het geen Befchrij- 
aangaat / dat de Honing van Achem bezit / het lant van zijn vooznaamſte „fern 
fiat is niet genoechſaam bebout tot het voedſel der inwoonders; maar een f 
groot deel van de rijs koomt ban butter. Daar was eertijts zeer veel peper; 

maar zelier Honing / ziende dat d' Achemmers zich anders nergens mee bez 
moeiden / en de lantbou verlieten / 't welk jarelhhs grote dierte ver öoꝛzaak⸗ 

te / dee alle pepergewas afwerpen: in voegen dat ber nu alle jaren niet meer / 

dan omtrent bf hondert bahars peper / waſt / die noch zeer klein is. 

Ses mijlen van Achem naar Pedir is een hoge berg / daar men veel 
zwabel uit haalt / gelhk oon uiteen der Eilanden / die de ree ban Achem Zwavel. 
maakt / Pulo vay genoemt / t welk aan byna geheel Indiën berſchaft / 
om buſſekruit daar af te maßen. Het lant van Pedir geeft beel rijs / en woꝛd 
de koꝛenſchuur van Achem genoemt. De lantlteden handelen tamelijk veel 
zijde, daar af t Achem verſcheide werken gemaakt woꝛden / die in 't geheel zijde. 
Eillant Sumatra zeer gezocht zijn. De genen van de kuſt ban Koromandel 
voeren t overſchot ruw wech. Sy is niet zo wit / fijn / noch gevoeghelhk 
alg de genen van Sina, maar geel en hard; daar zy echter goede taffetas 
af maken. Dan Pacem tot aan Deli zijn verſcheide plaatſen / van alt geen 
wel verzien / dat tot het menfchelijk leven nootzaltelhl is / en daar mee zy 
ook hun geburen te hulp komen. Te Deli is een bzon van olle / die zp onz Olie- 
bluſſchelhk achten / als de zelfde eens ontſteeken is / en op zee band. De Ro⸗ 
ning van Achem ſtak met deze olie de bꝛant in twee Poꝛtugeſche galjoenen / 
daat hy over acht of tien jaren by Malakka tegen ſtreed. Daya is ook over⸗ 
vloedig in rs en bee. Te Cinkel vergadert men jarelhlis veel kamſer / die Kamfer. 
van de genen ban Suratte, en van de kuſt ban Koromandel naerſtiglijł op: 
gezocht / en vooꝛ vůftien of zeſtien ſtunken van achten pder katti van acht⸗ 
entwintig oncen gekocht woꝛd. Barros is een treffelijke plaats / op een grote 
bloet gebout / omtrent een mijt landewaart in / op een groot belt / dat geheel 
bebout is. Zp maken’er veel benjoin, dat er de naem af heeft / en in alle d El⸗ Benjoin. 
landen bekent is / Daar af het blanke meeft geacht woꝛd. Zp hebben geen an⸗ 
dere munt / dan deze dꝛoge / die zy op de markt gebꝛuiken / om ’t geen te ko⸗ 
pen / dat zy begeren. Zp vergaderen ook veel kamfer / gelijk mede de genen 
van Baraham , die de beſte is / maar weinig booztlioomt. 15 

Paſſaman ig het begin der pepergaarden / en legt aan de boet van ir 55 aan 
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hoge berg / die men by Gelder Weer wel dartig Kranſche mijlen verre kan 
ten. De peper is er groot en goet. Seven mßlen ban daar legt Tikou, dat 
noch riker daar af is; en deze plaatſen zyn zelden zonder peper t geheel jaar 
eur. Priamam fg wel bevolkt. De woning is er aangenamer / dan te Ti- 
kou, en de lucht beter; en men vind'er grote overvloet ban alderhande lf⸗ 
tocht. Daar is echter niet zo veel peper / als te Tikou ‚of te Paſſaman. Zp 
doen groter handeling in gout met de genen vin Manimkabo. De Hollan- 
ders haddenꝰer lange tijt hun koop gehad; doch de kioning heeft hen over 
een jaar boen vertrekken. Padang heeft zeer weinig peper / maar tamelijke 
goede handel in t gout / en een treffelijke bloet / Daar grote ſchepen zich / als 
in een haben / konnen vertrekken. Alle deze landen zijn wel bevolkt / en bez 
bout / zelfg tot aan de boet der bergen; en men vind'er lieden / die tamelijk 
ri zijn / zo van d'eige inwoonders / als van de vꝛeemdelingen / die daat 
booꝛſpaediglihk leben / zonder Achem te naderen / weils inwoonders ik onz 
gelulihig ooꝛdeel ten opzicht van de genen / die verre ban des Ronings wo⸗ 
ning af zin / de welke een ſchꝛzikkelßke bzefdel boog hen fg. Voch zy verdie⸗ 
nen dit wel / om dat zy een boog volk zijn / en veel erger dan d' inwoonderg 
van Tikouen Priamam, en andere plaatfen/ langs deze kuſt gelegen. Want 
zy zin hoogmoedtg / nijdig, zonder geloof en geweten / inzonderheit tegen de 
Chziſtenen. Zy zijn verraders / dieben en vergiftigers / en achten zich ſchꝛan⸗ 
derer dan hun geburen / ja zy houden alie d' andere volken woeſt en onbe⸗ 
ſchoft / in vergelijking van hen. Zp zijn prachtig in klederen / en zouden 
t ool in hun huizen / ſlaven en andere dingen zijn / zo de Honing hen daar 
in niet Belecte. Dy ſpꝛeken hun taal wel; en veel van hen maken hun werk 
van de welſpꝛeekentheit / en woꝛden in hun redenen daarüm hoog geacht. Ze 
zijn overvloedig in geißkeniſſen / die zy tamelijk wel toepaſſen / en die / om 
dat zy hen al te veel gebꝛuiken / in andere landen wanvoeghelßk geacht zou⸗ 
den wozden. Zp maken enige gedichten / daar af zy gemenelijk gezangen 
maken. Zp begeven zich tot wel te fchzijben ; gelijk ook tot de rekenkunſt 
te leren / volgens het gebzuik der Arabiers, dat weinig ban it onze verſchilt. 
Men vind onder hen tamelijke goede werlilteden / bezonderljk tot het bou⸗ 
wen van galaijen. Daar zijn goede ſmeden / die in't pzer arbeiden / en za 
wel grote werken maken / als meſſen / polen / pzere ſpieſſen / en andere wa⸗ 
penen / die men 3warelijkg elders beter zou vinden. Maar zy werken niet 
zo gemakkelijk en vaerdiglijk / als d Eoropers. Men bind' er mee geſchut⸗ 
gieters. Ex gieten ook verſchelde ſtullen van 't hulsgewaat van koper / als 
Handelaars / lampen / bekkens. De dꝛaatkunſt wozd by hen ook gebꝛuikt / 
zo in koper / als in hout, De Roning heeft / onder Date hondert goutſmeeden / 
die hu onderhoud / veel goede dꝛajers / gelijk aol verſchetde hant werkglfez 
den. D' Achemmers hebben / ſedert de heerfchappp van deze Voꝛſt / d ach⸗ 
ting verkregen van de beſte krijgslieden van geheel Indiën te zijn / inzon⸗ 
derheit te lant. Ey konnen grote kommer en arbeit uitftaan / en wel ſpitten 
en delven / gelßl in't beleg van Queda bleek / en inzonderheit in dat van 
Deli, 't welk een ſterke plaats is / en van een man verdedigt wierd / die dooꝛ 
zijn dapperheit zo hoge achting had verlegen / dat de Portugezen zelben 
Beel van hem hielden: in voegen dat de Stats voocht van Malakka, el 
ga 
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bezocht / en gezien hebbende hoe hy deze plaats verſterlit had / tot de genen / 

die hem verzelden / zeide / dat hy geloofde dat de Roning van Achem eerder 
‚Malakka ‚dan Deli zou winnen. Doch de Hioning van Achem, zelf Daar 

by zijnde / maaktte zich binnen hozte tijt meeſter Daar af / dooꝛ middel der 

grote loopgraven / daat in hy d aarde in dier voegen vooꝛ hen heen dee wer⸗ 

pen / dat hy met weinig verlies / ſchoon de Portugezen zich met de geen van 

Deli geboegt hadden / en hen met raat en daat hielpen / binnen de tt van 

zeg weken de plaats vermeeſterde. Dy zijn zeer ſober / en behelpen zich met run ro» 
weintg. Zp hebben byna geen ander voedſel / dande rs / daar de genen / die berheit: 
rk zn / enige bꝛok viſch / met enige krulden by boegen ; en de geen / die Daar 

een gebꝛade of gezode hoen vooꝛ een gehele dag heeft / moet een groot Heer 

zjn. Sp zeggen ook dat hun lant / zoer twee duizent Chꝛiſtenen in waren / 

binnen kozte tt van oſſen en gevogelte ontbloot zou Wezen. Zp zn alle Ma- Hun 
hometanen ban godgdienſt / en befnzen naaukeurfge onderhouders daar af 5 

te wezen. Men kan echter lichtelijk bemerken dat zy grote geveinſden zn / Hun erg- 
inzonderheit in de genegenthett / die zy aan hun Koning betufgen/welkg hart waan. 
zy wel zouden willen eten. Ey ontzien hem zodanig / dat / als zy vꝛezen dat 

lemant hen benßd / ſchoon d' ander geen gedachten Daar toe heeft / en als zy 

zoꝛgen dat de geen / die zy vermoeden dat hen niet toegedaan is / hen by de 
Koning / om hun quade handel tegen hem / zullen aanklagen / zy hem zullen 
vooꝛkomen / en hem met iets beſchuldigen / daar op hy nooft gedachten gehad 

heeſt: 't welk ten Deel oozzaan van de wꝛeetheit dezes Doꝛſt was / want 

hy / Dieng hooft men met zo gedurige beſchuldigingen bezet hield / beeldde 

zich in dat hy meer belaagt wierd / dan 't in der daat was. Ja de boosheit Hun on- 
van dit volk is zodanig / dat men dikwÿls de broeder zijn bꝛoeder / en de zoon ne 
zin vader ziet beſchuldigen: en als men hen zodanige boosheit verwijt / en 
zegt dat zy een quaad geweten hebben / zo antwoorden zy dat God verre / 
maar de Honing nabp is. / 


3r. Wetten en gewoonten der Achemmers in hun huwelijken. Hun 
vreemde rechtsvorderingen. Verfcheide Rechtsbanken, en wach- 
ten. Strengheit des Konings, zelfs aan zijn zoon, Strenge orde- 
ning tegen d'Orankais, ì 


D Achemmers trouwen / bolgeng Mahomets wet / zo veel wijven / als run hu- 
zy willen / of als zy voeden konnen / van de welken echter een de vooz⸗ welijken. 
naamſte is / en haar kinderen wettige erfgenamen. Zp laten hun wijven 
niet zien / noch uitkomen; maar wel hun ſlavinnen / en enfge boelinnen. 
Een gemaal / zijn wijf jung nemende / moet gemenelijk gelt aan haar ouders 
geven / om haar te bekomen / en een bꝛuitſchat uit zijn goet aan haar toewij⸗ 
zen. Indien enige vꝛou enig eige goet heeft / zo geeft zp 't haar gemaal in 
handen / en neemt / dooꝛ behulp van ’t gerecht / een bꝛieſje van hem / om / zo 
zy quaad huis houden / en van malkander ſcheiden / het zelfde hem weer af 
telſſehen. Indien de man eerſt ſterft / zo moet dit bꝛlefje / beneffeng de bꝛuit⸗ 
ſchat / die hy aan haar toegeſtaan heeft / gen hy haar ten huwelijk 1 
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eerſt uit de goederen ban d'overleden voldaan zjn / tot nadeel der anderen / 
die van de boedel t'eiſſchen hebben. Indien de bꝛou eerſt ſterft / zo erft de 
man het geen / dat de vꝛou hem toegebꝛacht heeft. y mogen ſcheiden / als 
zy willen / doch met toeſtemming van beiden: want indien de man wil / en de 
bꝛou niet / zo blijft hy de bꝛuitſchat aan de bzou ſchuldig / daar af hy nieuwe 
renten aan haar moet betalen. De bꝛou mag dan ook niet weerhuwen; en 
zy zijn genootzaakt by malkander te blijven / ſchoon zy geen gemeenſchap te 
zamen hebben. ’t Js by hen een ongehooꝛt ding / als men tot hen zegt dat in 
de Chꝛiſtenheit de vꝛou haar gemaal een merkeldke hoop geleg toebꝛengt; 
en zy achten deze gewoonte goet: maar zy houden dit boo? quaat / dat zy 
niet meer dan een mogen hebben / zonder middel van weer te huwen; en zy 
ſchatten deze wet onredelijk. 

De grote woekeringen zin t'Achem berboden / en geenſins by de genen 
van Bantam te gelijken / daar men vßf ten hondert ter maant / en op pant 
geeft; en hier geeft men niet meer / dan twaalf ten hondert in 't jaar / en 

Rechts- zonder pant. Als de ſchuldenaar niet betaalt / zo doet de ſchultheer hem boog 
Lenden de t gerecht lomen / daar hn / na dat zijn handel Erachtiglhn gengech aangewe⸗ 
Frcem. zen / en de ſchult wettig verklaart is / verwezen woꝛd om te betalen / en dit 
digheden binnen loꝛte tijt. Indien hy / naar t bevel van de Rechter / niet betaalt / zo 
daar af Doet men hem ten tweede maal komen / en vꝛaagt hem naar d'oozzaak ban 
zin wanbetaling / en / zonder enige veröntſchuldiging aan te nemen; berwft 

hem tot terſtont te betalen. Indien hy dit niet doet / zo bind men hem de han⸗ 

den op de rug / en laat hem dus gaan / zonder dat'er iemant zo ſtout is die 

hem dart losmaken / 't welk het leben koſten zou: en in dezer voegen is hy 
gehouden zich dagelijks / dus gebonden / te vertonen / zo lang de rechter zijn 
zitting heeft / die / ziende dat hy in deze ſtaat blyft / en dat hy niet betalen kan / 

hem in handen van zyn ſchultheer geeft / en tot hem zegt dat hy hem / alg 

zin ſlaaf / gebꝛulken zal / tot dat hy betaalt heeft: in voegen dat de ſchult⸗ 

heer / hem meenemende / daat mee het geen / dat hem goet dunkt / mag doen / 
zonder hem te doden; ſchoon hy bꝛyheit heeft om hem te verkopen. Dit 
gerecht / t well het burgerlijke is / woꝛd alle uchtenden / behalven s vꝛp⸗ 
dags / onder een groot verdel / by de vooꝛnaamſte Moſſiee / gehouden / daar” 

in een der vooꝛnaamſte en rykſte Oran kais de voozzitting heeft. Onder een 

ander verdek naar de pooꝛt van de Burgt / is t gerecht van lÿfzalien / daar 

in veel der vooꝛnaamſte Orankais Gp beurten de voozzitting hebben. Men 
verhandelt hier in de twiſten / mooꝛden / dieverljen / enz. die in de ſtat vooꝛ⸗ 
ballen. Men zfet hier tets / dat grote verwondering in mp ontſtak. Een mige 

dadige / Doo? een wijf of kint om zjn mis daat gevat / dart niet wechvluch⸗ 

ten / en blijft ſtaan gelijk een ſtollbeelt. Ja ik / over de markt gaande / heb 
dikwijls gezien dat grote bedelaars doo kinderen van vier of Lijf jaren gez 

vat wierden / ter wil zu een rampzalige dieverp van miſſchien een ooꝛtje bez 
dꝛeben / en zich de handen lleten binden / en boor dit gerecht ſlepen / daar zy 
terſtont gehooꝛt wierden / en hun vonnis ontfingen. Daar na keerde yder 

weer zins weegs / zonder te mogen ooꝛdelen wie verloꝛen of gewonnen had / 

en zonder dat de geftrafte de geen / die hem had doen ſtraffen / moat dꝛelgen / 
noch d' ander daar over klagen ja ſomthts gingen zy gezamentlhl van 1725 
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Terwijl in onder ’ zelfde verdek was / en de Chappa ban de Burgt quam / 
en met de rechter koutte / vtelen'er verſcheide zaken vooꝛ / en onder anderen 
van een / die zijn buurmans gemalin / terwhl zy zich wieſch / ober een hage 
gezien had. De bꝛou / dit bemerkt hebbende / dee haar beklag daar over aan 
haar gemaal / die d' ander daar om vooꝛ t gerecht dee komen / baar de zelfde 
ver wezen wierd om dartig ſlagen op zĳn ſchouders t'ontfangen. D'uit⸗ 
boerder Daar af / vaerdig zůnde / trok hem dꝛie of bier ſchꝛeden van ’t ver⸗ 
dek af / en begon de hant hoog op te heffen. De geen / die ver wezen was / 
poogde de ſtraf af te kopen / en bood zes mazen. D uitboerder eiſchte veer⸗ 
tig / en toen de berwezen zich net verhaaſtte om tot deze eiſch te komen / gez 
voelde hp zich van zulk een harde flag gekittelt / dat de hoop meter haaſt op 
twintig mazen gemaakt wierd / die hp gereet betaalde / en dies halben wierd 
het geen / daar de ſlagen mee geſchieden zou / tot negen éntwfnt ig malen op 
zjn kleet gepaft. Maar 't wonderljkfte van allen was dat deze koop in p⸗ 
ders bpzyn geſchtedde / zelfs in 't aanzien van de rechter en zjn bpzitters / 
die noch nader daar bp waren / dan in. Wijders / de geen / die betaalt had / 
zette zich gemalikelhk tegen de leuning / om d uitgang van enige gedingen / 
die daar gewezen wierden / te hozen / zonder dat men aan zĳn gelaat bemer⸗ 
Een kon dat hem in die dag iets overgekomen was. Toen ik mijn tolk vꝛaag⸗ 
de of dit dikwyls gebeurde / zeide hy tot my dat dit zeer gemeen wag; doch 
dat de geen / die de twintig mazen gegeben had / zeer rk moeſt zón / om 
dat er veel waren / die zodanige dartig flagen gaerne zouden lijden / om dit 
gelt te verdienen. Yp verzekerde mp ook het geen / dat ik alree berſtaan had / 
te weten dat de Roning dagelÿks de neus dee affnijden / d'ogen uitſteenen / 
lubben / handen / boeten en oꝛen af halkken / en op verſcheide andere wijze ver⸗ 
minen / en dit om zeer geringe dingen: dat d uitvoerders van t gerecht / 
de geen / die verwezen is / onder hun handen hebbende / hem vꝛagen hoe veel 
hy geben wil om wel gelubt te woꝛden / om de hant met een hou af te hak⸗ 
ken / of om hem ’t oog wel uit te ſteken / de neus gevoeghell af te ſnyden / 
en meer diergelijkie dingen / of / indten hy ſterven moet / om hem ntet lang te 
Doen gußnen; dat de geen / die dit lden zal / Daar over handelt / tot dat zy de 
koop eens zn / en daar na gereet betaalt: want in deze daat moet men gelt by 
zich hebben; en dan woꝛd men vaerdiglk afgerecht. Maar indien zy geen 
oop maken / zo neemt d'uitvoerder / als hp de neus zal af houwen, het zelf⸗ 
de zo hoog / dat men de har ſſenen daar deur ziet: indien hy hem van de boet 
zal beroven / zo zal hy hem in twee of dꝛie ſlagen af kappen; en indien hy hem 
t 002 zal afhakken, zo zal hy t zo dicht aan 't hooft afſnijden / dat hy een fluks 
van de wang zal meeneemen. Maar t geen / 't welk ik wonderlijker acht / 
is dat er van deze elendigen / zelfs van de genen / die zy lubben / die ſomtijts 
de bijftig jaren overtreffen / zelden iemant ſterft / zonder dat zy enige andere 
hulpmiddel daar toe gebꝛuiken / alg dat zy het ver minkte deel in de bloet zet⸗ 
ten / een weinig laten bloeden / en daar na waſſchen / en met lijnwaat bewin⸗ 
den en toebinden. Men bꝛengt hen daar na in hun huis; en de geen / wie 
t ook is / die dus geſtraft is / t zy dooꝛ t bevel van de Roning / of van de rech⸗ 
ters / behaalt Daar mee geen ſchande noch laſter / om welke mis daat hy ook 
geſtraft woꝛd. En indien hy Wee hem dit verwijt / terſtont . op 
2 0 
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doot / zo zal hy baar over niet geftraft woꝛden: want zy oordelen dat de mis⸗ 
dadige / de ſtraf uitgeftaan hebbende / Zijn misdrijf rijkelijk betaalt heeft / en 
dat de Zelfde hem niet verweten moet woꝛden / dewijl pder de doling onder⸗ 
worpen fd. Wat het recht / of onrecht aangaat / 1 wein de Roning doet 
Doen / het zou niet paffen het zelfde aan iemant te verwten; want nlemant 
van hen houd zich verzekert dat in de volgende dag niet desgelljks aan hem 
zal gebeuren. Dies halven / als hy beveelt dat zy alleeniyk verminkt zullen 
woꝛden / zo zeggen zy dat zy Daar dooꝛ bekennen dat de Honing tot hen gene⸗ 
gen is; de wil hy / ver mogen hebbende om hen te doen doden / zich vernoegt 
met hen aan enig Deel van hun lighaam te verminken. 

De Kadi, of Biſſchop heeft ook de vooꝛzitting in een recht / dat zich o⸗ 
ver de genen uliſtrekt / die zich in hun godsdienſt te butten gaan. In d' Al- 
fandege is mee een Nechtbank / daar alle de verſchillen der kooplieden / zo 
van vꝛeemden / alg ingeboꝛenen / beeſicht woꝛden / daar in d'Orankai Laxe- 

Opperſte man de booꝛtzitting heeft / die als d opperſte Machtmeeſter van de ſtat is. 
Wacht- De gelubden komen in deze Al fandege des Honings wil in 't geen / dat hy 

meefter buten de Burgt begeert gedaan te hebben / vertonen t welk terſtont van de 
»Schꝛßvers aangetehent wond / gelijk ook van alle de rechten / giften / boeten / 
ſchulden en waren / aan de Koning behoꝛende / d' ontfanging en verkoping 

daar af / de naam der kopers / en der gener / die de rechten betalen / en die ge⸗ 
ſchenken aan hem doen / gelhk ook de genen / aan de welken hy hen doet / bez 

neffens de maant / dag / en uur: op dat / als hy t begeert / men naaukeurige 
rekening daar af aan hem kan leveren / gelijk hy de zelfde ook Dikwijls / en 

onver ziens eiſcht: ja het koſt hen 't leven / zo zy geen goede aanwijzing doen / 

Hoof den en ban alles rekening aan hem geben. Mooꝛts / daar zijn vier Merignes, of 
van,de Pangaulou Kavalo, anderſins Hildders van de wacht / ofefgentlijk Hoofden 

wacht. ban de ratelwacht / die kennis van t geen nemen / dat 's nacht gebeurt / en 
pder hun wijk hebben. Dezen doen alle nachten wacht houden / en moe⸗ 

ten er zelven by zn. Zp hebben mee de toezieht hier over / dat men geen 
goederen zal wechvoeren / zonder de rechten daar af te betalen koꝛt / zy moe⸗ 

ten kennis hebben van al t geen / dat in de nacht gebeurt. Zp houden hun 

Oran. zitting in d' ingang van hun hof / of vooꝛ hun huis buttende Burgt. D'O- 

kais, en rankais hebben laſt en toezicht pder over een ſtreen lants / welks inwoonderg 
hun onder hun gehooꝛzaamhelt en rechtſpꝛaal ſtaan; en indien deze inwoonders 
ampt. entg verſchil met malkander / of zich ergens in misgreepen hebben / zo doet 
men hen aan d' ingang van hun deur komen / daar zy hun zitting houden, 

Daar zijn ook enige vooꝛname Orankais, die bp de ſtat wonen / en oꝛdening 

Wacht in op de wacht moeten ſtellen / die alle nachten in ’t belt / en langs de ſtrant gez 
7e velt en houden moet woꝛden. Deze wacht beſtaat uit twee hondert paerden / die zich 
grant.  gemenelijk in vier benden verdelen / en zich oon ſomthts te zamen voegen. 
Alls de Woning enig quaat vermoeden heeft / doet hy hen ook in de ſtat gaan. 

wacht Wat de Burgt aangaat / geen man koomt vooꝛby 't groot Dof / daar des 
van wij- Monings hutzing is. No gebꝛuikt wijven / zo vooz de binnen wacht ban de 
eten. Burgt / als tot zjn dienſt. Men zegt dat de zelfden een getal van dꝛie dut⸗ 
3 zent uitmaken / die zelden uit de Burgt komen. Zp hebben hun bazar, of 

markt onder hen / gelijk de mannen in de flat / en handelen met malkander 
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fn de werken / die zy malen / de welken hun vꝛien den of magen Loor hen ver⸗ 
open / of wiſſelen tegen it geen / dat zy behoeven. Zp hebben ook hun recht⸗ 
ſpꝛaak / en zin onder verſtheide hoofden verdeelt; ja zy hebben hun hoofden 
van de wache onder hen / gelijk d anderen in de ſtat. Niemant koomt daar Gelub- 
binnen / dan de gelubden / die / gelijk men zegt / cen getal van vf hondert uit⸗ dea. 
maken. De Honing heeft boven dit alles zyn wyven en boelinnen / welker pes Ko- 
getal groot is: en onder hen zijn twintig wijben / die weitige dochters van ven en 
Honingen zjn / die hy ver wonnen heeft. De leſte / die hy bequam / was de boclin. 
Roningin van Pera, die men zegt zeer ſchoon te zijn / en by de welke hy een nen. 
zlelte heeft gevat / die machtig is om hem wech te rulken / zo de waliker⸗ 
heit van zin jaren / die noch in hun bloejen zijn / hem niet daar af beſchut. y 
heeft van alle zijn wijven niet meer dan een zoon / achtlen jaren out / noch wrede 
wꝛeder dan de vader / die hem tot verſcheide malen ſtrengelhk heeft boen vader en 
ſtraffen / en aan hem niet meer ſtaatpoering toelaat / dan aan cen gemeen . 
Orankai. Bp laat hem nooit uit de Burgt gaan / behalven ſomtÿts in de 
Moſkee / Baar hn met grote toeruſting en gezelſchap gaar. De Koning had 
hem over enige tijt in't Koninkrijk van Pedir gezet / Daar hy zulks een wꝛe⸗ 
de en baldadige heerſchappy voerde / dat hy hem dee weerhalen / en vꝛeemde 
pijnen uitſtaan. Sedert heeft hu hem by zich behouden / en doet hem dike 
wijls de gereetſchappen bepꝛoeven / die hy gevonden heeft om de menſchen 
te pijnigen / van de welken grote overvioet in de Burgt zijn. De Koning 
Heeft / behalven zijn lf wacht van whven / noch anderen in't groot hof / by 
zijn huizing. De gelubden houden'er de wacht: en dewijl deze Roning in Wacht 
gedurig wantrouwen is / en wel weet wat volk hy te beſtieren heeft / zo heeft 0 
hy een middel gevonden / om zich te verzekeren. Want hy / onder ſchijn van en. 
bewaart te woꝛden / is zelf de wachter van de genen / van de welken hy enig 
vermoeden heeft dat zu hem konnen hinderen; dewijl hy omtrent vijftien 
Hondert ſlaven heeft / ten meeſtendeel bꝛeemdelingen / die / gelijk de wijven / Slaven, 
ooft uit de Burgt komen / en met niemant gemeenſchap hebben. 225 gez . 
bzuikit hen in d' ultvoeringen van zijn gerechten / en in de dootſlagen / die hp 
laat doen / en in dergelijke dingen / ja zelfs in de werken van de Burgt / en 
dewijl hy hen van jongs af gehad / en in de wapenen en hantbuſſen doen 
onderwijzen heeft / zo woꝛden zy boo? de quaatſten van t geheel lant geacht. 
De Koning houd germenelijk dardehalfhondert in de plaats / die de genen 
ban de gelubden bolgt / en in d' andere plaatg / daar d'eerſte poogt is / darde⸗ 
half hondert anderen. i 

Booꝛts! de Honing verplicht alle d' Orankais, binnen en omtrent Achem Strenge 
wonende / de darde dag in de Burgt te verſehihnen / en een dag en nacht zon⸗ nene 
der wapenen de wacht te houden. Mant aan d'eerſte pooꝛt moeten zy aftrees rankais, 
den / of het zwaert van de zide Doen / en aan de tweede het zelfde iniemants 
handen laten / die het bewaart: en dus ſlapen zy des nachts in een hof / 
daar kleine hutjes zn / uitdrukkelijk tot hun vertrek gemaekt / daar zu 
van de vꝛeemdelingen / hier vooz verhaalt / beſloten zijn. In dezer voegen 
heeft de Roning dagelijks het darde deel der gener die / hem hinderen konnen / 
in zin gewelt: want hp verdeelt alle deze Orankais in Date benden / die bn 
beurten na malkander verſchynen / op 9 ban’ leven / van Gut ef 
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deren / wyven / kinderenen ſlaven. Wßders / d' Orankais Darren zich niet 
gemeenzaam met malkander maken / noch in hun huizen / noch elders: 
want indien de Honing enige kennts daar af had / zo zou hy hen wel haaſt 
ban malfkander ſcheiden; dewhl alle gemeenzaamheit onder hen bp hem 
verdacht is. Zp ſpꝛeken dies halven niet met malkander; behalven dat zy / 
elkander bejegenende / onderlinge groeteniſſen met grote heuſheit plegen, 


32. Beſchrijving van des Konings Burgt, en de moejelijke toegan- 
gen daar toe. Zijn heirkrachten en geſchut. Groot getal van zijn 
elefanten, en hun wonderlijke eigenfchappen. Straf over hun 
ongehoorzaamheit genomen, Paerden des Konings van Achem. 


LD E krachten des Monings van Achem zin tamelijk aanmerkelijk / 
ſchoon enigen achten dat de zelfden van weinig belang zijn / om dar de 
ſtat met geen muren beſloten is / en eerder een doꝛp / dan een flat ſchůnt. De 

geſchrij· Burgt zelf gelijkt wel een edelmans huis; want daar is geen veſting / die 
W waerdig is om Daar af te ſpꝛeken. Hy heeft meer dan een half uur in zjn 
des Kc omkring / en ts ban geftalte lankwerpig cont / en van een geacht omringt / 
nings van dle bijfentwintig of dartig boeten diep / en ook zo bꝛeet is / daar men zware⸗ 
Achem. [Gl overkomen kan / om dat de wal met haagdooꝛn bezet is. D' aarde is 
naar de zijde van de Burgt opgewoꝛpen / Daar zy tot een wal dient / op wells 

hoogte bambus, of Dik riet geplant is / dat zo hoog waſt / als eſſche bomen / 

en die zo dil en dicht ſtaan / dat men niet Daar Deur kan komen / ja zelfs niet 

Strenge deurzlen. En niemant mag / op verbeurte van t leven / iets daar af beken 
mak. en ſchenden / t zy van buiten / of van binnen: in voegen dat / toen een der 
gener / die van de Woning van Achem in Gezantſchap naar Hollant gez 

zonden had geweeſt / in zijn weerhieering / zonder aan dit verbod te denken / 

een klein takje / ili weet niet by welke gelegenheit / daar af brak / de Koning 

hem terſtont dee doden. Deze bambus, of dit riet blijft altijt groen / en de 

bꝛant Han'er niet in gevakien, Ik heb aan deze Burgt van bulten geen goꝛ⸗ 

dijnen / noch punten gezien / ſchoon er naar de zijde van de Moſliee begins 

felen van grote rondeelen zijn; maar daar is niets opgemaakt. Aan de pooꝛ⸗ 

ten zĳn geen valbꝛzuggen / noch geachten. Zp hebben 't daar vlan gelaten / 

en een kleine ſtene muur van tten of twaalf voeten hoog gebout / tot ſteun 

van een aarde wal / daar / aan weerzijden van de poozt / twee treffelßke kopere 
ſtulken geſchuts leggen / de welken tegen de genen / die Daar in willen tre⸗ 

den / gekant zijn. De deuren zijn niet van planken gemaalit / maar gelijk 
ſlagbomen / zo hoog als de muur. Zp zijn ban fleck hout / en woꝛden van 

binnen niet alleenlhn met grendels gefloten / maar don met grote dwarg⸗ 

1 die in de muren komen / en van binnen met de fleutel geſloten 

oꝛden. 

Een klein beekje / dat van de bergen afkoomt / loopt deur 't midden van 
de Burgt. t Water daar af is zeer varſch en uitmuntende. Deze Woning 
heeft' er trappen doen maken / langs de welken men tot op de gront afgaat / 
am zich daar in te waſſchen. Cer men ter plaats koomt / daar de Roning 
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gehuiſt is / moet men vier pooꝛten deurgaan / een der welker van gebalike 

ſteen op gehaalt is / die tot ſteun aan een wal dient / de welk ten minſten viftig 
ſchꝛeden bꝛeet is / daar veel kleine gegote flukihen ſtaan; en ik geloof dat hier 

zijn wapenhuis is. Deze wal ſluit een Deel ban een zeer groot hof / dat vos: Groot 
zijn huizingen is / en daar men wel vier dutzent mannen in ſlagöꝛdening zou hof. 
konnen ſtellen. Ik heb'er eens dzie hondert elefanten gezien. t Ander deel 

ban t Hof is ban vier grote hutten / en ban zekere ſlach van ſtene bolwerk 
befloten / dat over deze wal gebied / daar een boꝛſtweering op ſtaat / met 

veel ſtukken geſchuts / en Daar men noch aan boude. Doch hoe t dieper in 

de Burgt gebout is / weet ik niet / om dat ik er niet geweeſt heb. 

Zeker, dit alles is van weinig belang. Maar d'afgang en toegangen zijn Moejelij- 
zer zwaar. Want het lant is ban bloeden / moeraſſen / bomen en hagen zo © te° 
danig deurgeſneden / dat men naauwelijks daar deur komen kan. Aan d'in⸗ 
gang van de vloet / die zeer gevarelhk is / ſtaat een ſtene veſting / te weten een 
groot ront bol werk / dat over d' ingang gebied / en daar veel ſtubken gefchuts 
op ſtaan / die langs t water ſchieten / en Daar twee gozdijnen aan leggen / 
die ook met veel geſchut verzien zn / en met twee poozten afgeſloten woꝛden / 
van de welken d'een de bloet opwaarts / en d'ander naar de ſtrant ſtrelken. 
Aan de lantzjde woꝛden deze gordijnen dooz een aarde wal te zamen gez 
voegt / daar de pooꝛt is / die geen valbꝛug heeft / als ook geen gracht / gelijke 
ook niet het oberfge van de veſting. De wallen zin ter plaats / daar 't bol⸗ 
werk ís / gelhk ook de goꝛdijnen / achtien boeten din / en omtrent twintig 
hoog. De Koning heeft booz dit bolwerk als een luſthuts doen bouwen / by 
2 welk veel bijbers / en treffelijkie wandelrijen zijn. Deze gehele plaats is 
van een aarde wal beſloten / die tien of twaalf voeten hoog / en rontöm met 
een gracht verzien is / in de welke twee of Date duizent mannen hun vertren 
konnen hebben. Vooꝛ deze wal is noch een kleine veſting / met hagen bezet / 
en met een gracht omringt / daar enige ſtuliken geſchuts in ſtaan. Omtrent 
deze veſtingen is zeer quaat lant; en ſchoon men de ſtene beftina al gewon⸗ 
nen had / zo zou men 't noch quaat genoech hebben. Want daar zijn moeraſ⸗ 
ſchen / en veel dijken / en Daar na bomen / die zu Nippiers noemen / en zulks 
een ſlimig lant / dat de wilde zwijnen naautwelijkg daar deur konnen komen. 

Aan d ooſtzinde / langs d' oe ver der zee naar Pedir, zo wÿt alg de blakte 
zich uitſtrelt / zijn kleine aarde bolwerßen / van hagen omringt / en een muſ⸗ 
ket weegs van malkander / op pder van de welken twee of dꝛie ſtuklien gez 
ſchuts leggen / en zo dicht in de hagen zn gedoken / dat de geen / die it niet 
weet / niet oogdeelen zou dater zin. By dag is er geen wacht; maar des 
nachts doet de ruiterwacht / hier vooꝛ genoemt / de ronde daar omtrent; en 
het fchijnt dat zy hier dD'aankoomft meeſt vꝛezen / zo om dat dle zijde naar 
Malakka legt / als om dat men aan de zijde naar de bloet de galatjen heeft. 
D'andere zijde van de bloet / te weten naar 't weſten / fg niet zo moejelhh / en 
niet zo wel met bolwerken verzien. D'aankoomft der ſchulten aan d'oever 
alleen is zeer hommerlijk / ‘ten zy ’ geheel ſtil is. Een piſtoolſcheut van 
d'oeber ziet men een ſchans vol water / dat uit de grote bloet koomt / en 
langs de zee tot aan de kant der bergen ſtroomt. Deze watergracht is wel 


veertig boeten bꝛeet / en tamel hk diep. Als men daar vooꝛbp is / vind 1 
ee 
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een vlan en effe belt/ en naauwelijks een mijl van Daar ont moet men de 
Burgt / daar men aankomen kan / zonder gracht noch ſchans te vinden. 

Selſs het beſte deel van de ſtat is aan die zijde / en heeft geen afflutting. 
Heir- Men rekent dat uit Achem, en uit d'omleggende plaatſen in de blakte 
krachten peertig dufzent mannen konnen komen / die geen vuurgeweer hebben / twelk 
cht. de Koning by zich in de Burgt houd; gelijk ook Get buſſelirult / daar af hy 
wel verzten is / en noch meer van geſchut. Entgen zeggen dat hy bijf dut⸗ 
zent flukken heeft; doch twee dutzent is waarſchhnelßk / zo men it licht 
geſchut / en de ſteenſtukken daar onder telt / alle van koper / zo op zijn galat= 
jen / als in zijn ſchanſſen / en in twee huizen / die er geheel af opgehoopt zijn. 
Hy is van roers en muſketten ook wel verzoꝛgt; maar zy zijn kort, en niet 
wel toegeſtelt. y heeft overbloet van ander ſlach van geweer. Maar zijn 
Groot grootſte krachten / en daar op hy meeſt vertrout / en ik de minſte ſtaat zou ma⸗ 
sera vAn hen / zijn negen hondert elefanten / die hy ten meeſtendeel Doet oeffenen / en 
ten. gewennen tot geen ſchꝛik boog de muſ netten te hebben / met de zelfden aan 
hun oꝛen / en rontöm hen te Doen afſchteten / en / met bꝛandende boffen ſtro 
gan de ſpteſſen te leren niet Boor ’t buur vervaert te zn / maar ’t zelf de met 
Han Hun voeten utt te treden. Zp zjn zodanig onderwezen / dat zy / in de Burgt 
Fe tredende / en vooꝛ des Konings hutzing gekomen / met de knfjen te buigen / 
andere en de ſnult tot die malen op te ſteken / hun groetenls en eerbledigheit bewijs 
eigen- zen. De Honing geeft aan per elefant een naam / en bewyſt grote eer aan 
fchappen. ge genen / die hy de moedigſten / en beſtonderwezen ziet. Want hy doet / als 
zp ober ſtraat gaan / zonneſchermen boog hen dꝛagen / de welken aan niemant / 
wie t ook is / t'Achem geoogloft zin; en niemant / dan de Honing / die hen 
Booz / en ter zijden van zich doer dꝛaugen. Bp doet Boog ſommigen zes / vooꝛ 
anderen vier / en boo? anderen twee houden / naar dat hy hen hoog acht. Ny 
huwt hen ook aan hun wÿfjes / en geeft aan de genen / die hy waardſt houd / 
veel tot hun boelinnen. By wil dat men aan d elefanten / die hy gemenelhn 
gebꝛuikt / grote eer zal bewhzen: en alg zy vooꝛbygaan / ſtaat pder ſtil / en 
maakt ruimte. Om deze ooꝛzaak gaat een jongen vooꝛ hen / met een Bate⸗ 
kaal, zeer koper gereetſchap / boog welks geluit men genoech verſtaat wat 
het te zeggen is. Dit is ook dienſtig als hen d olie uit D'ozen dꝛuipt; om dat 
3e in die tt verwoed / en niet in vetligheit te genaken zijn. En dies halven 
gaat de geen / die op dit klinkgereetſchap ſpeelt / omtrent twee hondert tre⸗ 
den boog uit / op dat pder wiken zou. Want hoewel dit beeft zo grof en zwaar 
1s / zo heeft het echter dit eigen / dat het op de hielen is eer men ’t hooꝛt / en zo 
weinig oedzuig maakt als een rot; en ik ben dikwijls ver wondert geweeſt 
hoe men een hont op dit lant van Achem, dat moeraſſig en bol is / kon hozen 
lopen: in voegen dat een paert / als het daar op dꝛaaſt / het zelfde doet beben / 
zonder van een elefant bewogen te wozden. De Koning van Achem ver⸗ 
toont zich dikwpls tegen hen / zo wel alg tegen zijn onderzaten / en berooft 
hen van hun wh ven / boelinnen en ſtaten / ja doet hen / in tegen wooꝛdigheit der 
anderen / aan 't lighaam ſtraffen; en het ſchijnt dat dit beeft zo groot gevoel / 
alg de menſch / van de ſtraffing heeft. Veel lieden van Achem hebben my 
berzekert dat de Koning hondert elefanten naar ’t beleg van Deli meevoerde / 
die in galaijen geſcheept moeſten woꝛden / en dat / toen zy op d' oever der zee 
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gebracht waren / geen ban hen in de galaijen wilde treden : dat de Roning / 
berftaan hebbende dat zy niet ter geſtelde uur geſcheept waren / beval dat 

men de genen / aan de welken hy dit bevel gegeven had / doden zou: doch dat 

pder riep dat het hun ſchult niet had geweeſt / en dat d' Elefanten / hoe zeer 

men hen had gedꝛeigt / niet hadden willen gehoozzamen; ’t welk by veel boog 

een quaad voozteeken opgenomen wierd: dat de Koning zelf derwaarts 

trok / en hen met grote pver bekeef en laſterde / en aan hen verweet dat hy 

hen dagelijkg voedde / en grote eer aan hen bewees ; dat hy daar na de vooꝛ⸗ 
naamſte onder hen beval te nemen / die hy / in tegenwooꝛdigheit der anderen / 

in't midden deur dee kloven / met dꝛeiging aan d anderen van desgelßlis 

met hen te doen / zo zy zich niet te ſcheep begaven; dat zy dit terſtont Deden / 

en dat er in deze reis / zo in d' in- als in d' uitſcheeping / niet een was / die zich 
weerſpaltig toonde. Men hield dater noch Boꝛſt / noch iemant anders in 
Achem had geweeſt / die zo behendig was / als deze Koning / om dusdanige 
beeſten te beſtieren en te temmen / en wonderen daar op dee. Ja men heeft 

hem dikwpls op een elefant / als de zelfde uit alle zijn macht liep / zien ſtaan / 

ter wÿl hy alleenlúk op het haakje ſteunde / Daar mee men hen befttert. Wat 

my aangaat / ik zou'er naauwelijks op konnen ſtaan / ſchoon ik mp aan een 
leuning hield. t Is een quade zitting boorde genen / die er niet toe gewent 

zijn. Yooz aan de ſchouderg is het zachtſte; maar wat het achtereinde aan⸗ 

gaat/ ik zou lie ver tien poften willen afdoen / dan / zonder zetel / of andere 
middel / vier mijlen op een elefant vooꝛtretzen. 5 

Als de Roning gezont en wel te pas is / gaat hy gemenelßk om d andere 

dag ter jacht. Ny heeft in de ſtallen ban zijn Burgt byna twee hondert paer: Pacrden 
den / van de welken omtrent bijftfg zijn / die / in Frankr yk zijnde, pder meer a Kor 
dan bf hondert kronen zouden gelden. D anderen zijn van weinig belang. chen. 
Sy zijn zeer pꝛachtiglhk en hoftelijk toegeruſt. 


33. Beſchrijving van des Konings galaijen. Weinige koſten des 
Konings in zijn oorlogen. Zijn ſtrengheit tegen zijn krijgslie- 
den. Zorgvuldige toezicht voor de galaijen. Verſcheide ge- 
woonten des Konings. Zijn inkoomſten en winſten. Geſchenken 
van klederen aan hem. De werken, die de ſlaven voor hem 
maken. 


D E lioning van Achem is onder zijn geburen de machtigſte ter zee. 

Ny heeft omtrent hondert grote galaijen / zo ln Achem, Daya, als te n Sa. 

Pedir, die alle gereet en vaerdig zĳn. Het darde deel daar af is veel grote 

dan de genen / die men in't Chꝛiſtendom bout. Ink heb de kiel van cen ges 

zien / die niet meer dan middelmatig was / en / van een ſtuk zijnde, hondert⸗ 

eniwintig boeten lang was. Deze galaijen zijn treffelyke gebouwen / maar 

al te zwaar; want zy zijn te bꝛeet / en te hoog. Nun riemen zijn ook met 30 

lang / noch zo zwaar / daar niet meer dan aan pder twee mannen zijn / die 

noch ſtaan. Hun zeilen zijn niet als bezanen / maar gelijk raezeilen / dat is 

vierkant. Nun boozden of planken zin e zes Duimen dik: in voe⸗ 
0 Jen 
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gen dat my dunkt dat een galat der Chꝛiſtenen tegen tien van dezen zou kon⸗ 

nen (laan / ver mits zu zo onbehouwen en zwaar zijn. Zp boeren niet min⸗ 

der / dan dte zware ſtuliken geſchuts / die ſomtijts koegels van veertig pon⸗ 

den ſchieten / behalven veel lichte ſtullien / die zy op berſcheide plaatſen ſtel⸗ 

Oorlo. len. Sy zetten op de grootſten gemenelijk zes / ja acht hondert mannen / en 
gen des hoeren geen roeiſlaven / maar arme lieden / die alle zeer wel roejen. Als de 
In A, lioning enige ooꝛzlog aanvangt / behoeft hy geen koſten daar af te dꝛagen: 
chem Want alle zijn onderzaten / niet een uitgezondert / zijn verplicht op zn eerſte 
zonder Bebel op hun efge koſten op te trekken / en vooꝛ dꝛie maanden lh ftocht mee 
zijn kof te nemen. De Honing doet wapenen aan hen leveren / van de welken men 
Zijn boekhoud / dewijl zy hen in hun weerkeering weer moeten te voozſchin 
ſtreng- bꝛengen / daar hun wijben en kinderen bozg Loor blüven / van de welken 
1. hy zich verzekert; en hy dꝛeigt hen dat / zo hun gemaal of zoon wechloopt / 
krijgslie-Of zich ter zijden houd / uit vꝛees van ten oozlog te treliken / of indien hy vooꝛ 
dem en de de bljant blucht/ hp hen waedelijk zal boen doden / gelhk oon hun vader en 
die hen Moeder / zo zy er hebben: in voegen dat d ouderg / vꝛienden / gemalin en hin⸗ 
van zijn deren de geen / die ten ooꝛlog trekt / uitgeleiden / en hem vermanen niet op 
maag- zijn behoudenis te denken / maar den Roning geen gelegentheit te geen om 
ban be: hen te doen doden / en hem voozhouden dat hy zich dapper gehooꝛzamen / en 
vbeaeerdig op ’t bevel van zijn Overſten zal tonen; dewijl hp / anders doende / 
daat vooꝛ niet alleen zal hebben te lden / maar zy alle te gelijk / ſchoon on⸗ 
ſchuldig. In dezer voegen maakt hy hen goede krgslieden tegen hun dank / 

en de ſchzin van hun geburen. De lioning verſchaft niets / dan t pzer / het 
buſſekrult / en de vijg tot onderhouding van zůn heir / zo het zelfde zijn vooꝛ⸗ 
neemen niet binnen dꝛie maanden kan ultvoeren. Wat de galatjen aangaat / 

zy koſten hem ook niet van onderhouding: want hy geeft het bevel daar af 

aan zijn vooznaamſte Orankais, gelhk aan Laxeman, een der grooiſten / die 

hy moet toeruſten / in zee bzengen / havenen / bewaren en onderhouden op zijn 

efge koſten; en dus met d'anderen. De Roning deelt dies halven aan pder 

Zorgyul- 30 beel bolkg toe / dat op hun Bebel alleen vaerdig moet wezen. Zp bewaren. 
dige be- deze galafjen met grote zoꝛgvuldighelt / dewijl hun leven daar aan hangt / 
voorde of Doen ſpoediglßk een nteuwe op de zelfde wijze maken. Om dit te booꝛko⸗ 
gelaijen. Men / doet men / zo haaſt zy weer gekeert zijn / de plaats in de bloet/ daar zu 
leggen / in dier voegen ſchoon maken / dat er geen vuiligheit noch modder in 

blhft. Daar na leggen zy zware balken / tien voeten van malkander / dwars 

onder de galat / op dat de zelfde gelijkelijk daar op ſtaan zou / om niet bochtig 

en krom te Worden. Hier ſtaat aan te merken dat deze balken meer dan tien 

baeten hoog uit de gront van de gracht ſtaan / en dat / als de zee hoog ge⸗ 

waſſen is / delefanten de galat op deze balken in dier voegen treuen / dat 

men overl daar onder kan gaan, Dan is het tit om de galat te bezichtigen / 

en / zo 't de noot verẽiſcht / te vertimmeren. Daar na ſlutten zy deze leg⸗ 

plaats met aarde / ſtenen en planken naar de zijde van de bloet / en bullen 

haar met water tot aan de bovenkant aan de legballien: in voegen dat de 

galat eben boven ’t water is / zonder Daar af nat te woꝛden / maar alleenlijks 

de varzigheit te geboelen. Dit woꝛd gedaan op dat de woꝛm / die in zee groeit / 

de galat niet zou deur bhten / en / zo zy vat gekregen heeft. / terwijl 125 
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heeft geduurt / ſterven zou / als zy buiten haar hooftſtoffe is. Waar na nez 


men 3p de zellen / raen en touwen af / en laten de maſten alleen ſtaan / en deli⸗ 
lien de galafjen naerftiglijk met bladen van palmbomen; in voegen dat de 
regen hen niet kan natmaken/ noch de zon hen daar na doen vergaan. Zy 
maken dies halven een groot dak / t welk de galat geheel delt / als of zy onz 
der een wandelry lag; en Daar na doen zy vier of vf boeten hoog waterg 
daar in / om de zelfde koel te houden / en op dat de huit niet open treliken zou. 
Dit geheel werk is in bf of zes dagen thts gedaan; en men ziet niet / dat 


beter bewaart / en ſpoediger gereet is. Want dewijl de legplaats vol water 


ig / zo behoeft de galaf niet vertimmert te woꝛden; het want is' er nabp / 
en het dal in een ogenblik afgenomen. Het water / uit de galai gedaan / ver⸗ 
meerdert dat van de plaats / daar zy legt / en doet de balken Dzijben/ die men 
dan lichtelßk wechhaalt; en als men aan t water / dat in deze kolk is / ope⸗ 
ning geeft / zo loopt het in de bloet / en fleept de galat mee. 

De Koning doet alle uchtenden en avonden / in d'opening der pooꝛten van verrene: 
de Burgt / een ſchoot met een ſtun grof geſchuts ſchieten: en indien temant de ge. 
der geburige Roningen aanving desgelhlis te Doen / zo zou hy d'ooꝛlog tegen Je. 
hem aanvangen / om dat hy zegt dat hy de binder van deze gewoonte is / die nings van 
hp tot bewijs van zijn grootheit / vooꝛ hem alleen wil behouden. Pp verbied Achem. 
gok in de ſtat met roers en muſketten te ſchieten / dan alleenlhk op maandag 
en donderdag. Daar zn verſcheide andere bevelen / die hy gemaakt heeft / 
en die zo lang om te verhalen zón / dat in hen zal achterlaten / om van zin zijn ia. 
rdommen te ſpꝛeken; de welken zeer groot moeten zón / dewijl d' ooꝛlogs⸗ Bn 
voering hem niets koſt / vermits niemant ban zjn onderzaten bevrijd is 
van derwaarts te treuen / als hy t gebled; en dit noch op hun eige koſten. 

Het buſſekrutt / pzer / t loot / en de rs / t Welk hy in zin galatjen doet / koſten 
hem zo weinig / dat het niet waerdig is om daar af te ſpꝛeken. In bzede ver⸗ 
teert hy noch minder; want zijn onderzaten zijn in rös / vleeſch / viſch / gez 
vogelte / olie / ſuiker / hrulden / ja tot de betel toe / veel meer aan hem ſchuldig / 
dan hy in de Burgt verteert: in voegen dat hy dagelijks op de markt een 
Deel van t geen / dat hem gebzacht bord / ten dierſten verkoopt: en aan de 
genen / die hem dienen / geeft hy niets dan vijg ; en indien zy iets anders daar 
by begeren / zo moeten zu Doog hun arbeit en naerſtigheit het zelfde winnen. 
By vergadert jarelhks in de landen / die onder zijn gehooꝛzaamheit ſtaan / 
een groot deel rs: want dewijl hy veel lants heeft / zo eigen / als dooꝛ 
ſchatting / zo geeft hy hen aan zijn onderzaten / om hen te bouwen / die ge⸗ 
houden zijn een grote menigte rijs daar vooꝛ aan hem te leveren / 't zy t een 
bꝛuchtbaar jaar is / of niet; en hp rekent het geen / dat het lant gemenelijk 
geeft / zo wel over / dat hy aan hen geen ſtoffe van ledig te zijn geeft / zo tot hun 
eige onderhouding / als om des Honings pacht te betalen / die geen verönt⸗ 
ſchuldiging voor betaling aanneemt / maar hen de wanbetaling met de hals 
doet koſten. Dit alles woꝛd in zijn panhutzen gedaan / en tot aan de natijt Zijn w:- 
bewaart / in de welk het dikwöls de helft dierder verkocht woꝛd / daar doo e 
hy gemenelĳjk het bolk uitput; of indien ’t een vzuchtbaar jaar is / en hy hooꝛt 
dat er ergens gebꝛek is / zo zend hy t derwaarts / om Daar te berkopen: ge⸗ 
lk hu onlangs te bogen dee / toen hy * ſchepen / met dusdanige N 
5 2 gela⸗ 
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geladen / naar Pera zond / daar af hy veel gelts kreeg. Ny heeft veel bee in 

de weiden / dat hy doop zijn ſlaven bewaren doer. Zijn elefanten koſten hem 

niets van onderhouden: want hy geeft aan hen geen rijs / maar alleenlijk 

de ſtronken der bomen / die Bananen dꝛagen / en die van yder / die t hem luſt / 
afgeljaalt woꝛdenzdewhl er niemant zo ſtout is / die zijn deur dart ſluiten / als 

men deze bomen afhouwt / uit welken woꝛtel een andere ſtam ſpꝛutt / de welk 

in 't volgende jaar vꝛucht dꝛaagt. Ja zin hanen zelven koſten hem niet van 
onderhouding; want hy beveelt de bezoꝛging daar af aan d' Orankais, die 
Gefchen- grater zoꝛg Daar hoo? dꝛagen / dan boor hun eige kinderen. Ader van zjn. 
ken van onder zaten is niet alleenlk alderhande vzuchten aan hem ſchuldig: maar 
e zelfs zin klederen / en die van zijn wijven koſten hem ook niets. Mant alle 
de genen / die ampten t'Achem bezitten / zin gehouden op zekere dag van 

t jaar een geſchenk aan hem te doen / te weten een of veel klederen / volgens 

de waarde der ampten / of ſtoffen om zijn wijven te kleden; en pder poogt 

om ſtrit daar in uit te munten. De genen / die kleine ampten hebben / beſte⸗ 

den het beſte Deel van hun winſten om tot groter te geraken / of / indien zu 

groter hebben / om daar in te blven. Indien de klederen / of de ſtoffen niet 

naar zn zin zn / zo verwerpt hy hen; daar mee d' amptenaar ook uit 

zijn ampt woꝛd geſtoten / zo hy niet in der pl / met een groot fluks gelts / zijn 
voldoening belioomt: want anders / of indlen hy rl is / woꝛd hy beſchul⸗ 

digt van zjn ampt qualhk bedient te hebben / daar dooꝛ hy vooꝛ de nit ten 

doel ſtaat. Hy doet veel gebouwen van gehouwe ſteen maken / die naar hun 

oogdeel onnavolgelijk zijn: doch dit is zo gering ten opzicht der gener van 
Europa, dat ik er dit papier niet mee bekladden zal / om 't gebou daar af te 

Gebou- vertonen. Zp koften hem ooft niets / ſchoon zu van grote arbeit en onkoſten 
wen, zouden zijn / zoeen ander hen dee timmeren; dewijl hy een groot getal van 
doorde (laven heeft / met de welken hn een verdꝛach maalit dat mp matig en rede⸗ 
maakt Ihk ſchůnt: en de ſlavernp is / naar mijn ooꝛdeel / in deze plaats berdzagelijs 
lier / dan in enige andere / die my belient is. Want zy belaſten hen niet met 

boejen / t en zy dat zy getoont hebben dat zy wilden wechvluchten / of dat zy 

zich weerſpaltig tegen de genen hebben bewezen / die de toezicht over hen 
hebben. Van acht dagen geeft hy aan hen vier om vooꝛ hem t’arbetden / te 

weten in zodanig een werk / als hy dienſtigſt boor hem ooꝛdeelt. Maar in 

d' andere vier dagen moeten zy ten dienſt van de Woning in zodanig een 

werk / als 't hem belieft hen te gebꝛulken / beſteden. In dezer voegen hoften 

zy niets van onderhouding aan de Woning / die een groot deel Daar af gez 

bzuikt in hout af te houwen / ſtenen te graven / kalk toe te malen / te bou⸗ 

wen / en dus met d' anderen. Baar zijn niet meer dan dꝛie / of bier lieden / 

die t werk beleiden / de welken van de zelfde gevangenen onderhouden woꝛ⸗ 

den: veel / die enig ambacht kennen / en hun koſt matelhk winnen / konnen 
uitlioop doen van de dagen / die zy aan de HRoning ſchuldig zijn / mits bijf 
ſtuivers vooꝛ pder dag te betalen / die zy aan d'ontfangers geben / de welken 

men daar toe geſtelt heeft / en die van dit gelt het geen betalen / dat zy ſchul⸗ 

dig zyn / zo vooꝛ de beleiders van 't werk / als vooꝛ ; tyzerwerk / en vooꝛ d'an⸗ 

dere nootzakelhke ſtoffen. De Koning geeft zelf d aftrek der gebouwen / en 

doet Dikwijls / om dat er een veinſter / Deur / of iets diergelhk niet naar sijn 

zin 
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zin geſtelt is / alles onder de boet werpen / en in een andere plaats weer van 

nleus beginnen / en beveelt aan hen het werk in een geſtelde tijt / die gemene⸗ vacraig- 
lijk zeer koꝛt is / op te bouwen. Ja il heb in zes maanden / die ikt” Achem, beit in 
of daar omtrent was / veel werken zien nederwerpen / en weer opbouwen / d'arbeit. 
die ik geloofde dat in geen twee jaren vol bindigt zouden woꝛden. De flaven 

konnen zich vꝛpkopen; it well hen naar hun ſtaat of meer of min koſt. Het 

gemeen volk ſtond op veertig ſtulien van achten; daar mee pder zich van 
dienſtbaarheit ont ſlaan kon. 


34. Onbillijkheit des Konings van Achem in erffeniſſen aan zich 
te trekken, en in de verbeurtmakingen der goederen van zijn 
eige inwoonders, en van de vreemdelingen, ja zelfs die aan zijn 
kuſten ſtranden. Zijn gierigheit in geſchenken te vorderen. Zwa- 
re laſten voor de genen, die daar komen handelen. 


E Honing van Achem fg erfgenaam ban alle zijn onderzaten / die geen e 
mannelĳke kinderen nalaten. Indten zy dochters hebben / zo mogen ni de 
zy hen by hun leben uithuwen. Doch indien de dochters / als d'ouders fter: Konings. 
ven / niet uitgehuwt zijn / zo taft te Koning hen aan / en bzengt hen in zijn 
Burgt; 't welk d' ooꝛzaak is van dat men daar zo groot getal van wijven 
bind. De vader mag geen vaſte goederen aan de dochter geven / de wellen 
tot de Koning keren / en dikwÿls ook het huisgewaad. Want dit volk / en 
zelfs alle de Mahometanen, zeer gierig zünde / willen hun gelt niet uit hun 
ogen laten gaan / en geben zelden iets aan hun behuwde zonen; vermits zy / 
veel wÿven hebbende, zich altijt met de hoop van mannelijk krooft trooſten; 
on indien de luft hen bevangt om enig goet aan hun magen / kinderen / of 
befenden te doen / 't is dikwijls zo ſpade / dat dit veeltits eer ſchade / dan 
vooꝛdeel aan hen is / inzonderheit zo de perſoon / daar af het koomt / rk is: 
want de Honing heeft verſcheide beſpleders / die zoꝛgvuldigll alle de genen 
merken / die in zjn huis gaan ; en indien / na zijn overlijden; des HRonings 
amptenaren baar niet zo veel vinden / als 't gerucht was / zo baren veel zeer 
quali daar by. 
Bp trelit oon grote middelen uit de verbeurtmakingen ban de goederen der 
gener / die hp dagelhks ter doot doet berwijzen : en dewijl dit ten meeſten⸗ 


Deel de grootſte eren zin / die in zijn ongenade ballen / zo vat hy hen zo on⸗ ER 
verwatht / dat zu geen middel hebben om redding in hun goederen te ma⸗ rings 
lien / op dat zy hem geen weerſpalt zouden verweliken: in voegen dat hun van A 
wijven / kinderen / vee / gelt / hutsgewaad ja zelfg de geringſtedingen in de chem die 
Burgt zÿn / eer zy van hun berwijzing weten. In heb dit ſchouſpel dikwhls ee 
gezien; zelſs ook de roerende goederen van zijn moeder / die toen echter vꝛp⸗ heit port. 
raakte met de piniging / en met de berbeurtmaking ban haar juweelen / 
gout en zilver. De wyven der gener / die verwezen wozden / ont fangen grote 
gunſt / als hy de bꝛpheit aan hen geeft / de welke hun kinderen weinig / of 
niet verkrgen. Il heb twee doꝛzaken bemerkt / die aan verſcheide Oran- 
kais Het leben hebben gekoſt: namelßk Dn goede achting onder 't volk b ij 
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hun rkdommen. Deze twee dingen zijn ten hoogſte by hem verdacht: in⸗ 
zonderheit het eerſte; en het tweede bꝛengt hem vooꝛdeel toe. p veinſt dat 

hy hen ontziet; en ik ben verwondert van dat het dagelhuſch vooꝛbeelt van 

deen niet de gierighelt van D'anderen matigt. Want hoewel zu it geen / 

t welk in hem dikwijls heb hozen zeggen / uit zijn eige mont verſtaan / te 

weten dat hy de rhndom der bezondere lfeden wantrout / om dat hy dooꝛ zijn 

eige ervarentheit geleert heeft wat het gelt in een eerzuchtig en onverſaagt 
gemoed vermag / terwÿl hy hen dikwyls verweet dat hy de kroon aan geen 

van hen verplicht was / maar dat hy haar dooz zin gelukt / en met gelt had 
verkregen / daar dooꝛ hy hen op zijn zijde getroken / en de wettige erfgena⸗ 

men verdelgt had; zo beſchuldigt hy hen / als hy hen van hun middelen bez 

rooft / van dat zy naar de kroon trachten / eben op de zelfde wijze / als hy 

daar toe geraakt is: daar hy byvoegt dat dit alleen aan hem behooꝛt / die een 

7 ii t geval is /t welk hem grotelhks in alle zijn aanſlagen be⸗ 

gunſtigt heeft. 

onbe- Bp is erfgenaam van alle de bꝛeemdelingen / die in zijn landen ſter ven / 
aken welker teſtamenten geen plaatg hebben. En zo haaſt zijn amptlieden ken⸗ 
regende nls van femantg zielte bekomen / zo taſten zy terſtont zjn huls aan: en 30 
goede. haaſt alg hp geſtoꝛven ig / bzengt men het geen / dat hy heeft / in de Burgt ; 
ren ed ja zin dienaars / vꝛienden / en flaben Worden deurgaans gepijnigt / op dat 
en zu zeggen zouden waar t gout / zilver en de geſteenten zin / en openbaren of 
die c A. lemant ietg aand overleden ſchuldig is. Terwßl ik t'Achem was / ſtoꝛven 
chem daar enige kooplieden van Suratte, en van de kuſt van Koromandel, wel⸗ 
Herven fer ſlaven / in zonderheit der gener van de kuſt / ſchꝛikkelhn gephnigt wiers’ 
den / om t'ontdekken of zy enige diamanten hadden. D' Engelſchen en 
Hollanders, die hun gewoon verblhf in deze plaats hebben / zijn van deze 

en tegen, Wet ultgezondert; gelfjk ook wy / ter wijl w er waren. Daar is mede een 
die aan zeer quade gewoonte in de landen / die onder zijn gehoozzaamheit ſtaan: dat 
des Ko- Ig dat / als er een ſchip op zijn kuſten vergaat / al t geen / t welk daar uit 
linken gebergt woꝛd zo menſchen / als goederen / hem toebehoozt. Onder veel 
fir anden. ſchipbꝛeulen / die er in mijn tijt vooꝛvielen / zag fh een van zeker groot ſchip 
van Dabul, daar af alle de goederen gebergt wierden / en ook omtrent hon⸗ 

dert en twintig menſchen / die men tot ſlaven behteld / ban de welken de 
vooꝛnaamſte zich door middel der Moozſche kooplieden / pder vooꝛ twee⸗ 
hondert en vijftig ſtukken van achten / en de bootsgezellen boog vijſtig / logs 
kochten. De Woning / op deze onmenſcheltjlie gewoonte ſteunende / behield 

ook het geen / dat de Kapitatn Buk, en de genen / die hem verzelden / bp hen 
hadden / toen zy van Jakatra t'Achem quamen / om mp daar te zoeken: en 

dewijl ik / omtrent een maant geleden / van daar getrokken was / zonder fez 

mant in mijn plaatg te laten / zo beweerde hy dat zy vergaan waren / en tron 
dieghalven hun goet aan zich / zonder dat ik reden baar af kon bekomen; 

t welk dus nfet afgelopen zou hebben / zo de Beer Limonné, Gemachtig⸗ 

de van mijn Beren van S. Malo, niet t Achem was gebleben / toen ik van 

daar vertrok. 

Grote Geen bzeemdeling / wie ’t ook is / mag in de Burgt komen / zonder geſchenk 

zierig- mee te bzengen. Wat mp aangaat / dewijl hy mp ſtaat en zitting BEI zijn 
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vooꝛnaamſte Orankais had gegeven / zo ging il er dikwijls zonder iets mee beit ee; 
te nemen: maar il kreeg geen gehooꝛ in mijn zalien / zo er niet een geſchenk Konings 
vogz tgeen ging! 't elfs i te zeggen had. En wie tts / hy zy ingebozen van A- 
of vꝛeemdeling indien hy enig verzoek aan de Koning doet / om hoe gering 
een zaak: het ooft is / het moet met enige gift verzelt zijn; anderſins woꝛd 
hy / zo hy een vzeemdeling is / niet gehoozt / en / zo hy een ingebozen is / gez 
ſtraft. En hoewel het geſchenk aangenomen is / zo Word echter daarám 
t verzoek niet toegeſtaan; t welk bp hem een gewoonte fg geworden. Tk 
heb d' Engelſchen en Hollanders dikwijls hun geſchenken zlen zenden / die / 
bezichtigt zijnde / en niet naar des Konings zin bevonden / van hem weer⸗ 
om gezonden wierden / tot dat zy dingen van groter waarde aan hem ſchon⸗ 
en: t well hen grotelhlis verdzoot; gelijk het onberdzageljk is. Geen 
vꝛeemdeling mag / zonder Chappa, in des Hionings kamer treden; en hp 
moet het recht der gener / dle de zelfde dꝛagen / betalen; 't welk omtrent een 
fluks van achten is / naer de ſtaat der gener / die hem verzellen. Alle de ſchepen / Zware 
die op de vee van Achem komen / zin gehouden te wachten tot dat de Chappa latten. 
gekomen is / zonder dat ſemant / die daar in is / vermag aan lant te komen / 
hoop dat het recht van de Chappa is betaalt; t welk viftig of zeſtig flukken 
van achten bedꝛaagt / naar dat het ſchip groot ig. De KRapttain / of Uoop⸗ 
man van tt ſchip mag ook niet uit de ſtat gaan / om van de ree te vertrelken / 
zonder de rechten daar af te betalen / die omtrent de helft van de rechten der 
fnkoomft bedꝛagen. Hoꝛt / 't is een plaats / daar men altijt de hant in de beurs 
moet hebben / en daar de koopiteden grotelhlks dooz d'overſten van d' Alfan- 
dege ‚Doop de Sabandar, Megers en gelubden over voocht woꝛden. 

De belaſtingen van deze Woning zijn groot / inzonderheit over alle de 
Chꝛiſtenen. De Moꝛen betalen ntets in hun vertrek; maar woꝛden echter / 
in d'invoering van hun goederen / zeer qualijk gehandelt. De Hollanders 
en Engelſchen betalen zeben ten hondert ban de goederen / die zy aan fant 
bꝛengen / en dit in de goederen zelven: maar de Mozen moeten dit in gout 
betalen / volgens de ſchatting der gener van d' Alfandege, die hen gemene⸗ 
lk vůſtig ten hondert hoger ſchatten / dan zy waerdig zjn : in voegen dat zy 
weinig voozdeel boven de Chꝛiſtenen hebben. Daar zijn noch andere recij= 
ten en ſchattingen te betalen; en dies halven moet men ten minſten tien ten 
hondert boor 't inkomen relienen. Maar ’t ergſte is dat de Honing byna de 
gehele handel in zijn handen houd ; daar in hy den kooplieden groot onrecht 
Doet / en groot vooꝛdeel ontrekt. Want hy wil de waren / die hy koopt / tot 
laeger pais hebben / dan de gewone gang is; en de genen / die hy verkoopt / 
ver hoogt hy vÿſtig ten hondert: in boegen dat / zo hy daar in vooꝛtvaart / 
d Engelſchen en Hollanders deze plaatg zullen moeten verlaten; en het 
ſchůnt dat hy 't uitdꝛulikelpk doet / om hen te doen vertrekken / vermits hun 
macht aan hem verdacht 18. Hit het geen / dat ik nu verhaal / en te bozen Bers Grote 
haalt heb / kan men oozdelen dat hp grote ſchatten heeft. Want dehalven de dem 
goederen / die hy te zamen gehoopt heeft / bezit hy noch de genen van zijn wings” 
booꝛzaten / de welken in der daat niet bp dezen te gelijken zijn. Men acht 
echter dat d oude Honing / die zijn grootbader was / en die d'Achemmers 


onder ’ juk bꝛacht / een grote ſchat naliet. 
25. Vere. 
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35. Verhaal van de voorgaande bloejende ſtaat der Achemmers. 
Baldadigheit der Orankais , die een oud Orankai dwingen de 
kroon aan te nemen, van de welk zy, onder ſchijn van treffe- 
lijke onthaling, meeft alle gedoot worden. Oorlog tuffchen zijn 
twee zonen na zijn doot, om de neef, die, na de doot van zijn een 
oom, zich meefter van Achem maakt , en d'ander oom doet do- 
den. Wreetheit van deze nieuwe Koning ; zijn voorfpoet, en 

_d'oorzaken daar af. 


O M te verſtaan te geben hoe de Koning van Achem , dle toen heerſchte / 
NJ aande kroon is gekomen / moet men weten dat / vooz de heerſchappp 
van zn groot vader / d Orankais grote moedwil bedꝛeven / en / volgens hun 
neigingen / liefhebbers van nieuwigheden / baldadig enverwaant waren: 
Daar toe hen ook de grote middelen aanlokten / die hun vooꝛzaten hen nage⸗ 
laten hadden / zo in vaſtigheden en hutzen in de flat / als in gout en zilver: 
vermits zy van de Woning niet qualhk gehandelt / noch van geen vollen gez 
plondert Wierden. De ſtat was dies halven zes mael groter / dan in mijn tt / 
en zo bevolkt / dat men naauwelgkg deur de ſtraten kon gaan. De ryndom⸗ 
men van dit groot Eilant / in verſcheide handen verſpꝛeid / veröoꝛzaakten 
een zo grote toevloet van kooplieden / dat'er geen flat in Indiën was / daar 
de koophandel zo bloeide: en dewßhl'er toen geen Alfandege, noch andere 
ſchattingen waren / dan 't recht van de Chappa, zo hadden de kooplieden 
hun handel in vöſtlen dagen / zo met verkopen / a's inkopen / gedaan; en 
men telde nlet de mazen, maar de betaling geſchiedde by de maat. D' Oran 
kais hadden treffelijkke en grote huizen / die wel geſloten waren / met geſchut 
aan hun deuren / groot getal van flaben/ zo tot hun wacht / als tot hun dlenſt. 
Dy gingen pꝛachtiglk gelileed / en wel verzelt / en wierden van t volk gez 
eert. Deze grote macht der Orankais verminderde georeljkg het gezach des 
Honings / die daar in niet al te vetlig was. Want d' Orankais waren 30 
machtig / dat zy / de walg van de heerſchappp eens Ronings hebbende / hem 
doodden / en een ander in zijn plaats ſtelden: in voegen dat het een groot ge⸗ 
luk Loop een Honing was / zo hy de heerfchappp twee facen bezat: en indien 
hy langer in wezen bleef / zo moeſt hy zich zo verre bp d' Orankais verplich⸗ 
ten / dat hy niets anders / dan de naam / behield. Deze quade huishouding 
Duurde tot aan de verdelging van de ſtam der oude Roningen; it welk toen 
omtrent veertig facen geleden was. Alle d'Orankais vergaderden te za⸗ 
men / om te beſfluiten tot een van hen boo? hun Honing te kiezen. Maar de⸗ 
wl yder deze waerdigheit vooꝛ zich zelf bejaagde / zo konden zy in hun ber: 
kiezing niet eens woꝛden: in voegen dat zy daar doo? hantgemeen wierden; 
en de zaalt zou tot noch erger ſtaat vervallen zyn / zo hun Kadi, of opperſte 
Pꝛieſter dit werk niet geſtult had. Mant deze ſtilde / dooꝛ zijn gezach / en doo 
de vertoningen / die hy aan hen dee / hun verdeeltheden / en ſtelde hen een mid⸗ 
del boor / die pder vernoegde / en hen van de nit / die zy tot malkander had⸗ 
den / ontſloeg. Deze middel dan was dat zpeen Orankai tÔt hun Roning 

zoll⸗ 
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zouden kfezen/ die zich in alle Deze verdeeltheden niet had gerept / en nierg 
boor hem / noch vooꝛ de zijnen bejaagt / en die in d'achting van wis en vooꝛ⸗ 
zichtig had geleeft; wyders / die / tot d'ouderdom van zeventig jaren gez 
raakt / en van d'edelfte geflachten znde / van de natuur tot deze waerdig⸗ 
heit boven d anderen / die Jonger waren / gevoꝛdert wierd. Deze raat wierd 
van pder goet geooꝛdeelt / dewijl zu over wogen dat niemant hier dooz ver⸗ 
mindert wierd / om dat zy alleenißk aan d ouderdom taegaven. Zp hier in 
overkengekomen / gingen by hem / vertoonden aan hem dat zy hem hadden 
verkozen / om hem op de honfnklijke zetel te boen zitten / vermits zy geooꝛ⸗ 
Deelt hadden dat hy dit meer / dan temant anders / verdiende / zo om zyn 
voozzichtigheit / als om zón hoge jaren. D'oude man bedankte hen daar af / 
veröntſchuldigde zich met zjn ouderdom / die hem oniſloeg om zodanfg een 


Een 0. 
rankei 
weigert 


ampt aan te nemen / en zeide dat hy zich al over enige tijt van de werreltſche verfchei- 
zaken afgetrokken had / om de weintge ißt / die hy noch te leven had / in ruſt de malen 


over te bꝛengen. D'Orankais, hem niet hebbende konnen overreden om 
bun aanbiedingen aan te nemen / eerden weer tot hun vooꝛgaande bedzijf/ 
en / ziende dat zy net alleenlÿ niets voꝛderden / maar dat in tegendeel alles 
noch erger wierd / vonden geen andere middel / dan de vooꝛgaande / de welke 
hen vooꝛ de tweede maal by deze oude man dee gaan / die zy niet konden be⸗ 
wegen tot hun aanbieding Door gebeden aan tenemen: in voegen dat zy / 
niets daar mee winnende / zich tot dzeigingen keerden / met de welken zy zo 
weintg konden uttrechten / als d'eerſte maal / toen zy' er gingen: 't welk hen 
dee fchetven. Maar zy / weer vergadert / en geen andere middel ziende om 
hun onẽnigheden te ſtillen / dan dooꝛ deze verkiezing / befioten de koninbißlie 
tekenen tot hem te bꝛengen / en / zo hy hen weigerde / hem te doden / om hun 
gedachten net meer met hem te quellen / en een andere middel te zoeken. 
Zp gingen dan ten darde maal by hem. De Kadi, of opperſte Biſſchop 
dꝛoeg de kroon / en een der vooꝛnaamſte Orankais een bloot zwaert. Zp ba⸗ 
den hem niet meer / maar zeiden tot hemm dat zy / geen andere middel gevon⸗ 
den hebbende / om hun verſchillen te bebzedigen / dan zijn verkiezing / hem 
boo; dezen hadden gebeden de heerſthappp in handen te nemen / en dat / toen 
hy hen daar in had geweigert / zy alle andere middelen hadden gezocht om 
d'elenden / die een burgerigke oorlog meeſleept / te vooꝛ komen; doch dat zy 
geen andere hulpmiddel hadden konnen vinden / dan hem tot hun Bontng 
te verliezen; dat zy dieg halben vooꝛ de leſte maal quamen om hem de kroon 
aan te bieden: Daar zy byvoegden dat / zo Ip de zelfde aannam / hy hen in 
talgemeen / en in 't bezonder verplichten zou tot alle gehooꝛzaamheit en 
dienſt aan hem te bewijzen ; en dat / zo hy hen daar in weigerde / zy be flaren 
hadden hem te Doden / op dat God een andere middel aan hen zou ontdekte 
ken / daar dooꝛ zy d'aanſtaande verwoeſtingen die de verwarring hen zou 
toebzengen / zouden konnen müden. D'oude Orankai, ziende dat'er geen 
meer middel om t'ontvluchten was / zeide tot hen / dat bp warein wel bez 
geert had het overige van zijn leben in zjn huis / bp zijn gezin / over te bꝛen⸗ 
gen / zonder zich met enige zaken te bemoejen / die de ruſt / de welken hy in 
zijn ouderdom verhoopte / zouden komen ſteuren. Doch dat / dewijl zy 


geen andere hulpmiddel vonden / om * doꝛlog te mijden / dan han 
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tot hun Honing te verktezen / hy hun aanbieding aannam / op hoorwaarde 

dat zy hem in ſtaat van vader zouden houden / en hy hen als zĳn kinderen 
handelen; dat / zo iemant van hen aan hem ooꝛzaak van enige misnoeging 

gaf / hy hen als zijn eige kinderen zou ſtraffen / en zy de ſtraf / als van hun va⸗ 

der komende / ontfangen / en hem eendzachtiglijk daar over bedanken zou⸗ 

den / met verzekering dat zy hem niet alleenljk als vader eerden / maar oon 

als hun opperſte Voꝛſt ont zagen / onder wells bevelen zy zich vooꝛtãan bez 
gaven / en d eed daar af aan hem deden. Zp bꝛachten hem daar na in de gro⸗ 

te Moſtiee / daar hy geficoont wierd / met groot genoegen van t volnk / dat niet 

zonder 0923aak boor d aanſtaande verdeeltheden bebzeeſt had geweeſt. Bp 

wierd van daar naar de Burgt geleid; en na dat hy de beziiting daar af ge⸗ 

nomen / en met zin vztenden en hutsgenaten zich daar in gezet had / nodigde 

hy alle d' Orankais op een konfnkljke maaltijt / die hy tegen zeker dag in de 

Toeftel Burgt toeſtellen dee. Ny maalite zo grote toeſtel / dat pder daar af verwon⸗ 
n dert was: in voegen dat d Orankais zich op de heerlhkſte wize / die hen mo⸗ 
maallijt, Gelk was / ter gezette dag zich daar vervoegden. Men hoorde in de Burgt 
ntets anders / dan geluit van ſpeelgereetſchap / blyſchap / en bzeuchdegezan⸗ 

gen. Ader lachte daar / en was er bꝛolijk. Men zag zo heerlijke opdiſſm⸗ 

gen ban ſpözen / lekkernijen; Dranken en diergelhke dingen / dat men ooꝛdeel⸗ 

de dat de Woning alles dee / dat hy kon / om d Orankais heerlijk t'ontfangen / 

en hen te bedanken van dat zy hem tot zulk een hoge ſtaat en waerdighelt 
berheben hadden. Zp vergaderden in hun gewone plaats / die in een groot 

hof is / bp des Konings hutzing / daar zy onder een groot vertrek zaten, 

D' een wierd vooꝛ / en d' ander na ingehaalt; het gezang en geſpeel wierd 
ſterker; en men maakte zo groot gedzuis van blyſchap binnens huis / dat 

het den genen / die noch buiten waren / verdꝛoot dat zy zo langſaam ingehaalt 

daarin Wierden. Zy / een vooꝛ een dus binnen gebꝛacht / wierden terſtont gevat / en 
de roc. in een ander hof / achter de hu zing / geſtoten / Daar de Koning een diepe 
Orankais Geacht had doen graven / op wells kant men hen de heel afſneed en Daar na 
gedoot daàar in ſtoꝛtte. Dit werk wierd met zo grote pver gedaan / dat men elf hon⸗ 
worden. dert gedoot had / eer men buiten gewaar wierd dat men / onder de vꝛeuchde⸗ 
geruchten / nu en dan enig naar en dꝛoef geſchꝛeeu hooꝛde. De weinigen / die 
overgebleven waren / vloden heimelijk uit de Burgt / zonder dat zy zekeclijks 

konden zeggen waarám zy dus wantrouwig waren geworden ; 't welk tot 

aan de volgende dag duurde / toert zy dooz d'achterblßving der vooznaam⸗ 

ſten bemerkten dat er lets geſchied was / t welk zy gelukkfg ontkomen 


aren. 

De Koning / alle de genen / die hy ontzag / en die hem enige nieuwigheit 
verwelken konden / zo lichtelijk gedoot hebbende / bekreunde zich weinig 
met d' overigen; en hy / zich in de Burgt verſterkt / en veel menſchen verga⸗ 

Des Ko- dert hebbende / aan de welken hp wapenen dee geven / dee het geen / dat er 
ning, geſchled was / in de ſtat verkondigen / gelijk ook doo zaak / die hem bewo⸗ 
45155 hier gen Gad zo groot een ſlachting te doen / die / gelijk hy zeide / tot zijn zekierheit / 
over by en tot die van de Staat / gedaan was. y dee vertonen hoe zy in vooꝛgaande 
volk. tijden zo veel Koningen naar hun eige zinnelhliheit hadden gedoot / dat zy 
d' oude ſtam daar af hadden verdelgt / en dat zy / vaerdig ſtaande * 5 

ander 
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kander te doden / geen andere hulpmiddel hadden gebonden / dan om hem te 
dwingen de kroon aan te nemen / op dat zy met hem zouden doen / als met 

d andere Roningen / na dat zy van een andere zin zouden zijn gewoꝛden: dat 

hy / Roning zijnde / het zelfde niet by inbeelding begeerde te Wezen / noch tot 

een bal en ſpeeltuig aan de wiſpelturige zinnen der Orankais te dienen / de 
welken / hem gedoot hebbende / hun vooꝛgaande twiſten zouden hervatten / 

in de welken zy het gemeen volk ook bedꝛajen zouden / t welk het meeſte daat 

af te lden zou hebben: Vooꝛts / dat zijn ooggemerk was yder in vꝛede te 
houden / ſtreng gerecht over de bozen te plegen / en in billßkheit te heerſchen. 

p / ziende dat na deze becktlaring niemant zich repte / en ook dat niemant 

in de Burgt quam / om de gewone plichten aan hem te bewijzen / zond bolk Ruiz en 
uit om alle de hutzen der gedode Orankais neder te werpen het geſchut / de der, ge 
wapenen / en het vooꝛnaamſte huiggewaad in de Burgt te brengen. Hy dee anke 
aan pder / wie 't ook was / verbieden hutzen ban ſteen te timmeren / geſchut nederge- 
in zijn hutg te hebben / en enige beſchanſing daar in / of omtrent te maken. n 
Ny bebal dat men de genen / die gemaakt waren / ſlechten / en de ſtene muren oc geren 
neder werpen zou. Ep gaf laſt hoe men zou bouwen / te weten met niet meer in de 
dan een plank / en De wanden der hufzen van matten gelhk zy in mijn tijt Purse se- 
waren. Lp verkoos de genen / die hem in zijn vooꝛneemen geholpen hadden / Grge. 
en zyn vꝛienden tot nieuwe Orankais, aan de welken hy een Deel ban de goe⸗ ning in 
deren der gener / die gedoot waren / meedeelde; en 't overige behield hy boog 't bou- 


zich. Coen hy zich dus geſterkt en geholpen zag / dee hy de genen van d'oude ers 


Orankais, die hn meeſt ontzau / Doden / en hun goederen verbeurt malen / pe xo- 
en daar na de genen van 't gemeen volk van kant helpen / die hen begunſtig⸗ 31 doet 
den; gelijk ook alle de genen / die enige deernis over de doot van d'eerſten 4 n 
hadden getoont. Men zeide dat hy in ’teerfte jaar van zn heerſchappp wel die hem 
twintig dutzent menſchen dee ſterven / en in het tweede jaar noch veel dui⸗ in de 
zenden; en hy ontwapende d overigen gantſchelhk. Zp heerſchte lange tijt: ns 
want hp leefde noch in t zeſttenhondertenkerſte jaar / toen de genen van root 
S. Malo t'Achem waren. Zijn heerſchappp was gantſch bloedig: in voe⸗ geral van 
gen dat hy de ſtat byna in die ffaat bꝛacht / daar zy in ſtont / toen iner was / Sedoden. 
de welk niets bleek in vergelhking van ’t geen / t welk verſcheide lieden / die 

toen noch leefden / aan mp daar af / als ooggetuigen / verhaalt hebben. 

Ap handelde de Mooꝛſche kooplieden zeer qualgkt / en beweeg grote heuſ⸗ 

heit aan d Engelſchen en Hollanders, die ex bp zijn tijt ingang kregen. 15 

bꝛacht de Uoning op / die in mijn tt heerſchte / en zoon van zĳn dochter 

wag / de welle hy hartelhl beminde. Ny bebal hem vooꝛ zijn doot aan zijn zijn 
kinderen / en ſtoꝛf in't zeſtlenhondertkndarde jaar / toen hp vhſentnegentig hat 
jaren out was. Hp liet twee zonen na / die alree bedaacht waren / aan de hing van 
welken hy by teftament de landen van zin gehooꝛzaamheit verdeelde. Bp zijn sta- 
gaf aan d oudſte het Koninkrijk ban Achem , en alle de landen / weſtwaarts den. 
langs de kuſt van Sumatra gelegen; en hy maakte d'andere Koning van 

Pedir , en gaf aan hem alle de landen / die doſtwaarts langs de gezeide kuſt 

zijn. Deze twee Boꝛſten waren goetäardig / bafendelijk en beleeft / en al te 
goedertferen tegen hun onder zaten: in voegen dat er in hun tijt veel mooꝛ⸗ 

den en roverijen by dag en nacht vd” bedze ben wierden / en dat de re 

p 
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ſte de 3wabafte onderdrukte. Hoꝛt / daar was grote wanõꝛdening / om dat er 

Oorlog ſtrenge rechtspleeging ontbꝛall. De twee bꝛoeders vingen echter / een jaar 
tufichen na hung vaderg doot / oo2log tegen malltander aan / uit doꝛzaal van de kio⸗ 
broeders ning / die in mijn tijt heerſchte / en die de Kon ing van Achem hy hem behield / 
om hun en eerlijkt opvoedde. Ehn moeder / die toen noch leefde / beſtlerde de Roning 
nee van Achem naar haar belleven / en bezat grote middelen. Doch d'oom / ent> 
ge baldadigheden van zjn neef ziende / die van een wonderlijke natuur was / 

dꝛeigde hem / ja ſtrafte hem enigſins / die hieröm ult de Burgt weeh / en by 

zjn ander oom / de oning van Pedir, bluchtte / die hem beleefdelhk ont⸗ 

fing. De lioning van Achem, zijn afweezen verſtaan hebbende / was bo⸗ 

ven maten daar ober vergramt / en noch meer toen hy verſtond dat zijn bꝛoe⸗ 

der hem by zich hield, Hy ber zocht dies halben dat men hem deze neef weer⸗ 

zenden zou. Maar de Koning van Pedir weigerde dit / en bꝛacht tot ont⸗ 
ſchuldiging bp dat de neef geenſins weer t Achem wilde lieren / en zeide dat 

hy hem ntet daar toe wilde dwingen / dewijl hun vader hem zo hoog aan hen 

bebolen had. Noꝛt / de zaak quam / na veel over en weer overgaan zo verre / dat 

de Woning van Achem zn broeder d' oozlog aanzeide / die van weerzijden 
heftiglyk geboert wierd. De lioning / die in mijn tit heerſchte / de heiren 

des Uonings van Pedir beleidende / kreeg Dikwijls d'overhant / maar de 
krachten des Koniugs van Achem waren beel groter / dan die van Pedir. 

Na verſcheide ſtrůden / in de welken meer dan zeſtig dulzent menſchen van 
weerzijden binnen ’t jaar gedoot Wierden / wilden de genen ban Pedir, ver⸗ 

dꝛietig zůnde / niet meer ten ooꝛlog trekken: in voegen dat de Honing van 

Pedir genootzaalit was / hun neef in handen des Konings van Achem ober 

te geben / die terſtont de boejen aan de benen kreeg / en naau bewaart wierd. 

roeleg Enige tijt Daar na oberguam den Achemmers het heir der Portugezen , 
955 Por- pan Goa bertroltken / om Achem te vermeeſteren / gelhk zy zonder twijfs 
op x. fel gedaan zouden hebben / zo zu hun zaal wel verſtaan hadden. Maar zy / 
chem, zich met wooꝛden pajen latende / verlozen deze gelegentheit / en deel van de 
hunten; daar t beleg der Hollanders boog Malakka bp quam. De Por- 
tugezen, dan d' ingang van de bloet aan lant gekomen / veröberden d'eerſte 

beſting / die van aarde germaakt was / maar wierden aan De tweede geſtult. 

Deze Doꝛſt / die geboeit was / verzocht oniſlaning van zijn oom / de Koning 

van Achem; die toen zeer verſchzilt was / en niet wiſt hoe hy de Chꝛiſtenen 
afweeren zou / en hy bertoonde aan de Honing dat hy liever al vechtende te⸗ 

gen de Kafiren (dus noemen zy de Chziſtenen) wilde ſterven / dan dus on⸗ 

door de- nut tell geboeft zun. De Koning dee hem ban de boejen ont laan: en hy 
ze neet dꝛoeg zich dapperlijk tegen de Portugezen in twee of dzie voozvallen; in 
BN poegen dat hy grote achting onder d Achemmers berkreeg. Zijn moeder / 
een daatbaerdige en eerzuchtige brou / hoꝛende in hoe hoog een achting men 

Zijn toe- dar zoon had / nam vooz hem lioning van Achem te maken / openbaarde 
fel om dan hem haar vooꝛneemen / en de middelen daar toe / en verſthafte aan hem 
te woe. Geote hopen gelts / die hy onder de vooꝛnaamſte Orankais berſpꝛetdde. Y 
en. toonde zich gemeenzaam by 't ſlechte volk / en verkeerde met hen. Ut geen / 
dat hy had / was aan zjjn vꝛienden gemeen / gelijk ook aan de genen / die hem 
volgden. Ny weigerde aan hen niets van 't geen / dat zy ban hem verzoch⸗ 

len 
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ten. Hy toonde zich milt by d' Orankais, geſpꝛaaliſaam bp de riken / een 
ſpitsbꝛoeder by de genen / die zich in De wapenen oeffenden / en zeer goet dat: 
dig en heuſch bp’t gemeen voln. De Koning van Achem ſtozf ondertuſ- „Pe doot 
fchen zeer ſchichtiglhk. Deze neef was in de iet ban zing ooms overlijden „sings van 
in de Burgt. y trok de wachters dooꝛ zijn miltdadighett aan zich / dee qro: Achem. 
te beloften aan d amptenaren / verſchaſte een grote Hoop gelts aan de Ma- 
raja, of Burgtboocht / verdꝛoeg in des Bonings afweezen met entge O- 
rankais, deelde enig gelt aan d' anderen uit / en dꝛeigde de Kadi, die enige 
zwarighett maakte in hem te lironen. Liozt / hy wiſt zijn col zo wel te ſpelen / De neef 
dat Ip in de zelfde avont van zins ooms, verlijden in des zelfs plaats Booz „e. 
Voning uitgeroepen wierd / tot grote bliſchap van pder in't bezonder / om ned 
dat zy onlangs grote hoop ban hem hadden ontfangen / zo van zijn miltda⸗ 
digheit / heuſhelt en gemeenſaamheit / als van zijn dapperhelt. 

Debohh er niet meer dan twaalf mijlen weegs vlan velt tuſſchen Achem 
en Pedir ig / zo wierd de Honing van deze leſte plaatg haaſt van zijns bꝛoe⸗ 
derg doot ver wittigt. Ny verſcheen dies halven in de volgende dag i' Achem, 
om d'erffenis van zijn bꝛoeder t aanvaerden. Maar hy bond niemant / die 
hem te gemoet quam; en dewijl hy met weintg gezelſchap de Burgt nader⸗ 
de / zo wierd hy onbeſchꝛoomdelijk van de nieuwe Honing ingelaten / die 
hem een maant lang bewaarde / en Daar na veinſde dat hy hem een aangez Hy doer 
nainer plaats tot zijn vertrek toeboilde. Maar hp dee hem onder weeg doden, zijn an- 
zonder erkentents van de bꝛientſchap / die zijn oom aan hem betoont had / oom, ge. 
met zo lang om zijnent wil t'oozlogen. N Koning 

De genen / die hem Roning gemaakt hadden / bevonden zich niet beter van 85 
Daar by. Mant hy / van de Maraſa, of Burgtvoocht beginnende / die t mee⸗ J 
ſte gelt ontfangen had / eindigde met de genen / die t minſte hadden genoten. zijn 
Roꝛt / hy veränderde grotelhn / zelfs in zijn eerſte jaar: want hy wierd zeer N 
wꝛeet / in plaats van goedertieren / zeer gierig / in ſtee van miltdadig / zeer ale ga. 
woeſt en onverbiddelßhk / in plaats van gemeenzaam en meedogend / en nam ten van 
ſedert noch toe in deze hoedantgheden: in voegen dat hy veel meer bloet heeft mes 
gefton dan zijn grootvader meer ſchattingen iin een jaar afgebogdert/ dan en. 
d'ander in zin gehele heerſchappp: eindelijk / hy heeft het geheel lant van 
Achem ban volk ontbioot / en pder van gelt uitgeput / zelſg ook alle de vꝛeem⸗ 
delingen / die t'Achem hebben geweeſt. p trachtte zjn ſtat dooꝛ veröve⸗ 
ringen / of / om eigent lh te ſpzelien / Doop wechvoeringen van anderen weer 
te bevolken. Want hy verwoeſtte de Koninärhken van Johor, Deli, Pahan, 
Queda en Pera, daar uit hy omtrent. twintig dutzent menſchen wech⸗ 
boerde / van de welken in mijn tit naauwelĳjks vÿftlen hondert over geble⸗ 
ben waren. Doch dit diende anders nergens toe / dan tot een ſchouſpel van 
zhn wꝛeethelt: want hy beroofde en plonderde hen zodantg / dat hy hen alle 
naakt en berooft t'Achem bracht / zonder hen een Kogel vijg tot hun voed⸗ 
0 te geben ; in voegen dat dit volk / geheel nieu in een lant zynde / daar in het 

ooʒ ſlaven wierd gehouden / en tot de ledigheit gewent / niet zo haaſt het lant 
en d arbeit gewent lian woꝛden / dat het middel had om de Roning te dienen / 
en zjn koſt te winnen. Dles halven / eer zy de middel daar toe gevonden had⸗ 
den / waren zy altee halfdoot ban . te meer dewijl e 185 
3. zelben 


158 Rampſpoedige Scheepvaart der Franſchen 


zelben arm zijnde / geen middelen hadden om aan hem mee te delen: in voe⸗ 
gen dat deze elendigen / zo mager / dat zy naauwelhks het vel over 't gebeen⸗ 
te hadden behouden: langs de wegen ſtozven; en ik zag in mijn tijt noch met 
meedogen d' over blifſelen / die geen middel tot hun aanwas hadden / en by 
welker elenden geen anderen te bergelijken waren. 

Zijn Deze Honing had tot aan die tijt zeer vooꝛſpoedig geweeſt / en in alle zjn 
oer en Vooꝛneemens nooit tegenſpoet bepꝛoeft. Wort, hy was zo gelukkig / zelfs 
Hoorza. in de dingen ban weinig belang / dat veel hem toor een groot tovenaar hiel⸗ 
ken daar den. Maar in boor mp hield hem vooꝛ een man van groot ooꝛdeel / en dat hy 
af. nietg roehelozelun / en onthdiglhk aanving / maar zeer vijpelijk / en met 

waarſchijnelßke ramingen. Bp taſtte niemant van zijn gebuͤren aan / dan in 
dꝛingende noden / of by enig gebzek. Hy begon alle zjn aanſſagen / dooꝛ mid⸗ 
delen / die men niet kon begrippen / tot dat het werk gedaan was. En dewijl 
hy van niemant raat nam / of van niemant verzocht / en ontfing / en zich aan 
niemant openbaarde / zo waren zijn vooꝛneemens heel kommerlhker om 
t'ontdekken / dan van een ander / die zijn toeſeg voozſtelt / en caat van anderen 
neemt. En dewijl hy volkome meeſter was / en al 't geen / dat hy beval / 
terſtont uitgevoert wierd / zo bevond ik niet dat ly de byſtant der dutvelen 
behoefde / om 't geen te doen / 't well hy dee. Eindelijk, ik heb althe hozen 
zeggen dat alle tovenaars bedelaars en berooft zijn; maar ik kan verzeke⸗ 
ren dat deze Roning de weeldigſte van zijn geburen was. 


36. Vervordering van de reis naar 't Vaderlant. Stormen omtrent 
de Kaap de Bone Efperance. Een van Beaulicus volk verdrenkt. 
Zware ftormen. Koomſt in de Tafelbaai. Bejegening van ver- 
ſcheide Hollantſche ſchepen. Veel doden aan de Kaap de Bone 
Eſperance. Koomſt aan S. Helena. Twiſt tuſſchen hem en de Hol- 


landers, en d'onfchuldiging , daar op gedaan. 
Vervor- O P Woensdag / de tweede van Spꝛolkelmaant / waren wp neffens 
dering Priamam; en in de volgende dag zagen Wp 't Eflant Mantabey, daar 
reis naa onze Viegadmiraal had geweeſt / van daar men de hoge landen van Pria- 
huis. mam, Tikou en Paſſaman ziet. Op zaterdag / de vöfde / waren wp noch 
enk een onbewoont Ellant / tuſſchen Naſſou en Mantabey gelegen / aan 
ant. 35 f ueber f alphen 
t Eilant Op zondag / de zeſte / liepen wy heen tuſſchen't Ellant Naffou, en een 
10 10 . ander / dat in de kaarten niet getelient / noch genoem: ſtaat. Deze deurgang 
hof der is vier of mülen wt. In de volgende dag / de zevende / waren Wp noch op 
Fran- hf of zes mijlen van 't Eilant Naſſou, dat men met recht het kerkihof der 
ſchen. Franſchen mag noemen / om dat het grootfte Deel der gener van onze Vies⸗ 
Lune os admtraal daar begraven wierd. Wy zagen uit deze plaats noch het vaſte 
de mis. lame / dat wonderlyk hoog 18. Dit is een goede aanmerking / om niet zoda⸗ 
fag van nig een misſlag te bedzijven / als de genen van onze Vlesadmiraal die zich 
Picalg. aan deze Eilanden verlette / de welken laeg zyn ten opzicht van 't lant van 
miraal. t groot Ellant / dat zeer hoog is / en dat zy in die plaats zien / daar 1 — 5 
r 
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anker lagen. Indien zy aan dit hoge lant hadden geweeſt / zy zouden geen 
tachtig mannen verloꝛen hebben / die hen Daar af ſtozven. Want het gehele 
lant ban Sumatra langs d'oever der zee is met zodanige lieden bevollit / die 
gewent zijn de vꝛeemdelingen te zien; in plaats dat men in deze Eilanden 
weinig andere lieden heeft / als ſchadelhke Milden / die met niemant gez 
meenſchap hebben. Het hoogſte lant van deze Eilanden is niet hoger / dan 
de zeekuſten ban Frankryk; maar dat ban t groot Eilant Sumatra bera 
toont zich hoog / gelijkt de Uanariſche Eilanden / ja noch hoger. 

Op woensdag / de zefttende van Spꝛoklielmaant / begonnen wp op de 
hoogte van negen graden bezuiden de Niddellhn / de zuidüoſte winden te 
krijgen : en ſedert onz vertrek van Tikou tot aan deze tijt hadden wy ſtilte 
gehad / met beränderlijkie winden uit het ooſtnooztöoſten / nooztöoſten / en 
byna uit het nooztweſten. 

Op d'eerſte van Lentemaant beachten wy vier van onze zwaarſte ſtuk⸗ 
lien geſchurs beneden in 't ruim bant ſchip / en namen ook een Deel der 
anderen van hun ropaerden / om de ſtoꝛmen / die omtrent de Kaap de Bone stormen 
Efperance gemeen zin / inzonderheit in die tht / Daar in wp meenden de ges 
zelfde voozby te zeilen / te beter te konnen tegenſtaan. In de volgende dag d Bonk 
namen wp hoogte / en bevonden ons op twintig graden en een half bezuiden Erperan- 
de Middellhn. ce. 

Op zaterdag / de zesentwintigſte / toen het Paaſchävont / en mooi weer 
was / beval ik / uit ooꝛzaak ban de ſtilte / die Wp vijftien dagen lang gehad 
hadden / dat men de bonetten / die men afgenomen had / weer aan Doen zou. 
Terwijl men hier mee bezich was / viel d'ondecbarbter/ Michiel Henriqués verôn- 
genoemt / in zee. Men wilde het ſchip terſtont wenden / maar vergeefg. Fenn 
Ik wierp hem een bank uit mijn kajult toe / daar hy bat aan kreeg / en zich 8 
daar aan baft hield. Wp ͤayden terſtont onze zeilen op / om de ſchuit uit te in zee. 
zetten / van de welk/ toen zy op t boot gezet was / de ringen bꝛalien; in voe⸗ 
gen dat de ſchuit / met dꝛie mannen / in zee viel / met welker berging wp 't zo 
dꝛok hadden / dat Wp d'eerſte vergaten. Daar was een van deze dꝛie / die zich 
Wonderlijk aan enig lijnwaat bergde / t welk achter aan ’t ſchip fleepte. In 
dee achter de grote boot uitzetten; vermits wp d'eerſte noch op de bank za⸗ 
gen deijgen. Maar dewijl t lang aanhield / eer de grote boot in zee quam / 
en de wint hard toenam / zo was dit ooꝛzaak dat zp niet tÿdiglÿl genoech 
by hem bonden komen / en dat hy al wech was. Zy zochten hein meer dan 
twee uren lang / en moeſten eindelijk weer keeren. My waren toen op de hoogs 
te van Date kudartig graden / en een half / zulder Bꝛeette. 

Wp hadden ſtilte of Frijdige wint van deze dag af / tot aan de zeſte ban 
Gꝛzasmaant / in de welk Wp een zware ſtoꝛm uit het weſtnooztweſten had⸗ 
denzen onz (chip kreeg veel water in. Deel van onz volk waren hier over ver⸗ 
wondert Deijl Wp ooꝛdeelden dat wy noch vier hondert mijlen van de Kaap 
de bone Eſperance waren. My hadden tot verſcheide malen deze ſtoꝛmen / 
die tot aan de twiatigſte van deze maant duurden / in de welk wy op dꝛie En⸗ 
dartig graden en een darde deel lant zagen / dat vlan maar welke kuſt echter 
met klippen bezet was. My wendden 't dies halven dear van af; en in de n, 
volgende dag kregen wp een grote ſtozm / die tot aan de eee form. 

uur⸗ 
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duurde / en zo geweldi z was / dat wp een Beel van onze zellen verloꝛen / en die 
ons zodanig in onmacht bꝛacht / dat kp grote beeeg hadden dat wp de zelfde 
niet zouden konnen uitſtaan. Want alle het want was baar dooz ongered⸗ 
dert geworden / inzonderheit boo? in't ſchip / daar het want van de boeg⸗ 
ſpꝛiet zodanig wechgerunt wierd / dat'er niets was gebleven / dan de kntes / 
daar aan de banden van de boegſpziet gebonden zijn. Hoꝛzt / daar was niet 
een plaatg in't ſchip / of zy had enig gevoel van deze ſtoꝛm / die op de dꝛie⸗ 
entwintigſte ſtil wierd; en wy beſteedden deze dag met onz ontreddert ſchip 
weer toe te ſtellen. . 
Op d'eerſte van Bloeimaant zagen wp t lant / tuſſchen de Kaap d' Aguil- 
Koomft las, en de Kaap Falgo. Op donderdag / de vfde / zetten wn 't in de Lafelbaai, 
in de Ta- en Honden daar een Hollantſch ſchip / elf hondert vaten geoot / t Wagen van 
elle, Rotterdam genoemt. De liommandeur / Kaſſebos van Bruſſel genoemt / 
ſehe ſche- uam wp in de volgende dag bezoeken. Dy was / toen byna zes maanden 
pen. geleden / uit Hollant bertroklien / met dꝛie hondert en tachtig mannen / van 
de welken hy omtrent zeſtig had verloꝛen; en 't getal van zijn zlenen was 
niet minder. Op zaterdag daar aan volgende quam ber noch een Hollantſch 
ſchip / Mauricius genoemt / twaalf hondert vaten groot / met dꝛie hondert 
mannen ſcheeps volk / omtrent twintig vꝛouwen / en enige lantbouwers / om 
de landen van Jakatra te bouwen / en de ſtat te bewonen. Het meeſte deel van 
hen was ziekt ; en zy hadden beel voll verlozen / en waren over vf maan: 
den en een half uit Hollant vertrohken. 
Doot van Op maandag / de negende / ſtoꝛf in onz ſchip de HKapitain Gedeon Soyer 
145 Aer van Diepen. u was ſedert onz vertrek van Tikou zien geworden. En 
don dewijl hy omtrent zeſtig facen out was / en wp fn t begin van de winter / ter⸗ 
kwijl het zeer kout was / in dit lant quamen / zo was d' aarde niet machtig om 
hem in zjn voꝛige kracht te herſtellen. 
Op donderdag / de twaalfde / quam in deze Baat noch een ander ſchip / 
Wettvrieflant gendemt / twaalf hondert vaten groot. Het was over vierde⸗ 
half maant in : t gezelſchap van een ander groot ſchip van Jakatra gebaren. 
Ep waren bp de kuſt ban Natael, omtrent op eenendartig graden en een 
half / zuider Bꝛeette / van malkander geraalit / Daar zy zware ſtoꝛmen 
uftgeftaan hadden. Det was geheel met peper / en met nagelen geladen. 
Op zaterdag / d'eenkntwintigſte / na dat in mijn water ie ſcheep had / be⸗ 
ſloot ik te vertrekken / ſchoon in vijf of zes zieken had / die hun gezontheit 
niet weer konden bekomen / of uit 0023aak van de grote koude / of om dat ilt 
niet genoech vervarſſching naar mijn wenſch kon bekomen / vermits ik 
weinig vertrouwen op de Hollanders had. Ak lichtte dies halben des as 
bonts mijn anker. Maar toen ik naauwelijks twee mijlen Hoort gezeilt 
was / ſchoot de wint weer naar 't weſtnooztweſten / t welk mp recht tegen 
was / en gelijk hy altit geweeſt / ſedert dat ik in deze Baai was gellomen. 
Dit dwong mp weer ten anker te lopen / gelhk ook het ſchip van Rotterdam, 
dat steh onder zeil begeven had / om de Kaap de bone Eſperance booʒbp te 
geraken. / 
Op maandag / de dꝛieratwintigſte / quam er noch een ander groot Dole 
lantſch ſchip / van dartien hondert vaten groot / de Kodde gendem / * en 
makke 
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maliker / en d'Admiraal van 't ſchip Weſtvrieſlant was / en van Jakatra 
quam. Net was zo zwa van volk dat zy hun zeilen niet konden beſtieren en har an 
dat ez niet meeꝛ dan bifeten of zeſtien gezonde mannen in't ſchip waren. Dit jan ders 
ſchip dan / berftaan hebbende dat er op deze plaats ſchepen aan anker la⸗ in on- 
gen / ſchoot veel fchoten met grof geſchut / zelf in de nacht / eer het enig ſchip macht. 
vernomen had / op dat men t zelfde te hulp zou komen z gelijk ik / zo er de date 
anderen niet geweeſt hadden / die machtiger waren dan ik / en van de welken 

ik mp afhield / gaerne gedaan zou hebben; maar op een zelfde wijze / als 
Schouten met mijn Miegadmiraal gedaan had. Indien ik zo gelukkig had 
geweeſt / dat ik t alleen had ont moet / zo zou onz verſchil zonder geding bes 

flecht zijn gewoꝛden; en ik zou ruime ſtoffe gehad hebben om d'eiſch van 

món Heren van onze Maatſchappy te voldoen / gelijk ook die van ons in 

't bezonder / de welken Doog 't bedzoch der Hollanders, met het ſchip van 

onze Diegadmfraal verradelßk in bꝛant te ſteken / een Deel van onze midde⸗ 

Ten hadden verloꝛen. Ik poogde in de volgende dag / dooꝛ middel van een Merzeet. 


kleine zuldboſte weint / Beer uit deze Baal te geraken: maar de ftvijdige wint zin Pen 
dꝛeef my weer te rug. Beaulieu, 


Gp de bier kntwintigſte / terwßl het ſtil was / beſloot iß in zekere plaats ene 
aan lant te varen / daar ik in d andere reis zekere bloemü penis had gezien / ken, 
die in wilde doen plukken / en in Frankryk bꝛengen. Doch ik / ziende dat 
het moot weer ſtant hield / dee t anker opwinden / en op d avont de zeilen 
ballen. Maar dewijl het ſchip niet wel naar zijn voer luiſterde / was ik ge⸗ 
nootzaakt ten nooꝛt öoſten van 't Eilantje vooꝛby te lopen / daar de ſtilte ons 
zodantg beliep / dat wp t anker / omirent de ſcheut van een grof geſthut van 
t Eilantje af / moeſten laten ballen. 

Gp vꝛpdag / de zeven Entwintigſte / ſtoꝛf Sander Ponthon, een Schotſch⸗ veel do- 
man / onze buſſchteter / meer dan zeſtig jaren out. Dy was zien eer Wop pn 
aan De Haap quamen / en kon aan lant niet weer gezont woꝛden / uit 003: ig 
zaak ban de koude / gelĳk ik geloof. Dan alle de Hollanders , die ik ziel ven, 
aan lant heb zien bꝛengen / is er niet een af gekomen; maar wel tachtig 
geſtozven / om dat het geen goede tt aan de Kaap was. g 

Op maandag / de dartigſte / begaben wp ons onder zeil / met een zuid⸗ 
zulddoſte wint. My waren toen noch met onz die Enzeventig monden in 
onz ſchip / van de welken zes ziek waren / en zes jongens. 

Gp de zevende van Zomermaant hadden wp quaad weer / en tegen de 
Wint. Wp hielden 't echter onder zeil; en onze boegſpꝛiet gaf zulk een kraak, 
dat wp geen zeil daar aan darden gebzultken. 

Op dingsdag / d'een entwintigſte van Somermaant / des namiddags 
te vier uren / zagen wp t Ellant S. Helena weſtnooztweſt omtrent vhf⸗ Koomft 
tien mĳlen van ons af. Ik beſloot / dewijl 't ong onder weeg vpoꝛquam / 1 5. He- 
daar dꝛie of vier dagen te blijven / zo om onze boegſpꝛiet te vermaken / en een! * 
wang daar aan te woelen / alg om vijf of zes van d onzen / die de ſcheurbulk 
hadden / te vervarſſchen. In de volgende dag zetten wp t daar / en von⸗ 
den er twee Pollantſche ſchepen / die wp terftont boog de genen kenden / de 
wellen wp in de Tafelbaai hadden 10 Ju was ver wondert van Daf 

b 
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zy eerder / dan wy / in deze plaats waren gekomen ; zeker / zy moeten ons 

in de ſcheepvaart overtreffen. Mp zagen dat Weſtvrieslant zijn boegſpꝛiet 
verlozen had. Coen ik onze ſchuit dee toeſtellen / om daar mee vier of bf 

zieken / die ik had / aan lant te bꝛengen / dee het ſehip Meſtvꝛieglant / dat 

dicht by ong ten anker guam / aan my verzoeken dat ik min ſchuit niet uit⸗ 

zenden zou boog dat in met hen geſpꝛollen had. Fk zond dies halven de zelf⸗ 

de aan hun boozt / vermits ik geloofde dat zu enigen van de hunnen aan 

Geſprek (ant wilden zenden. Ty ontfingen de Schipper Berville, die' er in was / 
lem BEE vꝛiendelhk / en hielden hem dꝛie of vler uren by hen / en ſtelden hem 
Schipper oudertuſſchen boo? dat zy giſter op de middag Daar waren gekomen / en veel 
met de zielen hadden; dat zu noch niet aan lant hadden geweeſt / en dieshalven 
den aan mp verzochten dat in de mßnen niet vooꝛ de hunnen aan lant zou zen⸗ 
ers. den / op dat de mijnen niet alle de vꝛuchten / die zy noot zakelijker behoefden / 
dan ili / zouden plukken; dat wp in de volgende dag / als zy hun Konmar? 

deur daar af verwittigt hadden / die in 't ander ſchip de Kodde was / de 
bꝛuchten naar 't getal der menſchen / die wy voerden / zouden delen. Ber- 

ville antwooꝛdde dat hp wel wiſt dat ili niet aan dit Eilant was gekomen / 

met vooꝛneemen van oranje appelen en titroenen te krijgen / en dat / zo in 

het niet ontmoet had / il het niet gezocht zou hebben; dat ik er niet meer 

dan twee of dꝛie dagen meende te blijven / om min boegſpziet / die van 

nieus onklaar gewoꝛden was / te vermanen; en dat hy 't geen / 't welk hy 

van hen ge hooꝛt had / aan my vertonen zou. De Hollander was hier mee 

niet vernoegt / te weten waarom / en waar toe ik in dit Ellant was geko⸗ 

men; dewijl de Portugees, die aan de Kaap de Bone Eſperance zich by 

hen vertrolken had / tot hen had gezegt dat Wp ſchelmen waren / en dat zy 

zich niet op my moeſten vertrouwen; dat ik echter niet een van hun ſche⸗ 

pen / hoe klein het oon was / zou darren aantaſten; dat onz ſchip niet dogt; 

dat wu geen twee of dꝛie ſcheuten met grof geſchut zouden konnen ſchieten; 

dat onz ſchip / als het twee ſcheuten kreeg / terſtont zou zinlten: en dat wp 

ons onder geen Hollantſche ſchepen zouden darren begeben. Berville ant⸗ 
wooꝛdde hier op / dat hu alree tot hen gezegt had dat ik niet vooꝛgenomen 

had gehad in dit Eilant te komen / zo ik het onderweeg niet ontmoet had; 
vooꝛts / dat ik geen meer vꝛees van hen had / dan of ik hen niet op de ree 

had gezien / en dat / zo ik vooꝛ hen bevꝛeeſt had geweeſt / ik t niet zo dicht 

by hen gezet zou hebben; dat wy hen / zo haaſt wy hen zagen / wel hadden 
gelient / en dat onze vꝛees in de Tafelbaai groter geweeſt moeſt hebben / 

daar zy met hun vier ſchepen waren / dewhl zy nu niet meer dan twee had⸗ 

den; dat / wat onz ſchip aanging / wp' er mee vernoegt waren / en dat het 

niet zo erg was / als men tot hen gezegt had. 2p / zlende dat men dierge⸗ 

like / en veel andere redenen verhealde / daar ult / gelijk het ſcheen / zy eerder 

enige ooꝛzaali van twiſt zochten / dan iets anders / nam zijn afſcheit van 

hen / en / weer aan onz boozt gekomen / verhaalde mp alle de redenen / die 
Overwe- 39 met malkander gevoert hadden. Il was dies halben in twßffel wat in 
gingen doen zou / nameljk of ik tegen hun wil mijn boot aan lant zou zenden / om 


van Beau- 


lieu. tte zien of zy my verbieden zouden aan de wal te komen / dan of in * 
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hen zou wachten / dewijl Wp zo na aan molkander waren / dat onze boeg = 
ſpꝛiet in hun galderp vet wart / en byna vooꝛt gebꝛoken was / en dat zy my 
Wijder zouden konnen beſchadigen / zo ik mp niet verzag; vermiss hun 
ſchip dꝛiemaal groter was dan t onze / dat zeer wemig daar by geleck. 
Maar deint de nacht naderde / beſloot ik tot aan de volgende dag te wach⸗ 
ten / in de welk ik een weinig boven de Wint van hen ging leggen. Seher / 
indien men mijn zin had willen doen / men zou hem te bozer aan Loopt gez 
legt hebben; zo zeer gevoelde in mp beröngelßkt van dat deze lieden ma 
d aankoomſt aan een lant ver boden / dat hen niet toebehooꝛde. | 
In de volgende dag quam aan mijn booꝛt een der vooꝛnaamſten van 
W'eſtvrieslant, met een ſoldaat / Champagne genoemt / die ik te vozen in de 
Tafelbaai had gezien. Ny bꝛacht verſchelde verſchoningen over t geen bp / 1 
dat in de voozgaande dag Was gebeurt / en zeide dat hy van wegen zyn ze 
Kommandeur quam / Job Chriſtiaanſſz Grijps genoemt / die dan lant Beaurieu 
was / toen wp er quamen; dat hp / weer te ſcheep gekomen / boven maten gedaan. 
vergramt had geweeft om d'onbeſchaamtheit en onbeſcheidenheit van de 
Schipper / die zo ſtout had geweeſt dat hy mijn vooꝛneemen / van de boot 
aan lant te zenden / had darren beletten ; dat de Schipper dit op zön eige 
rekening had gedaan / terwßl hy dꝛonken was / en dat hy dies halven ver⸗ 
zacht dat men dit zo zou laten heen gaan; dat hy van zjn Mommandeur 
laf had om mp aan te bieden dat / zo it lets uit hun ſchepen behoefde / il 
het zelfde onbeſchꝛoomdelhk mogt eiſſchen; dat hy van goeder hant wiſt 
dat ik gebꝛek van bꝛoot had; dat hy my zo veel rs / als ik behoefde, wilde 
byzetten / ja ook alder hande lijſtocht. Il bedankte hem van zijn leſte aan⸗ Ant ⸗ 
bledingen / met verzekering dat hy hier zo wel / als in andere dingen / qua⸗ 5 
lp van de ſtaat mijns lhftochts onderricht was / die / God dank / zo rum 
omquam / dat de zelfde genoech was om mjn vol te voeden. Ink zeide 
wyders dat de geen / die gezegt had dat mn volk van honger ſtoꝛf / zo veel 
leugenen vooztgebzacht had / dat ik hier over niet verwondert was: dat / 
wat het geen aangaat / t welk giſter binnen boozt van 't ſchip Wettvries- 
lant wag gebeurt / fl deze handel zwaar om te verduwen had gevonden / 
en dat ik dit vooꝛ een verbod nam / om mp niet te mogen dienen met de bez 
gquaamheit van een lant / dat hen niet toebehooꝛde / en dat Booz de genen / 
die er komen konden / gemeen was: dat / indien het niet zo ſpade had gez 
weeft / ili niet nagelaten zou hebben de boot aan de wal te zenden / ſchoon 
mijn krachten niet met de hunnen gelijkt waren; ern dat ik / de reden aan 
mijn zyde hebbende / moed genoech gehad zou hebben om dit gebꝛek te ver⸗ 
bullen : dat ik vooztäan mjn boot aan lant zou zenden / zonder temant daar 
om te vꝛagen / en mp vaerdig houden om te verwachten wat mp daar af 
overkomen zou. Dooꝛts / dat ik op geen ſruiten had gedacht / en dat / ſchoon 
in d'eerſte in deze plaats was gekomen / en de mijnen hen alle hadden ge⸗ 
plukt/ ík niet zo onbeleeft geweeſt zou hebben / dat ik niet een groot Deel 
aan hen zou ſchenken / de wohl in wel wiſt dat zy hen nodiger behoefden dan 
ik; behalven dat / vermits wy alle Chziſtenen / en onze Voꝛſten vꝛienden 
waren / wp ons behooꝛden verplicht te 1 om malkander by te * 5 
2 at 
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dat zy aan de Kaap de Bone Efperance zelf ban min zijde enige uiters 
king daar af hadden gezien: dat / zo ik enige frulten had behoeft / de han⸗ 
del van giſter mp ten hoogſten geſteurt zou hebben; dewijl de genen van 
t Schip de Kodde, terwijl mijn volk in t ander ſchip opgehouden wierd / 
aan lant hadden geweeſt / en de fruiten geplukt / zonder iets daar af my 
aan te bieden: dat ik daar over niet zeer verwondert was / uit ooꝛzaak van 
hun quade wil tot ons / van de well noch varſche blijken in zaken van gro⸗ 
ter gewicht waren / die mp hard parſten om daar ober te klagen. Ny zeide 
daar op weer tot my / dat de heusheit / die ik aan de Kaap de Bone Eſpe- 
rance dan hen had betoont / met een Deel van ’t verſch vleeſch / dat in ges 
handelt had / aan hen te zenden / eer hun lantsgenoten aan hen zonden / hen 
ten hoogſten beſchaamt maakte over t geen / dat giſter gedaan was: vooꝛts / 
dat het ongelhk / t welk men mp te Jakatra gedaan had / van groot gevolg 
was / en dat hun meeſters grote middelen hadden / om de ſchade Daar af te 
vergoeden. Il zeide hier op / dat ik verhoopte dat men in Frankryk alree 
begonnen zou hebben oꝛdening daar in te ſtellen. 
Op zondag / de zesentwintigſte van Somermaant / quam de Momman⸗ 
Deur der Pollantſche ſchepen aan mijn booꝛt / en verzocht aan my / dat in 
enige liftocht van hem zou ontfangen / zo ik de zelfde behoefde. In bedankss 
te hem / met verzekering van niets te behoeven. Ik dee hem ook onz bꝛoot 
pꝛoeven / 't wel / gelijk men tot hem zeide / zo erg was. 
„onder In de volgende dag zond pe zn ſchult met rjg ; en ik zond tot hergelding 
Geenen Aan hem dꝛie vaten met ſpel / en een vaatje met zout. Bp verzocht aok aan 
gezon- mp dat fh enige pakjes bꝛieven vooꝛ hem zou beftellen. Des avonrg dee in 
den. de genen / die aan lant waren / weerkeeren. De zieken waren een weinig 
beter gewoꝛden. Juliaan Symonfz, een bootggezel van Diepen, waterzuch⸗ 
tig zůnde / wag in de voorgaande zaterdag geſtoꝛven. 


7. Beſchrijving van S. Helena, en van't Eilant Aſencion, of Hes 
melvaart. Ziekte onder t ſcheepsvolk. Tegenſpoet en moede- 
looſheit. Koomſt aan S. Vincent. Genezing van t volk. Ver- 
trek van S. Vincent, en de beſchrijving daar af, als van ook de 
Schiltpadden. Kruiden. Overvloet van viſch. Stormen, die 
groot ongemak geven. Koomſt in de haven in Frankryk. 


N O dingsdag / dachtẽntwintigſte van Zomermaant / vertrolken oy 
10 van t Ellant S. Helena, een treffelhke plaatg tot vervarſſing der 
de be- menſchen / zo ult oozzaak van de gezonde lucht / als van d' overvloet der gei⸗ 
91 ten en barkens / die er in groot getal zijn; alg ook om dat men daar zeer 
ves caat gemakkelijk goed water kan bekkomen / viſch op d' oeber / en in de bloet hans 
gen / en veel fruiten plukken / te weten ozanje appelen en cltroenen / die 
de beſte hulpmiddel tegen de ſcheurbutk zijn. Whders / daar zůn veel moes⸗ 
lirulden: ook patrijzen en dulben, In berftand mee uit enigen van ei 
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dat zy daar voetſtappen van oſſen hadden gezien. Deze ſpijzen / wateren / 
kruiden en viſſchen overtreffen alle de anderen. En hoewel het Eilant zeer 
ongemakkelijk is / om dat het zeer hoog is / en om dat men zeer zwarelijk 
op de bergen / die dozen ſtell zijn / kan klauteren / zo zn er nochtans boven 
op veel krulden / uit doꝛzaak van de vochtigheit van ’t Eilant. Men binder 
niet een kloof / of dal / of men zietꝛ er een beek / van de welken de vooꝛnaam⸗ 
fie in de grote blalite is / daar de kiapelle ſtaat / ſchoon dit dal geen hondert 
en vůftig ſchꝛeden bꝛeet / en geen dutzent lang is / of het eindigt in een kloof 
bol klippen / tuſſchen de welken de been deurloopt / die / van een zeer hoge 
berg afballende / zo klein als regen nederkoomt. Van de Kapelle tot aan de 
Water val is omtrent een ml weegs. Op de hoogte ſtaan enige bomen / die 
geen vzuchten vooꝛtbꝛengen. Dit Ellant legt oy de Bꝛeette ban zeftten gra⸗ 
den bezulden de Middellßn. 

Op woensdag / de zeſte van Poolmaant / zagen wy 't Eilant Aſcen- Befchrij- 
cion, of Hemelvaart, ten nooztöoſten omtrent twaalf mijlen van ons. eet 
Het fchint zeer hoog; en ik verſtond uit de genen / die er geweeſt hadden / „arts 
dat de ree tegen over een zantbank ts. Men heeft er geen hout / noch zoet Eilant. 
water; of immers men heeft het noch nooit daar gebonden. Daar zĳn 
echter varkens. Men zlet er geen plant / noch groente / maar alleenlhk ver⸗ 
bꝛande klippen. Men vind er veel bogelen / doch zodanigen / die geen zoet 
water behoeven. Daar is veel viſch langs de klippen / en op de vee / ja 
meer / dan aan 8. Helena. Men heeft er ook ſchiltpadden / gelijk in d Ei⸗ 
landen van Kabo Verde. t Eilant is niet groter / dan acht mĳlen/ omtrent 
Nan dat ban S. Helena. Pet legt op acht graden zuidwaarts van de Mid⸗ 

E e 
Op woensdag / de darttende ban Boofntaant / waren wy onder de 
Middellhn. Op maandag / dachtiende / kregen wp wint en regen. Wp 
hadden ſedert grote ſtilte / en regen; t welk veel ziekten / gezwellen en ee 
water zucht in onz ſchip verboꝛzaakte / Daar af het meeſte deel geraakt Sr 
wierd 


e volk, 

Op maandag / d'eerſte ban Oogſtmaant / zagen don twee Mollant ſche 
ſchepen op ons aankomen / en daat na weer vooꝛwint afzetten. My konden 
niets anders ban hen verſtaan / dan dat zy van Amſterdam waren / en uit 
Guinea quàmen; en Deijl zy veel ſnelder zeilden dan op / zo konden wp 
hen niet lang behouden, In de volgende dag / des uchteng / waren noch 
Böftien of zeſtien van d' onzen zicht geworden: in voegen dat er niet meer 
dan zes mannen gezont waren gebleben : die ook al over acht dagen de trek 
tot eten hadden verloꝛen. Mp waren op de Hoogte der Eilanden van Kabo 
Verde; t welk my dee befluiten op het ſpoedigſte daar naar toe te zetten / 
fchoon min ſtierlteden mp naat Kabo Verde wilden ſlepen / en zelden dat 
kop nader daar aan waren; ’t welk tegen mijn gevoelen ſtreed. 

Op de vijfde ban Oogſtmaant begon de ſterfte in onz ſchip / vermits 
de ſtilte duurde, En op woensdag / de tiende / waren wp zo moede en af? 
gemat / dat wp naau wells de zeilen konden reppen of roeren; en ik zelf 
dee meer / dan in vermogt / om hen wa te geben. De regen / nerd * 

3 8 
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Dwarrel- ſtilte duurden noch; it welk as2zaak Wag dat Wp geen weg konden ſpoeden. 
bui, die In de volgende dag / terwijl de Wint uit het noozden quam / met regen en 
de zeilen nebel / en wp met olle onze zellen ooſtnoozöoſt aan helden / ontftond er 
bab. een dwarrelwint / die geen twee minuften duurde / en ons byna mafteloog 
had gemaakt. Wy berlozen alle onze zeilen / die aan ftukken ſcheur den gez 
lk nat papier. Wp bergden enige ſtulken en bokken daar af; maar het 
groot mars zeil / dat gantſch nieu was / wierd geheel verloꝛen / met een deel 
Moede- Ban 't klein. Dit ongeval / ’ welk Warelĳjk groot geweeſt zou hebben / 
1 fchoon wp gezont hadden geweeſt / dee onz boots volk de weinfge moed / 
volk. die zy noch hadden / verliezen. Ik ſpꝛak hen moed in ten beſten dat mp 
mogelijk: was / om ’t overſchot van onze zeilen te zamen te lappen; t welk 
met grote moeite geſchtedde. In de volgende dag zagen Wp enige zwaluwen 
en witjes; 't welk ong verzelierde dat wp dicht aan lant waren. Dit gaf 
aan enigen noch moed / en aan anderen niet / van de welken zeven of acht op 

hun uitterſte lagen. 

Op zaterdag / de dartiende / zagen wp een Eilant ten nooꝛden van ong 
af; ’t well aan d onzen een weinig moed gaf, Wp waren op de hoogte van 
zeſtien graden; daar doo? we verzekert Wierden dat et het Ellant van 
S. Nikolaas wag / een der Eilanden van Kabo Verde. God bewees grote 
gunſt aan ons van dat hy dit Eilant aan ong bekent maakte. 

Op dingsdag / de zeſtiende / konden wy d'ankergront van 't Eilant 

4 S. Vincent niet bekomen / daar ik wilde wezen. Dit maakte onz ſcheeps⸗ 
bolk gantſchelhk moedeloos. Ik / wat my aangaat / kon niet langer ſtaan. 
En dewijl ik een dag geweeſt had / zonder boven te komen / zo ſtelden enz 
gen vooꝛ het ſchip te verlaten / en het zelfde aan 't Eilant S. Antonius te 
doen ſtranden. Mit dee my / hoewel met grote moeite / om hoog klim⸗ 
men / om pder moed aan te ſpꝛeken. Op de middag kregen wp een wei⸗ 
Koomft nig wint uit het zuldöoſten / daar mee wp t naar t Eilant S Vincent zeta 
Fiber f. ten / bp t welk wy ſterke ſtroom kregen / die ong naar d ankergront dꝛeef / 
ur. Daar Wp op vijf vadem waters 't anker lieten ballen, God toonde aan ons 
merkelhke genade / met ons in deze plaats te bꝛengen: want het meefte 
Deel van d'onzen had geen moed noch kracht; en wp geraakten er buiten 

onze verwachting. 

Op woengdag / de zeventiende / des uchtens / zetten wp de ſchuit ult / 
en Deden onze oude zeilen aan lant bꝛengen / om hutten daar af te maken / 
tot vertrek van onze zielen / die er met grote moefte en kommer gebꝛacht 
wierden. En dewijl ik de genen / die verlof van mp verzochten / om aan 
lant hun gezontheit te gaan zoeken / niet kon afzeggen / zo beſloot ik met 
twaalf mannen het ſchip te bewaren / hoe wel ik zo wel / als d' anderen / aan 
lant behoefde te zijn. 

Op de negenttende waaide t een harde wint uit het nooꝛtöoſten; en des 
uchteng / te negen uren / zagen Wp een Hollantſch ſchip / dat hier trachtte 
aan anker te wezen / en 't welk / wat teken bop oon gaben / niet bp ons wil⸗ 
de komen / maar vooꝛ de wint van ons afliep. 

Gezont. Gp donderdag / deerſte ban er ſſtmaant / had in mijn volkome dr 
a elt 
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heit bekomen. Ik ging de genen / die aan lant waren / bezoeken / en bond wording 
hen beter geſtelt / dan in gedacht had: in voegen dat er niet meer dan vier an 1 
of vhf noch zeer ziek waren. In beſpeurde dat er enige ſamenſpanning 
was om mp t'overreden naar Kabo Verde te trekken / en daar t overwin⸗ 

teren. Dit ontſtak in mp grote bꝛees; hoewel in weinig moeite had om 

t zelfde te bꝛelien. 

Gp de vßftiende dee il d'ankers lichten / en met een nooꝛtöoſte wint de 1 
zellen vallen; de welk mp belette boven 't Etlant S. Antonius heen te lo- vincent, 
pen. Dit Eilant S Vincent, ter plaats / Daar de gewone anker gront is / en de be- 
legt op de hoogte van zeventien graden / en twintig minutten. Het is in MRE 
deze tijt zeer overvloedig van ſchiltpadden / ban de welken zeker flach is / gene 
die uitmunten / en wel dꝛie hondert ponden wegen / daar aan zo veel t'eten ook van 
is / als aan een jarig half / vooz't welk zy in ſmaak en in withett ban bleeſch de e- 
niet bezwijken. t Onderſcheit om hen van d'anderen af te ſcheiden / die kde 
zy Kahoanen noemen/ en ook goet ban fmaak zijn / maar nergens na 
30 ſmakelpk / als d' anderen / is dat hun ſchilt effen en glad / en groen van 
berwe is / en gemenelijk groter van lighaam / en kleinder van hooft / en 
met tanden in de ben / gelijk een zaeg; 't welk d' anderen niet hebben. Zp 
komen bp nacht aan lant / om hun atjeren op ’t zant te leggen / daar zu hen 
omtrent een voet diep in begraven / en / hen toegedolven hebbende / weer 
naar zee Beren. Indien men hen hebben wil / moet men hen by nacht / 
als zy uit het water komen / beſpieden / en dan van achteren op de rug kez 
ren / van daar zy niet weer op de boeten konnen geralen; en in de volgen⸗ 
de dag / des uchtens / koomt men hen halen. In 't meeſte deel van hen 
vind men wel dardehalfhondert aijeren met / en ook niet minder zonder ſchil / 
die zeer goet om t'eten zn. Mn bonden in dit Etlant zeker kruit / dat de 
ſpinagie aelĳkt/ maar ongelijk beter is. Mp aten t boog ſalade / en tot 
moeskruit; en 't was zeer dienſtig vooz ons / om ons weer te doen gezont en van 
woeden. Mant het hield in ons een ope löf / gelijk ook het vleeſch van zeker ge- 
ſchiltpadden doet; in voegen dat dit aan ons tot afzetting diende. Ja de jens 
genen / welker lighamen zeer gezwollen waren / wierden in de tijt van acht krui. 
dagen genezen; gelijk aan mp gebeurde / ſchoon ik niet uit het ſchip quam / 
en niet meer dan twee malen geneesmiddelen innam. Indien ik in Frank- 
ryk had geweeſt / ik zou gemeent hebben dat il in geen maant ban deze 
zielte genezen kon. Men vind er don grote overvloet van bokken / die zeer 
groot zijn ; maar men moet wel van honden berzten wezen / om hen alle 
dagen te bekomen. Wp vonden er geen fruiten / dan enige wilde vßgen / 
die van de wormen bedozven waren. Naar d'ooſtzyde / aan de boet van 

een hoge berg / die de geſtalte van een tafel heeft / is grote overvloet van ze⸗ 
ker fruit / poꝛcelain genoemt. Het water is er niet goet / maar bꝛak: 
doch aan de zuidweſte hoek van deze Baat / Daar ankergront is / vind men 
eeu kleine bꝛon / die / opgeklaart en gediept zijnde / tamelijk goet water 
zou geben. Pier is ook bꝛanthout / dat gemakkelijk te bekomen / en ze⸗ 
ker flach van wilde pijnbomen is / maar zeer laeg. Daar is weing ander 
bout op't Eilant / behalven enige kleine boomtjeg / die melk afgeeven 19 — 
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„ernte welk zeer gevarelhk 1s / en grote phn in d'ogen maalt / als de zelfde baar 
boote, dan koomt. Langs de klippen vlſcht men mentgte van viſch / maar wei⸗ 
Over- nig aan ’t boozt ban ’t ſchip / t en zy men ſchiltpad daar toe gebꝛulkt. Mant 
1 0 van alg men 't ingewant wechwerpt / en het bloet in zee valt / zo koomt veel 
en piſch daar na toe / die men in overploet vangt / tot voedſel der gener / de 
wellen binnen fcheepsbooet zijn. Wat de genen aangaat / die aan lant 
zhn / men behoeft geen andere zozg vooꝛ hen te dꝛagen / dan dat men boot 
aan hen zend; want zy vinden overvloet genoech om daar af te leben, 
Maar de geen / die veel grote / ſchone en goede viſch wil vangen / moet 
naar 't Eilant / of de klip gaan / die aan de mont van deze Baal is / om⸗ 
trent een vier endeel mjs van d'ankerplaats / of ten hoogſten een half⸗ 
ml / daar zeven of acht mannen in een ſchuit / binnen de tijt van twee 
uren / zo veel zullen vangen / dat er twee hondert menſchen mee gevoed 
Voor- konnen wozden. Moꝛt / tis een der beſte Eilanden / die men tot vervarſ⸗ 
lieber ſching der menſchen kan binden / en bezwhnt geenzius voor dat ban S. He- 
van 't Ei- lena; bhehalben dat het water daar niet goet is. Maar men kan hier over⸗ 
lant 5. al aankomen / t welk dit gebzek rijkelijk vergoed: en men bind er ſchone 
Vincent. wandelingen / die in 't ander niet zjn / Daar men naautwelijkig tels an⸗ 
ders ziet / dan ſteilten / en het moejelhkſte lant / dat il ooit gezien heb. Dit 
Eillant is omtrent negen mijlen in zón omkring groot: en de winden zn er 
de meeſte tijt van 't jaar nooꝛtöoſt / gelijk in dat van 8. Helena zuidooſt. 
In veel plaatſen zijn zeer treffelhle uithoeken; maar die naar S. Anto- 
nius ig de beſte; en men kan nooft beter haben zien: want een ſchip is er 
aan alle zijden van de wint beſchut; en men vind ‘er goede zantgront. Wp 
lagen 'er op vf badem waters; en Wp zagen 'er geen Woning / ſchoon 
wp een groot Deel van 't Eilant deurliepen. Entgen van d'onzen zelden 
dat zy / toen wy er eerſt quamen / een man hadden gezien: doch hp ber⸗ 

toonde zich ſedert niet; en zo der zijn / 't is zeer weinig. 

Op D'eerfte van Whnmaant waren wp op de hoogte ban dꝛie Endartig 
graden / en veertig minutten. My hadden ſedert onz vertrek van 8. Vin- 
cent de wint nooztooft ten ooſten / die ons verplichtte nooꝛtweſt aan te 

f gaan ; en wp hadden meer gevoꝛdert / dan wp verhoopt hadden: 't welks 
Zware dan ons hoop van ſpoedige over koomſt gaf. Maar in de volgende dag kre⸗ 
ſtorm. gen wp een berwoede ſtoꝛm uft het zuiden / daar een ander uit het nooꝛ⸗ 
f den onverwacht tegen quam ſtoten / de welk / d over hant behoudende / de 
zee 30 hol dee gaan / dat Wp grote arbeit in t ſchip hadden / en veel wa⸗ 
ters in kregen: en Wp verlozen / tot ophoping ban onz quaat / het grootſte 

Deel van onze dꝛank / en onze olie om in de lamp te branden. 

Op de tiende van Minmaant hadden wp een zware ſtoꝛm uit het nooꝛt⸗ 
nooꝛtweſten; en ſedert het begin van de maant / hadden wp nooꝛde / nooꝛt⸗ 
nooꝛtweſte en nooꝛtnooꝛitüoſte winden / die ons recht ſtrijdig waren / gez 
had. Berſcheide dwaallichten verſchenen aan onze maſten in t heftigſte 
van deze ſtoꝛmen. 

kid Op de twaalfde zagen wy d A ſſoziſche Eilanden / te weten de Piko, 
landen, 8: George, en Tergera, Daar top niet boo; de zeventiende W 
omen 
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Bomen / uit ooꝛz aan van de ſtrydige wint / die araot ongemal in ons ver⸗ 
dozzaalite. Op de negentiende hadden tap weer een ſtoꝛm uit het nooꝛt⸗ 
weſten / die noch in de volgende dag Duurde, Wy voerden weinig zeil / oy 
dat het ſchip niet te zeer zou ſlingeren. Onze grote maſt kraakte; 't welk Onze- 
ons dee beſluiten ’t zeil in te nemen / en onze grote ſteng te laten ſchleten. efchip. 
Enige tijt daar na bꝛak ook onze fokke maſt: in voegen dat onz ſchip / zon⸗ 
der zeil dꝛijvende / zodanig flingerde / dat wp 't water niet buiten konden 
eg en dat in verwondert was van dat het ſchip niet van mallander 
oꝛſt. a 
Op de tweeentwintigſte ſtilde de form geheel; en deze dag wierd met 
kalfaten en vermalien deurgebꝛacht. Wy bevonden dat de grote maſt meer 
beſchadigt was / dan wp meenden ; in voegen dat wy / om de zelfde te 
verſterken / twee wangen daar aan moeſten zetten. En zeker / indien de 
ſtoꝛm langer geduurt had / alles zou zonder twßffel van boven neer geko⸗ 
men zijn. Mp waren toen op de hoogte van vierenveertig / en de negenen: 
twintigſte op de hoogte van negenenveertig graden. 

Op de leſte van Münmaant peilden wn gront op zeventig vadem Waz 
ters / met onweer uit het weſtnaoꝛtweſten. Wp waren toen op de hoogte ban 8 
vhftig graden. Il dee de Bevelhebberg van t ſchip / en d anderen bp mal: Scheeps 
Bander komen / en vꝛaagde hen waar zy meenden dat bep waren, t Gez houden. 
Hoelen van 't meeſte deel was dat wp de Sorlinges ten weſten / omtrent 
twintig mijlen / van ons hadden. In vertoonde hen ook een bꝛief van mijn 
meeſters de Heren van de Maatſchappp / om te weten in welke plaatg in 
Frankryk bop landen zouden; en wy bebonden dat de plaats te Havre de 
Grace, of te Honfleur was. Ik beval hen dieshalben naerſtigheit aan 
te wenden / omt geen / dat aan hen bevolen was / uit te boeren. 

Op deerfte van Slachtmaant hadden bop ſtoꝛm uit het nooꝛtnooꝛtweſ⸗ 
ten; in voegen dat wp geen zeil konden boeren. Deze ſtoꝛm duurde noch 
in de volgende dag / en dꝛeef ong naar de kuſt van Bretagne. En dewijl’er 
enig verſchil onder de ſtierlieden rees ober welke ſtreek men houden moeſt / 
dee ik hen te zamen komen / daar in enigen vertoonden tot welke uitterſte 
kop gebꝛacht waren / uit oozzaak van de ſtoꝛmen / die wp ſedert een maant 
hadden uftgeftaan / en die onze booiggezellen zodanig afgemat hadden / dat 
wp geen dienſt van hen konden krijgen. Vooꝛzts / vermits het ſchip zeer 
lek / alle onze zeilen / inzonderhelt de marszeilen / verſleten en gebꝛoken / 
de nachten lang en duiſter / en de houde boo lleden / die niet wel geboft wa⸗ 
ren / zeer geboelhk was / daar noch byquam dat Wp met de lichte maan 
Havre de Grace net zouden konnen krijgen / zo beſloten wp d'eerſte plaats, 
die ons vooꝛkomen zou / in te lopen / 't zy te Breſt, of in enige andere ha⸗ 
ven / daar wp ’t konden houden. 

Op de darde van Slachtmaant zagen wy de Kaap Lezart fn Engelant. 

Op de vöfde lieten Wp 't anker booz de Burgt van Grenezay , op tien bas 
dem Waters / ballen. My bertcokken van Grenezay op dingsdag / de nez 
genkntwintigſte / op hoop van in Havre de Grace te landen. Maar wp. 


konden / uit ooꝛzaak van de ſtilte / att itn dan aan de Kiskaflen . 
N me 
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men / en wp lieten een mijl van daar het anker op tweeendartig vadem val⸗ 

len. In de volgende dag begaven wy ons weer onder zell met een noozt⸗ 

nooꝛt weſte wint. Des avonts waren Wp neffeng de la Hogue, en ble⸗ 
_Koomft ven des nachts onder zeil. En in de volgende dag / deerſte van Winter⸗ 
in de ha- maant / quamen wp in een goede haven in Frankryk mijn Vaderlant / 
en. gchteéndartig maanden na onz vertrek. 
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